
        
            
                
            
        

     
Potom se ve tmě něco pohnulo. Honor to spíš tušila, než viděla, nejasný obrys, kterého si všimla jen proto, že se krátce mihl přes kruh vrhaný čísi lampou. Zvolna to rotovalo a udržovalo si to polohu vůči lodi. Honor se trochu natočila, zaměřila na to světlo a veškeré pokušení vidět v tomhle výletu dobrodružství, rázem zmizelo.
Žena nemohla být starší než Honor o víc než o pouhých několik standardních roků... a už nikdy o víc nezestárne. Neměla žádný kosmický oblek. Dokonce i standardní palubní kombinéza, kterou kdysi nosila, byla z jejího těla napůl strhaná a vznášela se kolem ní v temnotě jako ošklivý zmuchlaný rubáš. Honor si vzpomněla na všechny ty případy, kdy se s kolegy z akademie navzájem škádlili a vyhrožovali si v žertu ,vyhozením do vesmíru' za nějaký přestupek, a najednou už jí to nepřipadalo legrační.
Nevěděla, jak dlouho se tam vznášela a mířila světlem na to, co kdysi bývalo mladou ženou, než jí někdo vyhodil jako kus odpadu. Připadalo ji to jako celé století, ale ve skutečnosti to nemohlo trvat víc než několik sekund. Je to zvláštní, pomyslela si s téměř vědeckou nezúčastněností. Navzdory své hrůze je vyrovnaná a skoro klidná - nebo ve stavu, který tyto vlastnosti překvapivě dobře předstírá.
Ale dávala si dobrý, velmi dobrý pozor, na co zaměří přilbový reflektor příště.
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Kadet Harringtonová
 



„To vypadá na toho vašeho bažanta, starší seržante."
Tlumený hlas námořního pěšáka na stráži v sobě nesl zvláštní poťouchlý soucit. Byl to ten druh tónu, jakým námořní pěšáci obvykle sdělovali některému z ,vakuových cucáků' od námořnictva, že mu právě vzplály kalhoty, nebo nějakou obdobně radostnou zvěst, a starší seržant Roland Shelton bačkorářův tón s povznesenou přezíravostí vyšší formy života vůči vývojově nižší ignoroval. Tentokrát to však bylo o něco obtížnější než obvykle. Seržant sledoval směr desátníkova téměř nepostřehnutelného kývnutí a našel v přeplněné galerii vesmírného doku naznačený cíl. Něčí bažant to určitě je, připustil, aniž se na ni příliš nápadně díval. Kadetskou uniformu měla dokonale upravenou, ale uniforma i antigravitační skříňka, kterou za sebou dívka táhla na řemenu, byly tak nové, až to bilo do očí. Na její skříňce také bylo něco divného, jako by na ní bylo připevněno ještě něco o poloviční velikosti, ale tomu seržant věnoval jen malou pozornost. Kadeti s sebou vždycky tahali všelijaké kusy osobní výstroje a doufali, že jimi příliš neporuší předpisy. V dobré polovině případů se pletli, ale na srovnání takových věcí bude dost času, jestli tenhle bažant vůbec přijde na Sheltonovu loď. A ono se opravdu zdá, že ta žába míří k přístupovému tunelu Markytánky, i když to z její strany mohl být jednoduše omyl. Doufal, že je to ten případ.
Byla to vysoká mladá žena, vyšší než sám Shelton, s tmavohnědými vlasy přistřiženými na ježka a přísným trojúhelníkovým obličejem, který jako by se skládal jen z nosu, který by se s trochou shovívavosti dal popsat jako ,výrazný', a z velkých očí mandlového tvaru. Jako celek ta tvář nedávala najevo žádný výraz, ale v očích bylo vidět dostatečně jasný svit na to, aby to zkušeného poddůstojníka přimělo odevzdaně zaúpět.
Vypadala sotva na třináct. To nejspíš znamenalo, že patří do třetí generace, která prodělala kúru dlouhověkosti, ale ani s tímhle vědomím nepřipadala pozorovateli o nic dospělejší. Ale nese se dobře, připustil téměř neochotně. Z jejího držení těla vyzařoval atletický půvab, na své mládí se tvářila velice sebejistě a zručně kličkovala mezi lidmi zaplňujícími galerii, jako by tančila nějaký tanec volného stylu.
Kdyby to bylo všechno, co na ní Shelton rozeznal, byl by ji nejspíš (provizorně a s jistou nadějí) zařadil někam mezi lepší průměr mladých pánů a dam představujících nekvalitní surovinu, z níž měli vyšší poddůstojníci námořnictva vychovat něco k světu. Bohužel to nebylo to jediné, co rozeznával, a vyžadovalo oporu celé jeho čtyřiatřicetileté zkušenosti, aby na sobě nedal znát ohromení, když na jejím rameni zahlédl šestinohou sfinžskou stromovou kočku se špičatýma ušima, dlouhými vousky a hedvábnou srstí.
Stromová kočka. Stromová kočka na jeho lodi. A navíc v kadetské ubikaci. To bohatě stačilo, aby člověk, který věří v předepsané postupy a tradice námořnictva, dostal kopřivku, a Shelton pocítil silné nutkání námořního pěšáka, který se vedle něj pod maskou pečlivě bezvýrazného obličeje bavil, zaškrtit.
Ještě několik sekund doufal, že snad projde okolo Markytánky k jiné lodi, kterou ve skutečnosti hledá, nebo že zabloudila. Veškerá naděje, že by ho tahle pohroma nakonec nemusela postihnout, se však vytratila, když dívka zamířila přímo k přístupovému tunelu těžkého křižníku.
Shelton a námořní pěšák zasalutovali a ona pozdrav opětovala s řízností, jež působila současně jak nováčkovský vzrušeně, tak podivně dospěle. Změřila si letmým, spíš tušeným než otevřeným pohledem Sheltona, ale oslovila pouze strážného.
„Kadet Harringtonová se hlásí k nástupu do lodní posádky, desátníku," oznámila úsečným sfinžským nářečím, vytáhla z kapsy paměťovou kartu v oficiálním pouzdru námořnictva a podala mu ji. Na někoho tak vysokého zněl její soprán překvapivě tiše a příjemně, nicméně nemluvila váhavě ani ostýchavě, všiml si Shelton, zatímco pěšák převzal kartu a zasunul ji do příslušného slotu svého záznamníku. Přesto pochyboval, zda někdo s tak mladistvým vzezřením a projevem bude schopen dodat velení náležitou váhu. Nedával sice na svém výrazu nic znát, avšak kočka na jejím rameni naklonila hlavu, zadívala se na něho jasnýma trávově zelenýma očima a zaškubala vousky.
„Ano, madam," odpověděl námořní pěšák, když si ověřil, že údaje z karty se shodují s údaji v jeho záznamníku a potvrzují rozkazy a zákonné právo slečny kadeta Harringtonové vstoupit na palubu Markytánky. Vysunul kartu, podal jí ji zpět a kývl k Sheltonovi. „Myslím, že starší seržant Shelton tu na vás čeká," prohlásil stále s oním rozčilujícím podtónem nedostatečně skrývané škodolibosti. Harringtonová se obrátila k staršímu seržantovi a pozvedla obočí.
To Sheltona maličko zaskočilo. Jakkoliv se navenek tvářila vyrovnaně, on už za těch více než třicet standardních roků viděl hlásit se k nástupu kadetské praxe dost novopečených bažantů a její rozzářené oči byly víc než dostatečným důkazem, že je stejně vzrušená a nedočkavá jako všichni ostatní. Jenže to pozdvižené obočí vyjadřovalo chladnou autoritu, nebo možná sebedůvěru. Nebyla to hraná povýšenost, jakou se někteří bažanti pokoušeli zakrývat úzkost nebo nedostatek sebedůvěry. Na to bylo to gesto příliš přirozené. Ale ta klidná mlčenlivá otázka, nevyjádřená ani blahosklonně, ani defenzivně, v něm probudila jiskřičku naděje. Možná v sobě přece jen má trochu solidního kovu, pomyslel si starší seržant, ale potom na něho kočka zatřepala vousky a on sebou v duchu trhl.
„Starší seržant Shelton, madam," uslyšel sám sebe. „Když dovolíte, odvedu vás k výkonnému důstojníkovi."
„Děkuji, starší seržante," odpověděla a vykročila za ním do tunelu.
I s kočkou.
 
Honor Harringtonová se úzkostlivě snažila nedávat najevo vzrušení, když plula přístupovým tunelem za starším seržantem Sheltonem, ale bylo to těžké. Byla si vědoma, že k tomuto okamžiku směřovala téměř polovinu svého dosavadního života a nekonečného tři a půl standardního roku potila krev na ostrově Saganami, aby se k němu dopracovala. Nyní se dočkala a žaludek se jí jen tetelil, když dorazili k opačnému konci tunelu a ona se zachytila madla a přehoupla se za Sheltonem do palubního gravitačního pole těžkého křižníku. Právě to byl v její představě okamžik, kdy opustila vesmírnou stanici Jeho Veličenstva Héfaistos, aby vstoupila na výsostnou půdu HMS Markytánka, a když se kolem ní otevřel výhled na vnitřek královského hvězdoletu a dolehly k ní jeho zvuky a výrazný pach, srdce se jí rozbušilo rychleji a silněji. Něčím se to nepatrně lišilo od kosmické stanice, kterou zanechala za sebou. Nepochybně to bylo dílo její představivosti - jedno umělé prostředí ve vesmíru bylo jako druhé - nicméně v hloubi duše byla celá rozechvělá pocitem, že to je něco zvláštního, co čeká jen na ni.
Stromový kocour na jejím rameni vydal tichý káravý zvuk a Honor lehce zaškubalo v koutcích úst. Nimitz sice chápal její vzrušenou radost, stejně jako nevyhnutelnou nervozitu, která ji doprovázela, ale stromové kočky byla pragmatická stvoření a Nimitz věděl, jaké to je, když je Honor Harringtonová rozjařená. Kromě toho věděl i to, jak je důležité na Markytánku náležitě nastoupit, a Honor ucítila, jak jí zarývá drápy do speciálně vycpaného ramene blůzy uniformy, aby jí připomněl, že se nemá rozptylovat.
Zvedla k němu ruku a souhlasně ho pohladila za ušima v okamžiku, kdy se její nohy dotkly podlahy člunového doku Markytánky těsně před namalovanou čárou, jež vyznačovala oficiální hranici mezi lodí a vesmírnou stanicí. Alespoň si neudělala ostudu jako jeden z jejích spolužáků, který při jednom z krátkých cvičných letů v blízkém vesmíru přistál na špatné straně čáry. Málem ji přemohlo zachichotání při vzpomínce na to, jak dozorčí důstojník onoho člunového doku sjel ubohého kadeta pohledem, ale potlačila to pokušení, svižně se postavila do pozoru a zasalutovala dozorčímu důstojníkovi tohoto člunového doku.
„Žádám o svolení vstoupit na palubu a připojit se k posádce lodi, madam!" řekla. Světlovlasá žena s výložkami podporučíka si ji chladně přeměřila a opětovala pozdrav. Spustila ruku od okraje baretu, beze slova ji natáhla k Honor a ta opět vylovila kartu se svými rozkazy. Dozorčí provedla stejný rituál jako stráž námořní pěchoty, vysunula kartu ze svého panelu a podala ji zpátky Honor.
„Svolení uděleno, slečno Harringtonová," oznámila mnohem méně řízně než Honor, avšak s tónem jisté dospělé únavy světem. Byla koneckonců nejméně o jeden standardní rok starší než Honor a kadetskou praxi měla bezpečně za sebou. Pak se podporučík podívala na Sheltona a Honor si všimla, jak se mladé ženě nepatrně napřímila ramena a zrázněl hlas, když kývla na seržanta. „Pokračujte, starší seržante."
„Rozkaz, madam," odpověděl Shelton a uctivě pokynul Honor, aby ho následovala k výtahům.
Komandér-poručík Abner Layson seděl v křesle za pracovním stolem a navenek důkladně studoval rozkazy své nejnovější potenciální příčiny k bolestem hlavy. Kadet Harringtonová seděla v křesle velmi strnule, ruce složené v klíně, nohy přesně kolmo k zemi a se zdánlivou vyrovnaností upírala oči na přepážku patnáct centimetrů nad jeho hlavou. Když ji vybídl, aby si sedla, než si prohlédne její materiály, vypadalo to, že ji to znervóznilo, ale v jejím současném chování nebylo po nervozitě ani památky. Pokud ovšem švihání špičky ocasu její stromové kočky neprozrazovalo větší rozrušení adoptované osoby, než jaké si dotyčná osoba přála přiznat. Pokud tomu tak ale je, je zajímavé, že dokázala tak pohotově skrýt vnější příznaky.
Spustil oči zpět k displeji svého záznamníku, procházel stručný, oficiálním jazykem psaný obsah její osobní složky a divil se, co to kapitána Bachfische popadlo, že si konkrétně vyžádal takový... prezent, když se projednávalo rozmístění bažantů na praxi.
Trochu mladá, pomyslel si. Ačkoliv díky své třetigenerační kůře dlouhověkosti vypadala ještě mladší než na svůj kalendářní věk, bylo jí teprve dvacet. Akademie přistupovala k věku přijímaných studentů pružně, nicméně většina kadetů do ní nastupovala kolem osmnácti nebo devatenácti standardních roků věku. Harringtonové bylo pouhých sedmnáct, když ji přijali. Což bylo tím překvapivější, že podle všeho neměla naprosto žádné aristokratické konexe nebo protekci, ani na ní neměl zájem někdo z vyšších míst, což by všechno vysvětlovalo. Na druhou stranu měla na ostrově Saganami vynikající prospěch - tedy vyjma výsledků v matematice - a od instruktorů taktických a strategických simulátorů nasbírala nepřetržitou řadu ,výborných' a ,chvalitebných'. To stojí za povšimnutí. Přesto dost často dochází k tomu, že jedničkáři z akademie ve skutečné službě u Loďstva smutně zklamou, připomněl si. Pozoruhodně dobré výsledky v kinestetických testech, ačkoliv tento požadavek v posledních letech čím dál víc ztrácel na významu. Velmi příznivá hodnocení i v leteckém výcviku, včetně - jeho obočí nepatrně stouplo vzhůru -nového rekordu akademie v bezmotorovém létání. Ale bude asi maličko svéhlavá, s ohledem na oficiální důtku na formuláři FT107 za to, že nebrala ohled na údaje letových přístrojů. Ani ta řádka černých teček za letovou nekázeň nepůsobila příliš slibným dojmem. Ovšem podle všeho se všechny týkají jediného případu...
Vyvolal si příslušný odstavec její osobní složky a něco podezřele podobné smíchu mu uniklo dřív, než to dokázal ovládnout. Zamaskoval to přiměřeně věrohodným záchvatem kašle, ale koutky úst mu cukaly, když četl připojenou poznámku. Takže nízký průlet nad člunem velitele akademie při regatě? Není divu, že se na ni Hartley tak rozčílil! Přesto o ní musí mít dobré mínění, když zůstalo jen u tohohle, třebaže s tím mohla mít něco málo společného i totožnost jejího spoluviníka. Přece jen nemůže dost dobře vyhodit ze školy královu neteř, že? Tedy, pokud zrovna nejde o úkladnou vraždu...
Vzdychl, zhoupl se v křesle, mnul si hřbet nosu a pod krytem ruky si ji prohlížel. Ta stromová kočka mu dělala starosti. Věděl, že by neměla, protože předpisy už od dob královny Adrienne o tomto konkrétním tématu hovořily jasně a nekompromisně. Dívka nemůže být podle zákona od toho tvora oddělena a očividně s ním prošla akademií, aniž by způsobila nějaký větší rozruch. Jenže hvězdolet představuje mnohem menší svět než ostrov Saganami a ona není jediný kadet na palubě.
Malá závist a žárlivost se při dlouhém společném nasazení mohou vymknout z ruky a ona bude jediná osoba na palubě oprávněná mít s sebou zvířecího mazlíčka. Jistě, Layson věděl, že kočky vlastně nejsou zvířecí mazlíčci. Osobně se o to příliš nezajímal, ale inteligence těch tvorů byla všeobecně známá stejně jako skutečnost, že jakmile jednou utvoří empatickou vazbu s člověkem, nemohou být odděleni bez vážných následků pro oba partnery. Ale vypadají jako zvířecí mazlíčci a většina občanů Hvězdného království o nich věděla ještě méně než Layson, což představovalo živnou půdu pro nedorozumění a uraženost. Jeho starosti ohledně možných důsledků přítomnosti kočky ještě prohlubovala skutečnost, že osobní správa uznala za vhodné přidělit na Markytánku zbrusu nového pomocného taktického důstojníka a že pomocný taktický důstojník každé lodě podle tradice odpovídal za výcvik a kázeň všech kadetů na loď přidělených. Výkonný důstojník ještě neměl příležitost se s pomocným taktickým důstojníkem blíže seznámit, ale to, co se o něm dozvěděl, v něm nebudilo příliš velkou důvěru v jeho schopnosti.
Přítomnost kočky však pro Laysona byla ve skutečnosti až druhou největší starostí. To, že si kapitán Harringtonovou vyžádal, muselo mít nějaký důvod, jenže výkonný důstojník, ať se snažil sebevíc, jednoduše nedokázal přijít na to, jaký by ten důvod mohl být. Takové žádosti obvykle byly projevem protekčních hrátek, které vysocí důstojníci námořnictva vytrvale hráli. Představovaly buď cestičku, jak získat protislužbu od nějakého dobře postaveného potenciálního patrona tím, že člověk bude podporovat jeho syna, dceru nebo jiného mladšího příbuzného, nebo protislužbu za podobné úsluhy. Ovšem Harringtonová byla zemanská dcerka a jejím jediným viditelným spojením s vysokou aristokracií byla skutečnost, že už o něco déle než dva standardní roky bydlela na akademii ve stejném pokoji jako mladší dcera hraběte z Gold Peak. To byly sice hodně vznešené styky - nebo by byly, kdyby existovaly - jenže Laysona nenapadala žádná možnost, jak by kapitán mohl případných styků v tomto směru využít. V čem to tedy vězí? Layson to nevěděl a to ho trápilo, protože jedním z úkolů dobrého výkonného důstojníka je být informován o všem, co by mohlo ovlivnit hladký chod lodi, kterou pro svého kapitána spravuje.
„Zdá se, že všechno je v pořádku, slečno Harringtonová," řekl jí po chvilce, když spustil ruku a nechal křeslo klesnout na zem. „Naším pomocným taktickým důstojníkem, a tedy velitelem výcviku kadetů, je poručík Santino. Až tady skončíme, pošlu s vámi staršího seržanta Sheltona, aby vás zavedl do Bažantnice, a až si vybalíte a uložíte věci, můžete se u něj hlásit. Než vás ovšem propustím, mívám ve zvyku si s novými kadety, když přijdou poprvé na palubu, pár minut popovídat. Je to pro mne příležitost trochu je poznat a odhadnout, jak zapadnou na Markytánku."
Odmlčel se a ona uctivě přikývla.
„Možná bychom mohli začít tím, že mi prozradíte - samozřejmě stručně - proč jste se přihlásila k námořnictvu," vyzval ji.
„Z několika důvodů, pane," odpověděla po nepatrném zaváhání. „Můj otec byl u námořnictva lékařem, než odešel ze služby do soukromé praxe, takže jsem až do nějakých jedenácti byla ,námořnické dítě'. A vždycky mě zajímala historie námořnictva až po Zemi před diasporou. Ale asi nejdůležitější důvod je Lidová republika, pane."
„Opravdu?" Layson se nedokázal zdržet jistého překvapení.
,Ano, pane," řekla uctivě a zamyšleně, ale současně velmi vážně. „Myslím, že válka s Havenem je nevyhnutelná, pane. Ne snad hned, ale časem určitě."
„A vy chcete být u toho kvůli slávě a dobrodružství, je to tak?"
„Ne, pane." Nijak nezměnila výraz, přestože ta otázka byla značně kousavá. „Chci bránit Hvězdné království. A nechci žít pod nadvládou liďáků."
„Aha," řekl a dalších několik sekund si ji prohlížel. Tenhle názor byl zvyklý slýchat spíš od vyšších - a starších - důstojníků, ne od dvacetileté kadetky. Byl to také důvod, proč Královské mantichorské námořnictvo v současné době prodělávalo největší rozšiřování ve své historii a proč v ročníku Harringtonové studovalo o deset procent víc kadetů než v předešlém. Ovšem jak Harringtonová právě podotkla, válka se teprve mamě rýsovala v nejisté budoucnosti.
A její odpověď mu stále neposkytovala žádnou stopu k tomu, proč ji kapitán Bachfisch chtěl mít na Markytánce.
„Dobře, slečno Harringtonová," řekl nakonec. „Jestli chcete bránit Hvězdné království, rozhodně jste přišla na správné místo. A patrně budete mít příležitost s tím začít o něco dřív, než jste čekala, protože máme rozkaz odletět do Slezska k nasazení proti pirátům." Mladá žena se po těch slovech ještě víc napřímila a ocas kočky sebou přestal škubat a ztuhl ve tvaru otazníku. „Ale pokud skutečně nesníte o slávě, dávejte si dobrý pozor, abyste s tím brzy nezačala. Jak už jste jistě slyšela tisíckrát, tento turnus je vaše závěrečná zkouška."
Zmlkl, upřeně se na ni zadíval a ona vážně přikývla. Kadet v mnoha ohledech nebyl ani ryba, ani rak. Oficiálně i na praxi zůstával důstojnickým čekatelem, nestával se skutečným důstojníkem. Harringtonové její status propůjčoval dočasné zařazeni do struktury velení na Markytánce, ale nezaručoval jí, že po tomto turnusu dostane kdekoliv jakoukoliv funkci. S ohledem na svůj prospěch a studijní výkony sice měla zajištěnou promoci na akademii, avšak pokažená kadetská praxe ji mohla docela dobře připravit o veškeré šance vydat se po dráze, která nakonec povede k velitelskému místu. Námořnictvo koneckonců vždycky potřebovalo i nefrontové štábní a administrativní důstojníky a někdo, kdo pokazí svou první příležitost nést odpovědnost mimo posluchárnu, není zrovna člověk, kterého by někdo chtěl za velitele královské lodě. A kdyby měla na téhle praxi nějaký příliš velký průšvih, mohlo by se stát, že dostane diplom akademie současně s oficiálním vyrozuměním, že Koruna nereflektuje na její služby v žádném oboru.
„Jste tady, abyste se něco naučila, a kapitán a já budeme váš výkon pozorně hodnotit. Pokud doufáte, že sama někdy zaujmete velitelskou funkci, radím vám, abyste si dávala pozor, aby naše hodnocení bylo kladné. Rozumíte?"
,Ano, pane!"
„Dobře." Dlouze se na ni zadíval upřeným pohledem a potom se maličko usmál. „U Loďstva máme tradici, že pokud kadet přečká ostrov Saganami, je jako kočka. Hoďte ho do služby, jak chcete, dopadne na nohy. Akademie se tedy alespoň snaží takové kadety vychovávat a od vás se to jako od člena posádky Markytánky očekává. Ve vašem případě situaci ovšem komplikuje jeden zvláštní faktor, kterého si jistě musíte být vědoma. Konkrétně -" pohodil hlavou směrem ke stromové kočce natažené na opěradle jejího křesla „ -váš... společník."
Odmlčel se a čekal, jak dívka zareaguje. Ale ta se mu jednoduše dívala upřeně do očí a on si v duchu uznale řekl, že tahle kadetka má sebeovládání na rozdávání.
„Určitě znáte ustanovení řádů ohledně stromových koček na palubě lépe než já," pokračoval po krátké odmlce tónem, který dával najevo, že by je raději měla znát zatraceně dobře. „Očekávám, že se jimi budete do puntíku řídit. To, že jste společně přežili ostrov Saganami, ve mně vzbuzuje jisté naděje, že se vám podaří přečkat i Markytánku. Nicméně očekávám, že budete mít na paměti, že loď je mnohem menší prostředí než akademie a právo být spolu na palubě s sebou nese odpovědnost vyhnout se jakékoliv situaci, která by mohla mít záporný dopad na hladkou a efektivní souhru lodní posádky. Doufám, že tohle také jasně chápete. Oba."
„Ano, pane," přisvědčila znovu a on přikývl.
„To rád slyším. V tom případě vás starší seržant Shelton může odvést na ubikaci. Hodně štěstí, slečno Harringtonová."
„Děkuji, pane."
„Odchod," prohlásil a obrátil se zpět ke svému terminálu. Kadet Harringtonová se ještě jednou postavila do pozoru a vyšla za starším seržantem Sheltonem z místnosti.
 
Honor dostlala palandu (předpisově urovnala prostěradlo a pokrývku napnula tak, že by se od ní odrazila pětidolarová mince), odepnula od své skříňky speciální přídavnou jednotku a zavěsila skříňku do držáků na přepážce. Ušklíbla se přitom když si vzpomněla na jednoho ze svých spolužáků - z gryfské farmářské rodiny bez jakýchkoliv styků s námořnictvem - který v den, kdy jim poprvé vydali skříňky, dal najevo svou propastnou nevědomost hlasitým podivem, jak to, že mají všechny přesně stejné rozměry. Na tuto otázku mu dal odpověď první výcvikový let. Honor nyní svou skříňku usadila na místo, otevřela dvířka, vypnula antigravitační jednotku, a když skříňka plnou vahou spočinula v držácích, zapnula magnetické příchytky.
Zkusmo skříňkou zacloumala, přestože rozsvícené kontrolky signalizovaly pevný úchyt. Už se staly případy, které ukázaly, že důvěřovat jim není zcela na místě, ale tentokrát skříňka držela. Honor zavřela dvířka a připevnila přídavnou jednotku na rám palandy. Dávala si na tom záležet ještě víc než na skříňce a Nimitz ji přitom pozorně sledoval z polštáře. Na rozdíl od skříňky, která patřila mezi standardní ,fasovaný' inventář námořnictva, za tuto jednotku zaplatila téměř sedmnáct tisíc mantichorských dolarů - nebo spíš její otec, který jí jednotku pořídil jako dar k promoci. Podle jejího názoru to byly dobře vynaložené peníze, protože šlo o záchranný modul, který udrží Nimitze naživu, kdyby z místnosti unikl vzduch. Důkladně se přesvědčila, že je dobře připevněn, stiskla tlačítko samokontroly a spokojeně přikývla, když se ovládací panel rozblikal a diagnostický program potvrdil plnou funkčnost. Nimitz se spokojeným kníknutím také přikývl a Honor využila času, než se vrátí starší seržant Shelton, k průzkumu ubikace známé pod zcela neromantickým názvem Bažantnice.
Na tak malou - a starou - loď jako Markytánka to byla velká místnost. Byla dvakrát větší než její ložnice na ostrově Saganami. Ovšem tam bydleli jen dva lidé, ona a její přítelkyně Michelle Henkeová, zatímco tato ubikace byla pro šest lidí. Avšak zatím byly ustlány jenom čtyři palandy, takže to vypadalo, že na Markytánce bude kadetů pomalu.
To může být dobré i špatné, usoudila, když se usadila do jednoho ze spartánských nepolohovatelných křesel u odřeného stolu. Dobré bylo, že ona a její tři kolegové budou mít trochu víc místa, ale současně to znamenalo, že na veškerou námahu budou jenom čtyři. Všichni věděli, že velká část činností kadetů na bažantské praxi je jenom náhradní práce, povinnosti vymyšlené velitelem výcviku důstojnických čekatelů spíš za účelem výuky a výcviku než kriticky potřebné pro některý úsek lodě. Ale spousta těchto povinností nebyla jenom náhradní práce. Kadeti jsou královští důstojníci - sice ti nejnižší z nejnižších a pouze dočasně, ale přesto důstojníci - a očekává se od nich, že na lodi budou k něčemu platní.
Položila si Nimitze do klína, zvolna přejížděla prsty přes jeho měkkou načepýřenou srst a usmívala se praskání statické elektřiny, které hlazení doprovázelo. On tiše zakníkal, přitiskl k ní hlavu, s požitkem se oddával mazleni a ona se dlouze zhluboka nadechla. Bylo to poprvé, co se skutečně uvolnila od chvíle, kdy si ráno na ostrově Saganami zabalila do skříňky skrovnou palubní výstroj, a ta přestávka bude jen krátká.
Zavřela oči, trochu uklidnila zjitřenou mysl a v duchu si procházela svůj rozhovor s Laysonem. Výkonný důstojník královské lodě měl jako kapitánova pravá ruka přinejmenším polobožský statut. Vzhledem k tomu by Laysonovo jednání a postoje neměl pouhý kadet zpochybňovat. Ale na jeho otázkách bylo něco divného, nějaký podtón, který Honor nedokázala definovat. Znovu se pokusila přesvědčit samu sebe, že si s ní jenom zahrává nervozita z prvního dne na lodi. Výkonný důstojník přece je zástupce kapitána a je jeho povinností vědět všechno možné o důstojnících, kteří pod ním slouží, i když zmínění důstojníci jsou jenom kadeti. Nicméně zvláštní jistota, která se Honor sice zmocňovala jen zřídka, ale vždycky se ukázala jako pravdivá, jí prozrazovala, že v tomto případě je za tím ještě něco jiného. A bez ohledu na to nebylo navíc pochyb, že Layson považuje Nimitzovu přítomnost na Markytánce za přinejmenším potenciální problém. Ostatně starší seržant Shelton se na věci díval stejně a Honor vzdychla.
Nebylo to ostatně poprvé, dokonce ani podvacáté, kdy čelila tomuto názoru. Jak se zmínil komandér Layson, znala ustanovení řádů ohledně stromových koček a jimi adoptovaných osob u Loďstva nazpaměť. Většina příslušníků námořnictva je neznala, protože taková situace se vyskytla jen zřídka. Svazky koček a lidí byly velmi vzácné i na Honořině rodné Sfinze. Se šestinohými stromovými živočichy se mimo planetu prakticky nikdo nesetkal a u námořnictva byli ještě neobvyklejší než v civilním životě. Honor už si udělala diskrétní soukromý průzkum a pokud byla s to zjistit, nebylo adoptováno víc než asi tucet aktivně sloužících příslušníků této ozbrojené složky všech hodností včetně jí samé. Ten počet byl ve srovnání s celkovým personálním stavem námořnictva mizivý, tudíž nebylo nijak překvapivé, že kočky působily rozruch, kdekoliv se objevily.
Znalost příčin však situaci nijak nezměnila a Honor si velice dobře uvědomovala, že většina lidí, která není obeznámena s živočišným druhem, k němuž Nimitz patří, považuje jeho přítomnost za potenciálně rušivý vliv. I ti, kteří věděli něco víc, měli sklony nepovažovat stromové kočky za víc než extrémně chytré zvířecí mazlíčky a zoufalé procento lidí se ani nesnažilo dozvědět se něco víc, i když se jim naskytla příležitost. Skutečnost, že kočky nedokázaly vydávat zvuky, které by alespoň vzdáleně připomínaly lidskou řeč, situaci ještě zhoršovala a skutečnost, že byly tak roztomilé a mazlivé, posilovala případnou žárlivost na adoptovanou osobu.
Ovšem nikdo, kdo někdy viděl rozzuřenou stromovou kočku, nemohl zaměnit pojmy ,roztomilý a mazlivý' za ,neškodný'. Jejich hrozivá vrozená výzbroj byla dalším důvodem, proč některým lidem dělala starosti jejich přítomnost, třebaže Nimitz by nikdy neublížil člověku, pokud by zrovna nešlo o přímou sebeobranu. Nebo o obranu Honor, což vnímal jako naprosto totéž. Ale lidé, kteří nikdy nezažili, jak může být stromová kočka smrtelně nebezpečná, mívali výrazný sklon se nad stromovými kočkami rozplývat něžností a přát si, aby i oni mohli mít tak rozkošného mazlíčka.
Odsud už byl jen kratičký krůček k nenávisti vůči někomu, kdo ho měl. Honor a Nimitz se na akademii museli s tímhle postojem nejednou potýkat a jenom skutečnost, že řády stály na jejich straně a že Nimitz byl od přírody diplomat (a to bezskrupulózní), je uchránila před nejhoršími incidenty.
Nu, když to dokázali na ostrově Saganami, zvládnou to i tady a -
Dveře místnosti se bez výstrahy otevřely. Honor s Nimitzem v náručí vyskočila na nohy a obrátila se proti nečekané návštěvě. Věděla, že světlo nad průchodem signalizuje, že v místnosti někdo je, a že otevřít dveře obsazené místnosti, aniž by člověk alespoň zazvonil, je hrubým porušením palubní etikety. Přinejmenším technicky to bylo i porušení soukromí, které řády s výjimkou případů tísně zakazovaly. Neočekávaná situace vyvolala u Honor nezvyklý zmatek. Zůstala zaraženě stát a dívala se na podsaditého poručíka ve dveřích, asi o sedm nebo osm standardních roků staršího než ona. Byl o nějaké dva nebo tři centimetry menší než Honor, svým způsobem pohledný, ale něco v jeho očích v ní okamžitě vzbudilo instinktivní odpor. Nebo to možná způsobil jeho postoj, protože si založil obě ruce v bok, pohupoval se na špičkách a mračil se na ni.
„Bažanti snad nevědí, jak se v přítomnosti nadřízeného důstojníka stojí v pozoru, bažante?" utrousil přezíravě a Honor zrudla hněvem. Jemu při tom pohledu v ocích zablýsklo a vibrace v náručí Honor prozradily, že Nimitz potichoučku zavrčel. Varovně ho sevřela, ale kocour byl příliš chytrý na to, aby dával odpor k nadřízenému své osoby viditelně najevo.
Sice byl zjevně toho názoru, že je to jedno z nejhloupějších omezení v Honořině zvolené kariéře, ale byl ochoten jí v tak důležité věci vyhovět.
Ještě okamžik ho podržela a kvůli jeho empatickému smyslu se usilovně soustředila na to, jak je důležité, aby byl zrovna teď hodný, pak ho rychle odložila na stůl a postavila se do pozoru.
„To je lepší," zavrčel poručík a vkročil dovnitř. „Jsem poručík Santino, pomocný taktický důstojník," informoval ji, ruce stále v bok, zatímco ona prkenně stála. „Což znamená, že během tohoto nasazení bohužel velím Bažantnici. A proto se vás ptám, slečno Harringtonová, co, sakra, děláte tady, místo abyste se hlásila u mne?"
„Pane, dostala jsem pokyn uložit si výstroj a zabydlet se. Starší seržant Shelton má -"
„A na základě čeho si myslíte, že poddůstojník je důležitější než důstojník, slečno Harringtonová?" obořil se na ni.
„To jsem neřekla, pane," odpověděla. Přinutila se mluvit klidně, třebaže v ní narůstal vztek.
„Rozhodně jste to naznačila, když tvrdíte, že jeho instrukce jsou důležitější než moje!"
Honor zaťala zuby a neodpověděla. On bude všechno, co ona řekne, jenom překrucovat proti ní a ona jeho pitomou hru hrát nechtěla.
„Nenaznačila jste to snad, slečno Harringtonová?" vymáhal odpověď, když se ticho protahovalo, a ona se mu podívala přímo do očí.
„Ne, pane, nenaznačila." Slova zazněla dokonale zřetelně, pronesená klidným a nevyzývavým hlasem, ale v jejích tmavohnědých očích byl neústupný výraz. Jemu se v očích zablýsklo a sevřel rty, ale ona stála bez hnutí.
„Co jste tím tedy chtěla naznačit?" otázal se velice tiše.
„Nechtěla jsem naznačovat nic, pane. Jenom jsem se snažila odpovědět na vaši otázku."
„Tak odpovězte!" štěkl.
„Pane, komandér-poručík Layson -" vyslovila jméno výkonného důstojníka bez jakéhokoliv důrazu a spatřila, že opět přimhouřil oči a sevřel ústa „ -mi řekl, že mám zůstat tady, než se vrátí starší seržant a odvede mě k vám, abych se vám oficiálně hlásila."
Santino na ni upřeně hleděl, ale Laysonovo jméno ho jako zaklínadlo alespoň dočasně usadilo. O to s ním bude v dlouhodobém výhledu horší pořízení, usoudila Honor.
„Tady mě tedy máte, slečno Harringtonová," zabručel po dlouhé chvíli ticha. „Snad se mi můžete ohlásit."
„Pane poručíku, kadet Honor Harringtonová se hlásí do služby, pane!" zahulákala s přehlídkovou obřadností, jakou na palubě lodě používá jenom blbec nebo úplný nováček. V očích se mu zlostně zablýsklo, ale ona se na něho jenom bezvýrazně dívala.
Je opravdu, opravdu hloupé ho takhle popouzet, holka! zazněl jí v hlavě hlas pozoruhodně podobný hlasu Michelle Henkeové. Určité už jsi potkala na akademii dost blbců na to, aby sis tohle uvědomila!
Ale nemohla si pomoci. A z dlouhodobého hlediska je to nejspíš beztak jedno.
„Výborně, slečno Harringtonová," prohlásil mrazivě. „Teď, když jste se k nám ráčila připojit, mohla byste mě doprovodit do mapové místnosti. Myslím, že tam pro vás do večeře budu mít nějakou prácičku."
 
Když se Honor připojila ke skupině hostů přede dveřmi jídelny kapitána Bachfische, doufala, že na ní není vidět, jak je nervózní. Markytánka opustila oběžnou dráhu Mantichory teprve před třemi dny a pro Honor i ostatní kadety bylo překvapením - řečeno mírně - že kapitán má ve zvyku zvát své důstojníky na večeři. Bylo to o to překvapivější, že Markytánka byla téměř třicet standardních roků stará a na svůj druh malá. Přestože kapitánova ubikace byla rozhodně větší a okázalejší než Bažantnice, přece jen byla stísněnější a chudší než kapitánské ubikace na novějších a větších lodích, takže jídelna byla těsná i pro pouhý půltucet hostů. Při takovém nedostatku prostoru mohl stěží pozvat všechny své důstojníky na každou večeři, ale očividně pravidelně obměňoval seznam hostů, aby se postupně dostalo na všechny.
Bylo to něco téměř neslýchaného. Ale kapitán Courvosier, Honořin oblíbený instruktor z akademie, kdysi poznamenal, že moudrý velitel se snaží co nejlépe poznat své podřízené důstojníky - a stará se o to, aby i oni znali jeho - a Honor přemítala, jestli tím kapitán Bachfisch sleduje právě tohle. Ať už tím ovšem kapitán zamýšlel cokoliv, ocitnout se na seznamu hostů stačilo na to, aby kterýkoliv kadet znervózněl, obzvlášť tak brzy po začátku výpravy.
Když kapitánův stevard otevřel průchod a ona vešla za vyššími důstojníky dovnitř, co nejnenápadněji se rozhlížela. Jako osoba s nejnižší hodností z přítomných uzavírala zadní voj, což bylo jen nepatrně lepší než jít v čele. Alespoň nemusí být první, kdo vejde! Jenže to zase znamenalo, že se všichni usadí dřív než ona a mohou sledovat, jak jako poslední vchází dovnitř. Cítila na sobě tíhu všech těch vysoce postavených pohledů a napadlo ji, jestli bylo skutečně moudré vzít s sebou Nimitze. Podle řádů to sice bylo naprosto v pořádku, pokud ho pozvání výslovně nevylučovalo, ale Honor se zmocnila náhlá nejistota, rozpaky a obavy, že by nadřízení mohli její rozhodnutí považovat za domýšlivé. Ta nejistota v ní budila i tělesnou neohrabanost, jako by se z ní zase stávala ta neotesaná přerostlá kobyla, za jakou se odjakživa považovala, než v ní seržant MacDougal vzbudil vážný zájem o coup de vitesse. Měla pocit, že každou chvilku zrudne, ale odkázala svůj neklid přísně do patřičných mezí. Ten večer sliboval dostatek stresu i bez toho, aby si vymýšlela další důvody pro vyplavování adrenalinu, ale mohla být alespoň ráda, že není přítomen Elvis Santino. Kadet Makira už touhle zkouškou ohněm prošel a ten se musel se Santinovou přítomností vypořádat.
Její nízké postavení ji alespoň ušetřilo jakéhokoliv váhání, které místo snad může být její, a ani nepotřebovala nepatrné gesto, jímž ji stevard nasměroval na samý konec stolu. Posadila se co nejnevtíravěji na židli a Nimitz, který věděl stejně dobře jako ona, že se musí chovat co nejzpůsobněji, se úhledně zaparkoval na vrchol opěradla.
Stevard obešel stůl s elegancí, kterou mu propůjčovala dlouhá praxe ve stísněných poměrech jídelny, a naléval kávu. Honor tento nápoj odjakživa nesnášela, a proto zakryla šálek rukou, když stevard přistoupil k ní. Muž na ni tázavě pohlédl, ale bez sebemenší poznámky ji minul.
„Nerada kafe, co?"
Tu otázku položil starší poručík sedící po její levici a Honor na něho rychle pohlédla. Hnědovlasý důstojník s tupým nosem byl starý asi jako Santino, plus minus jeden nebo dva roky. Na rozdíl od Santina se však tvářil přátelsky a mluvil příjemným tónem, bez onoho jízlivého sekýrování, které bylo pro velitele výcviku kadetů tak typické.
„Obávám se, že nerada, pane," připustila.
„To může být v kariéře u námořnictva nevýhoda," prohlásil poručík vesele. Pohlédl přes stůl na ženu s tmavou pletí a okrouhlou tváří s hodností komandér-poručíka a zazubil se. „Někteří z nás jsou toho názoru, že hvězdolety Jeho Veličenstva ve skutečnosti fungují na kofein, ne na reakční látku," poznamenal. „A někteří z nás berou odpovědnost pravidelně doplňovat kofein velmi vážně."
Komandér-poručík se na něho podívala úkosem, napila se a puntičkářsky odložila šálek přesně doprostřed podšálku.
„Doufám, poručíku, že to není nejapná narážka na množství kávy, které zkonzumují jistí vaši těžce pracující nadřízení na můstku," poznamenala.
„Rozhodně ne! Jak si můžete myslet, že by mě něco takového napadlo, madam!"
„Ani ve snu, že?" podotkl Layson a ze svého místa napravo od kapitánovy dosud neobsazené židle se podíval na Honor.
„Slečno Harringtonová dovolte, abych vás navzájem představil. Nalevo od vás sedí poručík Saunders, náš pomocný astrogátor. Nalevo od něj komandér-poručík LaVacherová, hlavní inženýr, a napravo od vás komandér-poručík Hirakeová, náš taktický důstojník." LaVacherová, drobná a překvapivě hezká blondýnka, seděla naproti Laysonovi, jenž seděl napravo od Hirakeové. Skupinu hostů doplňovala Honor a Layson a ten nyní pokynul rukou směrem k Honor. „Dámy a pánové, slečna kadet Harringtonová."
Jak je výkonný důstojník postupně jmenoval, každý kývl hlavou a nyní na ně kývla uctivě Honor. Všimla si, že nikdo z nich nepůsobil takovým nadutým dojmem jako Elvis Santino.
Saunders se právě chystal něco říci, když tu se otevřel průchod do kapitánovy pracovny a dovnitř vešel vysoký hubený muž v uniformě staršího kapitána. Všichni důstojníci okolo stolu povstali a Honor honem následovala jejich příkladu. Zůstali stát, dokud se kapitán Bachfisch neuvelebil na židli a neudělal pravou rukou drobné gesto.
„Posaďte, se, dámy a pánové," vyzval je.
Nohy židlí tiše zavrzaly na podlaze, jak jeho podřízení uposlechli, a Honor Bachfische pokradmu pozorovala, zatímco roztřepávala sněhobílý ubrousek a pokládala si jej na klín. Bylo to poprvé, kdy uviděla člověka, který byl nejvyšším pánem Markytánky hned po samém Bohu, a její první dojem kalilo mírné rozčarování. Kapitán Bachfisch měl pohublou vrásčitou tvář a tmavé oči, v nichž jako by byl náznak neustálého zamračení. Vlastně vyhlížel spíš jako účetní, kterému nevyšlo saldo, než jako Honořina představa kapitána královské lodě vyslané potírat krvavé piráty. Ani jeho lehce nosový tenor nezněl jako vhodný hlas pro tak významnou osobnost a Honor prožívala nepochybné zklamání.
Ale potom se opět objevil stevard a začal servírovat, což podobné všední starosti vcelku rychle zaplašilo. Kvalita pokrmů o několik tříd převyšovala všechno, s čím se obyčejný bažant obvykle setkával, a Honor se do nich energicky pustila. Během jídla se hovořilo málo, což ji jen potěšilo, protože mohla vychutnávat jídlo, aniž by se musela trápit obavami, jestli se od pouhého kadeta očekávají příspěvky ke konverzaci. Ne že by konverzace byla příliš hojná. Zejména kapitán Bachfisch po celou večeři mlčel. Téměř se zdálo, že své hosty ani nevnímá, a přestože Honor byla ráda, že se může věnovat jídlu v relativním klidu, nedala jí pokoj myšlenka, proč šije kapitán vůbec zve, když si jich pak nevšímá. Připadalo jí to velice divné.
Večeře se nesla od salátu a vynikající bramborové polévky přes lakované kuře s mandlovými lupínky, načechranou rýží, osmahnutou zeleninou, dušenými houbami a čerstvým zeleným hráškem, křupavé, máslem prosáklé rohlíky až po výběr ze tri různých moučníků. Honor měla pocit, že pokaždé, když zvedne hlavu, stojí jí stevard u lokte a nabízí přídavek, a s chutí si brala. Kapitán Bachfisch možná neodpovídal jejím představám o řízném a elegantním veliteli hvězdoletu, ale užíval si vynikající kuchyně. Něco tak dobrého neochutnala od své poslední návštěvy doma.
Jablkový koláč á la mode byl ještě lepší než lakované kuře a Honor se nenechala nijak pobízet, když jí stevard nabídl přídavek. Muž na ni nepatrně spiklenecky mrkl, když před ni pokládal druhý talířek, a ze směru, kde seděl poručík Saunders, zaslechla zvuk, který podezřele připomínal uchechtnutí. Podívala se na pomocného astrogátora koutkem oka, ale ten se tvářil chvályhodně vážně. Možná také mrkl, ale Honor si toho příliš nevšímala. Jako přímý potomek příslušníků meyerdahlské první kolonizační vlny byla zvyklá na reakce, jaké její apetit způsobený geneticky upraveným metabolismem -zejména pokud šlo o sladkosti - vyvolával u nepřipravených spolustolovníků.
Nakonec však vybrala lžičkou i poslední zbytky rozteklé zmrzliny a s nenápadným říhnutím se pohodlně opřela, zatímco se tichý a zručný stevard opět objevil, aby posbíral použité nádobí a nechal je magicky zmizet v nějaké soukromé černé díře. Odklizené talíře nahradily vinné sklenky a stevard podal kapitánovi Bachfischovi ke schválení staromódní, voskem zalitou skleněnou láhev. Při téhle činnosti Honor kapitána sledovala pozorněji, neboť její otec si svým umírněným způsobem zakládal na své znalosti vína, a Honor v kapitánovi poznala dalšího vinaře. Stevard oloupal vosk, vytáhl zátku a podal ji kapitánovi. Bachfisch ji zlehka očichal, zatímco mu stevard do sklenice naléval malé množství vína, potom korek odložil a pomalu upil. Chvilku doušek převaloval na jazyku a pak souhlasně přikývl. Stevard mu nalil plnou sklenku, potom začal obcházet stůl a postupně nalévat všem hostům.
Když naléval Honor, rozhostil se jí kolem žaludku známý pocit trémy. Byla nejnižší přítomný důstojník a věděla, co se od ní vyžaduje. Počkala, až stevard nalije všem a ustoupí od stolu, sáhla po sklenici a vstala.
„Dámy a pánové, na krále!" Potěšilo ji, že její hlas zněl téměř normálně. Rozhodně se necítila tak jistě, jak by její projev nasvědčoval, ale zdálo se, že je jediná, kdo si uvědomuje, jak je nervózní.
„Na krále!" V malé jídelně ta odpověď zazněla téměř ohlušivě a Honor se honem zase posadila, celá ráda, že to má bez nehody za sebou.
Atmosféra kolem stolu se rázem změnila, jako by přípitek věrnosti byl signál, na který hodovníci čekali. Nejvíc k tomu přispělo uvolněnější držení těla, pomyslela si Honor, když se snažila přijít na to, co se změnilo. Kapitánovi hosté se pohodlně opřeli se skleničkami v nikách a komandér-poručík Hirakeová si dokonce přehodila jednu nohu přes druhou.
„Můžu předpokládat, že jste ty mapy náležitě roztřídil, Josephe?" zeptal se kapitán Bachfisch.
„Ano, pane," odpověděl poručík Saunders. „Měl jste pravdu, kapitáne. Byly jen špatně označené, i když komandér-poručíka Dobreska i mne pořad trochu mate, proč si někdo myslí, že potřebujeme aktualizované mapy Lidové republiky, když míříme přesně opačným směrem."
„To je přece jasné, Josephe," ozvala se komandér-poručík Hirakeová. „Původní astrogátor Markytánky o ně nejspíš požádal před její první výpravou. To bylo před šestatřiceti standardními roky, což je zhruba průměrná lhůta, za jakou zásobovací správa vyřídí žádost."
Několik lidí kolem stolu se zasmálo a Honor se podařilo nedat najevo překvapení, když i vrásčitý a nepřístupný obličej kapitána Bachfische zbrázdil úsměv. Kapitán zamával na taktického důstojníka prstem a zavrtěl hlavou.
„Takhle byste o zásobovací správě mluvit neměla, Janice," napomenul ji s předstíranou přísností. „Když už nic jiného, vzbuzujete tím marné naděje, které jsou předem odsouzeny ke zklamání."
„Ani bych neřekl, pane," poznamenal komandér-poručík Layson. „Mně se zdá, že to nějak tak dlouho trvalo, než jsme se domohli výměny té emitorové hlavy na graserů čtyři, nebo ne?“
„Ano, ale to nebyla zásluha jenom zásobovací správy," přidala se komandér-poručík LaVacherová. „Nakonec ji pro nás vyštrachaly dokařské krysy na Héfaistu, pamatujete? Musela jsem je k tomu donutit div ne pulzerem přiloženým k hlavě, ale našly ji. Samozřejmě ležela zastrčená ve skladu pět nebo šest roků, zatímco na ni čekal nějaký jiný chudák křižník, ale mi jsme ji prostě zabrali."
To vyvolalo další smích a Honor žasla čím dál víc. Muži i ženy v jídelně se náhle velice lišili od těch, s nimiž prožila téměř mlčenlivou oficiální večeři, a kapitán Bachfisch se změnil nejvíc. Přihlížela, jak naklonil hlavu ke komandér-poručíku Laysonovi a zatvářil se téměř hravě.
A doufám, Abnere, že zatímco Joseph dělal pořádek v mapách, vám a Janice se podařilo sestavit takový rozvrh cvičení, aby nás všichni na palubě nenáviděli."
„Nu, snažili jsme se, pane," vzdychl Layson a potřásl hlavou. „Dělali jsme, co umíme, ale myslím, že na technickém úseku jsou tři nebo čtyři poddůstojníci, kterým nanejvýš pokazíme náladu."
„Hmmm," zamračil se kapitán Bachfisch. „To jste mě trochu zklamal. Když je v posádce tolik zelenáčů jako v téhle, dobrému výkonnému důstojníkovi by nemělo dělat žádné potíže přijít s výcvikovým programem, který by z nich vymlátil duši."
„O to nejde, pane, tohle se nám povedlo. Jde o to, že Irmě se podařilo udržet většinu lidí ze svých původních hlídek a ti už všechny naše triky znají."
„Ano? Nu, to je okolnost, kterou nemůžete ovlivnit," připustil kapitán Bachfisch a zadíval se na komandér-poručíka LaVacherovou. „V tom máte prsty vy, Irmo," řekl.
„Vinna podle všech bodů obžaloby," přiznala LaVacherová. „Ale nebylo to snadné. Osobní správa mi celou dobu koukala přes rameno a snažila se upytlačit moje nejlepší lidi."
„Já vím," přisvědčil kapitán souhlasně, tentokrát bez jakékoliv stopy po dobírání v hlase. „Viděl jsem část vaší korespondence s kapitánem Allertonem. Až do poslední chvíle jsem si myslel, že přijdeme o seržanta Heismana, ale vy jste Allertonovi nádherně vypálila rybník. Doufám ovšem, že to seržanta nebude stát tu další frčku. Potřebujeme ho, ale nerad bych, aby kvůli tomu přišel zkrátka,"
„Nepřijde, pane," ujistil ho Layson místo LaVacherové. „Irma a já jsme se o tom poradili, než se uchýlila k tomu argumentu, že je nezbytný pro náležitý chod lodě. Jenom ve strojovně máme oproti tabulkovému stavu o dva starší seržanty méně... a budeme se potloukat po Slezsku dost dlouho na to, abyste si mohl dovolit využít svého práva volné ruky a na jedno z těch míst povýšit Heismana."
„Výborně," prohlásil Bachfisch. „Tak se mi to líbí! Inteligentní lodní důstojníci bez námahy přelstí své přirozené nepřátele na osobní správě!"
Honor měla co dělat, aby na proměnu toho zasmušilého a nepřístupného muže na židli v čele stolu necivěla s otevřenými ústy. V tu chvíli se kapitán obrátil od Laysona a LaVacherové přímo k ní a tentokrát na ni zcela nepokrytě mrkl.
„Všiml jsem si, že váš společník strávil celou dobu večeře na opěradle židle, slečno Harringtonová," poznamenal. „Měl jsem dojem, že kočky obvykle jedí ve stejnou dobu jako jejich lidé."
„Ehm, ano, pane," vypravila ze sebe Honor. Ucítila, jak se jí po lících rozlévá teplo, a zhluboka se nadechla. Ještě že jí jeho žertování s vyššími přítomnými důstojníky poskytlo příležitost, aby si zvykla dřív, než dojde na ni. Vzchopila se. „Ano, pane," opakovala už vyrovnaněji. „Nimitz obvykle jí se mnou, ale zeleninu nesnáší zrovna nejlíp. A protože jsme si nebyli jistí, jaký jídelníček váš stevard připraví, najedl se na ubikaci ještě před večeří."
„Aha." Kapitán se na ni chvilku díval a potom kývl směrem ke stevardovi. „Seržant Stennis je velice schopný chlapík, slečno Harringtonová. Když budete tak laskavá, že mu dodáte seznam potravin vhodných pro vašeho společníka, jistě mu dokáže na příští společnou večeři připravit vhodné menu."
„Ano, pane," řekla Honor a neúspěšně se pokusila nedat najevo úlevu, že Nimitzova přítomnost je vítána, ne pouze trpěna. „Děkuji vám."
„Nemáte zač," odpověděl Bachfisch a usmál se. „Můžeme mu prozatím nabídnout alespoň něco jako zákusek, když už si tady vychutnáváme víno?"
„Kdyby seržantu Stennisovi zbylo od salátu trochu celeru, bylo by to skvělé, pane. Kočky možná nesnášejí většinu zeleniny, ale celer milují všechny!"
„Jacksone?" vzhlédl kapitán ke stevardovi a ten se usmál a přikývl.
„Myslím, že se to dá zařídit, pane."
Seržant Stennis zmizel ve své kuchyňce a kapitán Bachfisch obrátil pozornost zpět ke komandér-poručíku Laysonovi a komandér-poručíku Hirakeové. Honor se opět pohodlné opřela a za krkem jí vibrovalo Nimitzovo potěšené předení. Kdyby sama byla kočka, předla by ještě spokojeněji a hlasitěji. Sledovala, jak se kapitán Markytánky baví s důstojníky, a pocítila upřímný obdiv. Tenhle kapitán Bachfisch představoval úplně jinou osobnost než onen oficiózní, téměř chladný velitel, který předsedal vlastní večeři. Stále nechápala, proč se před chvílí tvářil tak nepřítomně, nicméně pohotově ocenila schopnost, s níž nyní uměl zatáhnout každého důstojníka do diskuse. A jak si přiznala, také bez námahy vytvořit atmosféru, v níž se i pouhý kadet cítil v jejich přítomnosti zcela volně. Otázky sice formuloval zábavně a dával najevo až nebezpečný ostrovtip, ale všechny je zapojil do debaty o vážných tématech a uměl to udělat jako vůdce, ne jen jako kapitán. Honor si opět vzpomněla na to, co říkal kapitán Courvosier o tom, že kapitán potřebuje znát své podřízené, a uvědomila si, že jí Bachfisch právě poskytl názornou lekci, jak to takový kapitán může provádět.
Byla to cenná lekce a Honor si ji dobře zapamatovala. Usmála se a převzala talíř celeru, který jí seržant Stennis přinesl.
 
„...a jak vidíte tady, místní tísňová řídicí stanoviště energetické výzbroje prodělala modernizaci Alfa tři," odříkávala monotónně seržant MacArthurová. Korpulentní žena s tuctovým obličejem měla na rukávu nášivku za službu delší než pětadvacet standardních roků a bojové stužky na jejích prsou prozrazovaly, že za to, jak se naučila své bojové dovednosti, zaplatila v hotovosti. Byla škoda, že s nimi nezískala také dovednosti přednáškové. I když Honor velice zajímalo to, o čem jim MacArthurová vyprávěla, bylo pro ni obtížné při tom, jak nezáživně podávaná instruktáž pokračovala, nežívat.
Ona a Audrey Bradlaughová, další kadetka prodělávající praxi na Markytánce, stály v příčné chodbě číslo čtyři a nahlížely MacArthurové přes rameno do malého, mohutně opancéřovaného prostoru. Pro muže a ženy, kteří tento prostor obsadí v okamžiku, kdy loď zahájí akci, zde nebylo mnoho místa a každý čtvereční centimetr byl přecpán monitory, číselnými displeji, klávesnicemi a přístupovými dvířky. Mezi tyto nejdůležitější položky byla namačkána anti-g sedadla a technické přípojky pro lidi, kteří tvořili obsluhu zbraně.
„Když se ozve signál, obsluha má maximálně patnáct minut na oblečení kosmických obleků a obsazení stanovišť," informovala je MacArthurová a Honor i Bradlaughová přikývly, jako by jim to ještě nikdy nikdo neříkal. „Patnáct minut by mělo bohatě stačit, ačkoliv než se posádka ze začátku secvičí, tu a tam to přešvihneme." Poddůstojnice se ohlédla po posluchačkách. „Kapitán ovšem nemá zrovna velkou trpělivost s lidmi, kteří mu kazí statistiky výcviku, takže bych vám nějaké loudání nedoporučovala."
Jedno její oční víčko sebou zaškubalo způsobem, který by se na méně bezvýrazné tváři dal nazvat spikleneckým mrknutím, a Honor se na poddůstojnici mimoděk usmála. Ne že by povinnosti zbraňové obsluhy patřily právě k nejlegračnějším záležitostem. To Honor věděla, protože strávila desítky hodin v simulátorech, které před ní vytvářely velitelské stanoviště místního řízení palby do posledního detailu, a když si to vybavila, její úsměv pohasl. Se svou vynikající obrazností si dokázala představit všechny podrobnosti jekotu sirén všeobecného bojového poplachu, blikající kontrolky bojových stanovišť a náhlé klaustrofobické napětí, když si obsluha připne ke kosmickým oblekům kabely a hadičky, průchod se za ní zabouchne a mohutná čerpadla odsají vzduch z okolních chodeb a neobsazených místností. Vakuum sice ochrání pancéřovanou kapsli - i s její osádkou - před tlakovými vlnami přenášenými vzduchem, o ohni nemluvě, ale Honor pochybovala, že by k tomu někdo dokázal přistupovat bez atavistického mrazení v zádech.
Nimitz se jí na rameni neklidně zavrtěl, když zachytil náhlý temný podtón jejích myšlenek. Honor zvedla jednu ruku a zlehka mu ji položila na hlavu. Přitiskl se k její dlani a ona tiše konejšivě zabroukala.
„Jestli vás seržant MacArthurová nudí, slečno Harringtonová, jistě vám dokážeme najít nějakou jinou činnost, která vás zaměstná." houkl nenadále nepříjemný hlas.
Honor se spěšně obrátila, automaticky se jí napjala ramena a na tváři se jí objevil ještě nehybnější výraz, než měla MacArthurová, protože za ní stál Elvis Santino. Bylo zřejmé, že velitel výcviku kadetů přišel tiše zpoza rohu, zatímco ona a Bradlaughová poslouchaly MacArthurovou, a Honor si nyní v duchu vyčítala, že si ho nevšimla včas. Stál teď opět s rukama v bok, mračil se na ni, ohrnoval spodní ret a ona mu mlčky pohled vracela.
Cokoliv by řekla, bylo by špatné, a proto neříkala nic. Což bylo samozřejmě také špatné.
„No, slečno Harringtonová? Jestli se nudíte, jenom to řekněte. Seržant MacArthurová má také určitě lepší věci na práci. Nudíte se?"
„Ne, pane." Pronesla tu jedinou možnou odpověď co nejneutrálněji a Santino se nepříjemně usmál.
„Opravdu? Podle toho, jak si tady pobrukujete a hrajete si se svým mazlíčkem, bych si myslel něco jiného."
Opět neexistovala žádná odpověď, která by mu neposkytovala možnost k dalšímu výpadu. Honor viděla, že Bradlaughová vedle ní je také zaražená, ale ani Audrey nic neříkala. Nebylo nic, co by k tomu mohla dodat, a sama už Santinovy protivnosti zažila dost. Zato MacArthurová přikročila a postavila se proti poručíkovi. Tvářila se ještě kamenněji než předtím a odkašlala si.
„Se vší úctou, pane," ozvala se, „tyhle mladé dámy byly dnes odpoledne velice pozorné."
Santino se na ni zamračil.
„Nevzpomínám si, že bych se vás ptal na váš názor, seržante MacArthurová." Mluvil příkře, ale MacArthurová nehnula ani brvou.
„To si uvědomuji, pane.Ale se vší úctou, teprve jste přišel. Já pracuji se slečnami Harringtonovou a Bradlaughovou už hodinu a půl. Myslím, že by bylo vhodné, abych vás informovala, že celou tu dobu dávaly dobrý pozor."
„Aha." Na chvilku měla Honor pocit, že poručík seřve MacArthurovou za její smělost. Ale ani Elvis Santino zřejmě nebyl tak hloupý, aby s tak vysokým poddůstojníkem vlastního palubního úseku rozpoutával spory, které by nutně skončily v oficiálním hlášení. Několik sekund se pohupoval na špičkách a potom se zase zaškaredil na Honor.
„Bez ohledu na to, jaký jste dosud dávala pozor, neexistuje žádná omluva pro lajdáctví," sdělil jí. „Uvědomuji si, že vám rády dovolují nosit s sebou toho tvora do služby, ale varuji vás, abyste tuhle výsadu nezneužívala. A přestaňte si s ním hrát, když se máte soustředit na to, co se tady máte naučit! Doufám, že jsem se vyjádřil dostatečně jasně."
„Ano, pane," odpověděla Honor prkenně. „Dokonale jasně.“
„To rád slyším," štěkl Santino a nakvašeně odkráčel.
 
„Panebože! Co má ten chlap za problémy?" zaúpěl Nassios Makira.
Podsaditý kadet se na horní palandě převalil, posadil se a spustil nohy přes okraj. Honor nechápala, proč se mu tolik líbí nahoře. Jistě, byl menší než ona, ale strop byl příliš nízko, než aby i Nassios mohl na své palandě sedět zpříma. Že by právě proto, že je menší než ona? Nassios byl ve skutečnosti jedním z nejmenších lidí na Markytánce. Že by tedy trávil tolik času šplháním po výškách jako stromová kočka nebo pozemská opice proto, že to byl jediný způsob, jak se na ostatní dívat shora?
„To nevím," odpověděla Audrey Bradlaughová, aniž vzhlédla od boty položené v klíně. Nepadlo jediné jméno, ale podle všeho neměla o objektu Nassiova pohoršení sebemenší pochybnost. „Ale vím, že jestli se mu donese, že ho pomlouváme, bude ještě hůř," dodala zrzka významně a natáhla se ke stolu pro krém na boty.
„Hele, nech ho mluvit," ozval se Basanta Lakhia. Mladičký kadet s tmavou pletí a překvapivě světlými vlasy ležel pohodlně natažený na své palandě. „Santinovi to nikdo donášet nebude a i kdyby, mluvit o nadřízeném není proti řádům."
„Není, dokud ten hovor nevede k narušení kázně," opravila ho Honor.
Ke svému překvapení zjistila, že na základě školních výsledků stojí mezi kadety na Markytánce nejvýš. To situaci ve vztazích se Santinem ještě zhoršovalo, protože ji to Santinovi přibližovalo víc než ostatní kadety. Ležela na ní kvůli tomu také větší odpovědnost zastávat při hovorech bažantů stanovisko rozumu. Nyní ze svého místa u stolu vedle Bradlaughové, kde kartáčovala Nimitzovi srst, pohlédla dost významně vzhůru na Makiru. Bylo neobvyklé, aby všichni čtyři měli volno najednou, ale kadeti střídali hlídky a tentokrát se jejich období volna překrývalo. Vlastně zbývaly ještě dvě hodiny, než se Audrey a Basanta budou muset hlásit do služby.
„Honor, ty přece víš, že by mě v životě nenapadlo podrývat kázeň," řekl Nassios svatouškovsky. „Nebo že cokoliv, co uděláme nemůže narušit kázeň ani zdaleka tolik jako to, co provádí on." dodal polohlasem.
„Basanta má sice pravdu, že nikdo z nás nebude na ostatní donášet, Nassie," řekla Audrey a konečně zvedla hlavu. „Ale přesně kvůli takovým řečičkám se na tebe vrhne - on i výkonný -jako hexapuma, jestli se jim něco donese."
„Já vím, já vím," povzdechl si Nassios. „Ale musíš uznat, že dělá, co může, aby nám zatopil, Audrey! A to, jak se pořád naváží do Honor kvůli Nimitzovi..."
„Třeba si myslí, že je to součást jeho práce velitele výcviku," poznamenala Honor. Pečlivě posbírala vykartáčované chlupy a vyhodila je do odpadkového koše, aby se nedostaly do filtrů klimatizace.
„No to určitě!" odfrkl si Basanta.
„Netvrdím, že s takovým postupem souhlasím," prohlásila Honor přísně. ,Ale víte stejně dobře jako já, že stará škola výcviku bažantů ve stylu ,dejte jim do těla, abyste z nich udělali tvrďáky' se pořád vyskytuje."
„Jo, ale vymírá," namítl Nassios. „Většina lidí s tímhle myšlením, na které ještě narazíš, jsou staří paprikové ze staré školy. Takoví, kteří si myslí, že by hvězdolety měly pohánět parní stroje nebo reaktivní motory... nebo dokonce vesla! Santino je na takové nesmysly moc mladý. Kromě toho to pořád nevysvětluje, proč je tak vysazený na Nimitze."
„Možná ano, možná ne," ozval se Basanta zamyšleně. „Možná jsi na něco trefila, Honor - alespoň pokud jde o to, proč se po nás tak vozí. Sice není o moc starší než my, ale jestli jeho velitel výcviku kadetů postupoval tímhle způsobem, Santino prostě jen pokračuje v naučené tradici."
„A proč se tedy naváží do Nimitze?" nedal se Nassios.
„Třeba je prostě jedním z těch, kdo se nedokážou přenést přes představu stromových koček jako hloupých zvířat," nadhodila Bradlaughová. „Ani já jsem netušila, jak chytrý tenhle mrňavý ďáblík je. A kdyby mi o tom Honor jenom vyprávěla, nevěřila bych jí."
„To je možné," souhlasila Honor. „Většina lidí dokáže postřehnout rozdíl mezi stromovou kočkou a domácím zvířátkem, když se s ní skutečně setkají, ale přece jen zdaleka ne všichni. Myslím, že to závisí na tom, kolik kdo má představivosti."
„A on představivostí zrovna nepřekypuje," zdůraznil Basanta. „A tím se zase dostáváme k tomu, co řekla před chvílí Honor. Pokud mu schází dostatek představivosti -" jeho tón naznačoval, že má na mysli spíš jinou vlastnost „ -opravdu s námi zřejmě jedná tak, jak jeho velitel výcviku jednal s ním. Když mu jednou něco ukázali, už si neumí představit jiný způsob."
„Já si myslím, že mu nikdo nic ukazovat nemusel," zabručel Nassios, a třebaže Honor sama přišla s opačnou myšlenkou, souhlasila s ním. Byla si jistá, že Santinovo chování je přirozeným důsledkem jeho povahy a že cizí příklad s tím má pramálo společného. Nepochybovala ovšem ani na okamžik, že kdyby ho za jeho chování povolal někdo z nadřízených k odpovědnosti, Santino by se hájil, že to dělá ,pro jejich dobro'.
„Pokud někdy potřeboval postrčit, nemuseli ho postrkovat dlouho, to je jasné," souhlasil Basanta a otřásl se. „Heleďte, neviděli jste někdo něco z těch simulací, které na nás chystá komandér-poručík Hirakeová?"
„Ne, ale desátník Wallace mě varoval, že to bude drsné," vmísila se do hovoru zase Audrey, celá ráda, že se mluví o něčem jiném. Honor se opět posadila, vzala Nimitze do náruče a kolem ní se rozproudil pracovní hovor.
Měla by se cítit šťastněji než kdy v dosavadním životě a v mnoha ohledech také šťastnější byla. Ale Elvis Santino dělal všechno, co bylo v jeho silách, aby její štěstí nebylo dokonalé, a dařilo se mu to. Přes to, co říkala ostatním, si byla jistá, že jeho naduté, sarkastické a urážlivé chování vůči nim všem, zejména ale vůči ní a Nimitzovi, má původ v tom, že ho velice baví šikanovat jiné. A navíc měla podezření, že tento povahový rys ještě zhoršuje vrozená hloupost.
Stačilo ho pozorovat, jak si vede jako pomocný taktický důstojník Markytánky, aby člověk poznal, že je to pitomec.
V duchu si povzdechla a sevřela rty. Znovu si připomněla, jaká nebezpečí s sebou nese to, když si dovolí nechat se ovládnout pohrdáním ke kterémukoliv nadřízenému. I kdyby to na sobě nedala nikdy úmyslně znát, ovlivní to způsob, jakým bude reagovat na jeho rozkazy a nekonečné přednášky o povinnostech důstojníka, a situace bude nakonec ještě horší. Ale nedokázala si pomoci. Taktika a řízení lodě byly na akademii její oblíbené předměty a Honor věděla, že má pro oba obory přirozený talent. Santino jej neměl. Scházela mu představivost, byl líný přemýšlet - v nejlepším případě mu to myslelo těžkopádně - a jeho ubohé výkony zakrývala shora profesionální dovednost komandér-poručíka Hirakeové jakožto jeho nadřízené a zdola stejně dobrá práce staršího seržanta Del Conteho. Měla jenom jednu nebo dvě příležitosti vidět ho v simulátoru, ale prsty ji jen svrběly touhou odstrčit ho a převzít taktický pult sama.
Občas si myslela, že to může být další důvod, proč si na ni tak zasedl. Držela se vší mocí, aby nedávala najevo opovržení, ale on měl přístup k jejím materiálům z akademie. To znamenalo, že přesně věděl, jak vysoce skórovala na katedře taktiky, a pokud nebyl ještě hloupější, než si myslela (což bylo sice možné, ale ne pravděpodobné; boty si obout uměl), musel vědět, že Honor je přesvědčena, že by jeho práci uměla vykonávat nejméně dvakrát lépe.
A to jen proto, že jsem od přírody příliš skromná, než abych si myslela, že to budu umět ještě lépe, pomyslela si sarkasticky.
Znovu si povzdechla, tentokrát nahlas, zabořila obličej do Nimitzovy srsti a přiznala si, alespoň v duchu, skutečný důvod, proč nesnáší Elvise Santina. Neoddiskutovatelně jí připomínal pana kadeta lorda Pavla Younga, nafoukaného, zákeřného a omezeného urozeného troubu, který dělal, co mohl, aby zničil ji i její kariéru na ostrově Saganami.
Sevřela rty, Nimitz vydal tichý káravý zvuk a dotkl se její tváře jednou ručkou s dlouhými prsty. Zavřela oči, potlačovala vzpomínku na ten hrozný večer ve sprchách, která se znovu drala na povrch, potom se zhluboka nadechla, přiměla se nasadit normální výraz a znovu si spustila Nimitze do klína.
„Je ti dobře, Honor?" zeptala se Audrey tiše. Její otázku nikdo jiný neslyšel, protože Nassios a Basanta byli zabráni do zaníceného sporu o tom, jaký přínos představuje pro akademii nový trenér kopané.
„Hmmm? Samozřejmě." Usmála se na zrzku. „Jenom jsem myslela na něco jiného."
„Stýská se ti po domově, co?" opětovala úsměv Audrey. „Mne to taky dost často chytne." Ušklíbla se. „Já ovšem nemám stromového kocoura, aby mi dělal společnost, když to přijde!"
Nakažlivé zachichotání zbavilo poslední větu jakéhokoliv podezření z hořkosti a Audrey zašmátrala v brašně na opasku po pomačkaném a dost povadlém celerovém listu. Všichni kadeti, kteří bydleli v Bažantnici s Honor, se horlivě sháněli po celeru od chvíle, kdy se o Nimitzově vášni pro zmíněnou zeleninu dozvěděli, a Audrey se nyní láskyplně usmála, když po něm Nimitz dychtivě chňapl a začal jej hltat.
„No tak ti tedy moc děkuji, Audrey!" zavrčela Honor. „Právě jsi mu úplně zkazila chuť před večeří!"
„To určitě," odsekla Audrey. „To by nesměl mít v břiše černou díru."
„Každý informovaný člověk ví, Že stromové kočky mají žaludek, ne černou díru," řekla Honor přísně.
„Jasně. Ten jenom funguje jako černá díra," ozval se Basanta.
„Tebe jsem, chlapče, už u stolu taky viděla," řekla Audrey. „A být tebou, zdržela bych se poznámek."
„Já jsem ještě ve vývinu," hájil se Basanta s hranou nevinností a Honor se připojila k všeobecnému smíchu.
Když už tady musím trčet se Santinem, pomyslela si, nemusím to snášet sama. Je nás na tu mizérii celá skvělá parta.
 
HMS Markytánka se vytrvale řítila hyperprostorem. Dvojhvězdná soustava Gregor a její vyústění Matichorské křižovatky červích děr se nacházely téměř týden letu za nimi;
Slezská konfederace ležela téměř měsíc před nimi a posádka těžkého křižníku se začínala sžívat. Nebyl to bezbolestný proces. Jak vyplývalo z rozhovoru kapitána Bachfische s komandér-poručíkem Laysonem tehdy po večeři, velká část posádky přišla na Markytánku nově, neboť křižník se vrátil do služby po dlouhém období údržby, a zatímco spočíval v doku, osobní správa nemilosrdně vyrabovala předúdržbovou posádku. To se samozřejmě stávalo při údržbě a vystrojování lodě vždycky, ale vzhledem k rozšiřování RMN byla poslední dobou situace čím dál tím horší. Každý voják z povolání, ať řadový nebo důstojník, věděl, že expanze navíc teprve začíná nabírat tempo... a že se situace nemůže než dál zhoršovat, pokud králi Rogerovi a jeho ministrům vydrží zřejmý záměr vybudovat Loďstvo schopné vzdorovat liďákům. Vláda a admiralita stály před nezáviděníhodným úkolem nějak dostat do rovnováhy finanční náklady na novou techniku - zejména na infrastrukturu loděnic - a náklady na personál, který bude tuto techniku obsluhovat, a byly odhodlány využít každý centík z každého třikrát obráceného dolaru, který dokázaly vyrazit z parlamentu. Což zde dole znamenalo, že posádku Markytánky tvořilo daleko vyšší procento nových rekrutů a nově povýšených poddůstojníků, kteří měli tyto rekruty prohánět, než by důstojníci mohli schválit, a potíže námořnictva s udržením personálu zanechaly několik děr i mezi vyššími poddůstojníky. Téměř třetina posádky byla poprvé na delší misi, mezi jejími členy se vyskytovala jistá míra nevyhnutelných třenic a scházelo semknuté a sehrané jádro vyšších poddůstojníků, kteří by je podchytili hned v zárodku.
Honor si byla vědoma napětí ve vzduchu stejně jako všichni ostatní. Ona i ostatní kadeti by si ho nemohli nevšimnout za jakýchkoliv okolností, jenže ona měla ještě navíc spojení í Nimitzem a stačilo jí sledovat řeč jeho těla, aby poznala jeho reakci na nervozitu posádky.
Ke vzpouře na lodi bylo samozřejmě nesmírně daleko, ale panoval tu pocit nedokonalé sehranosti a plně nezvládnutých rutinních postupů, který vedl k celkové atmosféře neklidu, a Honor občas uvažovala o tom, jestli by ten přetrvávající pocit, že něco není úplně v pořádku, nemohl nějak přispívat k Santinově popudlivosti. Zároveň měla ovšem podezření, že tenhle pokus najít jakousi omluvu pro způsob, jakým velitel výcviku sužuje a šikanuje kadety, je marný. Přesto si musela přiznat, že ji to ovzduší zneklidňuje. Na žádném z poměrně krátkých cvičných letů během dosavadního studia na akademii nic takového nezažila. Ovšem žádná z lodí, které se k těmto účelům používaly, nepřišla čerstvě z údržby s posádkou složenou převážně z nováčků a převelenců odjinud. Že by tenhle pocit, že do sebe všechno nezapadá, byl normou, a nikoliv výjimkou? Vždycky věděla, že akademie je chráněné prostředí, kde se rohy zaoblují, ostré hrany otupují a kde se vždy dodržují organizační schémata bez ohledu na to, jak instruktoři kadety prohánějí. Stejná ,školně bezchybná' organizace se nepochybně dodržovala i na výcvikových lodích s domovským přístavem na ostrově Saganami, kdežto Markytánka je konečně skutečné námořnictvo. Když se na to podívala z téhle stránky, téměř ji to vzrušovalo, jako by to byla zkouška, v níž má dokázat svou dospělost tím, že se bude umět vyrovnat s nedokonalou realitou světa dospělých.
Elvis Santino ovšem sám s přehledem stačil zkazit dokonalost vesmíru, pomyslela si, zatímco pospíchala chodbou. Velitel výcviku kadetů byl dnes v ještě mrzutější náladě než obvykle a všichni kadeti věděli, že mu prostě nevyhoví, ať udělají cokoliv. Neměli ovšem na vybranou nic jiného než se snažit, což byl důvod, proč Honor musela urazit celou cestu až na příď ke skladu munice č. 2 jen proto, aby osobně spočítala laserové hlavice a potvrdila počítačové údaje. Byla to vyloženě zbytečná práce, rozkaz vymyšlený jen proto, aby něco dělala a aby Santino mohl opět demonstrovat svou autoritu malého tyrana. Honor ovšem vůbec nic nenamítala proti čemukoliv, co ji odvedlo z jeho bezprostřední přítomnosti!
Zahnula za roh a vydala se po Podélné jedna, velké ústřední chodbě, jež vedla přímo po podélné ose křižníku. Markytánka byla dost stará na to, aby její soustava výtahů zaostávala za moderními standardy. Honor tedy mohla celou cestu z můstku do skladiště absolvovat výtahem, ale vzhledem k jeho klikaté trase by jí cesta trvala naopak déle. Kromě toho měla Podélnou jedna ráda. Palubní gravitační pole Markytánky bylo v rozměrné chodbě sníženo na pouhých 0,2 g a Honor se po ní vydala dlouhými plavnými skoky, které tyto podmínky umožňovaly.
U modernějších válečných lodí se od takových chodeb upustilo ve prospěch lépe navržených a rozmístěných soustav výtahů, ačkoliv většina obchodních lodí u nich zůstala. Přestože byly v mnoha ohledech užitečné, lodní správa usoudila, že u válečných lodí, které mají vydržet nepřátelskou palbu a přestát jí způsobené škody, představují nebezpečnou slabinu. Na rozdíl od menších výtahových šachet byly u chodeb jako Podélná jedna potíže s konstrukcí vzduchotěsných tísňových vrat a uzávěrů a velký prostor přímo uprostřed lodě představoval částečné oslabení pevnosti konstrukce. Alespoň takový názor zastávala lodní správa. Honor si nebyla jistá, jestli s tím souhlasí, ale žádný vlajkový důstojník ani konstruktér nejevili zájem zeptat se jí na názor, a tak jednoduše jen využila příležitosti, když se jí naskytla.
Nimitz se držel na jejím rameni a potěšené kníkal, když oba elegantně plachtili chodbou, a jeho huňatý ocas vlál za nimi. Byla to téměř stejná zábava jako Honořin závěsný kluzák doma na Sfinze. Nebyli zdaleka jediní, kdo se v Podélné jedna pohyboval, a Honor věděla, že přísně vzato překročila rychlost povolenou pro netísňové podmínky, ale příliš si z toho těžkou hlavu nedělala. Pochybovala, že jí to někdo bude vytýkat, a i kdyby, mohla vždycky poukázat, že jí Santino nařídil „...a hoďte sebou, bažante!"
Byla už téměř u cíle, když se to stalo. Nepostřehla události předcházející srážce, ale následky byly naprosto zřetelné. Tříčlenná pracovní četa táhnoucí antigravitační paletu naloženou bedničkami elektronických součástek se čelně srazila s výzbrojním technikem, který stejnou chodbou vezl na manipulačním vozíku pět pohonných jednotek pro řízené střely. Byl téměř zázrak, že se srážka obešla bez vážného zranění, ale pár podlitin se tam zjevně objevilo a bylo zřejmé, že emoce účastníků jsou pošramocenější než jejich kůže.
„Táhněte s tou hromadou mizernýho šrotu někam do hajzlu!" zavrčel zbrojíř.
„Naser si!" houkla v odpověď vedoucí pracovní čety. „Ještě ti nikdo neřek, že na příď se jezdí po pravoboku a na záď po levoboku? Nebo jsi tak pitoměj, že ti to vypadlo z makovice? Zabíráš s tím zatraceným verglem celou chodbu! Chceš někoho zabít?"
Aby svým slovům dodala důraz, vztekle do upoutaných pohonných jednotek kopla. Bohužel zapomněla na nízkou gravitaci a výsledek byl spíš směšný než výhružný. Odlétla vzduchem ke středu chodby, kde přistála na zadku, aniž by kopanec s pohonnými jednotkami sebeméně pohnul, což jí náladu rozhodně nijak nezlepšilo. Zbrojíře to však rozzuřilo ještě víc. Odepnul si bezpečnostní popruhy a svezl se ze sedadla vozíku s očividně vražednými úmysly. Jeden muž ze strojovny se postavil před něj a situace nabírala spád, když Honor sáhla po jednom z madel na stěně a obloučkem se zastavila.
„Nechte toho!"
Její soprán nezazněl o mnoho hlasitěji než obvykle, ale přesto její slova práskla jako bič a rozhádaní kosmoplavci překvapeně otočili hlavu. Jejich překvapení ještě vzrostlo, když zjistili, že ten rozkaz vydala na ježka ostříhaná kadetka.
„Nevím, kdo komu co provedl," řekla jim rázně, zatímco na ni užasle civěli, „a je mi to vlastně jedno. Podstatné je, abyste uklidili ten nepořádek a rozešli se na svá místa." Chvilku je přejížděla pohledem a potom ukázala prstem na nejvyšší poddůstojnici ze strojovny. „Vy posbíráte ty popadané bedničky, naložíte je zpátky na paletu a tentokrát je důkladně zajistíte!" oslovila ji. „Vy a vy -" bodla ukazováčkem směrem ke zbývajícím dvěma členům pracovní čety - jí s tím pomůžete. A vy," otočila se k výzbrojnímu technikovi, který se právě začal škodolibě bavit ohromenými výrazy obličeje svých rivalů, „se budete věnovat svému vozíku, utáhnete si antigravitační popruhy na těch pohonech, než se vysypou, a budete si dávat pozor, abyste se po zbytek cesty držel ve správném pruhu pro těžký náklad!"
..Ehm, ano, madam!" Zbrojíř poznal velitelský tón, i když promluvila kadetka, jež vypadala jako mladší sestra nějakého prepubescenta, a měl dost rozumu na to, aby nechtěl popudit osobu, která jej umí takhle použít. Dokonce se vypjal do pozoru, než se kvapně vrátil ke svazku pohonných jednotek a dal se do utahování povolených antigravitačních popruhů, a pracovní četa ze strojovny, jež už dospěla ke stejnému závěru se rozprchla, spěšně sbírala rozházené bedničky a úhledně je vršila na paletu. Honor stála a čekala, jednou nohou lehce poklepávala o podlahu, Nimitz se zájmem přihlížel z jejího ramene a provinilí kosmoplavci - nejmladší z nich nejméně o šest standardních roků starší než ona- se chovali jako malé děti pod dohledem přísné guvernantky.
Zmatek byl uveden do pořádku v pozoruhodně krátké době a všichni čtyři poddůstojníci a plavci se obrátili s opatrně neutrálním výrazem zpět k Honor.
„To už je lepší," prohlásila Honor pochvalněji. „Teď bych vám navrhla, abyste se všichni poněkud opatrněji vrátili ke své práci."
„Rozkaz, madam," odpověděli sborově a ona přikývla. Vyrazili pryč - předpokládala, že mnohem klidněji než předtím - a ona také pokračovala ve své přerušené cestě.
Tohle šlo docela dobře, řekla si, zatímco uháněla po Podélné jedna. Vůbec si přitom nevšimla pochechtávajícího se staršího seržanta, který dorazil na místo právě včas, aby byl svědkem celé té příhody.
 
„Tak co, Šlaku?" řekl starší hlavní námořní seržant Flanagan spokojeně. „Co si myslíš o ty bezmocný bandě ukoptěných maminčiných mazánků teď?"
„To jako já?" Starší seržant Shelton se rozvaloval v křesle, nohy položené na stole v jídelně vyšších poddůstojníků a usmíval se do půllitru s pivem. Jen málokdo mu směl říkat přezdívkou v jeho přítomnosti, ale Flanagan ho znal déle než dvacet standardních roků. Kromě toho byl Flanagan bocman Markytánky, tedy nejvyšší poddůstojník v posádce.
„Jo, ty," ubezpečil ho Flanagan. „Už jsi někdy viděl takovou bandu mamlasů? Podle mne jeden nebo dva z nich ani nevědí, který dveře přechodový komory otevřít jako první!"
„Není to s nima tak zlý," opáčil Shelton. „Sice mají pár chybiček - teda upřímně řečeno mají hodně chybiček - ale už na nich pracujou. Než doletíme do Slezska, budou v cajku. A pár jich na tom není už teď ani z poloviny tak zle."
„Myslíš?" Flanagan na Sheltonův tón nepatrně povytáhl obočí a starší seržant přikývl. „A kdopak, jestli se smím ptát, si zaslouží takovou pochvalu?"
,,Konkrétně mladá Harringtonová," prohlásil Shelton. „Dneska odpoledne jsem ji potkal v Podélný jedna, jak pucuje pár pracovních čet, který se tam srazily. Bedýnky s elektronikou rozházený po celý podlaze, převrácená antigravitační paleta, manipulační vozejk naraženej na přepážce, pět pohonnejch jednotek pro střely jen jen se vysypat, nemluvě o pár lidech hotovejch pustit se do rvačky kvůli tomu, kdo za to může. A ona mezi ně vpadla a srovnala je do latě na tři doby. V rekordním čase."
Flanagan nedokázal úplně skrýt překvapení nad Sheltonovým očividným uspokojením.
„Nečekal bych, že má decibely na to, aby někoho seřvala," poznamenal a bedlivě přitom sledoval, jak se jeho přítel tváří. „Muselo to znít dost blbě, když s takovým slaďounkým hláskem hulákala na bandu drsnejch kosmoplavců."
„Ale houby," zakřenil se Shelton. „To na tom bylo to nejkrásnější - ani jednou nezaklela, dokonce ani nezvedla hlas. Nemusela. Ta mladá dáma je možná teprve bažant, ale svým tónem umí odloupnout smalt z pancéřový oceli. Něco takovýho jsem už celý roky nezažil."
„Tak to by se teda ten blbec Santino mohl od bažantů něco přiučit," poznamenal Flanagan kysele a nyní byl pro změnu překvapený Shelton. Za celé ty roky, co Flanagana znal, by dokázal spočítat na prstech jedné ruky, kolikrát slyšel přítele takhle mluvit o důstojníkovi. Nu, možná jedné a půl. Ne že by ovšem starší seržant s bocmanem nesouhlasil.
„Od Harringtonový hodně, když o tom tak přemejšlím," řekl po chvilce. „Ale nejspíš od všech. Kdyby teda dokázal držet hubu aspoň tak dlouho, aby si je poslechl."
„Nakolik je to pravděpodobný?" odfrkl si Flanagan.
„Moc ne," připustil Shelton. „Ten chlap strašně rád poslouchá sám sebe."
„To by mi ani tak nevadilo, kdyby to nebyl takovej hajzlík," opáčil Flanagan s tak hořkým opovržením, že se na něj Shelton podíval už skutečně poplašeně.
„Děje se něco, o čem bych měl vědět, Iane?"
„Nejspíš nic, o čem bys už nevěděl," ujistil ho Flanagan mrzutě. „To jen že se celou dobu chová jako totální blb. Sakra, vždyť jsi v lepším postavení než já na to, abys viděl, že s bažantama jedná jako se smetím a na vlastní lidi na taktickým není o nic lepší. I on má dost rozumu na to, aby si nenasíral vyšší poddůstojníky, ale včera seřval svýho písaře za něco, co podělal on sám. Víš přece, že důstojníky, který sjížděj podřízenýho za svoje vlastní chyby, nemám rád. Ten chlap je nejhorší šmejd, jakýho jsem viděl v důstojnický uniformě za hodně roků, Šlaku."
„Nevím, jestli bych šel až takhle daleko," prohlásil Shelton uvážlivě. „Víš, viděl jsem víc než dost důstojníků, co stáli za prd. Některý z nich se mu možná i vyrovnali. Jenže na druhou stranu mám pocit, že žádnej z nich nebyl horší než on." Na chvilku se odmlčel a tázavě se na svého přítele zahleděl. „Hele, asi je proti řádům, aby dva vyšší poddůstojníci takhle pomlouvali důstojníka u piva, nemyslíš?"
„Když to neslyší nikdo třetí..." ušklíbl se Flanagan. „Sakra, Šlaku, víš stejně dobře jako já, že Santino je ten největší vůl mezi všema důstojníkama na tyhle lodi. Přiznej si čestně. Dělá ti starosti, jak se chová k bažantům, nebo ne?"
„No... jo," přiznal Shelton. „Štve mě, když vidím, jak se Santino snaží potopit tak slibný děcka jako Harringtonová - vlastně všecky, ale Harringtonovou obzvlášť. Neřeknu bejt na ně přísnej, ale něco jinýho je sprostě se po nich vozit dvaadvacet hodin denně, protože víš, že ti to nemůžou nijak oplatit."
„To mi vykládej," řekl Flanagan. „Nestačí, že má na svý straně velitelskou autoritu, oni navíc vědí, že jim může zkazit kariéru, kdykoliv se mu zlíbí, když mu nepolezou do zadku tolik, aby se mu to líbilo."
„Možná. Ale musím ti říct, Iane, že nevím, jak dlouho si to Harringtonová nechá líbit." Shelton vážně zavrtěl hlavou. „Měl jsem o ní svý pochybnosti, když se tady ukázala s tou svojí stromovou kočkou. Když jsem ji viděl nastupovat na loď, myslel jsem si, že to nebude dělat dobrotu v Bažantnici, když už nikde jinde, a že Harringtonová bude nejspíš nosit nos nahoru, že tu kočku má, jenže jsem se sekl v obou odhadech. A ta holka už je s trpělivostí na dně. Jednou bude dobrá... pokud ji Santino nezmáčkne moc tvrdě. Ona se sice snaží držet na uzdě, ale má výbušnou povahu a Santino jí leží v žaludku. Jednoho krásnýho dne se do něho pustí a potom..."
Oba poddůstojníci se na sebe přes stůl zadívali a ani jednomu z nich už nebylo do úsměvu.
* * *
 
„Povězte mi, slečno Harringtonová," protahoval Elvis Santino, „je možné, že byste tohle z nějakého záhadného důvodu skutečně považovala za odpovědně udělanou práci?"
Poručík stál ve zbraňové šachtě graserů číslo tri, druhé energetické zbraně levoboční baterie Markytánky. On i Honor na sobě měli kosmický oblek, jak vyžadovaly řády, protože šachtu neuzavírala náležitá přechodová komora, ale jen jednoduchý poklop. Když se loď připravovala k boji, šachta se otevřela do vesmírného prostoru a mohutný píst vysunul celou zbraň tak daleko, až se emitorová soustava dostala mimo trup a bylo možno bezpečně zapnout její gravitační čočky. Honor osobně vždycky pobavila představa, že moderní zbraně je třeba vysouvat ven jako někdejší zpředu nabíjená děla starozemských námořnictev, ale v této chvíli to jediné, co cítila, byl rostoucí odpor vůči veliteli jejího výcviku.
Santino stál ve své oblíbené póze, široce rozkročený a s rukama v bok. Jediné, co mu schází do dojmu holovizního hezouna je jasné slunce, do kterého by se s přimhouřenýma očima díval, pomyslela si Honor pohrdavě a znovu ji napadlo, jak je možné, že si Santino neuvědomuje, jaký účinek takové pozérství musí mít na muže a ženy pod jeho velením. V této chvíli to ovšem byla čistě akademická úvaha, protože šest těchto mužů a žen - včetně staršího seržanta Sheltona - stálo za jejími zády jako mlčenliví svědkové.
„Ano, pane, považuji," přiměla se říci vyrovnaně a on vycenil zuby.
„Pak můžu pouze prohlásit váš úsudek za podezřelý, slečno Harringtonová," oznámil jí. „Až odsud vidím, že montážní dvířka k pístu číslo jedna jsou otevřená!"
„Ano, pane, jsou," přisvědčila Honor. „Když jsme je otevřeli -"
„Nevzpomínám si, že bych po vás chtěl nějaké výmluvy, slečno Harringtonová!" štěkl. „Jsou ta montážní dvířka otevřená, nebo ne?"
Honor zaťala zuby a usoudila, že je jen dobře, že u toho není Nimitz. Kocour neměl kosmický oblek. Vzhledem k tomu do tohoto oddělení naštěstí nesměl, a nemohl se tedy v odpověď na Santinův postoj naježit a prskat.
„Ano, pane, jsou," řekla po kratičké odmlce, jako by to před chvilkou už neříkala.
,,A uvědomujete si, že stávající rozkazy a operační postupy vyžadují, aby všechna montážní a kontrolní dvířka byla po prohlídce a běžné údržbě zavřena?" dotíral Santino.
„Ano, pane, uvědomuji." Honořin hlas zněl jasněji a úsečněji než obvykle a v koutku úst se jí objevil drobounký tik. Když si toho Santino všiml, na okamžik mu v očích zablesklo a naklonil se blíž k ní.
„Jak je tedy možné, že tomu říkáte .odpovědně provedená' práce?" vyzvídal ostře.
„Protože píst číslo jedna má závažnou poruchu, pane," odpověděla. „V hlavním servomotoru muselo od poslední údržby dojít ke zkratu. V pouzdře byly viditelné stopy po ožehnutí a diagnostika ukazuje u stupňů jedna a pět červenou. Podle stávajících rozkazů jsem okamžitě informovala komandér-poručíka LaVacherovou ve strojovně a ta mi dala pokyny, abych vypnula hlavní jistič, označila píst červeným štítkem a nechala montážní dvířka otevřená, než sem komandér-poručík pošle opravárenskou četu. Všechno jsem dala do hlášení, pane."
Dívala se tmavohnědýma očima neochvějně do jeho očí, ale v duchu se chytala za hlavu, jak je možné, že takhle ztratila trpělivost, neboť v hloubi jeho pohledu zahlédla vzplanout vztek. Mluvila vyrovnaně a klidně, ale celkové ladění její odpovědi - hlavně to rýpnutí s hlášením v poslední větě - už notně překročilo hranici. Nikdo jí to nebude schopen dokázat, ale ona i Santino věděli, že to udělala, aby mu alespoň něco vrátila, a Santino zlostně zrudl.
„Předpokládám, že tresty za porušení subordinace znáte," zavrčel. Neřekla nic a on zbrunátněl ještě víc. „Na něco jsem se vás ptal, bažante!" zahřměl.
„Promiňte, pane. Netušila jsem, že to měla být otázka. Znělo to jako konstatování."
Nedokázala uvěřit, že to říká, třebaže slyšela vlastní hlas, a cítila, jak za ní všechno pozoruje seržant Shelton a jeho pracovní četa. Co je to s ní? Proč ho, proboha, vlastně takhle provokuje?
„Teď to tedy víte!" štěkl Santino. „Tak odpovězte!"
„Ano, pane," řekla. „Znám tresty za porušení subordinace."
„To je dobře, bažante, protože jste si jich právě vysloužila plný kufr! Teď se mi kliďte z očí. Běžte přímo do své ubikace a zůstaňte tam, dokud vám osobně neřeknu něco jiného!"
„Ano, pane." Postavila se do pozoru, rázně zasalutovala, na patě se obrátila, odpochodovala se zdviženou hlavou a muž, který měl tu moc, aby jí zničil kariéru, ještě než vůbec začala, se za ní zamračeně díval.
 
Zazněl zvonek. Komandér-poručík Layson zvedl hlavu od displeje a stiskl tlačítko otevírání. Dveře se zasunuly do stěny a vešel poručík Santino.
„Chtěl jste se mnou mluvit, pane?" zeptal se.
Layson přikývl, ale neřekl nic, jenom se na pomocného taktického důstojníka díval chladnýma zamyšlenýma očima. Tvářil se zcela neutrálně, ale Santino se pod tím nevzrušeným pohledem maličko ošil. Ještě to nebylo zavrtění, ale náznak I tom byl a ticho se protahovalo. Konečně to Santino snad po třech minutách nedokázal vydržet a odkašlal si.
„Ehm, smím se zeptat, proč jste se mnou chtěl mluvit, pane?"
„Smíte." Layson se pohodlně rozvalil v křesle a ruce s propletenými prsty si složil na břiše. Seděl tak několik sekund, aniž by třeba jen na jediný okamžik spustil oči ze Santinova obličeje, aby poručíka ještě trochu víc napínal, a potom spustil neutrálním tónem: „Doslechl jsem se, že jste dnes odpoledne měl jakési... nesrovnalosti s kadetem Harringtonovou, poručíku," řekl posléze velmi chladně. „Předpokládám, že mi prozradíte, čeho se to týkalo."
Santino zamrkal a zrudl. Ještě se nedostal k tomu, aby hrubé porušení subordinace ze strany Harringtonové dal do hlášení, ale holčička už se očividně šla vyplakat k výkonnému. Přesně jak je jí podobné. Santino věděl, s kým bude mít tu čest, ještě než se ten problémový rozmazlený spratek ohlásil na palubě, a byl za to předběžné varování vděčný, třebaže se nepovažovalo za ,správné', aby velitel výcviku měl před misí soukromé pohovory o bažantech, které bude mít ve své péči. Ona, to její mizerné zvíře a speciální zacházení, kterého se jim dostávalo, rozhodně za takové varování stály. Ale tu aroganci jí samozřejmě sám viděl v očích. Nijak se nesnažila tajit, že se považuje za něco lepšího než ostatní. To byla jedna z věcí, které se z ní snažil vytlouci v chabé naději, že by z ní přece jen mohl vychovat užitečného důstojníka. Přestože dnešní příhoda této naději uštědřila smrtelnou ránu, nejasně ho překvapilo, že holka má nervy jít fňukat k výkonnému i poté, co jí on udělil domácí vězení, k němuž, jak ona dobře věděla, patřil i zákaz používání interkomu. Nu, však on jí to připíše k tíži, až bude sestavovat její závěrečné hodnocení.
Znovu zamrkal, když si uvědomil, že výkonný důstojník stále čeká na odpověď, a trhl sebou.
„Ovšem, pane," spustil. „Dostala přidělenou rutinní prohlídku graserů tri. Když jsem se tam dostavil, abych zkontroloval, jak jsou daleko, vydala své pracovní četě povel k odchodu a chystala se podepsat inspekční protokol. Já jsem si ovšem všiml, že montážní dvířka jednoho z pístů jsou v rozporu se standardními postupy stále otevřená. Když jsem ji na to upozornil, chovala se a mluvila drze a v rozporu s předpisy o subordinaci, a proto jsem jí nařídil odchod na ubikaci."
„Aha." Layson se téměř nepostřehnutelně zamračil. „A jak přesně byla drzá a porušovala subordinaci, poručíku?"
„No, pane," opáčil Santino poněkud opatrně, „zeptal jsem se jí, jestli je přesvědčená, že beze zbytku splnila úkol, a ona řekla, že ano. Potom jsem ji upozornil na otevřená montážní dvířka a zeptal jsem se jí, jestli zná standardní postupy a předpis, že dvířka mají být zavřená, když nejsou právě používána při prohlídce nebo opravě. Když odpověděla, že správný postup zná, měla drzý tón i chování. Až když jsem naléhal na úplnější vysvětlení, informovala mě, že objevila na pístu závadu a nahlásila ji do strojovny. Já jsem to předem pochopitelně nemohl vědět, ale ona se opět chovala nanejvýš drze a svým tónem i výběrem slov podle mého názoru chtěla vyjádřit pohrdání nadřízeným. Za takových okolností jsem neměl na vybranou nic jiného, než ji uvolnit ze služby až do disciplinárního řízení."
„Aha," opakoval Layson a znovu se posadil zpříma. „Bohužel, poručíku, jsem slyšel jiný popis této diskuse, který tomu vašemu zrovna neodpovídá."
„Pane!" napřímil se Santino. „Jestli se Harringtonová snažila -"
„Neřekl jsem, že jsem se o tom doslechl od kadeta Harringtonové," přerušil ho Layson mrazivě a Santino sklapl. .A neřekl jsem ani, že jsem to slyšel jen od jedné osoby," pokračoval výkonný důstojník s chladnou věcností. „Vlastně mám šest očitých svědků a nikdo z nich - ani jeden, poručíku Santino - nepopisuje události jako vy teď. Mohl byste mi k tomuto drobnému rozporu něco říci?"
Když si Santino uvědomil mrazivý tón výkonného důstojníka, olízl si rty a ucítil, jak se mu pod okrajem baretu perlí pot.
„Můžu mluvit pouze o vlastním dojmu, pane," řekl. „A se vší úctou, pane, měl jsem za posledních osm týdnů dostatek příležitostí pozorovat chování i postoje Harringtonové. Možná mám proto jako velitel jejího výcviku poněkud lepší představu o jejím charakteru než nějaký poddůstojník a pracovní četa, kteří výhodu této perspektivy nemají."
„Zmíněný starší seržant slouží v královském námořnictvu o sedm roků déle, než vy jste na světě, poručíku Santino," prohlásil Layson tiše. „Za tu dobu měl příležitost vidět víc kadetů, než vy jste spořádal večeří. Nehodlám brát vážně možnost. že by snad byl příliš nezkušený na to, aby si dokázal utvořit rozumný a opodstatněný názor na charakter slečny Harringtonové. Vyjádřil jsem se jasně?"
„Ano, pane!"
Santino se potil už zcela viditelně a Layson za stolem vstal.
„Víte, pane Santino, vlastně jsem staršího seržanta Sheltona požádal, aby se se mnou podělil o názor založený na jeho letitých zkušenostech, už před několika dny, když se mi doneslo několik zneklidňujících zpráv o našich důstojnických čekatelích. Vzhledem k tomu jednal podle mých přímých pokynů, když mě seznámil se svou verzí vašeho... rozhovoru se slečnou Harringtonovou. Upřímně řečeno, jsem rád, že tam byl, protože tahle příhoda výslovné potvrzuje něco, na co už mám nějakou dobu podezření. A sice, pane Santino, že jste příliš hloupý, než abyste bez písemného návodu uměl použít záchod!"
Hlas výkonného důstojníka s poslední větou práskl jako bič a Santino sebou trhl. Potom zrudl a sevřel rty.
„Pane, odmítám taková nařčení a důrazně protestuji proti vašemu způsobu vyjadřování! Válečný řád ode mne přece nevyžaduje, abych se podroboval osobním urážkám a ponižování!"
„A vyžaduje snad řad, aby se slečna Harringtonová a její kolegové kadeti podrobovali vašim osobním urážkám a ponižování?" Laysonův hlas znenadání připomínal hedvábí omotané kolem čepele dýky. „To jste tím chtěl říci, pane Santino?"
„Já..." začal Santino, zarazil se a znovu si olízl rty, neboť si uvědomil, že výkonnému důstojníkovi sedl na vějičku.
„Pane, to není totéž," řekl nakonec. „Harringtonová a ostatní bažanti přišli čerstvě z akademie. Teprve se učí, že je okolní svět nebude pořád jenom vodit za ručičku. I když to snad vypadalo - nebo se to tak spíš staršímu seržantu Sheltonovi zdálo - že je šikanuji, pouze jsem se snažil je otužit, aby se z nich stali řádní královští důstojníci!"
Vzdorně se díval Laysonovi do očí a výkonný důstojník ohrnul ret.
„Věděl jsem, že tohle řeknete, poručíku," poznamenal. „A samozřejmě nikdo nemůže dokázat, že byste lhal. Kdybych to mohl dokázat, měl byste na krku obvinění tak rychle, že byste se nestačil divit. Ale protože to dokázat nemůžu, vysvětlím vám to. Ale jenom jednou, takže byste měl pro vlastní dobro poslouchat."
Výkonný důstojník ani o chlup nezesílil hlas, ale Santino ztěžka polkl. Layson obešel stůl, opřel se o něj, založil si ruce na prsou a zadíval se Santinovi zpříma do očí.
„Pro vaši informaci, pane Santino, ti mladí muži a ženy již jsou královští důstojníci. Ano, teprve studují v posledním ročníku akademie a jsou zde kvůli výcviku i kvůli ohodnocení. Ale dokud slouží na téhle lodi, jsou členy její posádky a královskými důstojníky stejně jako vy. To znamená, že je nutno se k nim chovat s respektem, což platí zejména pro důstojníky s vyšší hodností. Kadetská praxe má být samozřejmě náročná. Má kadeta vystavit dostatečnému tlaku na to, abychom mohli zhodnotit jeho schopnost pracovat pod tlakem a dokázat mu, že zvládne i těžké úkoly. Nemá ovšem žádného z kadetů vystavovat šikanování, ponižování a nezaslouženému opovržení od nadřízeného důstojníka, který je sám příliš hloupý na to, aby znal své povinnosti a odpovědnost."
„Pane, já jsem je nikdy nešikanoval a neponižo -"
„Poručíku, vy jste od začátku nedělal nic jiného!" štěkl Layson. „Jeden příklad za všechny: slovo ,bažant` se sice všeobecně používá jako slangový výraz pro kadeta na praxi, ale rozhodně se nehodí, aby je jím opovržlivě častoval jejich vlastni velitel výcviku! Vy jste je šikanoval a pronásledoval od první chvíle a já mám silné podezření, že je to proto, že jste stejně zbabělý jako hloupý. Jak by se pouhá kadetka mohla odvážit odporovat nadřízenému důstojníkovi, že? Zvlášť když ví, že dotyčný nadřízený důstojník může špatným hodnocením vyhodit její kariéru do přechodové komory."
Santino prkenně stál, zuby zaťaté a Layson si ho s chladným pohrdáním prohlížel.
„Tímto vás s okamžitou platností zbavuji velení výcviku kadetů pro nezpůsobilost, poručíku Santino. Ohlásím tuto skutečnost kapitánovi a ten nepochybně vybere do této funkce jiného důstojníka. Vy zatím připravíte všechny materiály o kadetech, kteří dosud byli pod vaším dozorem, k okamžitému předání novému veliteli výcviku kadetů. A dále proti kadetu Harringtonové, kterémukoliv jinému kadetovi na téhle lodi, staršímu seržantu Sheltonovi nebo kterémukoliv členu pracovní čety slečny Harringtonové nepodniknete žádné akce, které bychom si já nebo kapitán mohli oprávněně vykládat jako pomstu. Pokud něco takového uděláte, ujišťuji vás, že toho budete litovat. Rozuměl jste dobře?"
Santino křečovitě přikývl a Layson se na něho nevesele usmál.
„Obávám se, že jsem vás neslyšel, pane Santino. Ptal jsem se, jestli jste tomu dobře rozuměl."
„Ano, pane." Znělo to přiškrceně a Layson se opět usmál.
„Výborně, poručíku," řekl tiše. „Odchod."
 
Honor nevěděla, co přesně řekl komandér-poručík Layson Santinovi to odpoledne, ale vzteklá nenávist v Santinových očích jí prozradila, že to nebylo nic příjemného. Ona i její kolegové kadeti dělali, co mohli - většinou úspěšně - aby nedávali příliš najevo radost, když komandér-poručík Layson oznámil, že Santina nahradí poručík Saunders, ale v tak malém světě, jaký představoval jeden hvězdolet, nemohli nikoho oklamat.
Poměry v Bažantnici se okamžitě nevýslovně zlepšily. Za Saundersovým bodrým zevnějškem se sice skrývala tvrdá profesionalita, ale Santinovo výsměšné pohrdání bylo pomocnému astrogátorovi něco bytostně cizího. Jenom hlupák - což řádný z kadetů na Markytánce nebyl - by si mohl myslet, že se Saunders nechá opít rohlíkem, ale rozhodně nebyl v potušení pérovat je jenom proto, že může, a to stačilo, aby si u nich získal oblibu.
Bohužel se kadeti ani poté, co Saunders nahradil Santina, nemohli Santinovi úplně vyhnout. Taktika patřila k oblastem, v nichž podstupovali nejrozsáhlejší výcvik, což byl důvod, proč velitelem výcviku kadetů na všech lodích byl tradičně právě zástupce velitele tohoto úseku. Skutečnost, že Santina těchto povinností zbavili - zřejmě pro nezpůsobilost - bude představovat závažnou kaňku v jeho záznamech, což nepochybně do značné míry vysvětlovalo nenávist, která v něm zřetelně plála. Ale ta změna ve funkci přinesla trapné situace všem zúčastněným. Santino sice byl zbaven velení výcviku kadetů, ale přes všechno, co mu snad výkonný důstojník i kapitán v ústraní řekli, nebyl zbaven ostatních povinností. Honor si záhy všimla, že jim mnohem větší podíl výcvikových úkolů než dřív přiděluje komandér-poručík Hirakeová, ale nemohli se hlásit u Hirakeové, aniž by se přitom nedostali do Santinovy blízkosti. Nejméně v polovině případů na běh výcvikové simulace dohlížel on a nikdo z nich z toho v takovém případě neměl radost. Ani sám Santino. Dával si pozor, aby se omezoval na formality, ale blýskání v očích bylo hojným důkazem skutečnosti, že je to pro něj obtížné. V některých ohledech bylo dokonce těžké s ním nesoucítit. S ohledem na okolnosti jeho odvolání na něho kontakt s nimi v postavení pouhého pomocného důstojníka úseku musel působit jako sůl do živé rány. Přestože však Honor chápala, jak se Santino musí cítit, ona sama se ani v nejmenším nedošla do pokušení ho litovat. Jeho, protože byl sám sebou, ani na okamžik nenapadlo vinit z toho, co se mu stalo, někoho jiného než Honor Harringtonovou a navzdory všemu, co mu výkonný důstojník řekl, byl od přírody neschopný skrýt svou nenávist k ní. A protože se jeho pocity nezmění, ať Honor udělá cokoliv, nehodlala se namáhat snahou soucítit s někým, kdo si svou hanbu více než zasloužil.
V některých ohledech to teď, když byl odvolán, bylo ještě horší. Stejně jako byl on při příležitostech, kdy je povinnosti svedly dohromady, nucen mírnit svůj vztek, i Honor se musela chovat, jako by se mezi nimi nikdy nic nestalo. Věděla, že bez mnohem závažnější oficiální příčiny, než jakou Santino zavdal, Layson jejich vzájemné styky už o mnoho víc omezit nemůže. Pokud by toho člověka neuvolnil z povinností úplně, neexistoval způsob, jak ho odsunout stranou, rozhodně ne takový, který by potvrzením důvodu poručíkova odvolání z funkce velitele výcviku kadetů jeho veřejné pokoření nedovršil. A občas Honor napadlo, jestli Layson nemá i jiný důvod, proč nechat Santina tam, kde je. Rozhodně to mohl být jeden ze způsobů, jak zjistit, jak budou ona a její kolegové kadeti reagovat na podmínky společenského napětí!
Z větší části si však připadala, že roste a vzkvétá, neboť se konečně mohla volně naplno vrhnout do získávání zkušeností, což měla být hlavní náplň kadetské praxe. Skutečnost, že Markytánka krátce po Santinově odvolání dorazila do slezského prostoru, v ní pocit štěstí ještě posílila, ačkoliv předpokládala, že by tomu řada lidí jen stěží rozuměla. Slezská konfederace přece jen byla hadí hnízdo bojujících frakcí, revolučních vlád a zkorumpovaných guvernérů soustav, jehož ústřední vláda si udržovala zdání moci jenom díky tomu, že ji trpěli, a díky tomu, že různé vzpurné frakce proti ní nedokázaly pletichařit o nic efektivněji než proti sobě navzájem. Zběžnému pozorovateli, zejména pak zběžnému civilnímu pozorovateli, by se snad dalo prominout, že takové prostředí pokládá za nežádoucí. Avšak Honor se na to dívala jinak, neboť její loď zde byla právě kvůli tomu nekonečnému neklidu i Honor dychtila osvědčit se i v reálném světě.
Nestabilita Slezské konfederace byla paradoxně zdrojem rozsáhlých příležitostí pro mantichorské obchodníky. Pokud šlo o uspokojování potřeb občanů Konfederace, prakticky ve všech oblastech zde scházeli spolehliví místní dodavatelé, což skýtalo veškeré představitelné možnosti dodavatelům zahraničním. Tatáž nestabilita však naneštěstí poskytovala všemožná útočiště a ochránce korzárům a pirátům, pro něž mantichorská lodní doprava představovala často neodolatelné cíle. Královské mantichorské námořnictvo během let dalo nekompromisně najevo, že bude vůči pirátům uplatňovat drakonickou politiku (jejíž vynucování bylo důvodem přítomnosti Markytánky v tomto prostoru). Provádění této politiky sice přineslo pirátům nemalé ztráty, jenže ukořistění jediné obchodní lodě o sedmi nebo osmi milionech tun mohlo pirátské posádce vynést miliony a miliony dolarů a hrabivost je mocná motivace. Zejména když i ten nejhloupější pirát věděl, že námořnictvo Hvězdného království nedokáže důkladně pokrýt všechny obchodní trasy a že nikdo jiný - snad s výjimkou Andermanů - se o to ani snažit nebude.
Zmíněná situace vysvětlovala, proč byla Slezská konfederace celá desetiletí hlavním výcvikovým prostorem RMN. Bylo to místo, kde se nováčci v posádkách i mezi veliteli hvězdoletů mohli otrkat, získat taktické zkušenosti v malých střetech, seznámit se s realitou šerého labyrintu politiky a přitom současně dělat i něco užitečného - chránit obchod Hvězdného království.
Protipirátské aktivity však trpěly neustálým nedostatkem válečných lodí. To do jisté míry platilo vždycky, ale neustále urychlované rozšiřování bojové flotily situaci v posledních letech ještě zhoršilo. Zvýšený důraz na těžké jednotky, na opevnění Křižovatky a zejména na obsazení techniky náročné na lidské síly snížilo dostupnost lehkých jednotek pro takové operační oblasti, jako bylo Slezsko.
A z toho vyplýval důsledek, který měl ovlivnit HMS Markytánka i jistého kadeta Harringtonovou. Neboť čím méně bylo dostupných jednotek, tím těžší práce se dala očekávat pro ty, které byly do Slezska uvolněny
 
Honor vešla s Nimitzem na rameni do důstojnické klubovny. Když jí skončila služba, bylo podle palubního času Markytánky pozdě a Honor byla unavená, ale ještě se jí nechtělo spát. Krátce před koncem její hlídky provedl těžký křižník přechod alfa do normálního prostoru v soustavě Melchor v sektoru Saginaw a Honor měla výhodné postavení na to, aby celý proces sledovala, protože byla tento měsíc přidělena k astrogačnímu úseku. Podle jejího názoru to mělo své dobré i stinné stránky. Přinášelo to úžasné chvíle, jako třeba ty, které strávila jako pomocník komandér-poručíka Dobreska během přiblížení ke stěně alfa. Astrogátor Markytánky Dobrescu byl šéfem poručíka Saunderse a svou práci uměl velmi dobře, takže nebyla velká šance, že by při manévru, který už prováděl stokrát předtím, potřeboval od Honor v něčem pomoc, ale přesto jí přinášelo... ani ne tak vzrušení, jako spíš uspokojení sedět v křesle zálohy po jeho boku a sledovat, jak hyperlog odpočítává zbytek dráhy k bodu přechodu. Sice stále dávala přednost taktickému úseku před astrogačním - alespoň když se tam nevyskytoval Santino - ale na tom být osobou, která vede loď mezi hvězdami, přece jen něco bylo.
Kdyby jí to alespoň šlo...
Věděla ovšem, že to s její astrografií není zase tak zlé. Teorii ovládala dokonale, a pokud ji nechali pracovat s počítači, věřila své schopnosti najít si cestu galaxií. Naneštěstí byla kadet. Pro námořnictvo - včetně Dobreska a Saunderse (bez ohledu na jeho ostatní kvality jakožto velitele výcviku) - ,kadet' znamenalo ,student' a od studentů se očekávalo, že předvedou své schopnosti provádět základní výpočty jen s příručním počítačem a elektronickým perem. A to byla pro Honor ryzí muka. I když o astrogační teorii a vícedimenzionální matematice měla dobrou představu, praktické výpočty byly úplně jiná kapitola. Počítání jí nikdy nešlo, což ji rozčilovalo tím víc, že výsledky jejích testů způsobilosti naznačovaly, že by v něm měla excelovat. Když ji ostatní nechali na pokoji, nepostávali kolem a nečekali, až jim dodá odpověď, obvykle nakonec dokázala přijít se správným řešením. Ostatně, když neměla čas na rozmýšlení a nestihla si vzpomenout, že jí matematika nejde, obvykle přišla na správné řešení docela rychle. Jenže takhle to při výcviku bažantů nefungovalo a Honor potila krev pokaždé, když jí Dobrescu zadal problém. Což bylo - podle jejího názoru -jak hrozně nefér, tak hloupé.
Jako by někdy Dobrescu nebo astrogátor kteréhokoliv jiného hvězdoletu musel provádět výpočty ručně. To byla dokonale směšná představa! Od toho tu jsou počítače, a pokud loď utrpěla tak rozsáhlou poruchu počítačové sítě, aby vysadil astrogační úsek, zjišťovat, kam letí, byl až ten poslední problém. Honor by strašně ráda viděla, jak se někdo snaží vládat hypergenerátor, kompenzátor setrvačnosti nebo gravitační dávkovač fúzního reaktoru bez podpory počítačů! Jenže mocní tohoto vesmíru neměli o názory jisté slečny kadeta Harringtonové příliš velký zájem, a tak se tou pracnou, zastaralou, otravnou a pitomou metodou z doby kamenné prodírala jako poslušný bažantík.
Ještě že má komandér-poručík Dobrescu smysl pro humor.
A ještě že jsou bezpečně zpátky v normálním prostoru, kde si je třeba lámat hlavu s pouhými třemi rozměry.
Bylo by skvělé, kdyby Melchor byl přitažlivější soustava k návštěvě, když už Honor a její příruční počítač tak dřeli, aby nahradili příšerné nedostatky palubních počítačů Markytánky a loď do ní bezpečně dostali. Bohužel tomu tak nebylo. Jistě, stálice třídy G4 se pyšnila třemi obřími plynnými planetami, jejichž rozmístění oběžných drah vedlo ke vzniku hned čtyř pásů asteroidů, ale z celkového počtu jedenácti planet byla pro lidi alespoň do jisté míry zajímavá jenom jedna. Byla to Arianna, jediná obyvatelná planeta soustavy, která obíhala kolem Melchoru ve vzdálenosti devíti světelných minut, něco přes jedenáct světelných minut uvnitř hyperlimitu hvězdy. Arianna byl suchý hornatý svět s úzkými a mělkými moři, zanedbatelnými polárními čepičkami a místní květena byla převážně dřevnatá a nízká. Planeta byla osídlena před více než dvěma sty standardními roky, ale nuzná kolonie se nikdy nezvedla příliš vysoko nad existenční minimum až do doby zhruba před padesáti lety, kdy se jedno andermanské konsorcium rozhodlo využít možností těžby surovin na zdejších asteroidech. Zahraniční investice a následný objev nebývalé hojnosti vzácných kovů způsobily neočekávaný rozvoj ekonomiky soustavy a přilákaly další přistěhovalce v kratší době, než vláda soustavy Melchor očekávala. Naneštěstí pro Andermany viděl guvernér místního sektoru v tomto rozvoji především příležitost naplnit vlastní kapsy. To ve Slezsku nebylo nic neobvyklého, a i když se andermanští investoři jistě vztekali, nemohlo je ve skutečnosti příliš překvapit, když si guvernér začal na jejich investice brousit zuby. Provize a úplatky byly běžnou součástí života Konfederace a lidé jako guvernér sektoru Saginaw věděli, jak si je vynutit, když mu je nenabídli sami od sebe. Za deset let on a jeho rodina vlastnili více než třicet procent celého konsorcia a původní andermanští podílníci začali odprodávat své akcie dalším Slezanům. Za dalších deset let byla veškerá těžební činnost ve slezských rukách a stejně jako mnoho jiných věcí, které vzali Slezané do ruky, si vedla velmi špatně.
Ale nyní se zdálo, že většina akcionářů se chce alespoň pokusit obnovit svůj majetek, a do podniku byl jako menšinový akcionář přibrán kartel Dillingham z Hvězdného království se všemožnými prémiovými pobídkami, aby se pokusil nepříznivý trend zvrátit. Což nemalou měrou přispělo k přítomnosti Markytánky v Melchoru.
Dillingham přivezl mantichorské báňské odborníky a zahájil systematickou modernizaci těžebních strojů a zařízeni, které čistě slezský management nechal zchátrat. Honor měla podezření, že kartel byl nucen zaplatit velké rizikové příplatky každému Mantichořanovi, který souhlasil s přeložením sem, a podle všeobecně přehledového brífinku, který kapitán Bachfisch pro posádku Markytánky připravil, Dillingham pokládal za vhodné opatřit těžební komplexy i samotnou Ariannu působivým obranným zařízením. To by sice proti pravidelnému námořnictvu neobstálo, ale dokonale stačilo přimět jakoukoliv pirátskou sebranku, aby si nějakou akci vážně rozmyslela. Ústřední vláda Konfederace však bohužel odmítla tolerovat ve svém teritoriálním prostoru válečné lodě pod soukromou vlajkou, a proto se Dillingham musel omezit na orbitální systémy. Zákaz soukromých válečných lodí byl podle Honořina názoru jednou z mnoha hloupostí konfederační politiky. Nepochybně šlo o pokus zabránit tomu, aby si ozbrojená plavidla jako dosud nacházela s tísnivou pravidelností cestu do rukou pirátů, ale o pokus výjimečně neúčinný. V tomto případě naopak někomu, kdo mohl být chopen zajistit celé hvězdné soustavě bezpečnost do takové míry, jaká byla ve Slezsku zoufale vzácná, bránil to udělat. Nepohyblivá obranná zařízení kartelu sice v soustavě Melchor zajistila zóny, do kterých stěží zabloudí nějaký nájezdník, ale nemohla ochránit obchodní lodě přilétající k hvězdě nebo odlétající od ní.
Nebylo ovšem pravděpodobné, že by to konfederační vládu nějak vyvádělo z míry. Lodní provoz v okolí Melchoru byl v poslední době převážně mantichorský - kromě hrstky andermanských lodí, které tam stále přilétaly - a když se tam cizincům nelíbí, ať jdou pryč. Nebo, jako v případě Markytánky, ať si jejich zájmy hájí jejich vláda. Konfederace samozřejmě nerada přiznávala, že potřebuje k ochraně svého domácího prostoru cizí loďstva, ale už dávno zjistila, že Mantichora bude vysílat jednotky námořnictva k ochraně svého obchodu, ať se to Slezanům líbí, nebo ne, tak ať si náklady nese Mantichora. A jestli přitom ti všeteční cizinci ztratí pár obchodních lodí a jejich posádek, patří jim to.
Honor ani zdaleka nebyla tak naivní, aby ji tahle situace překvapila. To ovšem neznamenalo, že se jí líbila, ale jako každý, kdo aspiroval na velení královské lodě, si uvědomovala, že ochrana obchodní dopravy, která byla srdcem, krví i tělem ekonomiky Hvězdného království, je jedním z nejdůležitějších úkolů námořnictva. Nelitovala, že je zde, aby chránila mantichorské životy a majetek, bez ohledu na to, co si myslela o místní takzvané vládě, která zavinila, že tady Honor musí být.
Přes to všechno bylo vrcholně nepravděpodobné, že zde Markytánka narazí na něco vzrušujícího. Jak je často varoval kapitán Courvosier, život na válečné lodi se skládá z deseti procent tvrdé dřiny, osmdesáti devíti procent nudy a jednoho procenta syrové hrůzy. V místech jako Slezsko se přesná procenta mohla trochu lišit, ale nuda si stále zachovávala drtivou převahu. Honor to věděla, ale přesto byla ze služby trochu vzrušená a věděla, že by neusnula, což vysvětlovalo její zacházku do klubovny. A kromě toho měla hlad. Zase.
Trochu ostražitě přejela místnost očima, když vešla, ale potom se uklidnila. Kadet byl v klubovně něco jako člen exkluzivního klubu ve zkušební lhůtě, možná i o něco méně. Měl právo tam chodit, ale podle tradice na sebe měl co nejméně upozorňovat a nemluvit, dokud ho k tomu některý ze starších členů klubu nevyzve. Kromě toho musel být připraven, že bude vyřizovat všelijaké posluhy, kterými ho nadřízení pověří, protože nebylo pravděpodobné, že by se někdo z těchto nadřízených vzdával těžce zaslouženého odpočinku a něco si z druhé strany klubovny přinesl sám, když jsou po ruce mladší a níže postavené nohy. Tradice posílat bažanty na špinavou práci byla jedna z nejvytrvalejších tradicí námořnictva, součást sekýrování, které bylo nedílnou součástí zasvěcování kadetů do kmenové moudrosti, a Honor nijak zvlášť nevadila. Alespoň většinou.
Tentokrát však měla štěstí. Santino měl samozřejmě službu jinde, jinak by sem vůbec nešla, ale nebyla tu ani komandér-poručík LaVacherová, známá svým talentem k vynalézání práce pro kadety a neskrývaným potěšením z této činnosti, ač jinak byla poměrně příjemný člověk. Poručík Saunders vzhlédl ze svého zadumání nad čtečkou knih a letmo kývl na pozdrav, zatímco komandér-poručík Layson a poručík Jeffers, zásobovací důstojník lodě, se soustředili na šachovnici mezi sebou a poručík Livanos a poručík Tergesenová, první a druhý inženýr LaVacherové, byli zabráni do nějaké karetní hry s podporučíkem Baumannovou. S výjimkou Saundersova zběžného pozdravu se zdálo, že si jí nikdo nevšiml, a Honor si to přes místnost namířila k čekajícímu švédskému stolu. Jídlo v klubovně bylo sice značně horší, než to, co se podávalo v pravidelnou dobu v důstojnické jídelně, ale zasloužilo si o několik hvězdiček víc než příděly dostupné mimo službu obyvatelům Bažantnice. A z Honořina hlediska ještě důležitější bylo, že ho bylo víc.
Postřehla celerové řapíky plněné sýrem a jeden podala Nimitzovi, který jí v tu chvíli na rameni ožil, potom uďobla olivu z mísy poněkud oschle vyhlížejícího míchaného salátu a strčila si ji do úst, aby ošidila nejhorší hlad, než si vyrobí pořádný sendvič. Majonéza, plátek studeného masa, hořčice, ementál, plátek cibule, další vrstva studeného masa, plátky nakládané okurky, další plátek ementálu, list hlávkového salátu, plátek rajčete a měla vystaráno. Na talíř k sendviči si nasypala velkou, ale ne přehnanou hromádku bramborových lupínků, aby měl společnost, nalila si velkou sklenici chladného mléka, přidala dva bochánky z třeného těsta, aby dělaly společnost jí, sebrala ještě několik celerových řapíků pro Nimitze a našla si místo u jednoho z neobsazených stolků v klubovně.
„Jak jste tohle, proboha, dokázala na sebe naskládat bez antigravu?"
Otočila hlavu a v odpověď na otázku komandér-poručíka Laysona se usmála. Výkonný důstojník si její sendvič ještě chvilku prohlížel, udiveně zavrtěl hlavou a poručík Jeffers se zachechtal.
„Začínám chápat, proč se nám tak krátí zásoby pro bufety," poznamenal. „Sice vím, že kadeti jsou odjakživa bezední, ale tohle..."
Nyní zavrtěl hlavou on a Layson se nahlas zasmál.
„Já nechápu, jak do sebe můžete tohle všechno nacpat a přitom nepřibrat ani kilo," ozvala se trochu závistivě poručík Tergesenová, jež na Laysonův smích zvedla hlavu od karet. Tmavovlasá technická důstojnice nedávno překročila třicítku, a třebaže rozhodně nebyla obézní, přece jen na ní byl vidět sklon k buclatosti. „Já bych měla v pase objem jako popelářská loď, kdybych spořádala jen polovinu těch kalorií!"
„No, hodně cvičím, madam," odpověděla Honor, což byla odpověď sice do značné míry pravdivá, ale přece jen maličko vyhýbavá. Lidé sice už proti ,mutantům' neměli tolik výhrad a předsudků jako kdysi, ale ti, kdo jako Honor pocházeli z geneticky upravených předků, si stále dávali pozor, aby to neprozradili někomu, koho dobře neznali.
„To bych řekla," vmísila se do hovoru podporučík Baumannová. „Viděla jsem ji včera večer trénovat se seržantem Tausigem." Rozhlédla se po přítomných a nakrčila nos. „Trénovala na plný kontakt... s Tausigem."
„S Tausigem?" Layson se ve svém křesle napůl otočil, aby se na Honor zadíval pozorněji. „Povězte mi, slečno Harringtonová, jak dobře znáte lodního doktora poručíka Chiema?"
„Poručíka Chiema?" svraštila čelo Honor. „Samozřejmě jsem u něj byla na prohlídce, když jsem nastoupila na loď, pane. A byl na jedné večeři u kapitána, když byl kapitán tak laskav, aby pozval i mne, ale jinak doktora vlastně neznám. Proč? Měla bych, pane?"
Tentokrát se rozesmáli všichni a Honor zmateně zčervenala, zatímco Nimitz na opěradle za ní pobaveně zakníkal. Ve veselí jejích nadřízených nebylo nic z výsměchu nebo povýšenosti, jak by mohla očekávat od někoho jako Santino, ale ona opravdu nechápala, proč se smějí. Poručík Saunders si jejího zmatku všiml a usmál se na ni.
„Z vaší reakce usuzuji, že nevíte, že náš dobrý seržant loni skončil druhý na přeboru Loďstva v boji beze zbraně, slečno Harringtonová," řekl.
„Druhý..." Honor se zarazila, chvilku na poručíka zírala, zavřela ústa a zavrtěla hlavou. „Ne, pane, to jsem nevěděla... nikdy na to nepřišla řeč. Druhý na přeboru Loďstva? Opravdu?"
„Opravdu," odpověděl Layson suše místo poručíka. „A všichni vědí, že metoda výuky seržanta Tausiga spočívá v tom, že do svých žáků mlátí, dokud buď neskončí na ošetřovně, nebo dokud se nezlepší natolik, aby mu to mohli oplatit. Pokud jste se tedy neseznámila blíž s doktorem Chiemem, musíte být hodně dobrá."
„No, snažím se, pane. A byla jsem na akademii v předváděcím týmu coup de vitesse, ale..." Znovu se odmlčela. „Ale zdaleka nejsem na seržantově úrovni. Povedlo se mi jen několik zásahů a to mě schválně nechal trefit."
„Dovolím si mít jiný názor," prohlásil Layson sušeji než kdy jindy. „Já sám mám černý pás, slečno Harringtonová, a je známo, že seržant Tausig strávil nejednu chvíli tím, že ze mne v tělocvičně málem vymlátil duši. A nikdy mě ,nenechal' schválně trefit. Myslím, že je to proti jeho přesvědčení, a velice pochybuji, že by ve vašem případě udělal výjimku. Pokud se vám tedy .povedlo několik zásahů', jste lepší než pětadevadesát procent lidí, kteří si s ním stoupnou na žíněnku."
Honor překvapeně zamrkala, sendvič stále nachystaný v ruce ke druhému kousnutí. Poznala, že Tausig je jeden z nejlepších, se kterými dosud cvičila, a o celé světelné roky lepší zápasník coup než ona, ale nikdy by neměla odvahu požádat ho, aby mohla trénovat s ním, kdyby věděla, že se v přeboru Loďstva umístil tak vysoko. Musel si myslet, že se zbláznila! Jak je, proboha, možné, že souhlasil? A když už na to přistoupil, proč ji tak šetřil? Ať už si komandér Layson myslí cokoliv, Honor nedokázala uvěřit, že...
Její myšlenky jako sekera přeťal vysoký ječivý nemelodický zvuk. Podmíněný reflex vymrštil Honor z křesla a její sendvič neuspořádaně pleskl na talíř. Popadla Nimitze a byla i s kocourem v náručí z klubovny venku dřív, než talíř sklouzl se stolu a jednotlivé složky sendviče se rozlétly po podlaze.
 
Když Honor dorazila na můstek, poručík Saunders zvedl hlavu od svých displejů, ohlédl se na ni přes rameno a potom střelil pohledem po chronometru na přepážce. Byl to jen letmý pohled a vzápětí zběžně s úsměvem přikývl, zatímco k němu dobíhala přes velitelskou palubu. Řády jí lhůtu k nástupu na bojové stanoviště prodlužovaly o pět minut, aby měla čas zabezpečit Nimitze v záchranném modulu ve své ubikaci, ale ona to všechno stihla za pouhých třináct minut. Napomohla tomu sice skutečnost, že Bažantnice ležela poměrně blízko můstku, ale ještě větší zásluhu na tom měly hodiny drilu navíc na ostrově Saganami, protože věděla předem, že ve službě bude muset připravit na boj sebe i Nimitze.
Ne že by v ní i takový objem přípravy nevzbuzoval nervozitu, když si měla všechny příruby kosmického obleku zapnout tak rychle, pomyslela si, když se nesměle usazovala do křesla pomocného astrogačního důstojníka. Hlavní křeslo na astrogačním úseku v této chvíli zaujímal Saunders, protože komandér-poručík Dobrescu byl s komandér-poručíkem Laysonem na záložním můstku. Vlastně tam byla celá záložní osádka. Jen málo moderních křižníků mělo záložní můstek, -protože nejnovější konstrukční teorie pokládala takové zařízení u tak malé jednotky za plýtvání hmotností a prostorem, jež mohly být využity pro zbraně nebo obranné systémy. Na největších lodích typu Markytánky se místo toho nacházelo záložní středisko řízení palby, kde bylo jen tolik místa, aby se tam vmáčkl výkonný důstojník lodě spolu s přiděleným personálem taktického úseku. Ale protože Markytánka byla dost stará konstrukce na to, aby měla celý záložní můstek, byl kapitán Bachfisch s to sestavit celou záložní velitelskou osádku pod velením komandér-poručíka Laysona pro případ, že by se s hlavním můstkem stalo něco nemilého.
Honor byla ráda, že je přímo na můstku, ale protože měla momentálně na rozvrhu výcvik v astrogaci, vyšla na ni povinnost pomocného astrogátora, zatímco Basanta Lakhia vykonával stejnou službu pro Dobreska na záložním můstku. Osobou, které Honor v tuto chvíli z hloubi duše záviděla, byla Audrey Bradlaughová, která seděla vedle komandér-poručíka Hirakeové na taktickém úseku. Honor by dala levou ruku - no, možná jeden nebo dva prsty levé ruky - kdyby mohla nyní sedět na Audreyině křesle, ale alespoň měla větší štěstí než Nassios. Kapitán Bachfisch přenechal komandér-poručíku Laysonovi zkušenějšího astrogátora, ale sám si nechal nejvyššího taktického důstojníka, což znamenalo, že Layson si musel vystačit s Elvisem Santinem... a že Nassios tam uvízl jako Santinův asistent.
Jsou i horší osudy než astrogační výcvik, usoudila Honor.
Zaplašila tu myšlenku, spěšně zapínala svůj pult a její pobavení pohaslo a žaludek se jí sevřel, když se astrodisplej rozsvítil a ustálil. Nebyl sice tak podrobný jako taktické displeje, které měli k dispozici Hirakeová a kapitán Bachfisch, ale ukazoval dost podrobností na to, aby si uvědomila, že to není cvičení. Přílet Markytánky přerušil děsivé drama. Vedle symbolu obchodního plavidla se zobrazoval identifikační kód mantichorské lodě, ale byla tam ještě druhá loď, zlověstně červená tečka neznámého, pravděpodobně nepřátelského plavidla necelých čtyři sta kilometrů od obchodní lodě. Neznámé plavidlo mělo zapnutý gravitorový klín; obchodní loď nikoliv a kolem alfanumerického kódu blikal karmínový zubatý kroužek.
„Provedena identifikace obchodní lodě, skippere," ohlásila řízně komandér-poručík Hirakeová. „Mám ji na seznamu registrací - RMMS Pýcha Gryfu. Patří kartelu Dillingham. Pět celých pět milionu tun, čistě nákladní loď bez kabin pro cestující, a vysílá kód sedmnáct."
Můstkem zavál neviditelný mrazivý vítr a zježil Honor vlasy na zátylku, neboť hlášení taktického důstojníka potvrdilo, co už všichni tušili. Kód sedmnáct byl tísňový signál palubního identifikačního vysílače, který znamenal ,piráti na palubě'.
„Vzdálenost k cíli?" Tenor kapitána Bachfische už nezněl nosově. Zněl úsečně, chladně a zřetelně a Honor se letmo ohlédla přes rameno. Kapitán seděl ve velitelském křesle zpříma, ale ne křečovitě, pravou nohu přehozenou přes levou, upřeně hleděl na taktický displej vysunutý z boku křesla a tmavé oči v pohublé tváři už se nedívaly zamračeně. Byly to jasné, divoké oči dravce a Honor se s lehkým zachvěním obrátila zpět ke svému displeji.
„Devět celých tri jedna milionu kiláků," oznámila Hirakeová a byl-li kapitánův hlas úsečný, její byl bezvýrazný. „Ale nemáme na něj vhodný úhel," pokračovala stejným zklamaným tónem. „Bubák už se dal na ústup a my nejsme schopni provést dostatečnou změnu vektoru na to, abychom ho dohonili."
„Souhlasí to, astrogační?"
„Ano, pane," odpověděl Saunders stejně nešťastně. „Náš základní vektor směřuje stranou obchodní lodě při skoro jedenácti tisících km/s, kapitáne. Jenom decelerace do relativního klidu vůči nim nám bude trvat pětačtyřicet minut a podle mého zákresu už bubák nabral zrychlení přes pět set g."
„Něco málo přes pět set třicet," potvrdila Hirakeová z taktického úseku.
„I při maximálním bojovém výkonu jsme o dvacet g pomalejší, pane," pokračoval Saunders. „Při normálním maximu na nás mají náskok jedna celá dva km/s2 a akcelerují přímo od nás."
„Aha," utrousil Bachfisch a Honor dokonale chápala zklamání v jeho hlase. Pirátská loď musela být menší než Markytánka, aby vytáhla takové zrychlení, což znamenalo, že je také lehčeji vyzbrojená, ale na tom nezáleželo. Jejich relativní polohy a základní vektory poskytly pirátům příležitost k útěku a vyšší akcelerace znamenala, že se k nim křižník nikdy nedokáže přiblížit ani na maximální dostřel řízených střel.
„Dobrá," prohlásil kapitán po chvilce. „Astrogační, zadejte kurz na setkání s obchodní lodí. A vy ji stále volejte, spojovací."
„Rozkaz, pane." V hořkém tichu na můstku znělo Saundersovo tiché potvrzení rozkazu až příliš hlasitě.
 
Na opakované výzvy poručíka Savčuka, zatímco se Markytánka blížila k obchodní lodi, nikdo neodpovídal a napjaté ticho na můstku s každou minutou bez odpovědi houstlo a trpklo. Válečné lodi trvalo přes dvě hodiny, než se vůči obchodní lodi zastavila a přiblížila se k ní. Pýcha Gryfu pokračovala setrvačností v letu, tichá a netečná, a křižník se k ní blížil jako makrela k velrybě, protože nákladní loď převyšovala Markytánku hmotností nejméně třicetkrát. Na rozdíl od velryby však ta makrela byla ozbrojená, a zatímco kormidelník kapitána Bachfische manévroval lodí s puntičkářskou přesností na určenou pozici, v člunovém doku se četa námořní pěchoty soukala do kosmických obleků a kontrolovala si zbraně.
Honor už tomu nepřihlížela z můstku. Když Bachfisch na interkomu vyťukal číslo majora McKinleyové, velitele roty námořní pěchoty dislokované na Markytánce, a nařídil jí, aby připravila výsadek, zatékal mimoděk pohledem k Honor. Nejprve ji ten pohled beze zájmu minul, ale potom se k pomocné astrogátorce vrátil.
,,Pošlu s vámi také pár důstojníků námořnictva," řekl McKinleyové s pohledem stále upřeným na Honor.
„Ano, pane," odpověděla příslušnice námořní pěchoty a Bachfisch pustil tlačítko interkomu.
„Komandér-poručíku Hirakeová," řekl. „Připojte se, prosím, dole ve člunovém doku k výsadku. A vezměte s sebou slečnu Harringtonovou."
„Rozkaz, pane," potvrdila Hirakeová a vstala. „Taktický úsek je váš, slečno Bradlaughová."
„Rozkaz, madam," přisvědčila Audrey a vrhla po své spolubydlící závistivý pohled.
„Pojďte se mnou, slečno Harringtonová," vyzvala Hirakeová Honor a ta rychle vstala.
„Žádám o uvolnění, pane," řekla Saundersovi a poručík přikývl.
„Uvolňuji vás, slečno Harringtonová," prohlásil stejně oficiálně.
„Děkuji, pane." Honor se obrátila, aby se vydala za Hirakeovou průchodem z můstku, ale kapitán Bachfisch zvedl varovně ruku a zastavil je.
„Nezapomeňte si tentokrát poboční zbraň," řekl Hirakeové značně významně a ta přikývla. „Dobře," pokračoval. „V tom případě tedy běžte," dodal a pokynem ruky je propustil.
 
Ve výtahu neříkala Hirakeová nic. Navzdory stáří Markytánky a výstřednímu rozvržení jejích výtahových šachet byla cesta z můstku do člunového doku poměrně krátká, ale trvala dost dlouho na to, aby Honor zalilo několik protichůdných vln očekávání a obav. Netušila, proč ji kapitán k téhle povinnosti vybral, ale od instruktorů a poddůstojníků na akademii slyšela dost příšerných historek na to, aby se jí svíral žaludek. Jenže lov na piráty - a uklízení vraků, které po nich zůstaly - byl součástí povinností, k nimž se vstupem do námořnictva upsala, a ani počínající nevolnost nemohla ztlumit vzrušení z toho, že se konečně setká s jejich realitou.
V člunovém doku už čekala druhá četa poručíka Blackburna, nicméně Honor maličko překvapilo, když zjistila, že jsou zde i kapitán McKinleyová a hlavní seržant Kutkin. Honor předpokládala, že McKinleyová pošle jednoho ze svých nižších důstojníků, ale ta a Kutkin měli očividně v úmyslu letět s výsadkem, protože oba měli na sobě kosmický oblek a hlavní seržant měl na rameni pověšenou pulzní pušku. Major McKinleyová sice pušku neměla, ale pulzer v pouzdře na jejím boku vypadal téměř jako nedílná součást jejího těla a jeho pažba byla notně ošoupaná.
Modré oči důstojnice námořní pěchoty nezaujatě přejely nově příchozí, jen s nepatrným náznakem nesouhlasu, a Hirakeová vzdychla.
„Já vím, Katingo," řekla. „Skipper už mi promluvil do duse, tak mi dej ten zatracený kvér."
„Je dobře, že alespoň někdo na palubě zná řády," poznamenala McKinleyová a kývla na poddůstojníka po svém boku. Honor si ho zprvu nevšimla, ale když vykročil kupředu a mlčky podal taktickému důstojníkovi předpisový opasek i pulzerem, poznala seržanta Tausiga. Komandér-poručík Hirakeová opasek převzala poněkud štítivě a zapnula si jej kolem pasu. Bylo zřejmé, že důstojnice námořnictva je z poboční zbraně nervózní, nicméně vytáhla pulzer a krátce, avšak důkladně prohlédla indikátor pojistky a zásobníku.
„Prosím, madam," řekl Tausig a Honor si vzala druhý opasek. Věděla, že ji major i hlavní seržant pozorují, ale nedala na sobě nic znát, zapnula přezku a upravila si opasek, aby se v něm cítila pohodlně. Potom se pootočila, vytáhla pulzer - dávala přitom pozor, aby na nikoho nemířila - zkontrolovala pohledem indikátor pojistky i zásobníku a ukazatel akumulátorů, vysunula zásobník a otevřela komoru, aby se ujistila, že nemá nabito. Zacvakla zásobník zpátky a zasunula zbraň do pouzdra. Vojenské pouzdro se zapínací chlopní bylo objemné a neohrabané ve srovnání s civilním závěsníkem, jaký Honor vždy nosila ve sfinžské buši, ale váha pulzeru u boku jí připadala povzbudivě známá, a když opět zvedla hlavu, díval se jí seržant Tausig do očí s letmým zábleskem souhlasu.
„Fajn, lidi," pronesla major McKinleyová nahlas k Blackburnově četě. „Všichni znáte dril. Pamatujte, postupujeme podle předpisů a každého, kdo to zmrví, osobně nakopu do zadku."
Nezeptala se, jestli jí obecenstvo rozumí. Nemusí, pomyslela si Honor. Nemusí, když se tak jasně vyjádřila tímhle tónem. Bylo by ovšem prima, kdyby někdo řekl Honor, jaký je ,dril', jenže vesmír už zkrátka je nedokonalý. Bude muset pozorovat všechny ostatní a přizpůsobit se jim. A podle kapitánova připomenutí Hirakeové na rozloučenou a reakce McKinleyové možná Honor nebude jediná, kdo bude potřebovat chůvu.
 
Pinasa byla stejná jako desítky jiných pinas, na které Honor kdy nastoupila během výcviku na akademii, ale zásluhou šestačtyřiceti zamračených, po zuby ozbrojených námořních pěšáků s tvrdým výrazem a jejich zbraní působila úplně jiným dojmem. Honor seděla s komandér-poručíkem Hirakeovou v zadní části přepravního prostoru a dívala se ven průzorem, jak pinasa překonává posledních několik set kilometrů mezi Markytánkou a Pýchou Gryfu. Velká nákladní loď, k níž se blížili od zádi, se rychle zvětšovala a pilot vypnul gravitor, přešel na reaktivní motory a spirálovitě oblétl obří trup.
Honor a Hirakeová byly napojeny na komunikační okruh námořní pěchoty. Nikdo nemluvil a Honor cítila, jak ti námořní pěšáci, kteří měli to štěstí, že seděli u průzorů na levoboku, do jednoho veteráni, upřeně vyhlížejí ven. Potom na spojovacím kanálu promluvil pilot.
„Objevil jsem trosky, majore," hlásil vyrovnaným profesionálním hlasem. „Na deseti hodinách vysoko." Několik okamžiků bylo ticho a potom dodal. „Vypadá to na mrtvé, madam."
„Vidím je, kormidelníku," řekla McKinleyová bezbarvě. Honor seděla na špatné straně pinasy na to, aby se naklonila k průzoru a vyhlížela dopředu. Na chvilku z toho byla zklamaná, ale potom pocítila vděčnost, že jí v tom náhoda zabránila. Styděla by se a měla by pocit jakési nečistoty, kdyby ji Hirakeová a námořní pěšáci viděli natahovat krk a civět jako čumil u místa havárie nebo novinářský sup.
„Blížíme se k hlavním vratům na pravoboku, madam," ohlásil pilot několik minut nato. „Vypadá to, že nákladový prostor je pořád zavřený, ale příďový osobní průchod je dokořán. Mám přirazit, madam?"
„Ne, budeme se držet předpisů," prohlásila McKinleyová. „Zaujměte pozici dvě stě metrů daleko."
„Rozkaz, madam."
Pilot zlehka navedl pinasu do relativního klidu vůči nákladní lodi tak, že se konec šípovitého křídla pinasy nacházel téměř přesně dvě stě metrů od trupu, a hlavní seržant Kutkin vysoukal své dva metry ze sedadla. Poručík Blackburn vstal hned druhý za hlavním seržantem a Kutkin se souhlasným majetnickým výrazem sledoval, jak poručík oslovuje četu.
„Tak jo, pěchoto, jdeme na věc. Carrasi, vy půjdete první. Janssene, vy budete dávat pozor na zadní dveře. Ostatní standardně, přesně jak jsme to trénovali." Chviličku počkal, než se dva nebo tři vojáci o kousek přesunou, a potom souhlasně zabručel. „Přilby nasadit a jde se," zavelel.
Honor si odepnula přilbu od závěsníku na prsou a nasadila si ji. Zkusmo s ní lehce zacloumala, jestli sedí správně, zvedla před sebe levé předloktí a stiskla na rukávové klávesnici příslušnou klávesu. V přilbě se jí okamžitě rozsvítil průhledový displej a Honor automaticky zkontrolovala indikátor potvrzující dobré těsnění a digitální ukazatel zásoby kyslíku. Oba ukazovaly nominální hodnoty a Honor zaujala své místo - jak příslušelo jejímu nízkému postavení - na samém konci fronty k levobočním dvířkám pinasy. Při tolika vysazovaných lidech se palubní osádka nezdržovala tím, že by je nechala postupně procházet přechodovou komorou. Místo toho otevřela vnější dvířka a otevřela prostor pro cestující do vesmírného prostoru. Honor na několik sekund ucítila tah vzduchu vanoucího ven, ale vzápětí ten pocit, jako by ji tahaly neviditelné ruce, ustal a okolo se rozhostilo absolutní ticho vakua.
Desátník Carras - ten desátník, který stál na stráži u vchodu do přístupového tunelu, když nastupovala službu na Markytánce, uvědomila si Honor - se odrazil od pinasy. Odplul setrvačností čtyři nebo pět metrů od trupu, a jakmile si byl jistý, že je v bezpečné vzdálenosti, zapnul reaktivní motorky kosmického obleku. Hladce akceleroval k nákladní lodi s nacvičenou elegancí dravého ptáka a za ním následoval zbytek jeho družstva.
I při zjevné praxi trvalo námořním pěšákům dost dlouho, než se ke dveřím dostaly Hirakeová a Honor, ale konečně na ně přišla řada a Honor navzdory vší snaze napodobit klidnou profesionalitu Blackburnových vojáků zaplavila nová vlna vzrušené úzkosti, když skákala za Hirakeovou ven. Komandér-poručík se odrazila s elegancí, jež mohla směle soupeřit s elegancí námořních pěšáků, ale byla poněkud jiného druhu. Odplula od pinasy a Honor se odrazila do prázdna za ní.
V téhle vzdálenosti připomínala stálice soustavy spíš hvězdu než slunce a navíc se nacházela na opačné straně nákladní lodě. Pinasa a její někdejší cestující se vznášeli v inkoustově černém stínu lodě a ebenovou tmou pronikala jen polohová světla na trupu plavidla a menší přilbové reflektory. Mohutné reflektory pinasy vrhaly na trup náklaďáku nehybné jasné kruhy, zachycující uzavřená nákladová vrata a dokořán otevřené osobní dveře, ale jejich paprsky byly neviditelné, protože zde nebyl vzduch, který by je rozptyloval. Přes osvětlenou oblast i přes temné okolí tančily a poskakovaly menší kroužky přilbových světel jednotlivých námořních pěšáků. Honor rozsvítila svou lampu také, zatímco ji reaktivní motorky poháněly k lodi, a oči měla doširoka otevřené. Nepropadala sice ani v nejmenším iluzi, že je holovizní hrdinka, která se vydává na velké dobrodružství, nicméně pulz měla rychlejší než obvykle a měla se co držet, aby nesvírala pravou nikou pažbu pulzeru v pouzdře.
Potom se ve tmě něco pohnulo. Spíš to tušila, než viděla, nejasný obrys, kterého si všimla jen proto, že se krátce mihl přes kruh vrhaný čísi lampou. Zvolna to rotovalo a udržovalo si to polohu vůči lodi. Honor se trochu natočila, zaměřila na to světlo a veškeré pokušení vidět v tomhle výletu dobrodružství, jaké snad ještě mohla v skrytu duše chovat, rázem zmizelo.
Žena nemohla být starší než Honor o víc než o pouhých několik standardních roků... a už nikdy o víc nezestárne. Neměla žádný kosmický oblek. Dokonce i standardní palubní kombinéza, kterou kdysi nosila, byla z jejího těla napůl strhaná a vznášela se kolem ní v temnotě jako ošklivý zmuchlaný rubáš. Výraz čiré hrůzy bylo možné rozeznat i pod zmrzlou krvavou pěnou přilepenou kolem úst a nosu a při té šeredné smrti jí povolily svěrače. Nebyla to jenom smrt. Bylo to znesvěcení a bylo to ohavné a Honor Harringtonová ztěžka polkla, když se tomu ocitla tváří v tvář. Vzpomněla si na všechny ty případy, kdy se s kolegy z akademie navzájem škádlili a vyhrožovali si v žertu ,vyhozením do vesmíru' za nějaký, ať už skutečný nebo smyšlený přestupek, a najednou už jí to nepřipadalo legrační.
Nevěděla, jak dlouho se tam vznášela a mířila světlem na to, co kdysi bývalo mladou ženou, než ji někdo vyhodil jako kus odpadu. Připadalo jí to jako celé století, ale ve skutečnosti nemohlo trvat víc než několik sekund, než odtrhla oči. Nepřítomně si uvědomila, že se odchýlila od kurzu a že komandér-poručík Hirakeová je dvacet nebo třicet metrů před ní napravo. Podívala se na průhledový displej a naťukala na ovladači motorků opravu. Svým způsobem ji překvapilo, že její prsty pohybovaly servomotorky rukavic pevně a bez zachvění, a hladce se temnotou rozlétla za taktickým důstojníkem.
Je to zvláštní, pomyslela si s téměř vědeckou nezúčastněností. Navzdory své hrůze je vyrovnaná a skoro klidná - nebo ve stavu, který tyto vlastnosti překvapivě dobře předstírá.
Ale dávala si dobrý, velmi dobrý pozor, na co zaměří přilbový reflektor příště.
 
„...a to je zhruba všechno, pane," vzdychl komandér-poručík Layson a upustil záznamník na roh stolu kapitána Bachfische. „Nikdo nepřežil. Žádné známky toho, že by se ty chudáky vůbec snažili udržet naživu alespoň tak dlouho, než zjistí, co Pýcha Gryfu mohla vézt v pancéřových nákladových prostorech." Opřel se v křesle a unaveně si protřel oči. „Prostě vpadli na palubu, pobavili se a vyvraždili celou posádku. Jedenáct mužů a pět žen. Ti šťastnější zemřeli ihned. Ti ostatní..." Nedořekl a potřásl hlavou.
„Na něco takového nás brífink zrovna nepřipravil," řekl Bachfisch tiše. Zhoupl se v křesle a zadíval se do přepážky.
„Ne, ale tohle je Slezsko," podotkl Layson. „Jediná věc, na kterou se tady dá spoléhat, je, že šílenci, co tenhle blázinec vedou, budou ještě šílenější, než čekáte," dodal hořce. „Občas si přeji, abychom tohle mizerné místo mohli přenechat andíkům a mít klid. Ať si s nimi chvíli užívá zase andermanské námořnictvo."
„Ale no tak, Abnere," pokáral ho Bachfisch mírně. „Neměl byste kolem sebe trousit návrhy, ze kterých by vláda dostala hromadně infarkt. Nemluvě o tom, jak by reagovaly kartely už jen na představu, že by jednu z jejich hlavních obchodních oblastí kontroloval někdo jiný! Kromě toho, vám by se opravdu líbilo povzbudit někoho jako Andermané k takové expanzi na jeden zátah?"
„Když nechám žerty stranou, pane, nemuselo by to z našeho hlediska být špatné. Andíci jsou odjakživa zvyklí na pomalou a vytrvalou expanzi, ukusují si po malých kouscích a dávají si na čas, než každé sousto stráví. Kdyby skočili do takové hadí jámy jako Slezsko, bylo by to, jako by chytili hexapumu za ocas. Možná by se jí na něm udrželi, ale těch šest tlap by jim dalo pořádně zabrat. Možná by jim to přineslo takové bolení hlavy, že by je to od dalších expanzí odradilo natrvalo."
„Zbožné přání, Abnere, zbožné přání." Bachfisch se zvedl z křesla a začal mrzutě přecházet sem a tam po stísněné pracovně. „Řekl jsem admiralitě, že tady potřebujeme víc lodí," spustil a odfrkl si. „Ne že by to potřebovali slyšet ode mne! Bohužel víc lodí je právě to, co nemáme, a když si liďáci brousí nože na Trevorovu hvězdu, Jejich lordstva sem nebudou moci v dohledné době žádné další přesunout. A ti mizerní slezáci to vědí."
„Kéž byste neměl pravdu, pane. Bohužel ji máte."
„Ani nevím, co je horší," zabručel Bachfisch potichu. „Ta obyčejná šílená, sadistická vraždící chátra jako ta zvířata, co přepadla Pýchu Gryfu, nebo ti zpropadení ,patrioti' a jejich takzvaní korzáři!"
„Myslím, že bych dal přednost korzárům," poznamenal Layson. „Není jich tolik a alespoň někteří předstírají, že se chovají podle nějakých pravidel. A alespoň zčásti za ně přebírá odpovědnost ta vláda nebo revoluční výbor nebo jaká sebranka, která jim vydala korzárský patent."

„Z čistě logického hlediska ano," sekl Bachfisch pravou rukou do vzduchu. „A vím, že alespoň občas se můžeme spolehnout, že ten, kdo jim patent vydal, je bude umravňovat – nebo je předá nám, když se chovají příliš křiklavě - jenže to především předpokládá, že víme, kdo jsou a odkud pocházejí. A to, co můžeme na takové omezené odpovědnosti vydělat, zase ztrácíme tím, že máme svázané ruce."
Layson přikývl. Úspěšný pirát nepotřeboval žádnou zvláštní válečnou loď. Kromě několika speciálních konstrukcí, jako třeba ozbrojené osobní linkové lodě kartelu Hauptman, byly obchodní lodě velké, pomalé, těžkopádné a bezbranné cíle, bezmocné i proti té nejlehčí palubní výzbroji. Vzhledem k tomu se žádný pirát při zdravém rozumu - přestože se mezi nimi vyskytovalo mnoho sociopatických jedinců, jako celek měli sklon k velmi zdravému rozumu, pokud se jednalo o přežití - nechtěl postavit v boji skutečné válečné lodi. I zde ve Slezsku bývaly posádky pravidelného námořnictva lépe vycvičené a ušlechtileji motivované. Kromě toho pro piráta byla loď hlavní kapitálovou investicí. Dal se na své povolání, aby vydělával peníze, ne aby trávil čas záplatováním děr v trupu... pokud měl to štěstí, aby unikl pravidelnému válečnému plavidlu.
Ale korzáři byli něco jiného. Nebo alespoň měli být. Stejně jako u pirátů předpokládal investor, který vystrojil korzárskou loď, že mu bude vydělávat peníze. Jenže korzáři se současně těšili i jisté polooficiální úctě, neboť mezihvězdné právo stále uznávalo korzárství jako zákonný prostředek vedení války navzdory hlasitým protestům států jako Hvězdné království Mantichora, z nichž vlastnictví rozsáhlého obchodního loďstva činilo přirozeného nepřítele jakékoliv právnické teorie, která legitimizovala soukromé přepadání obchodních lodí. Podle Bachfischova a Laysonova názoru byl rozdíl mezi piráty a korzáry nepatrný, pokud vůbec nějaký, ale menší státy, které si nemohly dovolit pořídit a udržovat velké a silné námořnictvo, neústupně odolávaly všem snahám vytlačit korzárství mimo zákon mezihvězdnou smlouvou. Jistě, navštěvovaly konference, které Mantichora a další vesmírné mocnosti na toto téma pravidelně svolávaly, ale podle jejich neměnného názoru byli korzáři vzhledem k vynaloženým nákladům efektivní prostředek, jakým i slabší stát mohl zaútočit na významnou obchodní mocnost jako Hvězdné království a přinejmenším vázat v defenzivních operacích velkou část jejího válečného loďstva.
Bachfisch a Layson sice logiku tohoto argumentu chápali, ačkoliv se jim nelíbila, ale korzárství, jak se praktikovalo ve Slezské konfederaci, bylo na hony vzdáleno uhlazeným teoriím obránců této praxe na mezihvězdných konferencích. Separatistické vlády soustav a neuvěřitelně rozmanitá ,lidová hnutí' bujely po celé Konfederaci jako plevel v dobře uleželém kompostu a nejméně polovina z nich vydávala - nebo spíš prodávala - korzárské patenty opravňující k přepadávání lodí ve jménu jejich revoluce. Přinejmenším dvě třetiny těchto patentů skončily v rukou obyčejných pirátů, kteří v nich viděli poukázky na beztrestnost. Zatímco pirátství bylo podle mezihvězdného práva těžkým zločinem, korzáři byli považováni za druh milice, za polovojensky organizované civilní dobrovolníky ve službách státu, který jim vydal korzárský patent. To znamenalo, že jim bylo sice možné zabavit loď, ale oni sami byli pod ochranou zákona. To nejhorší, co se jim mohlo stát (alespoň oficiálně), bylo uvěznění spolu s jinými válečnými zajatci, pokud ovšem nebyli tak neopatrní, že se nechali polapit při vraždění, mučení, znásilňování nebo jiném tradičně pirátském zacházení s posádkou své kořisti.
Už to bylo dost zlé, ale upřímní vlastenci byli v některých ohledech ještě horší. Sice u nich nebylo tolik pravděpodobné, že by se dopouštěli ohavností, ale zase mívali větší a lépe vyzbrojené lodě a skutečně se považovali za pomocné jednotky námořnictva. Vzhledem k tomu byli ochotni podstupovat rizika, jimž by se skutečný pirát, kterému jde o zisk, ani na okamžik nevystavoval, až po občasnou ochotu napadnout lehčí válečné lodě patricí tomu, proti komu se zrovna tento týden bouřili. Což by Královskému mantichorskému námořnictvu nemuselo dělat příliš velké vrásky na čele, nebýt skutečnosti, že i ti nejlepší korzáři byli stále jen amatéři, kteří občas trpěli nedokonalou identifikací cíle.
To, že se mezi korzáry opakovaně nacházeli takoví, kteří věřili, že útočením na obchodní dopravu mocností jako Mantichora příslušnou mocnost mohou přimět, aby se na obranu svých obchodních zájmů nechala zatáhnout do místních rozmíšek v jejich prospěch, byl zase další faktor. Hvězdné království dalo sice během let více než zřetelně najevo, že se na každé revoluční hnutí, které bude tak hloupé, aby poslalo na mantichorské obchodní lodě korzáry, snese jako oheň a síra na Sodomu a Gomoru, ale přesto se vždycky našla nová skupina bláznů přesvědčená o tom, že ona dokáže Hvězdným královstvím manipulovat, přestože všichni ostatní dosud ztroskotali. Námořnictvo jim sice nakonec vždy udělilo stejnou lekci jako jejich nesčetným předchůdcům, ale bylo to Pyrrhovo vítězství. Když RMN rozdrtilo některou bandu šílenců, ta už sice znovu nezaútočila, ale nejdřív to vždycky odnesla spousta civilních mantichorských kosmoplavců a za rok nebo za dva se stejně vynořil někdo další, komu bylo třeba udělit stejnou lekci.
V současné době se konfederační sektor Saginaw (do kterého právě patřila soustava Melchor) nacházel v ještě neklidnějším stavu než obvykle. Nejméně dvě soustavy - Kriegerova hvězda a Prism - otevřeně povstaly proti ústřední vládě a těsně pod povrchem vřelo dalších půl tuctu různých osvobozeneckých hnutí a stínových vlád. Rozvědka mantichorského námořnictva odhadovala, že několika těmto povstaleckým frakcím se podařilo navázat vzájemnou komunikaci a dosáhnout takového stupně koordinace, který - opět - překvapil takzvanou vládu Konfederace. Navíc Ctihodný Janko Wegener, guvernér sektoru Saginaw, byl zkorumpovaný ještě víc, než bylo obvyklé i na místní poměry, a rozvědka nijak nepochybovala o tom, že Wegener nepokoje ve své správní oblasti pokládá jen za další příležitost naplnit si kapsy. Na jedné straně vedl hrdinný boj, aby ve svém sektoru potlačil povstání, na straně druhé shraboval úplatky za přehlížení nejméně tří jiných osvobozeneckých hnutí a existovaly závažné důkazy, že za procenta z jejich zisku dovoluje korzárům veřejně dražit kořist. Vzhledem k železným zákonům ,jánabráchismu', které v Konfederaci panovaly, s přihlédnutím k tomu, že Wegener byl blízkým příbuzným ministra vnitra současné vlády a přes svou manželku byl spřízněn i s premiérem, mohlo mu to procházet navěky (nebo přinejmenším do doby, než,škatule, hejbejte se' konfederační politiky vynesou na místo premiéra někoho jiného) a bylo pravděpodobné, že odejde do penze jako velmi bohatý člověk.
Momentálně však úkol udržet pokličku na tak divoce kypícím hrnci spočíval na HMS Markytánka a její posádce.
„Možná by bylo k něčemu dobré, kdybychom mohli uvolnit jednu nebo dvě divize lodí bojové stěny a poslat je do sektoru Saginaw na malou zdvořilostní návštěvu ke guvernéru Wegenerovi," podotkl Bachfisch po chvilce. „Takhle jenom hasíme lesní požár dětskými vodními pistolkami."
„Obávám se, že v tomhle máte pravdu, pane," souhlasil Layson smutně. „Škoda jen, že jsme alespoň ty pistolky nemohli vytáhnout na ty parchanty, kteří přepadli Pýchu Gryfu."
„To mě také mrzí," zavrčel Bachfisch. „Ale přiznejme si, Abnere: měli jsme větší štěstí, než na jaké jsme mohli spoléhat, že se nám podařilo zachránit loď samotnou. Kdyby neplýtvali časem... nebavili se týráním posádky a místo toho s lodí co nejdřív uletěli - nebo třeba kdyby jen vypnuli identifikační vysílač, abychom nepoznali, že ji přepadli - prošlo by jim to celé. To, že jsme dostali loď zpátky, možná moc neznamená, ale je to lepší než nic."
„Přinejmenším pojišťovnu to potěší," povzdechl si Layson, vzápětí se zatvářil provinile a spěšně zavrtěl hlavou. „Promiňte, pane. Já vím, že jste chtěl říci něco jiného. A vím, že by pojišťovna byla raději, kdyby se nám podařilo zachránit i posádku. Já jenom -"
„Já vím," mávl Bachfisch rukou, aby dal najevo, že omluv není třeba. Ještě jednou obešel kabinu a znovu se usadil ve svém křesle za stolem. Zvedl Laysonův záznamník a zapnul displej, aby si stručnou zprávu prohlédl sám. „Alespoň že McKinleyová a její lidé zvládli uklidit loď hned," poznamenal. „A všiml jsem si, že tentokrát si i Janice vzpomněla, že si má vzít pistoli!"
„S malou připomínkou," přisvědčil Layson a oba se na sebe ušklíbli. „Myslím, že Janice cokoliv, co je menší než řízená střela nebo energetická zbraň boční baterie, považuje za něco nedůstojného taktického důstojníka," dodal výkonný důstojník.
„To má hlubší kořeny," prohlásil Bachfisch s nepatrným zavrtěním hlavy. „Jako dítě žila v centru Přistání a pochybuji, že by se její rodina vydala na výlet do buše na víc než den nebo dva za celou tu dobu." Pokrčil rameny. „Ovládal zbraň se naučila až na akademii a od té doby ji ve službě nikdy nepotřebovala. Od toho máme námořní pěchotu."
„Seržant Tausig se mi zmínil, že mu v tomhle ohledu připadá docela schopná slečna Harringtonová," poznamenal Layson pečlivě lhostejným tónem.
„To je dobře," opáčil Bachfisch. „Ostatně, její rodině patří malá usedlost v Měděných stěnách. To je kraj hexapum a já počítám, že vyrostla s pistolí po boku. Vlastně si celkově vedla docela dobře. Alespoň nevyklopila oběd, když sbírali mrtvé do pytlů."
Laysonovi se podařilo nezvednout obočí. Samozřejmě věděl, že Harringtonová pochází ze Sfingy, ale nevěděl, že zrovna z Měděných stěn, jak to tedy ví kapitán? Chvilku se na Bachfische díval a nakonec se zhluboka nadechl.
„Promiňte, pane. Vím, že to vlastně není moje věc, ale mám za to, že jste musel mít nějaký důvod, proč jste si vyžádal, aby slečnu Harringtonovou přidělili na kadetskou praxi k nám."
Bylo to současně tvrzení i otázka. Bachfisch se v křesle opřel a upřeně se na výkonného důstojníka zadíval.
„Máte pravdu," řekl po chvilce zamyšlení. „Neznáte čirou náhodou kapitána Raoula Courvosiera, Abnere?"
„Kapitána Courvosiera?" zamračil se Layson. „Ovšemže ano. Náčelník katedry taktiky na Saganami, že?"
„Zatím," přisvědčil Bachfisch. „Povídá se, že je na nejbližším seznamu povýšených. Dokonce přeskočí přes komodora rovnou na kontradmirála a nejspíš ho hned potom udělají velitelem Vojenské akademie."
„Vím, že má dobrou pověst, pane, ale opravdu je tak dobrý?" otázal se Layson značně překvapeně. Bylo přinejmenším neobvyklé, aby RMN povýšilo důstojníka hned o dva hodnostní stupně bez ohledu na to, jak se nyní rozrůstala.
„Ještě lepší," prohlásil Bachfisch bez zaváhání. „Vlastně je nejspíš nejlepší taktik a jeden ze tří nejlepších stratégů, pod jakými jsem měl tu čest sloužit."
To Abnera Laysona značně překvapilo, zejména proto, že přesně takhle by on popsal kapitána Thomase Bachfische.
„Kdyby Raoul pocházel z urozenějšího rodu - nebo kdyby byl o něco ochotnější provozovat anální alpinismus - dostal by komodorskou hvězdičku už před hromadou roků," pokračoval Bachfisch, aniž by tušil, na co výkonný důstojník myslí. „Na druhou stranu bych řekl, že na akademii byl prospěšnější než tucet komodorů. Ovšem když mi Raoul Courvosier soukromě řekne, že jedna z jeho studentek má podle jeho názoru na to, aby se stala nejlepším důstojníkem své generace, a požádá mě, abych ji vzal do své Bažantnice, neodmítnu ho. Kromě toho se na ni chystají nějaké klacky pod nohy."
„Promiňte, pane?" Ta otázka z Laysona vylétla téměř mimoděk, protože ještě nestrávil zcela neočekávané hodnocení schopností Honor Harringtonové. Na něho samozřejmě také udělala velice příznivý dojem, ale nejlepší důstojník své generace?
„Říkal jsem, že se na ni chystají klacky pod nohy," opakoval Bachfisch a uchechtl se, když se na něho Layson zmateně podíval. „Myslíte si snad, že bych byl takový hlupák, abych chtěl za velitele výcviku kadetů na své lodi Elvise Santina? Měl byste o mně mít lepší mínění, Abnere!"
„Ale -" spustil Layson, zarazil se a s přimhouřenýma očima se na Bachfische zadíval. „Předpokládal jsem," pronesl velmi zvolna, „že Santino je jenom obzvlášť nápadný příklad talentu osobní správy strkat hranaté kolíky do kruhových děr. Chcete snad tvrdit, že tomu tak není, pane?"
„Nemůžu to dokázat, ale vsadil bych proti tomu. Ovšem mohlo by to být takhle nevinné. Proto jsem vám zatím nic neříkal... a proto jsem byl tak rád, že vám poskytl dostatek důvodů k tomu, abyste si ho podal. Ten smrad si o to říkal, ať už měl jakékoliv motivy, ale nikdo, kdo si přečte vaši zprávu a Sheltonovu a Flanaganovu doložku k ní, nejspíš nemůže zpochybnit fakt, že byl suspendován pro nezpůsobilost."
„Ale proč by to někdo vůbec zpochybňoval?"
„Už jste se někdy potkal s Dimitrijem Youngem?"
Tentokrát se Layson navzdory vší snaze neubránil překvapenému zamrkání nad tímto zjevným odbočením od tématu.
„Ehm, ne, pane. To jméno mi nic neříká."
„To mě nepřekvapuje a o nic jste nepřišel," pravil Bachfisch suše. „Sloužil dávno před vámi a odešel od námořnictva jako komandér, aby se věnoval politické kariéře, když zdědil po otci titul."
„Titul?" opakoval Layson opatrně.
„Dnes je z něj hrabě z North Hollow a podle toho, co jsem o něm slyšel, je to stejný výlupek jako kdysi. A co hůř, má děti a jeho nejstarší syn Pavel byl na Saganami o ročník výš než Harringtonová."
„Pročpak mám pocit, že čichám čertovinu, pane?"
„Protože máte dobré instinkty. Vypadá to, že pan kadet Young a slečna kadet Harringtonová spolu měli jednoho večera malou... neshodu ve sprchách."
„Ve sprch -" spustil Layson ostře a zarazil se. „Panebože, vždyť ta ho musela seřezat jako malého ratlíka!" dodal vzápětí úplně jiným tónem.
„Vlastně ano," přitakal Bachfisch a zadíval se tázavě na výkonného důstojníka.
„To se vsadím," uchechtl se zlomyslně Layson. „Slečna Harringtonová trénuje v plném kontaktu se seržantem Tausigcm, pane. A dokáže občas proniknout jeho krytem."
„Ano?" Bachfischovi se obličej pomalu roztáhl úsměvem. ..No vida. Předpokládám, že to leccos vysvětluje." Nepřítomně se zahleděl do přepážky, několik sekund se usmíval něčemu, co Layson nemohl vidět, a s trhnutím se zase vrátil do přítomnosti.
„Každopádně ho Harringtonová poslala na ošetřovnu k poměrně rozsáhlým opravám," prohlásil rázněji, „a jemu se nikdy nepovedlo uspokojivě vysvětlit, co s ní tak pozdě ve sprchách dělal, že ji to vedlo k tomu, aby z něho vymlátila duši. Jenže ani ona proti němu, bohužel, nevznesla žádné obvinění. Ne," dodal a zavrtěl hlavou dřív, než se mohl Layson zeptat. „Nevím, proč to neudělala, a nevím ani, proč ji k tomu Hartley nedokázal přimět. Ale neudělala to a ten hajzlík promoval se svým ročníkem a zařadil se přímo do protekční mašinérie starých kamarádů."
„A rozhýbal tu mašinérii, aby Harringtonové pokazil kariéru." Tentokrát Laysonův tón nenesl ani stopu pobavení a Bachfisch přikývl.
„Raoul si to každopádně myslí," řekl, „a já jeho instinktům věřím. Kromě toho na rozdíl od vás znám Youngova otce a velice pochybuji, že by se s věkem dal na pokání. To je jeden z důvodů, proč mi připadá podezřelé, že nám pověsili na krk Santina. North Hollow už sice není u námořnictva, ale má zatraceně velké slovo ve sněmovně lordů a zasedá ve výboru pro záležitosti námořnictva. Pokud se jí tedy chce pomstít za to, že ,ponížila' jeho synátora, má k tomu dokonalé postavení."
„Rozumím, pane." Layson se opřel a mozek mu pracoval na plné obrátky. Za tímhle případem toho vězelo víc, než očekával, a když si uvědomil váhu a kalibr nepřátel, jejichž hněv na sebe kapitán podle všeho přivolává, nakrátko se ho zmocnil neklid. Znal však Bachfische dobře a dokonale ho chápal. V mnoha ohledech vlastně existovala dvě Královská mantichorská námořnictva: jedno námořnictvo důstojníků s dobrými konexemi, k němuž patřili Pavel Young a Elvis Santino a kde záleželo vlastně jen na tom, kdo je jak spřízněn a provázán s kým, a druhé, jež vychovávalo důstojníky jako Thomas Bachfisch a - jak sám doufal - Abner Layson a kde se nárok na hodnost a postavení odvozoval jen od toho, že lidé stavěli povinnost a odpovědnost před vlastní život. A stejně jako námořnictvo protekčních vztahů a zákulisních nitek pečovalo o své lidi, námořnictvo schopností a oddanosti profesi chránilo a pěstovalo své.
„Ví to Harringtonová?" zeptal se. „Myslím to, že po ní Young a jeho rodina jdou?"
„Nevím. Pokud ovšem je tak všímavá, jak si myslím - nebo pokud se vyzná v mezilidských vztazích jen ze čtvrtiny tak dobře, jak si vede v taktickém simulátoru - potom je vcelku jisté, že to ví. Na druhou stranu proti němu nevznesla žádné obvinění a to vyvolává pár otazníků, že? Každopádně myslím, že bažantská praxe uprostřed Slezska není právě nejvhodnější místo a čas na to, abychom jí to vysvětlovali, ne?" „Máte nadání pro zdrženlivé vyjadřování, pane." „Malé, ale užitečné," připustil Bachfisch. Potom zvedl záznamník a podal jej zpět Laysonovi. „Ale slečny Harringtonové bylo prozatím dost," prohlásil. „Právě teď bychom si měli my dva promyslet, co podnikneme dál. Myslel jsem, že by mohlo stát za to chvíli se zdržet v Melchoru a využít soustavu jako vábničku na piráty, protože je v tuto chvíli největším magnetem lodní dopravy. Ale když tu budeme okounět příliš nápadně, místní piráti - a nejspíš i Wegener - mohou začít něco větřit. Takže mě napadlo..."
 
Komodor Anders Dunecki si přehrál krátkou zprávu a zaťal zuby, aby sprostě nezaklel.
„Máme to potvrzené?" zeptal se posla, aniž vzhlédl od displeje.
„Ano, pane. Slezské námořnictvo minulý týden vydalo oficiální prohlášení. Podle jejich komuniké dostali Lydii několik týdnů předtím a komandér Presley má být už téměř měsíc zpátky." Nenápadný muž v civilním oděvu nešťastně pokrčil rameny. „Podle SN ho zlikvidovali v Héře a právě tam měl podle svých slov v plánu operovat s Lydií. Nemáme sice stoprocentně potvrzeno, že to byl on, ale všechny útržky do sebe příliš dobře zapadají, než aby šlo o někoho jiného."
„Ale podle tohohle -" pohodil Dunecki hlavou směrem k holografické obrazovce, na které zůstával zobrazen konec zprávy „ -ho vyřídil těžký křižník." Odmlčel se, vyčkávavě se zahleděl na posla a ten přikývl. „V tom případě," prohlásil Dunecki, „bych rád věděl, jak se, sakra, SN povedlo dostat do oblasti tak silnou loď, aniž bychom se o tom doslechli. John Presley rozhodně nebyl tak neopatrný, aby se nechal zaskočit těžkým křižníkem, kdyby o něm věděl. A měl o něm, zatraceně, vědět!"
S poslední větou se do Duneckého tónu prodral vztek, který se komodor dosud snažil potlačovat, a posel se pokusil tvářit velice nevtíravě. Anderse Duneckého nebylo radno rozčilovat a posel si musel připomínat, že je pouze nositelem zpráv a není tedy odpovědný za jejich obsah.
„Neznal jsem komandéra Presleyho tak dobře jako vy, pane," ozval se opatrně po dlouhé chvíli ticha. „Ani tak dlouho. Ale znám jeho záznam ze služby radě a na jeho základě musím připustit, že kdyby byl věděl o eskalaci hrozeb, jistě by postupoval se vší obezřetností. Vlastně, pokud víme, byly do Saginawu za poslední měsíc a půl převeleny nejméně dva, možná tři těžké křižníky a máme určité náznaky, že další budou následovat. Očividně -" navzdory napětí panujícímu v Duneckého kabině si dovolil dravci úsměv „ -ztráty v sektoru dosáhly dost vážných rozměrů na to, aby námořnictvo posílilo zdejší síly."
„To je nejspíš dobře. Přinejmenším je to znamení, že jim začínáme opravdu zatápět," souhlasil Dunecki, ale jeho lahvově zelené oči zůstaly mrazivé a poslův úsměv ztuhl. „Současně ovšem," pokračoval komodor stále stejným mrazivým tónem, „pokud posilují síly v sektoru, znamená to, že narostlo riziko pro nás všechny... nejenom pro komandéra Presleyho. Tím důležitější jsou teď včasné informace o jejich pohybech. A to je důvod, proč mi dělá obzvláštní starosti, že nás Wegener nevaroval včas na to, aby se Lydia dozvěděla, že si má dávat lepší pozor na záda."
„Třeba to sám nevěděl," nadhodil posel a Dunecki si ostře odfrkl.
„Ten chlap je synovec ministra vnitra Wegenera, proboha! A navíc švagr premiéra Stolara - nemluvě o tom, že je civilní šéfa vojenský velitel sektoru." Komodor se ušklíbl. „Opravdu si myslíte, že by do jeho úseku velení poslali tolik těžkých jednotek, aniž by se mu o tom zmínili?"
„Když to řeknete takhle, zní to nepravděpodobně," připustil posel. „Ale kdyby o nich věděl, proč by nás nevaroval? Jistě, přišli jsme o Lydii a s ní o dost velkou bojovou sílu, ale současně s tím jsme ztratili i stejně významnou část kapacity pro přepady. A to pro guvernéra Wegenera znamená přímý pokles příjmů."
„Kdybyste mluvil o někom v nižším postavení na žebříčku velení, byl bych v pokušení souhlasit, že to předem nevěděl," prohlásil Dunecki. „Jak říkáte, ztráta Lydie se mu promítne do zisků a my přece odjakživa víme, že v tom jede pro peníze. Jenže nikdo z konfederačního námořnictva nebo vlády by se neodvážil poslat na jeho píseček pár divizí těžkých křižníků, aniž by mu o tom řekl. Rozhodně ne při jeho rodinném propojení s vládou! Jediný možný závěr, který by z toho Stolar nebo Wegenerův strýček mohli vyvodit, by byl, že ten, kdo je odpovědný za zatajování informací, našemu milému guvernérovi nevěří a to by pro kariéru dotyčného mohlo mít vážné následky. Ne, on o tom věděl a schválně nám nic neřekl."
„Ale proč?" Posel to řekl téměř jako člověk, který si mluví pro sebe, ale současně zamyšleně, jako by v duchu zkoumal cestu, kterou Dunecki už očividné prošel.
„Protože usoudil, že je na čase nás skřípnout," prohlásil Dunecki zachmuřeně. Posel překvapeně vzhlédl a komodor se uchechtl. Byl to nepříjemný zvuk, naprosto bez jakéhokoliv humoru, a výraz, v němž komodor vycenil zuby, se jen stěží dal nazvat úsměvem.
„Přemýšlejte o tom," vyzval posla. „Právě jsme se shodli na tom, že to Wegener dělal jenom pro peníze. Rozhodně mu nešlo o nás nebo o dosažení nezávislosti Prismu. Ostatně musel vědět, že považujeme Prism jenom za první etapu osvobození celého sektoru, a kdyby se nám to podařilo - nebo alespoň z větší části - nezachránily by mu koryto ani jeho konexe s vládou. Mohli by ho dokonce předhodit vlkům a halasně zřídit vyšetřovací komisi nebo uspořádat okázalý soudní proces, aby ukázali, jak jsou sami nevinní a čistí jako lilie! Wegener není tak blbý, aby to nevěděl. Což znamená, že s námi od začátku chtěl v určitém okamžiku přerušit styky a udělat, co bude v jeho silách, aby vyhladil radu a znovu ovládl soustavu. Podle toho, co se stalo s Lydií a co říkáte o dalších posilách, mám pocit, že jsme byli tak úspěšní, až konečně dospěl k názoru, že ten čas přišel."
„Jestli máte pravdu, je to příšerné," zamumlal posel. Sevřel ruce v klíně a ustaraným pohledem se na ně zadíval. „Už ztráta zdroje informací, jaký pro nás představoval, je dost zlá, jenže on toho přece ví spoustu i o budoucích plánech rady. Jestli bude na základě těchhle vědomostí jednat..."
Nechal větu vyznít do ztracena a podíval se opět na Duneckého.
„Neví toho tolik, kolik si myslí." Duneckého tón posla překvapil a to překvapení ještě vzrostlo, když se komodor zlověstně usmál. „Pochopitelně," vysvětlil mu Dunecki. „Rada vždycky věděla, že se obrátí proti nám v momentě, kdy usoudí, že podporovat nás už není v jeho zájmu. Proto jsme ho využívali pouze jako zdroj informací, nesnažili jsme se ho zapojovat do naší strategie ani plánování operací a velmi pečlivě jsme při jednání s ním užívali falešné totožnosti nebo anonymní kontakty. Samozřejmě zná veřejně působící členy rady z nezávislé vlády na Prismu, ale ty zná každý v soustavě. Nezná ovšem totožnost nikoho jiného. A jediné válečné lodě, o kterých ví, jsou ty, které sám ,ztratil' v náš prospěch, jako je Lydia."
Posel zvolna přikyvoval. Rada pro nezávislost Prismu existovala už celé desítky let a on byl jedním z jejích přívrženců od samého začátku. Na rozdíl od Duneckého však nikdy nepatřil do užšího okruhu zasvěcenců. Byl oprávněně přesvědčen, že rada věří v jeho loajalitu, jinak by ho totiž nepověřovala úkoly, které pro hnutí vykonával, ale současně byl realista. Věděl, že ho rada využívá i proto, že je v konečném důsledku postradatelný, a proto ho rada je ochotna riskovat. A protože je postradatelný - a může skončit v nepřátelských rukách - jeho nadřízení si vždycky dávali bedlivý pozor, aby mu neřekli víc, než bylo třeba. Aktivně však v hnutí pracoval dost dlouho na to, aby věděl, že se RNP stala seriózním hráčem na politickém poli i podle poněkud elastických slezských měřítek teprve v posledních čtyřech nebo pěti letech. Neznal podrobnosti, jak se organizace přerodila z okrajové skupiny bez reálného vlivu v instituci, která skutečně ovládala polovinu hvězdné soustavy, ale věděl, že Anders Dunecki a jeho bratr Henryk hráli v tomto úspěchu významnou roli. A přestože byl konečnému cíli RNP oddán stejně silně jako dřív, nebyly mu osobní ambice o nic cizejší než komukoliv, kdo zasvětil dvacet let svého života násilnému vzniku nového politického pořádku.
Nyní sledoval komodora Duneckého s pečlivě hlídaným neutrálním výrazem a doufal, že nastal čas, aby se dozvěděl něco víc. Nejen z pouhé zvědavosti (přestože rozhodně zvědavý byl), ale i proto, že rozhodnutí podělit se s ním o informace mohlo být známkou toho, že si svými dlouholetými věrnými službami vysloužil postup na vyšší a důvěrnější úroveň v hnutí.
Dunecki jeho pohled lhostejně opětoval. Věděl přesně, co se druhému muži honí hlavou, a spíš si přál, aby posla nemusel do ničeho hlouběji zasvěcovat. Ne proto, že by mu nevěřil, a rozhodně už ne proto, že by měl něco proti poslově zjevné naději, že by se konečně mohl povznést z nevděčné a nebezpečné role kurýra. Byla to spíš záležitost zvyku. Po tolika letech, kdy bylo pro přežití nutné, aby levice nevěděla, co dělá pravice, mu bylo proti srsti svěřovat někomu víc, než bylo nezbytně nutné.
Naneštěstí Henryk stejně jako Anders operoval mimo soustavu Prism. Přesvědčováním rady, že zjevná změna postoje guvernéra Wegenera znamená, že je na čase zahájit další plánovanou fázi operací, by Dunecki raději pověřil svého bratra. Ale v Henrykově nepřítomnosti bude Dunecki potřebovat jiného mluvčího a posel byl jediný, kdo se zrovna nacházel po ruce.
„Wegener ví o lehkých křižnících a fregatách hlavně proto, že to byli on a komodor Nielsen, kdo nám je prodal," řekl komodor po chvilce. Postřehl, že posel poněkud vyvalil oči, a zasmál se. „No, mám podezření, že si Nielsen myslel, že je odprodává obyčejným pirátům, ale Wegener od začátku věděl, že jedná s RNP. Ostatně už si od nás nechal zaplatit za to, že se díval jinam, než se na Prismu zorganizujeme, takže nebyl důvod, proč by z nás nevyrazil ještě nějaký obnos za pár ,vysloužilých' lodí, když už byl Nielsen ochoten je odepsat jako nepoužitelné. Nielsen samozřejmě namluvil svým nadřízeným, že lodě šly do šrotu, ale pochybuji, že by tomu někdo z nich věřil třeba jen o chlup víc než Nielsen. Přesto by pro Nielsena bylo trochu nepříjemné, kdyby některou z jeho ,sešrotovaných' lodí vyřídila jednotka pravidelného konfederačního námořnictva, ačkoliv nepochybuji o tom, že může mávat hromadou neprůstřelných dokladů o tom, že je prodal navenek poctivým obchodníkům s odpady, kteří pak zřejmě museli prodat lodě nám ošklivým povstalcům a nenápadně zmizeli.
Ale jsme si docela jistí tím, že Wegener ani Nielsen nevědí nic o torpédoborcích, a víme, že nemají tušení o Annice, Astrid a Margitě. Torpédoborce jsme koupili v sektoru Tumult a Annika, Astrid a Margita pocházejí... úplně odjinud."
Znovu se odmlčel a pozoroval přitom poslovu tvář. Bylo možné, že ten člověk už ví všechno, co mu Dunecki právě prozradil - snad až na to, že torpédoborce nově vzniklého Vesmírného námořnictva Prismu pocházejí z Tumultu - ale jeho výraz nasvědčoval tomu, že si teprve začíná uvědomovat dříve netušené souvislosti.
„Vtip spočívá v tom," navázal Dunecki po chvilce, „že Wegener a Nielsen pravděpodobně založili své odhady naší síly na jednotkách, které nám prodali. Možná vzali v úvahu jednu nebo dvě další lehké jednotky, ale my jsme si při rozhovorech s naším ,důvěryhodným spojencem' guvernérem dávali dobrý pozor, abychom dávali jasně najevo, že jediné naše lodě pocházejí od něj. Dokonce jsme si nechali uklouznout dvě nebo tři tučné kořisti, na které nás Wegener upozornil, protože jsme neměli plavidlo, které by je bylo schopno přepadnout."
„Ehm, promiňte, pane," ozval se posel, „ale já vím, že vy i váš bratr jste už nějakou kořist získali. Neznamená to, že už nutně vědí přinejmenším o Annice a Astrid?"
„Ne," ubezpečil ho Dunecki. „Henryk i já jsme podnikli zvláštní opatření. Ani jeden z nás se nezbavoval kořisti v Konfederaci. Máme... nějaké přátele a společníky v Lidové republice Havenu, kteří souhlasili s pomocí kolegům revolucionářům." Posel přimhouřil oči a komodor se znovu zasmál. „Nemějte obavy. Legislativci jsou asi stejně revolučně naladění jako ingot niklové oceli, ale dokud slouží jejich účelům předstírat, že podporují ,boj lidu', dokud se ten boj odehrává v bezpečné vzdálenosti za jejich hranicemi a dokud na něm mohou vydělat, pak slouží jejich účelům i zřízení místa, kde se legitimní korzáři mohou zbavit kořisti a odkud mohou repatriovat posádky, aniž by se jich někdo na něco ptal. Je jenom škoda, že nám liďáci nechtějí pomoci také loděmi a zbraněmi."
„Takže Wegener, Nielsen a konfederační námořnictvo si myslí, že síla našeho námořnictva je oproti skutečnosti asi poloviční," shrnul posel zvolna.
„Spíš třetinová," opravil ho Dunecki. „Všechny lodě, o kterých vědí, jsou původně konfederační krámy stejně jako jejich jednotky. Pochopitelně nevědí o modernizaci systémů nebo o... technické pomoci, díky níž jsme zdokonalili naváděcí soustavy střel a prostředky elektronického boje, takže i lodě, které u nás čekají, jsou mnohem účinnější, než jsou schopni předvídat."
„To chápu," odpověděl posel. „Ale záleží na tom opravdu v dlouhodobém výhledu? Se vší úctou, pane, ale i kdybychom dokázali Nielsenovi způsobit vážné ztráty, protože podcenil naši sílu, přece jen má za sebou celé slezské námořnictvo. Nejspíš máte pravdu, když říkáte, že to jsou ,krámy', ale mají o hodně víc lodí než my."
„Ano, to mají. Ale tady přicházíme ke druhému bodu, do kterého ještě nejste zasvěcen." Dunecki se opřel a chladně si posla prohlížel. „Nebylo vám někdy divné, jak se nám podařilo získat skoro nové torpédoborce a těžké křižníky? Andermanské torpédoborce a těžké křižníky?"
„Občas," připustil posel. „Vždycky jsem předpokládal, že jste v císařství zřejmě našli někoho jako Nielsen. Vy i váš bratr přece máte kontakty v anďáckém námořnictvu, takže..."
„V IAN? Vy si myslíte, že v IAN je někdo, kdo by prodával na černém trhu prvoliniové válečné lodě?" Dunecki se neudržel, aby se bujaře nezasmál. Trvalo mu několik sekund, než své veselí zase ovládl, vytřel si slzy smíchu z očí a zavrtěl hlavou. „Sice jsem to v IAN dotáhl až na kapitána a Henryk na komandéra, ale věřte mi, císařské námořnictvo vůbec není jako to konfederační! I kdyby tam někdo chtěl krást lodě, narazil by na příliš mnoho kontrolních opatření a inspektorátů. Ne," zavrtěl znovu hlavou. „Henryk a já sice využíváme kontaktů v císařství, ale ty nejsou z námořnictva. Nebo alespoň ne přímo."
„S kým tedy spolupracujete?" otázal se posel.
„Řekněme jenom, že s několika lidmi, z nichž někteří pocházejí z docela prominentních anďáckých rodin, které sice strávily, že jim Wegener a jeho rodina ukradli investice, ale jen do chvíle, než se Wegener rozhodl přivést do podniku jiné cizince. To už na ně bylo trochu příliš. Henryk a já jsme si s nimi promluvili těsně předtím, než jsme se vrátili domů do Prismu, a oni si promluvili se svými prominentními příbuznými. A to mě přivádí k bodu, který musíte radě zdůraznit, až se vrátíte domů."
,Ano, pane." Posel se se zaujatým výrazem napřímil a Dunecki se mu zadíval zpříma do očí.
,Andermanští finančníci, kteří nám obstarali lodě, mi právě vzkázali, že císařská vláda je konečně připravena jednat. Pokud dokážeme místním námořním silám způsobit dostatečné ztráty, aby to císaři posloužilo jako záminka, císařství vydá prohlášení, že nestabilita v regionu podle jeho názoru vzrostla natolik, aby bylo na místě obávat se všeobecné destabilizace celého zdejšího prostoru. Aby se této destabilizaci zabránilo, císařské námořnictvo obsadí Saginaw, vynutí si příměří a v rámci jeho podmínek uzná radu jako de facto legitimní vládu Prismu."
„To myslíte vážně?" zíral posel na Duneckého nevěřícně. „Všichni přece vědí, že anďáci pošilhávají po Konfederaci celé roky, ale manťáci vždycky řekli ne."
„To je pravda, jenže manťáci se právě teď soustředí na Haven. Nebudou mít prostředky ani chuť se s císařstvím hádat o něco tak bezvýznamného jako Saginaw."
„Ale co z toho anďáci budou mít?"
„Císařství získá precedent úspěšného zásahu k obnovení pořádku v sektoru Konfederace, kterého bude moci využít k dalším intervencím. Nebude vznášet žádné územní nároky - tentokrát. Ale příště to může být trochu jiné a potom zase jiné a potom..." Dunecki nechal větu vyznít do ztracena a prohnaně se usmál. „Pokud jde o naše sponzory, jedna věc, na které budou císařští vyjednavači trvat, je, aby Wegener nebo ten, koho Stolar dosadí místo něj, odvolal obchodní koncese, které Wegener udělil manťákům v Melchoru, a vrátil je původním anďáckým investorům. Všichni tak dostanou, co chtějí... tedy kromě slezáků a manťáků."
„Panebože," zavrtěl posel hlavou. „Panebože, to by mohlo vyjít."
„To také vyjde," prohlásil Dunecki energicky. „Však na tom rada pracuje celé poslední tři roky. Ale nečekali jsme, že se to v císařství vyřídí tak rychle, takže doma není nikdo připraven k akci. Ale když se ke zprávě od mých kontaktů v císařství přidá to, co se stalo s Lydii, myslím, že čas právě dozrál. Pokud Wegener a Nielsen přestali spolupracovat a obrátili se proti nám, musíme jednat rychle. Potřebuji tedy, abyste se vrátil k radě a řekl jí, aby poslali kurýry za Henrykem a na Margitu za kapitánem Traynorem s pokynem zahájit v plném rozsahu operace proti konfederačnímu námořnictvu."
„Rozumím, pane, ale nejsem si jistý, jestli mě poslechnou." Posel se kysele usmál. „Uvědomuji si, že posíláte mne, protože nemáte po ruce nikoho lepšího, ale já nepatřím k užšímu vedení a tahle zpráva je zaskočí. Co když odmítnou?"
„To neudělají," pravil Dunecki s chladnou sebejistotou. „A kdyby snad chtěli, řekněte jim tohle." Zahleděl se na posla přes stůl zpříma a zatvářil se chmurně. „Ať se rozhodnou jakkoliv, Annika zahájí aktivní operace proti slezskému námořnictvu za jeden standardní týden ode dneška."
 
„Pořád říkám, že to musí jít udělat nějak lépe." Kadet Makira byl neobvykle nabručený. Honor na něho pohlédla přes stůl a zavrtěla hlavou.
„Ty jsi jeden z nejhorších kverulantů, jaké znám, Nassie," napomenula ho přísně.
„Co tím chceš říct?" vyzvídal Makira.
„Chci říci, že kapitán nemůže nic udělat, abys hned netvrdil, že je to špatně. Nemluvě o tom, že jsi hnidopich - ačkoliv, když o tom tak přemýšlím, někdo, kdo nemá tak slunnou a vyrovnanou povahu jako já, tak skončit skoro nevyhnutelně musí. Ale ty máš dokonalý dar vyhmátnout potenciální slabiny každého nápadu, aniž bys bral jakýkoliv ohled na jeho přednosti."
„Vlastně můžeš mít pravdu," opáčil Makira nezvykle vážným tónem. „Opravdu mám sklon hledat nejdřív problémy. Možná proto, že jsem objevil, že mě takhle mohou čekat jenom příjemná překvapení. Vzpomínáš, jak kapitán Courvosier vždycky říká, že žádný plán beztak nepřežije kontakt s nepřítelem? Jak to vidím já, je pesimista v mnoha ohledech ideální velitel."
„Možná - pokud tě pesimismus nezbaví sebedůvěry natolik, že přenecháš iniciativu nepříteli, místo abys ji vyvíjel sám," opáčila Honor. Nimitz na svém oblíbeném místě na rohu stolu v Bažantnici zvedl hlavu a s výrazem velkého mistra se zaposlouchal do diskuse své osoby. Makira se uchechtl.
„To není fér," namítl a pohladil kocoura po uších. „Zase se proti mně spolčujete s Nimitzem!"
„To jen proto, že nemáš pravdu," informovala ho Honor poněkud úlisně.
„Ale mám! Podívej, já tvrdím jenom tolik, že tak, jak to děláme teď, pokryjeme jenom jedinou hvězdnou soustavu v celé hlídkové oblasti." Opřel se a založil si ruce na prsou. „A teď mi vysvětli, v čem nemám pravdu."
„V tomhle máš naprostou pravdu," připustila. „Potíž spočívá v tom, že pro mnoho hvězdných soustav a málo křižníků neexistuje ideální řešení. Můžeme být vždycky jen na jednom místě, i kdybychom se třeba rozkrájeli, a když budeme rozptylovat pozornost mezi příliš mnoho soustav, strávíme všechen čas poletováním sem a tam v hyperprostoru a v normálním prostoru neuděláme nic," pokrčila rameny „Za takových okolností a s ohledem na to, že Hvězdné království v Melchoru moc válečných lodí nemá, myslím, že je docela logické číhat na piráty právě tady."
„A zatímco tady číháme," zdůraznil Makira, „můžeme si být docela jistí, že to někde jinde v naší hlídkové oblasti schytá nějaká obchodní loď, kterou bychom měli hlídat, protože poblíž nebude nikdo, kdo by se o ni postaral."
„To máš nejspíš pravdu. Ale pokud nebudeme předem znát podrobný plán cesty a pokyny všech obchodních lodí v celém sektoru Saginaw, stejně nikdo jednoduše nedokáže předpovědět, kde v kterou chvíli která loď bude. Ostatně i kdybychom ve chvíli odletu z Mantichory měli podrobné rozvrhy všech civilních lodí, které mají v plánu letět do naší oblasti, dnes už by byly beznadějně zastaralé a ty to víš. A takové podrobné plány se především nedělají, což znamená, že každá mantichorská loď ve Slezsku je sama o sobě jehla v kupě sena. Takže i kdybychom dělali kolečko po soustavách, je téměř jisté, že bychom lodi, o které mluvíš, stejně neměli příležitost pomoci. A pokud bychom se do takové příležitosti dostali, byla by to neskutečně šťastná náhoda a ty to víš stejně dobře jako já."
„Ale alespoň bychom měli šanci, že nás taková šťastná náhoda potká!" odsekl tvrdohlavě. „Takhle nemáme ani tu!"
„Ne, nemáme - máme něco lepšího: návnadu. Víme, že každý pirát v sektoru ví o zařízeních Dillinghamu tady v Melchoru. Mohou si být jistí, že do soustavy budou víceméně pravidelně přilétat mantichorské lodě, nemluvě o možnosti, že by se jim navzdory obranným systémům mohl podařit úspěšný přepad samotného komplexu. To je celý smysl kapitánovy strategie! Místo aby se honil od hvězdy k hvězdě bez jakékoliv jistoty, že narazíme na piráty, natožpak na piráty přímo při útoku na naši loď, rozhodl se zůstat sedět tady a nachystat léčku každému, kdo by byl v pokušení přepadnout Dillinghamovy lidi. Řekla bych, že když budeme číhat v záloze, máme mnohem větší šanci pár pirátů opravdu vyřídit, než když budeme postupovat jinak."
„Jenže se ani neukážeme v jiné soustavě," stěžoval si Makira. „Nedáváme o sobě vědět jinde v sektoru, abychom je odradili od činnosti."
„To je nejspíš nejoprávněnější kritika našeho postupu," souhlasila Honor. „Bohužel, kapitán má jenom jednu loď a s jednou lodí nemáme šanci pokrýt dostatek prostoru na to, abychom skutečně odradili někoho, kdo si umí dát dohromady dvě a dvě. Jaká je pravděpodobnost, že se Markytánka objeví právě včas, aby vyřídila každého piráta v každou chvíli?" Zavrtěla hlavou. „Žádná, pokud admiralita kapitánovi nepřidělí alespoň jednu kompletní divizi křižníků. Jinak nevidím způsob, jak by mohl vzbudit dostatečný pocit, že s námi musí počítat každý, kdo se chce dát na pirátství."
„Proč nás sem tedy vůbec posílají?" Teprve teď se v Makirově hlase objevila skutečná hořkost. „Jaký má, sakra, smysl snažit se udržovat vzduch v přechodové komoře síťovými dveřmi?"
„Nejspíš stejný jako odjakživa," prohlásila Honor. „Jedna loď nemůže zamezit pirátství v celé hlídkové oblasti o velikosti sektoru Saginaw - to není reálné. Ale když se nám podaří vyřídit dva nebo tři mizery, rozšíří se o tom zprávy mezi těmi, na které jsme nenatrefili. Přinejmenším tak můžeme pár lidí, kteří uvažují o ,velkém dobrodružství' jako o své kariéře, přimět k zamyšlení, jestli jim stojí za to riskovat, že se ocitnou mezi smolaři. Kromě toho se také rozkřikne, že věnujeme obzvláštní pozornost Melchoru, což jim může připomenout, že se Hvězdné království na útoky na naše občany dívá dost nevlídně. Nerada to říkám, ale to, co tady děláme, v mnoha ohledech nutí místní sebranku hledat si lodě někoho jiného a naše nechat na pokoji."
„To nás na akademii neučili," namítl Makira. „Říkali nám, že naším úkolem je piráty potlačovat, ne povzbuzovat, aby se vrhali na lodě, co mají tu smůlu, že patří nějakému ubohému hvězdnému státečku, který ani nemá vlastní slušné námořnictvo!"
„To nám říkali a v obecném smyslu měli pravdu. Jenže žijeme v nedokonalé galaxii, Nassie, a ta je teď každým rokem čím dál nedokonalejší. Podívej se," naklonila se nad Stůl, opřela se o něj lokty a velice zvážněla, „námořnictvo má omezený počet lodí ,i lidí, a i když je Slezsko důležité - a stejně důležité jsou životy mantichorských kosmoplavců - zvládneme rozmístit lodě jen na některých místech. Dřív, než si liďáci začali podmaňovat všechno v dohledu, jsme opravdu mohli do Slezska poslat dostatečně velkou část námořnictva na to, aby mezi zdejšími piráty nadělala pořádnou paseku. Jenže když jsme odveleli tolik dostupných sil, aby dávaly pozor na liďáky na místech jako Trevorova hvězda a Bazilišek, už to dělat nemůžeme. Na takové nasazení jednoduše nemáme dost lodí. Jsem si tedy jistá, že všichni v admiralitě dokonale chápou, že pirátství za žádnou cenu nezvládneme ve svých hlídkových oblastech ,potlačit'. A vsadím se, že každý pirát, který má v hlavě jenom kousek mozku, tohle ví stejně dobře jako my, a vůbec nepochybuj o tom, že to vědí Andíci!"
Nassios Makira se zhoupl na židli a jeho výraz přešel od nemálo rozmrzelého k překvapenému. Věděl, že on i ostatní kadeti v posádce Markytánky mají úplně stejný přístup k informacím, ale náhle mu bylo jasné, že si Honor z těchto informací složila mnohem úplnější a souvislejší obraz než on.
„Proč se nás sem tedy obtěžují posílat?" opakoval, ale jeho tón se změnil z vyzývavého na téměř vyčítavý. „Když každý ví, že se na nic nezmůžeme, proč jsme tady?"
„Neřekla jsem, že se na nic nezmůžeme," opravila ho Honor mírně. „Řekla jsem, že nemůžeme reálně očekávat, že bychom potlačili pirátství. To, že je nedokážeme zcela vykořenit nebo alespoň podstatně snížit počet lupičů v dané oblasti, nás ještě nezbavuje morální odpovědnosti dělat, co dokážeme. A jednou z našich odpovědností je co nejvíc chránit naše občany, i když rozsah té ochrany je snad omezený ve srovnání s tím, co bychom rádi. Nemůžeme si dovolit, aby piráti - nebo Andíci - nabyli dojmu, že své závazky ve Slezsku prostě odepisujeme, bez ohledu na to, jaký nedostatek lodí máme. A když říkám, že se snažíme přesvědčit piráty, aby si vybrali obchodní lodě někoho jiného, nemáme tím na mysli žádnou konkrétní oběť. Chtěla jsem jen říci, že naším cílem je přesvědčit místní, že je nebezpečnější útočit na naše lodě než na lodě někoho jiného. Znám sice doma některé lidi, kteří by tvrdili, že naším skutečným strategickým zájmem je nasměrovat piráty na každého, kdo konkuruje našemu obchodnímu loďstvu, ale to jsou pitomci. Jistě bychom mohli krátkodobě získat, kdyby každý, kdo potřebuje nějakou lodní přepravu ve Slezsku, ze strachu z pirátů využíval našich společností, ale dlouhodobě bychom na to těžce doplatili. Kromě toho, jakmile by všichni využívali pouze mantichorské lodě, pirátům by nezbylo než jít po nich, protože by neměli žádné jiné cíle."
„Ale nasměrovat piráty na někoho jiného s sebou vlastně může nést jistou výhodu," dodala po chvilce zamyšleně. „Už skoro jeden a půl století všichni spoléhají na to, že ve Slezsku budeme vykonávat policejní práci my, i když nejsme zdaleka jediní, kdo má zájem na místním dění. Určitě byly doby, kdy se vláda i admiralita snažily ze všech sil o to, aby nás všichni považovali za logickou policejní sílu pro Slezsko, třeba jen proto, aby si Andíci nechali na tuhle oblast zajít chuť. Ale teď, když musíme soustředit síly na liďáckých hranicích, potřebujeme, aby mezery po nás zaplnil někdo jiný. A obávám se, že jediný, kdo je dostupný, jsou Andíci. Konfederálové na to rozhodně nemají! Tudíž přimět piráty k tomu, aby si vybírali anďácké lodě místo našich, s sebou možná přinese tu výhodu, o které jsem zatím neuvažovala, že to totiž přiměje anďácké námořnictvo, aby po nich šlo agresivněji, zatímco my budeme mít práci jinde."
„Hm." Makira se poškrábal na obočí a v duchu si převracel všechno, co mu právě řekla. Dávalo to smysl. Vlastně to bylo zcela logické, a když to teď vyslovila, nechápal, jak je možné, že ke stejným závěrům nedošel dávno sám. Ale přesto...
„Dobře," prohlásil. „Chápu tvoje stanovisko a řekl bych, že proti němu těžko můžu něco namítat. Ale stále si myslím, že bychom piráty odradili od našich lodí účinněji, kdybychom se ukázali ve více hvězdných soustavách. Myslím si totiž, že pokud Melchor bude jediné místo, kde kdy skřípneme nějakého piráta - což se nám zatím, mimochodem, ještě nepodařilo - náš vliv bude velice omezený."
„Ten bude ,omezený' bez ohledu na to, co uděláme. To je nevyhnutelný následek toho, že máme jenom jednu loď," zdůraznila Honor se zábleskem pobavení. „Ale jak říkám, určitě se to okolo rozkřikne. Odjakživa platilo, že ,pirátská komunita', když už pro to nemáme lepší výraz, má velice účinnou šeptandu. Kapitán Courvosier tvrdí, že se mezi nimi vždycky rychle roznese, když se nějaké místo stane nebezpečným pro jejich zdraví, takže je můžeme z Melchoru alespoň dočasně vytlačit. Na druhou stranu, pročpak si myslíš, že Melchor zůstane jediným místem, na kterém kapitán během našeho turnusu bude hlídat? Hlídá tady teď, ale nemá přece důvod nepřesunout operace jinam, pokud usoudí, že už na místní spodinu udělal dostatečný dojem. Já si myslím, že zdejší působení Dillinghamů dělá ze soustavy nejlepší lovecký revír, jaký můžeme najít, a připadá mi, že kapitán si myslí totéž. Ale tahle taktika bude fungovat kdekoliv, kde piráti skutečně operují, a moc by mě překvapilo, kdyby nestrávil nějaký čas číháním i v jiných soustavách."
„Tak proč to neřekneš hned?" vyzvídal Makira rozhořčeně. „Necháš mě tady celé dny nadávat na to, že trčíme v jedné soustavě, a pak mi řekneš, že vlastně čekáš, že kapitán udělá to, co bych chtěl?"
„Víš," zasmála se Honor, „není moje chyba, že slyšíš něco jiného, než co vlastně říkám. Kromě toho bys neměl kapitána tak energicky kritizovat, dokud si opravdu důkladně nepromýšlíš, o čem mluvíš."
„Jsi příšerná ženská a určitě jednou špatně skončíš," řekl Makira temně. „A jestli je ve vesmíru nějaká spravedlnost, budu u toho, abych to viděl."
Honor se ušklíbla a Nimitz na stole mezi nimi líně kníkl smíchem.
„Můžete se smát... zatím," řekl jim oběma zlověstně. „Ale přijde den, kdy si na tenhle rozhovor vzpomenete a budete hořce litovat." Se slyšitelným popotáhnutím nad nimi ohrnul nos a Nimitz otočil hlavu ke svému člověkovi. Podívali se sebe s naprostým souhlasem a vzápětí Nassios Makira divoce zamával rukama, když se z desky stolu vymrštila šedivá šmouha a stromový kocour se mu pevně ovinul kolem krku. Kadet začal tlumeně protestovat, ale vzápětí zcela nevojensky vypískl, když mu Nimitzovy dlouhé a obratné prsty vklouzly do podpaží a začaly ho nemilosrdně lechtat. Kadet se i s židlí skácel pozpátku na zem s vysokým kvílivým smíchem, Honor se na své židli pohodlně opřela a se založenýma rukama čekala, až bude spravedlivý trest za jeho zlověstnou hrozbu vykonán.
 
„Nu, tak jsme tady," poznamenal komandér Obrad Bajkusa. Z jeho tónu by člověk mohl usuzovat, že z toho nemá zrovna radost, a měl by pravdu. Bajkusa choval komodora Duneckého ve velké úctě jako taktického velitele i jako vojenského stratéga, ale koncepce celé operace se mu nelíbila už od chvíle, kdy ho s ní před šesti měsíci komodor seznámil. Nešlo ani tak o to, že by nevěřil motivům komodorových andermanských... společníků (třebaže jim nevěřil, jak jen člověk někomu nevěřit může), jako spíš o Bajkusovo osobní přesvědčení, že každý, kdo si zahrává s Královským mantichorským námořnictvem, je hlupák, který si svůj osud v přirozeném výběru zaslouží. Navenek vyhlížel Duneckého plán přímočaře a rozumně, zejména s příslibem podpory andermanského císařského dvora. Pokud šlo o logickou analýzu, bylo nesmírně těžké nalézt na komodorových argumentech nějakou vadu. Mantichorské námořnictvo však naneštěstí mělo politováníhodný zvyk vytřískat duši z každého, kdo byl tak hloupý, aby je naštval, a Obřad Bajkusa nijak netoužil stát se jeho cílem.
Na druhou stranu rozkaz je rozkaz a manťáci přece neznají jeho jméno ani adresu. Jediné, o co se on musí postarat, je, aby to tak zůstalo i nadále.
„Dobře, Hughu," oslovil svého výkonného důstojníka. „Zamíříme dovnitř a podíváme se, co tam najdeme."
„Ano, pane," odpověděl poručík Wakefield a fregata PSN Oštěp zamířila do soustavy, v jejímž středu před ní plála hvězda jménem Melchor.
 
„Ale, ale. Copak to tu máme?"
Starší seržant Jensen Del Conte otočil hlavu po tichém zamumlání. Technik senzorů 1. třídy Francine Alcottová si očividně neuvědomovala, že promluvila nahlas. Kdyby o tom Del Conte přece jen pochyboval, zaujatý výraz na její tmavé tváři, zatímco se nakláněla blíž k displeji, by ho pochybností rychle zbavil.
Starší seržant sledoval, jak se jí prsty míhají po pultu s neuvědomělou přesností koncertního pianisty. Naprosto nepochyboval o tom, co Alcottová dělá. Zaťal zuby a úpěnlivě se jí snažil vnuknout správné rozhodnutí.
Naneštěstí bylo zřejmé, že je vůči Del Conteově telepatii pozoruhodně odolná a seržant spolkl tiché zaklení. Alcottová byla ve své práci výjimečně dobrá. Měla k ní jednak přirozené vlohy, jednak energii a pocit odpovědnosti, které jí pomohly překlenout ten kilometr, který dělil uspokojivé od vynikajících, a Del Conte věděl, že komandér-poručík Hirakeová už zvažuje návrh povýšit Alcottovou navzdory jejímu mládí na poddůstojníka, ještě než tahle mise skončí. Jenže přes všechny své nepochybné technické schopnosti projevovala Alcottová pozoruhodný nedostatek vnímavosti vůči náladám panujícím v taktickém úseku Markytánky. Skutečnost, že ji do Del Conteova hlídkového oddílu převeleli teprve před dvěma týdny, všechno ještě zhoršovala, avšak starší seržant si byl nemile jistý, že by zůstala slepá k některým nepříjemným skutečnostem, i kdyby pracovala na stejné směně od samého odletu z Mantichory.
Del Conte se co nejnenápadněji ohlédl přes rameno a potlačil další tichou nadávku. Hlídce velel poručík Santino. Seděl ve velitelském křesle uprostřed můstku a zaujímal pózu důstojníka námořnictva, který je mužem na svém místě. Ruce s lokty přitaženými k tělu měl položené na bočních opěrkách křesla. Napřímená ramena tiskl k vzpřímenému opěradlu, hlavu držel vysoko, aby vynikl jeho mužný profil a na očích mu byl vidět téměř děsivý nedostatek inteligence.
Jensen Del Conte za svou kariéru u námořnictva viděl víc důstojníků, něž kolik by jich dokázal spočítat. Někteří byli lepší, někteří byli horší, ale ani jeden se dosud nepřiblížil propastným hlubinám, do kterých Elvis Santino sklouzl zcela bez námahy. Del Conte věděl, že si komandér-poručík Hirakeová ten problém uvědomuje, ale nemohla s ním mnoho dělat. Jedna věc, kterou rozhodně udělat nemohla, byla porušit železnou etiketu a tradice ozbrojených složek a připustit před poddůstojníkem, třeba i tak vysokým a zkušeným, že jeho bezprostřední nadřízený je naprostý a korunovaný vůl. Starší seržant doufal, že komandér-poručík i kapitán poskytují Santinovi dostatek volného lana v naději, že se mu podaří sám se na něm oběsit. Jenže ani tohle nemohlo příliš utěšit ty nešťastníky, kteří museli pod Santinem sloužit - jako třeba jistého staršího seržanta Del Conteho.
Alcottová si dál tiše povídala s přístroji a Del Conte si toužebně přál, aby Santinovo velitelské křeslo stálo o několik metrů dál. Když však bylo tak blízko, bylo až příliš pravděpodobné, že poručík něco zaslechne, kdyby Del Conte Alcottové něco řekl. Obsluha senzorů měla vlastně obrovské štěstí, že si Santino ještě nevšiml jejího zaujetí. Poručíkova póza bdělosti nikoho na můstku neoklamala, ale bylo by mu podobné, aby se ze svého obvyklého stavu duševní nepřítomnosti probral přesně ve chvíli pro Alcottovou nejnevhodnější.
Zatím však bloudil duchem v oblacích, a to Del Conteho stavělo před nanejvýš nepříjemné dilema.
Starší seržant provedl na svém pultu malý zásah a svraštil obočí, když se mu na displeji objevila kopie obrazu z displeje Alcottové. Okamžitě postřehl, co přilákalo její pozornost, třebaže si nebyl jistý, jestli by to postřehl sám, kdyby už signál nezpracovala a nezesílila. I nyní byla gravitorová signatura sotva silnější než pouhý duch a počítače očividně nesdílely pevné přesvědčení Alcottové, že tam něco opravdu je. Trvaly na doplnění symbolu rychle poblikávajícím jantarovým kroužkem, což znamenalo pouze možný kontakt, a to bývalo obvykle špatné znamení. Jenže Alcottová měla vycvičené instinkty, které počítačům scházely, a Del Conte byl osobně přesvědčen, že to kontakt je.
Část potíží spočívala v úhlu přiblížení neznámého. Ať už to bylo cokoliv, přibližovalo se to zezadu a z ,výšky' - dokonce se to nacházelo tak vysoko nad Markytánkou, že gravitickým senzorům Alcottové bránil ve výhledu horní pás gravitorového klínu lodě. Počítače střediska bojových informací teoreticky znaly přesnou sílu klínu křižníku a na základě této znalosti mohly kompenzovat zkreslení způsobené klínem. Teoreticky. V praxi však klín vnášel do jakéhokoliv přímého pozorování velkou nejistotu, což byl důvod, proč válečné lodě spoléhaly raději na senzorové soustavy umístěné na příďové a záďové ,hlavě' trupu a na bocích, kde klíny nepřekážely. Nesly samozřejmě i podtrupové a hřbetní soustavy, ale ty se vcelku odůvodněně ve většině případů pokládaly jen za zálohu pro všechny případy. V tomto případě však zřejmě mohly pravděpodobný kontakt Alcottové zachytit pouze hřbetní soustavy. Ze známé nespolehlivosti těchto soustav ve spojení s extrémně slabým přijímaným signálem signatury, který pronikl klínem, vyplývalo, že kontakt (pokud to skutečně kontakt byl) ještě nepřekročil citlivost automatických filtrů střediska bojových informací, takže o něm nikdo v CIC ještě neví.
Jenže Alcottová o něm ví a Del Conte - pohříchu - už také. Stávající rozkazy pro takový případ byly jasné a Alcottová se jich držela... z větší části. Vlastně udělala přesně to, co by se od ní očekávalo na hlídce u komandér-poručíka Hirakeové, neboť Hirakeová schopnostem svých lidí věřila a očekávala, že pokud zachytí něco, o čem budou přesvědčeni, že by o tom měla vědět, pošlou jí své pozorování na pobočný displej. Standardní postup sice vyžadoval i ústní hlášení, avšak Hirakeová dávala přednost tomu, aby se technici raději věnovali zpřesňování sporných údajů než oznamování, že ještě nevědí, co vidí.
Del Conteův problém byl ten, že přístup komandér-poručíka Hirakeové byl přístupem sebevědomého schopného důstojníka, který respektuje své lidi a jejich schopnosti. Což by bylo dobré, kdyby hlídce velel kdokoliv jiný než Elvis Santino. Protože Alcottová udělala přesně to, co by od ní chtěla komandér-poručík Hirakeová: přeposlala svůj obraz přímo do Santinova situačního zákresu číslo dvě... a ten do sebe zahleděný blbec si toho ani nevšiml!
Kdyby byl kontakt dostatečně silný na to, aby jej CIC považovalo za spolehlivý, byli by jej ohlásili odtamtud a Santino by věděl, že tam něco je. Kdyby Alcottová podala ústní hlášení, věděl by to. Kdyby se o něco víc věnoval sledování displejů a o něco méně naparování, věděl by to. Ale nic z toho se nestalo, takže neměl o ničem tušení. Ale až se CIC dostane k překvalifikování senzorového ducha na možný reálný kontakt, i Santino si na svém displeji nejspíš všimne časových údajů u (zatím) nepovšimnutého symbolu, které mu napoví, že jej Alcottová identifikovala už před několika minutami. Navíc si uvědomí, že až kapitán Bachfisch a komandér Layson budou kontrolovat deník můstku, uvědomí si zase oni, že Santino měl o kontaktu vědět dávno předtím, než jej ohlásily jim. Vzhledem k Santinově povaze budou následky pro Alcottovou zcela předvídatelné a nemluví snad samo za sebe, že tady starší seržant námořnictva Jeho Veličenstva potí krev, aby přišel na to, jak zachránit nanejvýš nadaného a schopného řadového technika před záštiplnou pomstou zcela neschopného a výjimečně pitomého důstojníka?
Tyto úvahy Del Conteovi zmíněné dilema nijak neusnadňovaly. Bez ohledu na cokoliv však nemůže nechat zpoždění narůstat, aby nebylo ještě hůř. Zhluboka se tedy nadechl.
„Pane," oznámil co nejuctivěji, „máme možný neidentifikovaný gravitorový kontakt přilétající ze směru jedna šest pět na jedna jedna pět."
„Cože?" trhl sebou Santino. Na okamžik se zatvářil naprosto tupě, pak mu zrak padl na pobočný displej se situačním zákresem vyklopený z podstavce velitelského křesla a on ztuhl.
„Proč ho CIC nehlásilo?" štěkl a Del Conte potlačil téměř nepřekonatelné pokušení odpovědět mu tónem, který by Santina nenechal na pochybách o tom, co si o něm starší seržant myslí.
„Je pořád moc slabý, pane," řekl místo toho. „Kdyby ho Alcottová počítačově nezesílila, ani bychom si ho nevšimli. Filtry v CIC ho nejspíš nepustí dál, dokud signál trochu nezesílí."
Mluvil co nejřízněji a nejprofesionálněji a celou dobu se v duchu modlil, aby Santina možný kontakt zaměstnal natolik, aby si nevšiml časových údajů na zákresu a neuvědomil si, jak dlouho trvalo, než se mu uráčilo věnovat pozornost jeho existenci.
Prozatím se zdálo, že ho Bůh vyslyšel. Santino byl tak zaneprázdněn civěním na blikající symbol, že mu nezbýval čas na nic jiného, a Del Conte vydechl úlevou.
Jak se ukázalo, předčasně.
Elvis Santino hleděl na symbol na zákresu v rozpoložení. jež se velice blížilo panice. Až příliš dobře věděl, že kapitán a ten blbec Layson jsou na něj oba vysazení. Kdyby neměl tak dobré konexe v aristokratických klikách v námořnictvu, Laysonova nepochybně sžíravá formulace skutečnosti, že byl pro nezpůsobilost zbaven funkce velitele výcviku kadetů, by znamenala konec veškerých nadějí. Takhle jemu i jeho rodině leckdo dlužil dostatek nějakých těch službiček na to, aby jeho kariéra přežila bez vážné újmy. Jenže i protekce měla své meze a on by nerad poskytoval těm parchantům další munici.
A náhodou si všiml časových údajů. Což znamenalo, že věděl, že možný kontakt zachycoval - tedy jeho posádka na můstku, a když už jde o to, jeho vlastní personál z taktického úseku - celých šest minut, než ho na něj někdo upozornil. Už teď si dokázal představit mrazivě formální, pedantsky korektní a brutálně sžíravý tón, kterým ho Bachfisch (nebo ještě hůř ten vlezdoprdelka Layson) zpucuje za to, že nereagoval dřív. Představa téhle... diskuse byla to jediné, co mu zabránilo na místě roztrhnout Alcottovou a Del Conteho za to, že schválně zdržovali informaci. Jenže Layson už bohatě předvedl své sklony využívat poddůstojníky a mužstvo jako špehy a informátory a Santino nijak nepochyboval o tom, že by Layson se škodolibou radostí do své zprávy připojil Del Conteho alibistickou verzi toho, co se stalo. Místo toho, aby ty neloajální drzouny nakopal do zadku, jak si navýsost zasloužili, se tedy přiměl předstírat, že neví, že se proti němu spikli. Nakonec přijde čas, aby mu ten dluh splatili, ale prozatím to byla další věc, kterou se neodvažoval podniknout.
Zatím však musí rozhodnout, jak se s touhle situací vypořádat, a tak si hryzal spodní ret a usilovně přemýšlel. Del Conte - ten neloajální hajzlík - má nepochybně pravdu, proč CIC mlčí. Ale jestli Alcottová zpracovala signál správně (jak to skutečně vypadá), pak kontakt pronikne i přes hřbetní grafiku filtry CIC nanejvýš za pět nebo deset minut. Až k tomu dojde, nebude mít jinou možnost, než ohlásit kontakt kapitánovi... a v tu chvíli se skutečnost, že mu Alcottová a Del Conte oficiálně poslali údaje na displej mnohem dřív, stane součástí oficiálního protokolu. A skutečnost, že schválně zatajovali hlášení tím, že mu to neoznámili ústně, budou Bachfisch a Layson ignorovat a soustředí se na to, jak ,proplýtval' tolik ,drahocenného času', než jim to nahlásil. Zejména Layson je tak mstivý, že Santino nijak nepochyboval o tom, že bude zdůrazňovat, jak Santino promrhal potenciální výhodu. kterou mu jeho skvělí podřízení z taktického úseku včasným odhalením kontaktu získali.
Zatímco se snažil dospět k nějakému rozhodnutí, svářily se v něm bezmoc, vztek, zášť i strach a s každou sekundou chaos v jeho nitru sílil. Taková maličkost! Co na tom záleží, jestli Alcottová a Del Conte zachytili kontakt o šest minut, o patnáct minut - sakra, nebo i o půl hodiny - dřív než CIC? Kontakt se nachází více než dvě a půl světelné minuty za Markytánkou. To dělá dobrých padesát milionů kiláků a Alcottová odhadla jeho zrychlení jenom na něco kolem pěti set g. Při počáteční přibližovací rychlosti necelých tisíc kilometrů za sekundu tomu něčemu potrvá dohnat Markytánku déle než pět hodin. Záleží tedy na pár minutách? Ale bude záležet. Věděl, že bude, protože Bachfisch a Layson si nikdy neodpustí příležitost znovu mu pokazit hodnocení...
Náhle se zarazil. Samozřejmě! Že ho to nenapadlo dřív! Cítil, jak se mu rty prohýbají, a nějak se mu ještě podařilo potlačit vítězoslavný úsměv nad tím, že postřehl řešení svého dilematu. Jeho .skvělí' podřízení ohlásili kontakt dřív než CIC, ne? Dobře jim tak. A neměl by on jako velitel hlídky co nejrychleji potvrdit, zda kontakt je skutečný - ještě dřív, než to udělají počítače a speciálně cvičené osádky CIC? A tohle bude ten jediný důvod, proč se s hlášením kapitánovi opozdil: potřeba potvrdit, že pravděpodobný kontakt je skutečný.
Zarazil se právě včas, aby si spokojeně nezamnul ruce, a obrátil se ke kormidelníkovi:
„Připravte se naklonit loď o sedmdesát stupňů na levobok a přejít na nový kurz dva dva tři," zavelel řízně.
Del Conte se ve svém křesle otočil ke středu můstku dřív, než se stačil zarazit. Pochopil přesně, co má poručík v úmyslu. ale nedokázal uvěřit, že by i Elvis Santino mohl být takový blbec. Přípravný rozkaz, který právě vydal, signalizoval klasický manévr. Důstojníci námořnictva mu říkali ,odhrnutí klínu', protože současné naklonění a zabočení lodě nastavilo do zóny, kterou před manévrem zakrýval klín, citlivější boční soustavy senzorů. Jenže to byl manévr, jaký prováděly jenom válečné lodě, a Markytánka vynakládala velkou námahu, aby na dálku vypadala jako tučná, bezmocná a bezbranná nákladní loď a vlákala tak lupiče na dostřel svých zbraní. Jestli tenhle idiot...
„Pane, nejsem si jistý, jestli je to dobrý nápad," ozval se starší seržant.
„Já naštěstí ano," odsekl Santino. Nedokázal se udržet, aby neloajálního poddůstojníka nesetřel.
,Ale, pane, máme si hrát na obchodní loď, a jestli -"
„Já velice dobře vím, na co si máme hrát, starší seržante! Ale pokud je to skutečný kontakt a nejenom výplod něčí bujné představivosti, odhrnutí klínu by to mělo potvrdit, nemyslíte?"
„Ano, pane, ale -"
„Jsou to jenom piráti, starší seržante," řekl Santino sžíravě. „Můžeme odhrnout klín, zaměřit je ze CIC a vrátit se zpátky na původní kurz, než si toho vůbec všimnou!"
Del Conte otevřel ústa, aby pokračoval v námitkách, ale zase je zavřel. Nemělo to očividně smysl a bylo dokonce vzdáleně možné, že Santino má pravdu a že si kontakt tak krátké změny kurzu nevšimne. Ale jestli je kontakt má na gravitickém senzoru, kterému nepřekáží klín, i tak krátká změna by byla každé posádce pravidelné válečné lodi křiklavě nápadná. Ovšem jestli to jsou tuctoví piráti, mohlo by to Santinovi vyjít, aniž by si toho všimli. Bylo to sice málo pravděpodobné, ale bylo to možné.
A když to ten pitomec zvrtá, já alespoň budu mít ruce čisté. Udělal jsem, co jsem mohl, abych ho od toho kopance odvrátil, a hlasový záznam to prokáže. Jen si to podělej, poručíčku!
Starší seržant se díval poručíkovi do očí ještě nekonečných pět sekund a bojoval sám se sebou. Neústupný smysl pro povinnost ho táhl jedním směrem a nutil ho pokusit se zachránit situaci ještě jednou, ale všechno ostatní ho táhlo na druhou stranu. Nakonec beze slova obrátil křeslo zpátky ke svému panelu.
Santino spokojeně zabručel a obrátil pozornost zase ke kormidelníkovi.
„Proveďte předchozí rozkaz, kormidelníku!" prohlásil rázně.
Kormidelník potvrdil rozkaz, Markytánka se překlopila na bok, nakrátko se odchýlila od původní dráhy a její boční senzorové soustavy okamžitě zaměřily kontakt...
Jenom proto, aby posádka vzápětí pozorovala, jak kontakt také provádí změnu kurzu a zrychluje zuřivě pryč od ,nákladní lodě', která právě odhrnula klín.
 
„Já tomu nedokážu uvěřit! Ten... ten... ten..."
Komandér-poručík Abner Layson vrtěl hlavou, nevěděl. jestli má být ohromený nebo vzteklý, a kapitán Bachfisch zabručel zlostně na souhlas. Oba seděli v kapitánově pracovně za pevně zavřenými dveřmi a na displeji na kapitánově stole se vznášela kopie záznamu ze zákresu Francine Alcottové. zastaveného v okamžiku, kdy pirát, kterého se celá posádka lodě tak dlouho a s vynaložením nemalého úsilí snažila vlákat do pasti, uhání pryč.
„Věděl jsem, že je to idiot," pokračoval komandér-poručík po chvíli o chlup méně znechuceným hlasem, „ale měl jsem za to, že bude alespoň umět provést stávající rozkazy, které jsme všem důstojníkům na palubě dopodrobna vysvětlili."
„Souhlasím," přikývl Bachfisch, ale pak vzdychl a klesl hlouběji do křesla. „Souhlasím," opakoval unaveně, „ale zároveň přesně vidím, co se přihodilo."
„Promiňte, pane, ale přihodilo se to, že velitel hlídky naprosto neuposlechl vašeho stávajícího rozkazu okamžitě vás informovat o odhalení možné nepřátelské jednotky. Navíc na vlastní odpovědnost nařídil provést manévr, který jednoznačně prozradil, že jsme válečná loď, což mělo předvídatelné následky!"
„Souhlasím, ale víte stejně dobře jako já, že to udělal, protože ví, že oba jen čekáme na to, až udělá tak velkou botu, abychom s ním mohli zamést."
„V tom případě nám právě dodal veškerou munici, kterou potřebujeme," zdůraznil zlověstně Layson.
„Nejspíš ano," připustil Bachfisch a špičkami prstů si masíroval oční víčka. „Je ovšem pravděpodobné, že jeho kariéra přežije i tohle. To záleží na tom, u koho má doma protekci. Sice to nerad přiznávám, ale být jedním z jeho patronů, mohl bych osobní správu přesvědčovat, že jeho činy, byť sebevíc politováníhodné, byly předvídatelným vyústěním stresu z nepřátelské atmosféry, kterou jsme vůči poručíku Santinovi vytvořili tím, že jsme ho zbavili povinností velitele výcviku kadetů."
„Se vší úctou, pane, to je nesmysl a vy to víte."
„Samozřejmě, že to vím. Ale současně je v tom i zrnko pravdy, protože vy a já ho rozhodně nemáme rádi. Chováte se k němu přece nepřátelsky, nebo ne, Abnere?"
„Setsakra ano," procedil mezi zuby Layson a odfrkl si, když se na něho kapitán ušklíbl. „Dobře, dobře, pane. Chápu vaše stanovisko. Jediné, co můžeme udělat, je napsat, jak to vidíme, a doufat, že vyšší místa doma s námi budou souhlasit. Jenže musíme rozhodnout, co s ním uděláme do té doby. Rozhodně nechci, aby držel bez dozoru další hlídky!"
„Já také ne. Ostatně už ho nechci mít ani na taktickém úseku, i když jenom zastupuje Janice. Je už samo o sobě dost zlé, že je hloupý, ale teď mu vlastní lidi pomohli podříznout si krk!"
„Také jste si toho všiml, pane?"
„Abnere, prosím vás! Do senility mám ještě daleko. Del Conte přesně věděl, k čemu dojde."
„Řekl bych, že to je poněkud silné tvrzení, pane," namítl Layson obezřetně. Až dosud doufal, že si kapitán očividného rozhodnutí staršího seržanta zmlknout a přestat se přít s nadřízeným nevšiml, ale sám v to příliš nevěřil. „Santino mu totiž výslovně rozkázal -"
„Ale no tak, Abnere! Del Conte je zkušený chlapík a rozhodně se skutečností, že jeho nadřízený důstojník je vůl jak anděl, neměl nechat dotlačit k tomu, aby dotyčný důstojník totálně podělal taktickou situaci, bez ohledu na to, nakolik a jak oprávněně na něj je naštvaný. Vy to víte, já to vím a očekávám, že se postaráte, aby se starší seržant Del Conte dozvěděl, že to víme a že jestli to nechá zajít tak daleko ještě jednou jedinkrát, osobně ho roztrhnu jako hada. Doufám, že jsem se v téhle záležitosti vyjádřil dost jasně."
„Dalo by se to tak říci, pane."
„Výborně," zabručel Bachfisch, ale potom ledabyle mávl rukou., Ale jakmile mu to dáte najevo - a přesvědčíte se, že tomu rozuměl -tím to končí." Předstíral, že si nevšiml, jak se Laysonovi nepatrně uvolnila ramena. „Neměl to dopustit, ale máte pravdu, udělal přesně to, co mu přímý nadřízený rozkázal. A v tom je ten problém. Když tak zkušený poddůstojník jako Del Conte schválně nechá nadřízeného důstojníka, aby si takhle okázale ustřelil vlastní nohu, je dotyčný důstojník absolutně k ničemu. A je to také nejhorší možný odsudek, jaký mu podřízení mohli vystavit. I kdybych se nebál, že se to může stát znovu, nechci královského důstojníka, který dožene vlastní lidi k takové reakci, ani na své lodi, ani v hodně velkém okruhu kolem ní."
„To vám nijak nevyčítám, pane. Ani já ho na Markytánce nechci. Ale máme ho prostě na krku."
„Ale kdepak," opáčil Bachfisch temně. „Ještě jsme neposlali domů Pýchu Gryfu. Myslím, že poručík Santino si právě vysloužil místo velitele její přepravy."
Layson vyvalil oči a chystal se něco říci, ale zarazil se. Existovaly dva důvody, proč kapitán některého ze svých důstojníků pověřoval prozatímním velením ukořistěné nebo zachráněné lodě. Prvním byla snaha odměnit dotyčného tím, že se mu svěří svým způsobem nezávislé velení, čímž může upoutat pozornost lordů admirality. Druhým byla snaha zbavit se někoho, jehož schopnostem nevěří. Layson nepochyboval, že každý přesně pozná, který důvod Bachfisch uplatnil v tomto případě, a rozhodně nemohl Bachfischovi vyčítat zjevné odhodlání zbavit se Santina. Ale jako výkonného důstojníka Markytánky ho tato možnost stavěla před obtížný problém.
„Promiňte, pane," ozval se výkonný důstojník po chvilce ticha, „ale i když je to ubohý taktický důstojník, je to jediný asistent, kterého Janice má. Když ho pošleme pryč..."
Nedořekl a Bachfisch přikývl. V ideálním případě by Markytánka měla dva pomocné taktické důstojníky. Za normálních okolností by Hirakeová měla k Santinovi ještě jednoho mladšího poručíka nebo podporučíka. Kvůli chronickému nedostatku personálu expandujícího mantichorského námořnictva však loď tentokrát vyšla zkrátka. Kapitán bubnoval prsty na stole a zvažoval, koho má na výběr. Nikdo z možných kandidátů nebyl dokonalý, ale...
„S nedostatkem lidí si nehodlám dělat starosti," řekl. „Je to lepší, než kdyby měl Santino zůstat na palubě. Janice se bez něho bude muset obejít."
„Ale, pane -" spustil Layson téměř zoufale, ale zarazil se, když Bachfisch pozvedl ruku.
„On už je pryč, Abnere," prohlásil velitelským hlasem, který nepřipouštěl další debatu. „Tohle rozhodnutí už padlo."
„Ano, pane," odpověděl Layson a Bachfisch změkl natolik, aby ho obdařil drobným soucitným úsměvem.
„Já vím, že to pro vás bude znamenat v mnoha ohledech potíže, Abnere, a je mi to líto. Ale musíte se především soustředit na to, jak bude krásné mít Elvise Santina několik set světelných roků daleko, a teprve potom přemýšlet, jak zalepit díru po něm."
„Budu se to snažit mít na paměti, pane. Ehm, měl by kapitán nějaký konkrétní návrh, jak tu díru záplatovat?"
„Vlastně myslím, že ano, když si vzpomenu na jeden z našich dřívějších rozhovorů," sdělil mu Bachfisch. „Navrhuji, abychom seriózně zvážili povýšení slečny kadeta Harringtonové do funkce zastupujícího pomocného taktického důstojníka."
„Myslíte to vážně, pane?" zeptal se Layson. Kapitán pozvedl tázavě obočí a výkonný důstojník pokrčil rameny. „Zatím si sice vedla výborně, ale přece jen je to teprve kadet."
„Souhlasím, že jí schází zkušenost," připustil Bachfisch. „Proto ostatně posíláme kadety na bažantskou praxi. Ale myslím, že zřetelně prokázala, že má buňky na to, aby funkcí pomocného taktického důstojníka zvládla, a rozhodně je chytřejší a spolehlivější než Santino."
„Proti tomu nemám nejmenší námitky, pane. Ale když už jste se zmínil o našem rozhovoru, vzpomeňte si, co jste říkal o North Hollowovi a jeho klice. Jestli skutečně využili svého postavení k tomu, aby Santina dostali na naši loď jako velitele výcviku, a vy ho nejenom z té povinnosti uvolníte. ale navíc se ho úplně zbavíte a na jeho místo dosadíte kadeta, kvůli kterému ho sem pravděpodobně vmanévrovali..." Potřásl hlavou.
„Máte pravdu. To jim hýbne žlučí, co?" zabručel Bachfisch rozjařeně.
„Mohlo by vás to přivést na seznam jejich nepřátel, pane," poukázal Layson podrážděně.
„No, mohl bych se ocitnout i v horší společnosti, nemyslíte? A nemá to vliv na konkrétní problém, který musíme vyřešit tady a teď. Když tedy odsuneme stranou všechny ostatní ohledy, nachází se v posádce lodě někdo, o kom si myslíte, že by měl lepší kvalifikaci na funkci zastupujícího pomocného taktického důstojníka než Harringtonová?"
„Ovšemže není. Nejsem si jistý, jestli bude snadné její jmenování ospravedlnit, kdyby se v tom osobní správa chtěla začít šťourat - alespoň ne pokud jde o papírování - ale nijak nepochybuji o tom, že přísně na základě osobních výsledků představuje právě ona nejlepší možnost. To ovšem neznamená, že se nepostarám, aby na ni Janice důkladně nedohlédla. Nebo že na ni nedohlédnu sám."
„Výborně!" Tentokrát se Bachfisch usmíval opravdu široce. ,A kdyby vám bylo líto, kolik to vám a Janice přidělá práce, jenom si pomyslete, jak se bude cítit Harringtonová, až zjistí, jakou odpovědnost jsme jí hodili na krk! Myslím, že nám o ní hodně napoví, jak bude reagovat, až se to dozví. A jenom abychom se ujistili, že nebude kvůli svému dočasnému povýšení nad ostatní kadety nosit nos nahoru, můžete zdůraznit, že od ní sice naléhavé potřeby královské služby vyžadují, aby se ujala další odpovědnosti, ale nemůžeme ji proto zbavit výcvikových povinností."
„Vy myslíte...?" Laysonovi to v očích zajiskřilo a Bachfisch vesele přikývl.
„Přesně tak, komandér-poručíku. Vy a Janice na ni samozřejmě budete muset dohlížet, ale myslím, že bychom to neměli pokládat za další obtížnou povinnost, ale spíš za příležitost. Považujte to za šanci poskytnout jí osobní školení v jemném umění taktiky boje lodě proti lodi a v tisíci a jednom způsobu, kterými záludní nepřátelé umějí překvapit, oklamat a porazit i nejschopnějšího taktického důstojníka. Vrhněte se na vymýšlení těch nejlepších výcvikových simulací a nezapomeňte se jí zmínit o vší té námaze, kterou kvůli ni s Janice podstupujete."
„To je ale ošklivé, pane," vydechl Layson obdivně.
„Šokuje mne - šokuje - že si něco takového můžete myslel, komandér-poručíku Laysone!"
„Jistě, pane."
„Nu, ,šokovat' je možná trochu silné slovo," připustil Bachfisch. „Ale teď vážně, Abnere. Chci využít příležitosti, abychom zjistili, jak tvrdě na ni můžeme tlačit a kam až to půjde. Myslím, že Raoul měl asi pravdu, když mi říkal, jak dobrý důstojník z ní může být, a proto bychom se měli postarat, aby vykročila tou správnou nohou."
„Ovšem, pane. Já bych také rád viděl, jak daleko a jak rychle se dostane. Ne že bych ovšem čekal," usmál se na kapitána, „že by ocenila všechno to úsilí a oběti, které Janice a já přineseme, až svůj čas zasvětíme přípravě speciálních simulaci jen pro ni."
„Samozřejmě, že to neocení. Je na své bažantské praxi, Abnere! Ale kdyby začala vaši a Janicinu představivost vyčerpávat, dejte mi vědět. Rád pro ni sám vytvořím jednu nebo dvě malé simulace."
„Tedy tohle jistě ocení, pane."
 
„Vypadá to, že máte pravdu, pane," řekl komandér Basil Amami. Jeho tmavý obličej zářil nadšením a Obrad Bajkusa se přinutil držet jazyk pevně za zuby. Amami byl víc než jen schopný důstojník. Byl náhodou také služebně starší než Bajkusa, i když jenom o několik měsíců. Za jiných okolností by Bajkusa byl docela ochoten diskutovat o Amamiho závěrech a hlavně by se snažil očividný zápal svého kolegy mírnit. Bohužel, Amami byl také výkonným důstojníkem komodora Duneckého. Podle Bajkusova osobního názoru byla jednou z hlavních příčin Amamiho současného postavení skutečnost, že si z Duneckého udělal idol. Bajkusa si sice nemyslel, že by Dunecki byl ten typ, který si vybírá patolízaly - alespoň ne záměrně nebo vědomě - avšak Amamiho nepopiratelné schopnosti bránily lidem, Duneckého nevyjímaje, pozastavit se nad tím, jestli pro své nasazení -nemá i jiné důvody. Skutečnost, že s ním výkonný důstojník vždycky souhlasil, měla u tak zkušeného důstojníka, jakým byl Dunecki, rozeznít varovný signál, ale nic takového se nestalo a v průběhu těch dlouhých měsíců, co spolu Dunecki a Amami sloužili, si komodor vůči mladšímu muži vypěstoval téměř otcovský postoj.
Ať už však mezi nimi panoval jakýkoliv vztah, Bajkusa si už dávno všiml, že mají tendenci spojovat se proti každému, kdo s nimi nesouhlasí nebo jim oponuje. Proti tomu se sice nedalo oprávněně nic namítat, protože se od nich čekalo, že budou tvořit velitelský tým, který se navzájem podporuje, avšak v tomto případě bylo Bajkusovi jasné, že Amami svým souhlasem s Duneckým jen papouškuje závěr, kterého už komodor dříve dosáhl sám. A to znamenalo, že žádný komandér při zdravém rozumu se nebude přít s oběma, i kdyby nakrásně považoval podklady pro jejich závěr za sebevíc vachrlaté.
„Možná mám pravdu a možná také ne," odpověděl Dunecki Amamimu, ale Bajkusovi připadalo, že svou opatrnou poznámku pronesl spíš pro formu, než že by ji myslel upřímně. Komodor kývl směrem k Bajkusovi. „Oštěp odvedl dobrou práci, kapitáne," řekl. „Oceňuji vaši snahu a rád bych, abyste to vyřídil i celé své posádce."
„Děkuji, pane," odpověděl Bajkusa. Potom se rozhodl zkusit nadhodit do diskuse malou opatrnou poznámku. Samozřejmě nepřímo. „Bylo to těsnější, než by se podle nezpracovaných paměťových karet deníku zdálo, pane. Měli velice dobré prostředky elektronického boje. Přiblížili jsme se sotva na dvě světelné minuty a já jsem ani netušil, že to je válečná loď, dokud neodhrnula klín. Udržoval jsem malé přibližovací zrychlení hlavně proto, že jsem nechtěl vzbudit pozornost někoho jiného, ale vůbec mě nenapadlo, že ten ,náklaďák', ke kterému se blížím, je vlastně zatracený křižník!"
„Rozhodně chápu, že to musel být šok," přisvědčil Dunecki kysele.
„Hlavně v soustavě, ve které se tak úporně drží manťáci," dodal Amami a Bajkusa energicky přikývl.
„Také jsem na to pomyslel," řekl. „Není pravděpodobné, že by si manťáci zavolali konfederační křižník, aby dohlížel na jejich zájmy. Obvykle to bývá naopak," dodal a po očku bedlivě sledoval komodora. Dunecki se zamračil a komandér na chviličku zadoufal, že jeho nadřízený přemýšlí o věci, která mu dělá starosti, ale potom Dunecki pokrčil rameny.
„Ne, to není pravděpodobné," přisvědčil., Jenže podle odečtu vašich senzorů to byl buď hrozně velký lehký křižník, nebo těžký křižník na samém okraji rozsahu tonáží. Konfederace má takovou sbírku všeho možného, že mohli poslat hlídat do Melchoru prakticky cokoliv, ale manťáci nemají žádné lehké křižníky, které by se blížily tonáži, jakou odhadli vaši lidé z taktického, a starší těžké křižníky od té doby, co zahájili rozšiřování námořnictva, soustavně vyřazují ze služby. Takhle malých těžkých křižníků už jim ve stavu mnoho zůstat nemohlo. Kromě toho, žádný manťák by nebyl tak nešikovný - nebo hloupý - jako tenhle chlapík! Odhrnout klín na vzdálenost sotva dvou světelných minut po vší té námaze přesvědčit vás, že jsou nákladní loď?" Komodor zavrtěl hlavou. „Potkal jsem spoustu manťáckých důstojníků, komandére, ale žádný z nich nebyl takový trouba, aby se takhle choval před něčím tak malým a rychlým jako fregata."
Bajkusa by sice rád pokračoval v debatě, pokud vůbec o debatu šlo, ale musel uznat, že Duneckého argument je logický. A pádný. I když měl Bajkusa Oštěp rád, byl si dokonale vědom toho, že žádná významná vesmírná velmoc už fregaty nestaví a námořnictva, která je dosud mají ve výzbroji, je plánovitě vyřazují. Byla to nejmenší třída hyperprostorových válečných lodí s tonáží, která spadala někam doprostřed mezi kurýrní člun a torpédoborec, a proto měly dost málo místa na výzbroj. Oštěp nesl vlastně jen o málo větší výzbroj než lehký bojový člun, a ačkoliv jeho střely měly poněkud větší dolet a přece jen byl vybaven nějakým zásobníkem, jediný skutečně užitečný účel, jemuž on a podobné lodičky sloužily, byl dálkový průzkum. I tuto činnost však postupně přebíraly stále zdokonalované bezpilotní průzkumné sondy, které zaváděla většina námořnictev, a Bajkusa měl silné podezření, že posledním útočištěm fregat bude úloha laciných a velmi lehkých doprovodných lodí pro pronásledování ještě lehčích plavidel pirátských... nebo naopak právě úloha korzárů či pirátů.
Takže ano, komodor Dunecki má v něčem pravdu. Který kapitán mantichorského křižníků by při plných smyslech nechal cokoliv proniknout tak blízko bez odhalení? A pokud Oštěp při přibližování odhalil, proč by, ve jménu Nebes, odhrnul klín dřív, než byl cíl na dostřel? Rozhodně to nemohlo být proto, že by se bál výsledku!
„Ne," řekl Dunecki a znovu zavrtěl hlavou. „Ten kašpar rozhodně není manťák a víme určitě, že za daných podmínek v Melchoru nebudou žádné andermanské lodě. To nám ponechává jen jednu možnost, ne? A takhle malé plavidlo se nemůže Annice vyrovnat."
„Rozhodně, pane!" rozzářil se Amami.
„Ale nemusí tam trčet dlouho," přemýšlel Dunecki nahlas, „a já bych ho nerad nechal uklouznout - nebo ještě hůř, zjistil, že Wegener má takové obavy o své investice, že tam posílí hlídku a pošle tam něco, co by nám mohlo opravdu zatopit. To znamená, že musíme reagovat rychle, ale současně musíme zajistit náležitou koordinaci, komandére Bajkuso. Takže myslím, že zatímco odletím s Annikou do Melchoru, abych prověřil situaci, pošlu vás s Oštěpem do Lutrellu. Pokud se můj bratr bude držet rozvrhu, který mi poslal ve své poslední depeši, měl byste Astrid najít tam. On vás nejspíš pošle do Prismu se svými depešemi, ale zdůrazněte mu, že zhruba v době, kdy s ním mluvíte, náš přítel guvernér zjistí, že má o jeden křižník méně."
Usmál se sevřenými rty a Bajkusa úsměv opětoval, protože přinejmenším v tomto bodě měl v Duneckého úsudek naprostou a neochvějnou víru.
 
Honor vyčerpaně vklopýtala dovnitř průchodem a s procítěným zasténáním se svalila na břicho na palandu. Nimitz jí v posledním okamžiku seskočil s ramene a přistál na polštáři, kde se k ní obrátil a káravě přitom švihal ocasem. Vůbec si ho nevšímala. Tiše kníkl smíchem, stulil se vedle ní a čenich jí tiše položil do krátkých hedvábných vlasů.
„Koukám, že jsme se zdrželi venku, madam," poznamenal svěží hlas a Honor otočila hlavu, aniž by ji zvedla z polštáře. Zůstala na něm ležet pravou tváří a obrátila lehce začervenalé oči s hluboce nesouhlasným výrazem k Audrey Bradlaughové.
„Těší mne, že alespoň někomu připadá situace zábavná," zavrčela a Audrey se uchichtla.
„Ale no tak, Honor! Nepřipadá zábavná jenom někomu - baví se tím celá posádka. A je to takové... přiměřené řešení. Přece jste to byli ty a Del Conte, kdo nás zbavil toho blbce Santina, takže je jenom vhodné, abyste vy dva skončili na stejné hlídce a dělali jeho práci. A můžu dodat, že daleko lépe než on. Samozřejmě je svým způsobem zábava pozorovat, jak ti kapitán a komandér-poručík Layson - nemluvě o komandér-poručíku Hirakeové - dávají v simulátoru každý den na frak. Ne že by samozřejmě můj pohled na věc ovlivňovalo něco takového jako fakt, že jsi mne a Nassia v simulaci minulý týden systematicky vyhladila - nebo mne a Basantu minulé úterý, když na to tak pomyslím."
„Jsi protivná a zlá," informovala ji Honor. „A pánbůh tě potrestá, že mě takhle trápíš, když jsem příliš slabá a vyčerpaná, než abych se mohla patřičně bránit."
„To jistě," opáčila Audrey. „Až se sám přestane smát!"
Honor vydala neslušný zvuk, zavřela oči a zabořila obličej znovu do polštáře. Ulevilo se jí, když Audrey a ostatní kadeti přijali její dočasné povýšení bez žárlivosti, ale v Audreyině škádlení se skrývalo nešťastné zrnko pravdy. A vlastně víc než jen zrnko.
Honor nemálo vyděsilo, když si ji komandér-poručík Layson zavolal do své pracovny a informoval ji, že se ji kapitán rozhodl povýšit do funkce zastupujícího pomocného taktického důstojníka. I když se snad považovala za dobrého taktika mezi kadety a i když představa takového povýšení byla vzrušující, rozhodně se nepovažovala za připravenou vykonávat povinnosti s touto funkcí spojené. Ani vysvětlení situace, která dohnala kapitána Bachfische, aby ji pozvedl do takových nebetyčných výšin, jež jí výkonný důstojník bez obalu poskytl, nijak neprospělo jejímu egu. Ne snad že by komandér-poručík Layson řekl něco nevhodného, ale z jeho analýzy nad slunce jasněji vyplynulo, že kapitán nemá na to místo nikoho jiného. Jak dal výkonný důstojník zřetelně najevo, kdyby kapitán měl po ruce někoho jiného, nepochybně by vybral jeho. Ale protože kadet Harringtonová je jediná, koho mají právě k dispozici, bude jim muset stačit.
A aby bylo jisté, že stačit bude, informoval ji komandér--poručík Layson s výrazem dobromyslné velkorysosti, že on, komandér-poručík Hirakeová a kapitán jí rádi pomohou nové povinnosti zvládnout.
Samozřejmě mu poděkovala. Sotva mohla udělat něco jiného, ať už od nejbližší budoucnosti očekávala cokoliv. Ne že by se její obavy ukázaly jako nepodložené. Nikdo z nich sice nebyl tak od přírody zlomyslný jako kapitán Courvosier, jenže kapitán Courvosier byl náčelník celé katedry taktiky na ostrově Saganami. Ani zdaleka neměl tolik času jako trio nových Honořiných instruktorů a rozhodně nemohl celou dobu věnovat svou veškerou pozornost jediné oběti.
Jak Audrey právě nadhodila, Honor nebyla zvyklá prohrávat taktická cvičení. Vlastně si musela přiznat, že si svým způsobem samolibě zvykla na to, že jiné lidi na hlavu poráží, a série zdravých výprasků, které jí uštědřila taktická trojice HMS Markytánka, byla pokořující zkušenost. Přesně tak, jak měla být. Ani její královské povýšení nic nezměnilo na skutečnosti, že tahle mise byla její bažantskou praxí. Když přebrala hlídku na taktickém úseku na můstku (díky Bohu nikoho ani nenapadlo, že by mohla převzít velení celé hlídky na můstku!), byla skutečně službu konající taktický důstojník lodě. Ale mimo hlídku byla stále jen kadet Harringtonová a nikomu nepřipadalo vhodné zprostit ji ostatních ,učebních povinností', které bývaly osudem bažantů RMN od nepaměti.
A to všechno znamenalo, že v současnosti dřela hůř než během posledního ročníku na ostrově Saganami. Což jí připadalo hrozně neférové, když je Markytánka o tolik menší než akademie!
„Ty jsi opravdu vyřízená, co?" otázala se Audrey po chvilce už ne tak pobaveně.
„Ne," prohlásila uvážlivě Honor. ,„ Vyřízená' je příliš slabé a nevýstižné slovo pro to, v jakém jsem teď stavu."
Žertovala jenom napůl a bylo to na ní vidět.
„A co kdybys tedy shodila boty a chvíli zůstala v posteli?"
„Neexistuje," řekla Honor a znovu otevřela oči. „Za necelé čtyři hodiny nás čeká inspekce ubikací!"
„To je pravda," připustila Audrey. „Ale ty a Nassios jste mi kryli záda před poručíkem Saundersem včera při tom problému s mapami, takže si myslím, že tě my tři můžeme nechat pár hodin spát, než uklidíme. Ostatně tvoje skříňka není zase v tak příšerném stavu."
„Ale -" spustila Honor.
„Zmlkni a spi," řekla jí Audrey pevně a Nimitz u Honořiny hlavy tiše, avšak stejně rozhodně kníkl na souhlas. Honor se rozmýšlela, jestli nemá ještě protestovat, ale ne dlouho. Už se přela dost dlouho na to, aby si zachovala tvář, a byla zatraceně moc vyčerpaná, než aby byla šlechetnější, než absolutně musela.
„Díky," prohlásila ospale a usnula dřív, než Audrey stihla odpovědět.
 
„Tady ho máme, pane," řekl komandér Amami. „Přesně jak jste čekal."
„Předpokládáme, že ho tady máme," opravil ho Anders Dunecki puntičkářsky. Bez ohledu na to, co si snad Bajkusa myslel, komodor nebyl k Amamiho sklonu nekriticky přejímat jeho teorie ani zdaleka slepý a ve chvílích jako tato se to vědomě snažil mít na paměti. „Pořád to ještě může být poctivá obchodní loď," dodal a Amami si zamyšleně popotáhl spodní ret.
„Letí sice po kurzu, který odpovídá zásobovacím lodím Dillinghamu, pane," připustil po chvilce. „Ale podle zpráv rozvědky by neměla další loď od Dillinghamu přiletět ještě alespoň měsíc a jiných lodí do soustavy v téhle době moc nelétá."
„To je pravda," souhlasil Dunecki. „Ale rubem toho argumentu je, že když tady není právě velký provoz, je tím pravděpodobnější, že naše výzvědná služba přehlédne, že nějaká další loď je na cestě sem."
„Uznávám námitku, pane," odpověděl Amami. „Jak tedy budeme postupovat?"
„Přesně tak, jak jsme plánovali od začátku," řekl Dunecki. ..Zdůrazňuji, že to může být obchodní loď, ne že tomu skutečně věřím. A vlastně na tom nezáleží. Když se od začátku budeme chovat, jako že to je konfederační křižník, a nakonec se ukáže, že to je náklaďák, pak nás to bude stát jenom trochu opatrnosti navíc. Ale kdybychom předpokládali něco jiného a ukázalo se, že je to křižník, čekalo by nás nepříjemné překvapení. Takže se ke kontaktu přiblížíme v blažené nevědomosti a nebudeme mít sebemenší podezření, dokud nás nedostane přesně tam, kde nás chce mít."
Vzhlédl od situačního zákresu, podíval se Amamimu do očí a v dokonalé shodě se na sebe usmáli žraločím úsměvem.
 
„Kontakt se stále blíží, pane," oznámila komandér-poručík Hirakeová z obrazovky interkomu u lokte kapitána Bachfische.
Nejvyšší taktický důstojník Markytánky byl už zase na záložním můstku s komandér-poručíkem Laysonem a na velitelské palubě měla službu Honor. Ta by si ráda myslela, že je tomu tak proto, že kapitán má takovou důvěru v její schopnosti, ale bohužel věděla, že je tomu přesně naopak. Chtěl ji mít pod osobním dohledem, a kdyby se na můstku něco stalo, chtěl mít jistotu, že Layson bude mít po ruce zkušenějšího taktického důstojníka.
„Všiml jsem si," odpověděl Bachfisch Hirakeové s drobným úsměvem. „Mám předpokládat, že vaše poslední hlášení je taktní pokus upozornit mě na fakt, že ten kontakt vypadá na hrozně velkého a silného ,piráta'?"
„Něco takového, pane," odpověděla Hirakeová se stejným úsměvem, ale v jejím výrazu byla i stopa upřímných obav. „Podle CIC nás převyšuje tonáží nejméně o šedesát tisíc tun."
„To ano," souhlasil Bachfisch. „Ale očividně neví, že nejsme jenom další nákladní loď, která čeká jen na to, až nás přepadne. Kromě toho bych si s převahou tonáže dělal starosti jenom tehdy, kdyby to byl liďák nebo Andík. Ale žádná pravidelná válečná loď by se k obchodnímu plavidlu nepřibližovala tímhle způsobem, což znamená, že je to lupič. Tedy buď přímo pirát nebo korzár, ovšem ani v jednom případě se posádka pravděpodobně nemůže vyrovnat našim lidem. Nemějte obavy, Janice. Nejsem namyšlený, ani nepokládám cokoliv za zaručené, ale nemám strach z ničeho téhle velikosti, pokud to není alespoň Andík - rozhodně ne z ničeho, co má ve výzbroji takový šrot, jaký poskytuje konfederační technická základna! Ostatně, pirát nebo korzár, jsme tady proto, abychom se s nimi vypořádali, a proto se do toho pustíme."
„Jak si přejete, pane," odpověděla Hirakeová a Honor, která hleděla do svého displeje, stěží potlačila úsměv. Komandér-poručík dělala svou práci, když kapitána (třeba taktně) upozornila na velikost a možnou palebnou sílu nepřítele, ale z jejího hlasu zněla stejná sebedůvěra jako z kapitánova. A právem, usoudila Honor. Kontakt, který se k nim tak sebevědomě blížil, zjevně neměl tušení, koho to vlastně pronásleduje, jinak by postupoval mnohem opatrněji.
„Kapitáne, kontakt nás volá," ohlásil znenadání poručík Savčuk.
„Ano?" pozvedl Bachfisch obočí. „Pusťte to na hlavní obrazovku, ať si poslechneme, co nám chce, Juriji."
„Rozkaz, pane."
Všechny oči na můstku Markytánky se obrátily k hlavní spojovací obrazovce, na níž se objevil muž v uniformě námořnictva Slezské konfederace.
„Lesní zátiší," oslovil je jménem nákladní lodě Hauptmanova kartelu, jejíž identifikační kódy si pro svou lest vypůjčili, „tady je kapitán Denby z konfederačního námořnictva. Udržujte, prosím, současný kurz a orientaci, než se s vámi setká moje loď."
„To ti tak budeme věřit," zaslechla za sebou Honor téměř neslyšné zabručení staršího seržanta Del Conteho.
„Myslím, že našemu milému kapitánovi dlužíme odpověď, Juriji," prohlásil Bachfisch po chvilce. „Důkladně zkontrolujte filtry a pusťte mě do éteru."
„Rozkaz, pane," odpověděl Savčuk. Pečlivě zkontroloval nastavení ovladačů na pultu a přikývl. „Jste v záběru, skippere," oznámil.
„Kapitáne Denby, jsem kapitán Bullard," řekl Bachfisch a Honor věděla, že počítače Markytánky pozměňují jeho obraz tak, aby na sobě místo zlaté a černé barvy RMN měl uniformu obchodního loďstva, stejně jako útočníka ,převlékly' jeho počítače do uniformy konfederačního námořnictva. „Doufám. že si to nebudete vykládat špatně," pokračoval Bachfisch. „ale tady v okolí není zrovna nejbezpečněji. Ne že bych vám nevěřil, kdo jste, ale mohl bych se vás zeptat, proč se s námi chcete setkat?"
„Samozřejmě, kapitáne Bullarde," odpověděl obličej na obrazovce poněkud upjatým tónem důstojníka, který od obyčejného kapitána obchodní lodě nerad slyší připomínku, jak uboze jeho námořnictvo udržuje pořádek uvnitř vlastních hranic. „Mám na palubě sedmnáct vašich státních příslušníků. pozůstalých z posádek dvou mantichorských nákladních lodí. Minulý týden jsme vyřídili ,korzára', který ukořistil jejich lodě, a jako nejrychlejší cesta k repatriaci mi připadá předat je manažerům Dillinghamu v Melchoru."
„Aha," odpověděl Bachfisch mnohem vřelejším a méně ostražitým hlasem. Nakrátko pocítil cosi jako obdiv k prohnanosti ,kapitána Denbyho', neboť ten přišel se skutečně věrohodným důvodem, proč by obchodní loď ve Slezsku měla dovolit válečné lodi, aby se k ní přiblížila. A ,Denby' sehrál svou roli dokonale, s přesně tou správnou dávkou uražené důstojnosti a povýšené okázalosti. „V tom případě, kapitáne," pokračoval, „samozřejmě budeme udržovat kurz a deceleraci až do setkání."
„Děkuji, kapitáne Bullarde," řekl muž na spojovací obrazovce. „Denby končí."
 
„To je od nich pozorné, že nás nechají udržovat kurz," poznamenala Janice Hirakeová ke komandér-poručíku Laysonovi. „Nemá moc na vybranou, jestli nás chce udržovat v blažené nevědomosti," poukázal Layson a Hirakeová přikývla. Válečné lodě dosahovaly mnohem větších zrychlení než nákladní leviatani a v případě vesmírných setkání tedy podle tradice právě ony manévrovaly, aby přizpůsobily rychlost a směr obchodnímu plavidlu.
„Přesto je příhodné, že přilétá tak vysoko nad rovinou ekliptiky. Zůstává vysoko nad námi a na špatné straně našeho klínu."
„Docela pochybuji, že by to tak zařídil proto, aby nám vyhověl," prohlásil Layson suše. „Na druhou stranu, když se k někomu plížíte, můžete se dostat do ne zcela optimální pozice, ne?"
„To jistě," opáčila Hirakeová s drobným zlomyslným úsměvem.
 
„Kéž bychom je měli na senzorech pod trochu lepším úhlem," zabručel poručík Quinn koutkem úst a komandér-poručík Acedo se po něm podíval. Acedo byl taktický důstojník Anniky a Quinn byl nejnižší důstojník jeho úseku. Ale mladík měl čich na potíže, kterému se Acedo naučil věřit nebo jej alespoň velmi pečlivě brát v úvahu.
„Sám bych na ně měl raději lepší výhled," odpověděl komandér-poručík. „Ale díky Oštěpu už máme docela dobrou představu, co máme před sebou. V tomhle bodu musím souhlasit s komodorem - je důležitější nechat protivníka v nejistotě ohledně údajů o nás tím, že se vyhneme zornému poli citlivějších senzorů. Kromě toho by ho skutečnost, že jeho klín překáží našim senzorům, měla utvrdit v přesvědčení, že nevíme, že on je také válečná loď."
„Proti tomu nemám námitek, pane," připustil Quinn. „Asi bych toho jednoduše chtěl moc, ale občas to prostě nejde."
„Ne, to nejde," souhlasil Acedo. „Ale občas se tomu dostanete hodně blízko a to, jak to náš starý zařídil, je přesně ten případ."
 
Oba křižníky se nevyhnutelně blížily k sobě, oba přesvědčené o tom, že přesně vědí, co je ten druhý zač, a že ten druhý neví, co je zač on... a oba se mýlily. Vzdálenost mezi nimi se neustále zkracovala a zpomalování Anniky stejně pravidelně snižovalo rozdíl rychlostí.
* * *
 
„Setkání za pět minut, pane," ohlásila Honor. Její soprán zněl mnohem klidněji, než se cítila. Zvedla hlavu a podívala se přes můstek na kapitána. „Současná vzdálenost činí dva jedna šest tisíc kiláků a současná přibližovací rychlost je jedna tři tři tři jedna km/s. Decelerace konstantní, čtyři pět nula g."
„Děkuji, taktický," odpověděl Bachfisch a jeho klidný, vyrovnaný tón uklidnil její rozbouřené nervy víc, než pokládala za možné. Byla nervózní z toho, že jejich senzory stále neměly zřetelný výhled na kontakt, ale přísně se přinutila věnovat se práci. Tohle je také součást velitelského umění, pomyslela si. Navzdory svému klidu kapitán ve skutečnosti nevěděl o kontaktu víc než sama Honor, ale měl v popisu práce dávat najevo sebedůvěru, kterou od něho jeho lidé v tu chvíli potřebovali. Kapitán Courvosier nejednou zdůrazňoval, že i když se velitel mýlí - nebo obzvlášť, když se mýlí - nesmí nikdy zapomenout na ,velitelský image'. Nic nedokáže rozvrátit soudržnost posádky víc než panika a nic nevyvolá paniku jistěji než přesvědčení, že velitel ztratil sebejistotu. Ale tentokrát to muselo být obtížnější než obvykle. Lupič už se nacházel hluboko v oblasti účinného dostřelu energetických zbraní a stejně jako posádka Markytánky museli i jeho lidé být připraveni zahájit palbu v jediném okamžiku. Na tak krátkou vzdálenost bude souboj energetickými zbraněmi smrtelný, což bude dobré... pro toho, kdo vystřelí první.
Ovšem lupiči očekávají pouze neozbrojenou obchodní loď.
I když si myslí, že jsou připraveni, překvapení z toho, že se ocitli v souboji s královskou lodí, by v nich mělo alespoň na chvilku vyvolat šok a zmatek. A bylo docela možné, že ani neobsadili posádkou všechny zbraně, když mají co do činění s,obchodní lodí'.
„Připravit, pane Saundersi," řekl kapitán klidně. „Připravte se změnit kurz na nula devět nula na pravobok a překlopit loď na levobok ve vzdálenosti sto deset tisíc kilometrů."
„Rozkaz, pane," potvrdil Saunders. „Připraven změnit kurz na nula devět nula na pravobok a překlopit loď na levobok ve vzdálenosti sto deset tisíc kilometrů."
„Připravit k palbě na můj povel, slečno Harringtonová," dodal Bachfisch.
„Rozkaz, pane. Připravena k palbě na váš povel."
 
„Připravte se, komandére Acedo," řekl Anders Dunecki tiše. „Na tuhle vzdálenost nebude riskovat žádost o identifikaci nebo výzvu ke kapitulaci, a proto my také ne. Jakmile odhrne klín, odstřelte ho."
„Ano, pane!" přisvědčil Acedo s divokým úšklebkem a cítil se stejně sebevědomě, jak vypadal. Druhá loď má sice výhodu, že ví, kdy hodlá změnit kurz, ale Annika má ještě větší výhodu. Velitel nepřátelského křižníku musí věřit, že Anniku oklamal, jinak by ji nikdy nepustil tak blízko k sobě, a jediná ničivější věc než překvapení z léčky je překvapení toho, kdo léčku nastrojil, když se ukáže, že zamýšlená oběť vůbec není překvapena.
 
„Sto deset tisíc kilometrů, pane!"
„Proveďte obrat, pane Saundersi!" houkl Thomas Bachfisch.
„Rozkaz, pane!"
Markytánka okamžitě zareagovala na kormidlo, stočila se ostře doprava a převalila se na levý bok, aby k lupiči obrátila pravoboční baterii, a Honor se naklonila kupředu, srdce jí bušilo, v ústech měla sucho, a sledovala, jak na displeji před ní pomrkávají symboly. Vypadalo to skoro, jako by kurz a polohu náhle změnil útočník, a k červené tečce se vydal blikající jantarový kroužek zaměření cíle.
„Připravit, slečno Harringtonová!"
„Připravena, pane."
Jantarový kroužek se doplazil k červené tečce kontaktu, změnil barvu na karmínovou a Honor držela ruku nad klávesou spouště.
,Pal!"
Obě lodě vystřelily ve stejnou chvíli na vzdálenost sotva třetiny světelné sekundy.
Na tak krátkou vzdálenost jejich lasery a grasery prolétly přímo skrz jakýkoliv štít, jaký mohl generovat křižník, a poplašné sirény se rozječely, když soustředěné paprsky energie vypáraly v pancéřové oceli obrovské zubaté rány. Překvapení bylo v podstatě absolutní, na obou stranách. Komodor Dunecki kapitána Bachfische přesvědčil, že Annika je osudně nepřipravená, ale navzdory svému rozhovoru s komandérem Bajkusou Dunecki ani na okamžik vážně neuvažoval o tom, že by Markytánka mohla být něco jiného než slezská válečná loď. Naprosto nebyl připraven na skutečnost, že znenadání čelí mantichorskému těžkému křižníku. Vycepovaná posádka Markytánky měla co do kvality výcviku a výkonů nejméně půl délky náskok před posádkou jakékoliv lodě slezského námořnictva. Odpálila první salvu o celé dvě sekundy dřív, než Dunecki očekával. Kromě toho, slezské lodě bývaly stavěné spíš na boj z dálky, mívaly víc řízených střel a jenom relativně lehkou energetickou výzbroj, takže Duneckého překvapil i objem palby, která teď drtila jeho loď.
Přestože však Dunecki nebyl připraven na zuřivou palbu Markytánky, mantichorská loď byla stále menší a lehčeji vyzbrojená než ta jeho. A co hůř, kapitán Bachfisch předpokládal, že Annika je typický pirát, a očekával, že bude mít nějaký čas k akci, než se,kapitán Denby' vzpamatuje ze skutečnosti, že se domácí micinka znenadání proměnila v hexapumu, jenže ,Denby' mu jej nedopřál. Bylo to něco podobného jako souboj samopaly na deset kroků a obě lodě se zakymácely pod smrtonosným přívalem energie.
* * *
 
Vesmír kolem Honor Harringtonové zešílel.
Během dlouhého přibližování cítila, jak se v ní všechno svírá, měla sucho v ústech a nervy jí tančily, jako by to byly struny harfy rozechvívané ledovým větrem. Bála se víc než kdy jindy v celém životě, a to nejen o sebe. Během dlouhých týdnů mise si na Markytánce získala přátele a tito přátelé byli nyní ve stejném nebezpečí jako ona. A potom tu byl Nimitz, sám ve svém záchranném modulu v Bažantnici. Ani nechtěla pomyslet na to, co by se s ním stalo, kdyby byl modul v boji poškozen... nebo kdyby zemřela ona. Kočky, které adoptovaly člověka, téměř bez výjimky po jeho smrti páchaly sebevraždu. Věděla to ještě dřív, než se přihlásila na ostrov Saganami, a málem kvůli tomu opustila svůj sen o službě u námořnictva, protože pokud se vystavovala nebezpečí ona, vystavovala nebezpečí i jeho a pouze to, že Nimitz neoblomně trval na tom, aby šla za svým snem, ji nakonec přivedlo na akademii. Teď oba čelili realitě, která už nebyla abstraktní, a Honor tížil na srdci temný a hrozný strach jako chladné železné závaží - nikoliv strach ze zranění, ale ze ztráty.
Ten strach se vznášel na vlně náhlého instinktivního poznání, že není nesmrtelná. Že si ji krvavý masakr boje může najít stejně jako kteréhokoliv jiného člena posádky Markytánky. Navzdory všemu výcviku, všemu studiu, všemu celoživotnímu zájmu o vojenskou, námořní i kosmickou historii k ní to poznání plně proniklo až teď. Nyní si je plně uvědomovala a ty dlouhé a vleklé hodiny přibližování kontaktu k Markytánce trávila tím, že se duševně připravovala a přemítala, jak bude asi reagovat, když teď ví, že tohle už není simulace. Že za tím symbolem na jejím situačním zákresu jsou jiné lidské bytosti. Lidé, kteří udělají, co bude v jejich silách, aby zničili její loď - i ji - skutečnými zbraněmi... a které se na oplátku bude snažit zabít ona. Přes svůj strach se tomu přiměla postavit čelem a smířit se s tím a myslela si – doufala – že je připravená na všechno.
Mýlila se.
Když HMS Markytánka absorbovala ničivou energii palby PSN Annika, zakymácela se jako galeona ve vichřici. Velká korzárská loď nesla méně výmetnic střel a mnohem těžší energetickou výzbroj než její protějšky ve slezském námořnictvu a její grasery se propalovaly bočním štítem Markytánky jako déšť pekelné síry. Generátory bočních štítů se snažily, seč mohly, aby tu smršť energie odklonily od zamýšleného cíle, ale čtyři mohutné paprsky jej zasáhly s ďábelskou zuřivostí. Graser dva, výmetnice střel dva a čtyři, gravitika dva, radar dva a lidar tři, výmetnice střel osm a zásobník čtyři, člunový dok jedna a systém podpory života dva... Celé bloky místností a zbraňových šachet na kontrolním panelu se rozsvítily jedovatou krvavou červení, jak se nepřátelská palba zarývala a prodírala k srdci Markytánky. Honor zalila vlna horečných hlášení škod a loď se stále otřásala a poskakovala. Signály škod kvílely a ječely a přispívaly svým zvukem ke kakofonii šířící se odděleními těžkého křižníku a z děr vyrvaných v pancéřové obšívce se valila oblaka vzduchu a vodní páry.
„Vážné ztráty na výmetnici dva!" štěkl starší seržant Del Conte, zatímco se trupem stále rozléhaly sekundární exploze. „Graser šest hlásí přerušení spojení s centrálním řízením a zásobník čtyři je otevřený do vesmírného pros -"
Hlášení už nikdy nedokončil a Honor se instinktivně přikrčila, když přepážku roztrhl divoký výbuch. Zachytil staršího seržanta, zvedl ho do vzduchu s ledabylostí krutého dítěte a před jejíma očima ho roztrhal na kusy. Zdálo se, že krev a pozůstatky toho, co kdysi bývalo lidskou bytostí, jsou všude a Honor si nějakým maličkým klidným koutkem mozku uvědomila, že to je proto, že jsou všude. Exploze zabila tlakovou vlnou nebo vražednými střepinami z proražené přepážky naráz nejméně pět lidí a Honor se otočila se svým čalouněným pancéřovým křeslem za stěnou zkázy, která se prohnala můstkem Markytánky... a přímo přes kapitánovo křeslo v jeho středu.
Kapitán Bachfisch měl sotva čas předklonit se a nastavit paži v instinktivní snaze chránit si obličej, když ho zasáhlo čelo tlakové vlny. Udeřilo z pravé strany a maličko zezadu a to mu zachránilo život, protože jak zvedal ruku, natočil se s křeslem doleva a hlavní nápor zachytila pancéřová kostra opěradla. Ale neochránilo ho to úplně. Síla výbuchu ho zvedla a mrštila jím na protilehlou přepážku. Odrazil se s ochablou bezvládností bezvědomého a dopadl na podlahu, aniž vydal jediný zvuk.
Zdaleka nebyl jediným zraněným na můstku. Exploze prohnala spojovacím úsekem metrovou třísku pancéřové oceli, která sťala poručíka Savčuka stejně hladce jako katův meč a o kus dál se zasekla jako sekera do hrudi poručíka Saunderse. Honořino vědomí se snažilo zalézt do nějaké bezpečné klidné jeskyně, neboť ji obklopoval chaos, zmatek a děs, na který ji nemohla připravit žádná simulace ani žádná přednáška. I přes sténání a nářek raněných slyšela hvízdání vzduchu unikajícího proudem trhlinami v přepážce a instinkt na ni přímo křičel, aby se vrhla k raněným a bezvědomým lidem na můstku a pomohla jim včas nasadit přilbu. Ale neudělala to. Nacvičené reakce, které do ní instruktoři na Saganami nelítostně vtloukali čtyři dlouhé roky, převážily dokonce i nad hrůzou a popudem pomáhat. Sama si přilbu nasadila, ale nespustila přitom oči z panelu před sebou, protože se neodvažovala opustit stanoviště ani proto, aby pomohla kapitánovi, dokud nebude jistě vědět, že taktický úsek od zpustošeného hlavního můstku přebral záložní můstek a komandér-poručík Hirakeová.
Z energetických zbraní Markytánky vyšlehla další salva ve stejnou chvíli, kdy znovu vypálil i korzár. Trup prorazila další vlna zkázy a smrti, trhala a ničila a těžký křižník se otřásl, když jeden výstřel zasáhl přímo zadní gravitorový prstenec. Polovina uzlů beta a dva uzly alfa okamžitě vysadily, rozječely se čerstvé poplašné signály a pětina posádky Markytánky byla na místě mrtvá nebo zraněná. Jedním z mrtvých byla i komandér-poručík LaVacherová a ve stejnou chvíli další zásah zničil dispečink oprav, zabil tucet lodníků a poddůstojníků a smrtelně zranil poručíka Tergesenovou.
Grasery Markytánky dál ostřelovaly většího, silnějšího - a mnohem mladšího - protivníka, ale Honor si s novým a ještě více zdrcujícím zábleskem hrůzy uvědomila, že stále střílejí podle předběžného palebného schématu, který podle rozkazů kapitána Bachfische zadala ona. Řízení palby měl přece převzít prakticky okamžitě záložní můstek... a neudělal to.
Otočila hlavu a přes pruhy kouře hnané vichřicí vzduchu unikajícího skrz roztrženou přepážku se zadívala na pozůstatky stanoviště staršího seržanta Del Conteho. Srdce se jí zastavilo, když na plánu lodě zobrazeném na displeji pohledem našla záložní můstek. Oddělení samo se zdálo netknuté, ale obklopoval je zubatý červeno-bílý pás, který signalizoval úplnou ztrátu spojení. Záložní můstek byl odříznut nejenom od hlavního můstku, ale i od přístupu k palubním počítačům.
Během doby, která by sotva stačila k tomu, aby se člověk třikrát nadechl, byla Markytánka děsivě zpustošena a taktické velení zůstalo na dvacetileté kadetce na bažantské praxi.
Samotný můstek připomínal předsíň pekla. Polovina velících stanovišť byla v troskách nebo přinejmenším mimo provoz, čtvrtina osádky můstku byla mrtvá nebo zraněná a nejméně tři muži a ženy, kteří měli být na svých stanovištích, zuřivě prolézali trosky a nasazovali přilby a utěsňovali kosmické obleky bezvědomým druhům z posádky. Honor cítila rány na lodi, jako by se nacházely na jejím vlastním těle, a jediné, po čem v této chvíli toužila, bylo slyšet někoho - kohokoliv - kdo by jí řekl, co má dělat.
Ale nikdo jiný tam nebyl. Ona byla to jediné, co Markytánce zůstalo, a tak odtrhla oči od plánu, vrátila se pohledem ke svému displeji a zhluboka se nadechla.
„Kormidelníku, naklonit o devadesát stupňů na levobok!"
Nikdo na tom polorozbitém můstku - a nejméně ze všech Honor - nepoznával ten klidný rázný soprán, který se zřetelně prořízl chaosem, ale kormidelník, který se z posledních sil snažil myslet racionálně v něm rozeznal ostrý přízvuk velitele.
„Naklonit devadesát stupňů na levobok, rozkaz!" houkl a Markytánka se divoce převalila, aby odvrátila rozbitou pravoboční baterii z dosahu nepřátelské palby.
V okamžiku, kdy se loď naklonila, se v Honor Harringtonové něco odehrálo. Panika zmizela. Strach zůstal, ale náhle představoval cosi vzdáleného a bezvýznamného - něco, co už sejí netýkalo, čemu už nedovolí, aby ji to ovlivňovalo. Pohlédla naplno do tváře Smrti, nejen sama za sebe, ale za celou loď a za každého člověka na ní, a nepochybovala o tom, že si Zubatá přišla pro ně pro všechny Ale ten strach se změnil v něco úplně jiného. V chladnou a soustředěnou cílevědomost, která prostoupila celé její tělo. Dívala se mandlovýma očima do prázdných důlků Smrti a její duše vycenila zuby a vzdorně zavrčela.
„Levoboční baterie připravit na palebné schéma Delta sedm," zavelel ten pronikavý soprán a z nepoškozené baterie Markytánky přicházela potvrzení rozkazu, zatímco palba z Anniky neškodně bušila do neproniknutelného spodního pásu gravitorového klínu.
Honor uháněly hlavou myšlenky s klidnou a ledovou přesností. Její první instinktivní reakce byla odpoutat se z boje, protože až příliš dobře věděla, jak brutálně poškozená její loď je. Navíc už věděla, že protivník je silnější - a má lepší posádku - než kdo na Markytánce věřil. Ale právě proto byl ústup nemožný. Rozdíl rychlostí obou lodí činil méně než šest set kilometrů za sekundu a s vyřazenou polovinou zadního gravitorového prstence Markytánka nemohla doufat, že neochromenému nepříteli unikne. í kdyby její pohon zůstal nepoškozený, byla by snaha o odpoutání sebevraždou, jakmile by nepřátelské palbě odkryla zadní štěrbinu gravitorového klínu.
Ne, pomyslela si chladně. Útěk nepřipadá v úvahu. Prsty v rukavicích se jí rozběhly po taktickém panelu a zadávaly nové povely, aby se uchýlila k jediné naději na záchranu lodě - její lodě.
„Kormidelníku, připravit na změnu kurzu. Na můj povel jedna tři pět stupňů na pravobok, o čtyřicet stupňů sklopit příď a naklonit na pravobok!"
„Rozkaz, madam!"
„Všem obsluhám zbraní," pokračoval nyní ten hlas, který ani ona úplně nepoznávala a který šířil sebedůvěru a klid, jež utišovaly počínající paniku jako kouzelná hůlka, „připravte se na útok podle zadání. Odesílám pokyny pro manuální řízení palby... teď."
Stiskla tlačítko a parametry zaměření, které zadala do hlavního počítače, se rozlétly do sekundárních počítačů na stanovišti obsluhy každé zbraně. Kdyby další škody přerušily spojení, alespoň budou vědět, co po nich chtěla.
Když s tím byla hotova, opřela se ve svém nyní velitelském křesle a pozorovala, jak se symbol nepřítele dál snáší pod ostrým úhlem, aby přeťal základní dráhu Markytánky. Vzdálenost klesla na padesát dva tisíc kilometrů, každou sekundu se zkracovala o pět set šest kilometrů, a zatímco se krvavě rudý symbol nepřítele blížil k její lodi, Honor napjatě čekala.
 
Comodor Anders Dunecki zuřivě zaklel, když se druhý křižník obrátil na bok. Věděl, že tu loď poškodil - a to ošklivě. Ale ona jeho také poškodila mnohem víc, než byl ochoten si kdy připustit. Polevil v obezřetnosti, sdělil mu zlomyslně chladný vnitřní hlas. Bojoval příliš dlouho s konfederály, zapomněl být ve střehu a zvykl si, že si s nimi může zahrávat, jak chce. Jenže jeho současný protivník nebyla jednotka slezkého námořnictva a komodor zaklel ještě vulgárněji, když poznal, co je druhá loď skutečně zač.
Manťák. Zaútočil na manťáckou válečnou loď a dopustil se tak neprominutelného přehmatu, jakého se žádný pirát nebo korzár nedokázal dopustit více než jedenkrát. To proto se druhému křižníku podařilo vypálit vlastní salvu. Protože to byl manťák a byl připraven k palbě stejně jako on sám.
A ze stejného důvodu se celá jeho strategie získat andermanskou podporu pro Radu pro nezávislý Prism zhroutila v troskách. I když snad pozornost mantichorské vlády rozptylovala Lidová republika, reakce RMN na zdejší událost byla stejně neodvratná jako entropická smrt vesmíru.
Ale jenom když budou vědět, kdo to udělal, upozornil ho jeho mozek pracující na plné obrátky. Jenom když budou vědět, na vládu které soustavy mají poslat bojové eskadry. Ovšem tahle loď má podrobné senzorové záznamy energetických signatur Anniky. Když ty záznamy porovnají s konfederační databází, nutně nás musí identifikovat. I kdyby to nevěděli jistě, Wegenersi domyslí, kdo to musel být, a pošle je rovnou na nás. Ale ani on nedokáže přemluvit manťáky, aby nás napadli bez alespoň nějakých důkazů - a jediné důkazy se nacházejí v počítačích té lodě.
Existoval jen jediný způsob, jak zabránit, aby se tyto údaje dostaly na světlo,
Podíval se na komandéra Amamiho. Výkonný důstojník stále ještě sledoval hlášení o škodách, ale Dunecki je vlastně nepotřeboval. Jediný pohled na hlavní plán mu napověděl, že z celé levoboční baterie Anniky zbyla jen změť trosek. Nedotčená nezůstala ani třetina energetických zbraní a výmetnic střel a generátory bočních štítů pracovaly sotva se čtyřicetiprocentní účinností. Jenže manťák musel být postižen stejně zle a přitom byl menší a méně odolný vůči poškození. Navíc Dunecki má výhodu vyšší rychlosti, zatímco protivníkovi podstatně klesl výkon gravitoru. Dunecki má větší, novější, lépe vyzbrojenou a obratnější loď, což znamená, že souboj může mít jen jediný výsledek.
„Naklonit jedna osm nula stupňů na pravobok a udržovat kurz," oslovil ostře kormidelníka. „Pravoboční baterie, připravit k palbě a střílet hned, jak zaměříte!"
 
Honor sledovala, jak se druhá loď převrací. Stejně jako Markytánka odvracelo větší plavidlo ochromenou baterii od protivníkovy palby. Ale nezůstalo jen u toho a Honor ucítila jiskřičku naděje, když korzár pokračoval v převracení a zbraně z nepoškozené baterie vychrlily na Markytánku čerstvou smršť palby. Ta palba se neškodně vybíjela na spodním pásu gravitorového klínu mantichorské lodě, ale na tom nezáleželo a Honor to věděla. Nepřítel palbu pečlivě rozfázoval, aby klín stále zasahovalo alespoň něco. Kdyby se Markytánka pokusila převrátit zpět, aby pokračovala v souboji bočními bateriemi, to soustavné ostřelování by ji téměř jistě zasáhlo ještě během rotace, způsobilo by škody a zničilo alespoň některé ze zbývajících zbraní, než by se vůbec dostaly k zaměření protivníka. Byla to chytrá a nelítostná taktika, při níž byla obětována elegance ve prospěch brutální praktičnosti.
Na rozdíl od toho, kdo velel na druhé straně, si však Honor nemohla dovolit takové vzájemné ostřelování kdo s koho. Ne proti někomu tak velkému, kdo už tak přesvědčivě prokázal své schopnosti. Neměla tedy na vybranou nic jiného, než čelit drtivé palebné síle prohnaností.
Každá žilka v ní jen hrála, jak se soustředila na zákres na displeji, a vycenila zuby v pochmurném úšklebku, když druhá loď udržovala stále stejné zrychlení. Sekundy zvolna a mučivě ubíhaly. Šedesát sekund. Sedmdesát. Devadesát.
„Kormidelníku! Na můj povel nasadíte maximální tísňový výkon - všechno přes červenou čárku - a provedete můj předchozí rozkaz!" Uslyšela kormidelníkovu odpověď, ale ani na okamžik neodtrhla oči od displeje a chřípí sejí chvělo. 
„Teď!"
* * *
 
Anders Dunecki měl jen několik prchavých sekund na to, aby si uvědomil, že udělal další chybu. Manťák udržoval kurz, ukrýval se za štít svého gravitorového klínu a Dunecki si myslel, že nezáleží na tom, jestli to manťák provádí z paniky nebo z racionálního vědomí, že se s Annikou nemůže měřit, i kdyby nebyl tak zle poškozen.
Jenže na tom záleželo. Kapitán druhé lodě nezpanikařil, nýbrž si uvědomil, že s Annikou nemůže bojovat boční salvou proti boční salvě... a ani to neměl v úmyslu.
Možná to ani nebyla Duneckého chyba. Na moderní válečné lodě byli protivníci bláznivě blízko sebe, sotva stovky, nikoliv obvyklé tisíce kilometrů, a žádného příčetného důstojníka námořnictva by ani nenapadlo zahajovat boj na tak krátkou vzdálenost. Ani Dunecki, ani Bachfisch nic takového neplánovali, protože očekávali, že bitvu zahájí i skončí jedinou boční salvou, která nepřítele dokonale překvapí. Ale bez ohledu na to, co plánovali, jejich lodě byly nyní u sebe a žádné námořnictvo necvičilo své důstojníky na bojové manévry v tak těsné blízkosti nepřátelské válečné lodě. A proto Anders Dunecki navzdory vší své zkušenosti nebyl vůbec připraven na to, co Markytánka udělala.
 
Rozječely se pronikavé výstražné signály, jimiž kompenzátory setrvačnosti Markytánky protestovaly proti krutému zacházení, když gravitorové uzly těžkého křižníku nasadily výkon o čtyřicet procent přesahující ,maximální přípustné' limity. Navzdory poničenému záďovému gravitorovému prstenci Markytánka prudce poskočila kupředu se zrychlením téměř pěti set padesáti g. Stočila se ostře přídí k Annice, ale současně ji sklopila ostře ,dolů` aby se velký korzár nedostal ke smrtícímu výstřelu do hrdla klínu, který by znamenal neodvratný zánik Markytánky. Annika se také začala zoufale otáčet, ale byla zaskočena. Neměla čas zareagovat na kormidlo dřív, než Markytánka při tom málo nadějném výpadu přelétla za její zádí.
Nebyl to dokonalý výstřel ,pod sukni', jaký byl snem každého taktického důstojníka. Žádné úhledné kolmé překřížení dráhy se všemi zbraněmi pálícími v dokonalé souhře. Naopak to byl zoufalý, křečovitý skok - ošklivá rvačka zraněné hexapumy s horským medvědem. Honořiny zbraně zdaleka nemohly nepřátelskou loď ,náležitě' pokropit po délce... ale to, co mohly, stačilo.
Šest graserů zaznamenalo přímé zásahy do zadní části Anniky. Prošly otevřenou štěrbinou klínu, kde je nezeslabovaly nebo neodkláněly žádné štíty. Zaryly se do pancíře rozšířené zádě a pancíř se při jejich zuřivém dopadu tříštil na kusy. Prorazily si cestu hluboko do trupu větší lodě, drtily, trhaly a ochromovaly její záďovou výzbroj a celá zadní třetina bočního štítu zablikala a zhasla.
Annika usilovně reagovala na kormidlo a točila se v zoufalé snaze dosáhnout na Markytánku boční baterií, avšak Honor Harringtonová právě zjistila, že umí být stejně nelítostný zabiják jako Anders Dunecki. Míhajícími se prsty naťukala na taktickém panelu drobnou opravu a Markytánka vypálila znovu. Všechny grasery její nepoškozené baterie vychrlily smrtonosný příval energie do mezery v bočních štítech Anniky a korzárská loď zmizela v oslnivém pekelném ohni.
 
Honor Harringtonová se zastavila před námořním pěšákem stojícím na stráži před kapitánovou pracovnou. Nimitz jí seděl zpříma a nehybně na rameni. Vojín se na ni dlouze upřeně zadíval a natáhl ruku za sebe, aby stiskl bzučák.
„Ano?" Ten hlas nepatřil Thomasi Bachfischovi, nýbrž Abneru Laysonovi.
„Slečna Harringtonová přišla za kapitánem, pane!" ohlásil námořní pěšák řízně.
„Vstupte," řekl druhý hlas, námořní pěšák ustoupil stranou a dveře se otevřely. Honor mu přikývnutím poděkovala a on na okamžik zapomněl na profesionální kamenný výraz a povzbudivě na ni mrkl, než se za ní dveře zase zavřely.
Honor vešla do kabiny a postavila se do pozoru. Za kapitánovým stolem seděl komandér-poručík Layson, ale kapitán Bachfisch tu byl také. Ležel co možná nejpohodlněji na velké pohovce stojící u nejdelší stěny kabiny. Vypadal hrozně, plný podlitin a odřenin, a levou ruku a pravou nohu měl v dlahách. Za jiných okolností by ho zavřeli na ošetřovnu, kde by ho hlídal poručík Chiem a držel ho tam třeba namířeným pulzerem, kdyby nebylo zbytí. Jenže na ošetřovně nebylo místo pro zraněné, jejichž život nebyl bezprostředně ohrožen. Na ošetřovně ležel třeba Basanta Lakhia. Nassios Makira ne; ten byl v zasažené zadní strojovně a opravárenské čety ani nenašly jeho tělo.
Honor tam stála před výkonným důstojníkem a kapitánem a osmnáct procent mrtvých z posádky Markytánky jako by tam stálo s ní.
„Pohov, slečno Harringtonová," řekl kapitán tiše a ona se nepatrně uvolnila. Bachfisch se na ni dlouze mlčky zadíval a ona opětovala jeho pohled tak klidně, jak jen dokázala.
„Prohlédl jsem si záznamy z boje," promluvil Bachfisch konečně a kývl hlavou směrem k Laysonovi. „Výkonný důstojník a komandér-poručík Hirakeová také. Chtěla byste k tomu něco dodat, slečno Harringtonová?"
„Ne, pane," řekla a jak se v rozpacích zlehka zarděla, vypadala ještě mladší než obvykle. Stromový kocour na jejím rameni naklonil hlavu ke straně a upřeně si její nadřízené prohlížel.
„Vůbec nic?" Bachfisch naklonil hlavu téměř jako zrcadlový obraz Nimitze a pokrčil rameny. „Nu, řekl bych, že není třeba nic dodávat. Záznamy zachytily všechno."
Opět chvíli mlčel a potom zdravou rukou ukázal na komandér-poručíka Laysona.
„Komandér-poručík Layson a já jsme vás požádali, abyste za námi přišla, právě kvůli těm záznamům, slečno Harringtonová," řekl tiše. „Markytánka zjevně nemá jinou možnost než přerušit misi a vrátit se do Hvězdného království k opravám. Normálně by to vyžadovalo, abyste svou kadetskou praxi dokončila na jiné lodi, čímž by se bohužel zpozdilo počítání vašeho služebního věku oproti vašim spolužákům nejméně o šest standardních měsíců nebo dokonce o standardní rok. V tomto případě jsme se ovšem komandér-poručík Layson a já rozhodli podepsat váš formulář S-160 a potvrdit tak, že jste praxi úspěšně dokončila. Totéž potvrzení se objeví i v materiálech kadetů Bradlaughové a Lakhii. Podepíšeme i složku kadeta Makiry a doporučíme jeho povýšení na mladšího poručíka in memoriam."
Znovu se odmlčel a Honor si odkašlala.
„Děkuji, pane. Hlavně za Nassia. Myslím, že můžu mluvit za nás za všechny."
„To určitě můžete," přikývl Bachfisch. Chvilku se škrábal na nose a potom ji překvapil neveselým úsměvem.
„Netuším, co se stane s mou kariérou, až se vrátíme do Mantichory," sdělil jí. „Spousta toho bude záviset na nálezu vyšetřovací komise, ale myslím, že se dá bezpečně předpokládat, že se vynoří přinejmenším několik kritiků. A ne bez oprávnění."
Honor měla co dělat, aby nezamrkala překvapením nad tím nečekaným upřímným doznáním, ale on klidně pokračoval:
„Propadl jsem přílišné sebedůvěře, slečno Harringtonová. Byl jsem si příliš jistý, že před sebou máme typického slezského piráta. Jistě," mávl zamítavě zdravou rukou, „dá se docela oprávněně tvrdit, že tady jen zřídkakdy narazíme na někoho s tak velkou palebnou silou nebo tak dobře vycvičenou posádkou, ať už je to pirát nebo korzár. Ale součástí kapitánovy práce je očekávat neočekávané, a to jsem neudělal. Doufám, že to budete mít na paměti, až jednou sama budete velet královské lodi."
Opět se odmlčel, svým výrazem ji zřetelně vyzýval k odpovědi a Honor se podařilo zdržet se dalšího odkašlání.
„Rozhodně se budu snažit si to zapamatovat, pane," řekla.
„Rád věřím. A podle vašich výkonů tady v Melchoru věřím, že se vám to podaří," prohlásil Bachfisch tiše. Potom sebou maličko trhl.
„Momentálně ovšem musíme vyřešit nějaké praktické drobnosti tady v domácnosti. Jak víte, měli jsme těžké ztráty. Strojovnu převezme poručík Livanos a spojovací úsek podporučík Masters. Máme štěstí, že na záložním můstku všichni přežili, ale pro návrat do Mantichory budeme mít velký nedostatek kvalifikovaných důstojníků do hlídek. Vzhledem k naší situaci jsem se rozhodl vás potvrdit ve funkci pomocného taktického důstojníka a dočasné hodnosti mladšího poručíka a ze své pravomoci vás natrvalo povyšuji do hodnosti podporučíka." Honor otevřela oči dokořán a kapitán se poněkud přirozeněji usmál. „Za daných okolností myslím, že můžu bezpečně předpovědět, že bez ohledu na závěry vyšetřovací komise tohle povýšení osobní správa definitivně potvrdí."
„Pane... já nevím, co mám říci kromě: děkuji," vypravila ze sebe po chvilce a on se zasmál.
„To je to nejmenší, jak vám můžu poděkovat za záchranu své lodě - a svých lidí, slečno Harringtonová. Přál bych si mít pravomoc na to, abych vás mohl povýšit až na mladšího poručíka, ale pochybuji, že by tohle osobní správa podepsala i za takovýchto okolností. Tudíž jediné, co z toho budete mít, je pěti nebo šesti měsíční náskok v počítání služebního stáří proti svým spolužákům."
„A já jsem si jistý, že si námořnictvo všimne, jak a proč jste byla povýšena," vmísil se do hovoru tiše Layson. „Nikdo, kdo vás nezná, by od vás takový výkon neočekával, slečno Harringtonová. Ale my, kdo jsme vás poznali, bychom nečekali nic menšího."
Honor zrudla jako pivoňka. Podle Nimitzova postoje a majetnického způsobu, kterým položil ručku na její baret, vycítila, že emoce jejích nadřízených schvaluje.
„Myslím, že najedno odpoledne jsme vám připravili rozpaků víc než dost, slečno Harringtonová." V Bachfischově hlase se mísilo pobavení, souhlas i soucit a Honor se vrátila pohledem k němu. „Očekávám ovšem, že ke mně dnes večer vy a komandér-poručík Hirakeová přijdete na večeři, abychom mohli probrat reorganizaci vašeho úseku. Doufám, že se vám to hodí."
„Samozřejmě, pane," vyhrkla Honor.
„Dobře. Řeknu seržantu Stennisovi, aby měl po ruce čerstvou zásobu celeru."
Nimitz na jejím rameni nadšeně kníkl a Honor ucítila, jak sejí rty prohýbají do prvního upřímného úsměvu od výbuchu Anniky. Bachfisch to zahlédl a souhlasně přikývl.
„To je mnohem lepší, podporučíku Harringtonová! Ale teď, když máme tak málo lidí, máte určitě něco na práci, ne?"
„Ano, pane, mám."
„V tom případě myslím, že byste se do toho měla pustit. Odchod, podporučíku."
„Rozkaz, pane!" odpověděla podporučík Harringtonová, vypjala se na okamžik do pozoru, rázně se otočila a vypochodovala z kapitánovy kabiny vstříc své budoucnosti.
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Skákající po větvích se při prvním náznaku blížící se duševní aury zarazil uprostřed dlouhé větve laťkovníku a překvapeně napřímil uši.
Duševních aur, opravil se, když poznal, že k němu po široké dálnici větví přicházejí dva neohlášení Lidé. Na jedné z duševních aur bylo cosi velmi známého, ale Skákající po větvích nedokázal určit, co to je. Měl by to poznat a věděl, že by to měl poznat, ale přesto...
Seděl vzpřímeně na zadních, huňatý ocas obtočený kolem nohou, a hleděl směrem, odkud se blížily duševní aury. Jsou velmi silné, všiml si s úctou a zaznamenal i provázanou harmonii druha a družky. Aura samice byla z těch dvou samozřejmě silnější. Bývalo tomu tak téměř vždy, ale přesto musela být velmi mocná, aby v tomto případě byla silnější. A právě to ho mátlo na povědomém odstínu duševní aury samce. Tak silnou auru by měl poznat, kdyby se s ní už někdy třeba jen nakrátko setkal, ale měl pocit, že právě ta síla je to, co mu na té auře připadá neznámé. Kromě toho znal všechny partnerské páry klanu Svěží vody a nevidění poutníci mezi ně nepatřili.
Zmateně zastříhal vousky. Nebylo sice nic neslýchaného, že partnerský pár putoval přes území cizího klanu, ale dobré mravy obvykle vyžadovaly, aby klanu dal vědět o své přítomnosti. Ne že by Lidé někomu takové cesty zazlívali - snad jen, připustil Skákající po větvích, během velkých hladomorů na samém konci mrazivého období koloběhu, kdy i jediný pár lovců mohl představovat rozdíl mezi životem a smrtí koťat klanu. Ale bývaly vzácné a obvykle šlo o zdvořilostní návštěvy.
Ještě chvilku tam seděl, potom se rozběhl k nejbližšímu laťkovníkovému pni a hladce vyšplhal nahoru. Našel si pohodlné místečko ve vidlici větví a uvelebil se tam, aby čekal. Cizinci se blížili rychle a jeho čekání by nemělo trvat dlouho.
Také netrvalo. Lidé se o věci jako měření času starali podstatně méně než dvounozí člověkové, kteří s nimi žili na jejich světě, ale Skákající po větvích soudil, že neuběhly víc než dvě nebo tři ručky člověčích ,minut`, než se pár, na který čekal, ocitl v dohledu. Běželi rychle. Samec byl vpředu a choval se jako někdo, kdo území kolem sebe dokonale zná. Skákající po větvích jen prudce švihl ocasem, když se mu pohled na příchozího konečně spojil s odstínem jeho duševní aury v poznání.
»Smíšku!« zavolal duševním hlasem. »Nevěděli jsme, že ses vrátil! Ani -« zasmál se navzdory svému upřímnému šoku škádlivě » -že sis našel družku.«
Samec se zastavil, stejně jako jeho družka, a ostražitě se rozhlédl kolem. Skákajícího po větvích zahlédl téměř okamžitě a zvěd klanu Svěží vody ucítil v jeho duševní auře odpovídající poznání.
»Věděl jsem, že to nevíte. Skákající po větvích,« odpověděl a jeho duševní hlas nesl nádech ironického pobavení. Nezmínil se o šoku Skákajícího po větvích, ale zvěd věděl, že oba vycítili rozpaky, které se ho zmocnily, protože dal najevo úžas. Jenže Smíšek se před dvěma ručkami koloběhů spojil s člověkem a ti, kdo se spojili s člověkem, už téměř nikdy nenašli druha. Sice se mohli dočasně pářit, když měli příležitost občas se vrátit do revíru domovského klanu, ale adopční pouto téměř samo o sobě vylučovalo samotnou možnost najít si trvalého partnera. Jistě, bylo známo několik velmi vzácných výjimek z tohoto pravidla, ale Skákající po větvích věděl, že Smíškův člověk jen málokdy pobývá na světě Lidí. Vzhledem k tomu by mělo být nemožné, aby Smíšek vůbec potkal samici Lidí, natožpak aby s ní utvořil trvalý partnerský pár! Není divu, že Skákající po větvích nepoznal jeho duševní auru, neboť možnost, že by si Smíšek mohl od posledního setkání najít družku, zvědovi klanu Svěží vody ani nepřišla na mysl.
Ale nejspíš právě skutečnost, že se mu to podařilo, vysvětluje tu strašlivou neočekávanou sílu jeho duševní aury, přemítal Skákající po větvích. Jak se Smíšek a jeho nová družka blížili, byl Skákající po větvích nucen omezit vnímavost, jako by v duchu přivíral oči před oslnivým světlem. Bylo to téměř bolestivé, alespoň než si na to zvykl, a cítil, jak jeho překvapení nad objevem, že Smíšek má družku, přechází v bázlivou úctu ze síly těch splývajících duševních aur, která ho zalila. Těm, kdo navázali pouto s člověkem, duševní aura obvykle zesílila přinejmenším stejně jako těm, kdo našli partnera mezi Lidmi, ale Skákající po větvích se ještě nikdy nedostal na dosah duševního hlasu někoho, kdo navázal oba vztahy!
Tedy až do dneška.
»Promiň mi to, starší bratře,« řekl za chvilku Skákající po větvích zkroušeně. »Nechtěl jsem vypadat tak překvapeně. Jednoduše jsem si myslel, že jsi mimo svět s Tančící v oblacích. Vůbec mě nenapadlo, že bys mohl potkat jiného z Lidí.«
»Ani že by ten, kdo se svázal s člověkem, našel družku, že, mladší bratře?« odvětil Smíšek kousavě. » Nu, asi bych ti to neměl vyčítat. Já jsem rozhodně netušil, že najdu družku, a i kdyby mě to někdy napadlo, předpokládal bych, že to bude samice, která nebude chtít opustit náš svět. Ale...« Zastříhal ironicky ušima a i Skákajícího po větvích strhl příval humoru v tom mocném duševním hlasu k tichému kníknutí smíchu.
»Jenže já jsem zapomněl na zdvořilost, kterou do mne Střelhbitý vtloukal už od kotětě,« dodal zvěd po chvilce se zkroušenou duševní aurou a obrátil se ke Smíškově družce. »Vítej v revíru klanu Svěží vody,« oslovil novou sestru. »Ať mezi námi lovíš úspěšně a často, vyvolená sestro.«
»Děkuji tobě, jenž mě zdravíš, mladší bratře,« odpověděla s vybranou formální zdvořilostí a Skákající po větvích ucítil, jak se mu mimoděk špicují uši a ocas sebou švihá, když ho zalil její křišťálově čistý duševní hlas. Ne! To není možné! Žádný klan by nedovolil...
»Mezi Lidmi z klanu Slunečního listu mě nazývají Zlatý hlas,« prozradila mu a jemu se navzdory vší nevíře podařilo zastříhat ušima na znamení přitakání. Dlouho na ni hleděl a vnímal v její duševní auře napůl pobavenou, napůl odevzdanou shovívavost, zatímco se snažil vyrovnat se s tím, kdo a co je. Očividně takovou reakci očekávala... a Smíšek nutně také, uvědomil si Skákající po větvích. Neznal staršího zvěda tak dobře, jak by se slušelo, neboť Smíšek se vracíval domů jen zřídka, ale znal ho natolik dobře, aby tušil, jak by na takové emoce ohledně své družky zareagoval, kdyby se na ně předem nepřipravil.
Skákajícího po větvích se zmocnila nová vlna zahanbení, ale tentokrát se neomlouval. Nebylo to vlastně zapotřebí, protože Zlatý hlas i Smíšek zjevně oba přesně věděli, co ji vyvolalo. Kromě toho pochyboval, že by dokázal vymyslet způsob omluvy, který by všechno ještě nezhoršil, neboť nic z toho, co ho Střelhbitý nebo klanoví starší učili, mu neposkytovalo návod, jak náležitě reagovat na takovou neslýchanou situaci.
A tak se místo omluv jenom rychle otřásl s vědomím, že beztak čtou nevyslovenou omluvu v jeho duševní auře, a obrátil se zase ke Smíškovi.
»Máte se setkat se staršími?« Byla to nadbytečná otázka, protože právě to Zlatý hlas a Smíšek měli v úmyslu, ale byla to cesta, jak vycouvat od urážlivosti své nevíry.
»Ano,« potvrdil Smíšek. »Doprovodíš nás?«
»Rád,« odpověděl Skákající po větvích upřímně, obrátil se a jako první se rozběhl po laťkovníkové dálnici k ústřednímu sídlišti klanu Svěží vody.
* * *
 
Než doběhli k cíli. Skákající po větvích se se svým úžasem vyrovnal. Stále si sice nebyl jistý, co si vlastně myslí o nebývalých volbách, které Zlatý hlas ve svém životě zjevně udělala, ale vibrující harmonie ve spojení mezi ní a Smíškem mu plála v pozadí mysli jako jasný oheň. Jak si na ni zvykal, její téměř bolestivá síla se měnila a přecházela v cosi sice stejně silného, ale méně prudkého, ve vítaný maják a nikoliv oslepující světlo, jak se jevila zpočátku. A jak se jí přizpůsoboval, objevoval i jemnější odstíny. Byl jenom zvěd, žádný učitel nebo pěvkyně pamětí, ale i on dokázal vnímat zvláštní nepřetržitý pramen zármutku, který se proplétal jejich spojenými duševními aurami. Má původ u Zlatého hlasu, uvědomil si. Pocit odchodu někoho blízkého, nevýslovného smutku a drtivé ztráty. Nenacházel se na povrchu duševní aury a zvěd vcelku pochyboval, jestli si jej Zlatý hlas sama uvědomuje, protože měl příchuť staré rány - rány, která se nikdy úplně nezhojí, ale jedinec nemá na vybranou nic jiného než s ní žít.
A ať už si snad Skákající po větvích nebo kdokoliv jiný myslel cokoliv o správnosti rozhodnutí Zlatého hlasu najít si vůbec nějakého druha, zvěd věděl, že nikdo, kdo okusí jejich spojení, nemůže sebeméně pochybovat o jeho hloubce a síle. Jestliže vyvolalo takovou nádheru a radost u těch, kdo je sdíleli, nemůže být špatné, ať už si on o rozhodnutích, která k jeho utvoření vedla, myslí cokoliv. A i kdyby tomu tak nebylo, už ty nejstarší tradice Lidí považovaly partnerský svazek za hluboce soukromou věc. Nikdo se sice nemohl vyhnout vnímání duševních aur partnerů, ale rozhodnutí, zda uzavřít svazek a s kým, nesměl zpochybňovat nebo dokonce zakazovat nikdo jiný z Lidí - dokonce ani starší klanu ne. Což je samozřejmě v pořádku. Jde jenom o to, že ostatní zvyklosti Lidí přikazovaly, že by Zlatý hlas nikdy neměla...
Znovu tu myšlenku zaplašil, tentokrát už snadněji - což je nepochybně znamení, že už si na situaci zvyká - a vedl je k nejvyššímu stromu uprostřed ústředního sídliště klanu Svěží vody. Jak on, Smíšek a Zlatý hlas přebíhali po prorostlých větvích laťkovníku ke svému cíli, objevovali se další dospělí příslušníci klanu a Skákající po větvích vnímal jejich překvapení, stejné jako bylo předtím to jeho, když spatřili Smíška a uvědomili si, že k nim dolehla jeho duševní aura.
Skákající po větvích pobaveně zastříhal ušima nad některými emocemi, které vycítil. Smíšek byl o dost starší než on a Tančící v oblacích adoptoval už dávno, takže Skákající po větvích nikdy osobně nezažil skopičiny a žertíky, jež Smíškovi mezi Lidmi vynesly jméno, ale slyšel o nich dost vyprávět, aby pochopil, že to pojmenování je výstižné. Nyní u některých starších příslušníků klanu vnímal jistou odevzdanost, když zkoumali novou sílu Smíškovy duševní aury a představovali si, čeho by mohl být schopen nyní. Nejspíš bylo jen dobře, že se on a Tančící v oblacích tak zřídka vyskytovali na světě Lidí!
Dorazili k vysokému stromu a Skákající po větvích se jako vždy přistihl, že zpomaluje krok a chová se střízlivěji a důstojněji. Tento strom byl středem revíru klanu Svěží vody déle než deset ruček ruček koloběhů, tedy už v době, než se na světě Lidí objevili člověkově. Méně než dvě ručky všech klanů světa mohly tvrdit, že drží stejný revír po dobu tolika koloběhů, a tento strom nesl hnízda některých z největších pěvkyň pamětí všech Lidí včetně samotné Věrně zpívající. Mezi Lidmi nebylo zvykem cítit jeden před druhým bázeň, protože příslušníci rasy, která dokáže vnímat duševní aury a emoce - a dokonce samotné myšlenky - svých klanových vůdců a pěvkyň pamětí, se na něco takového příliš dobře navzájem znají. Obvykle. A přesto Skákající po větvích vždycky pociťoval hlubokou, téměř nábožnou úctu, kdykoliv šplhal na tento strom a uvědomoval si, že se jeho drápy dotýkají stejné kůry a stejného dřeva jako drápy Věrně zpívající a všech jejích následnic.
Dorazil k vysoké větvi, jež byla jeho cílem, a zastavil se. Před ním stálo velké hnízdo současné nejvyšší pěvkyně pamětí klanu Svěží vody a nebylo ani nutné, aby oznámil svůj příchod zvonkohrou. Vítr pamětí seděla u vchodu do hnízda, po jejích bocích pak Písničkářka a Ozvěna času a spolu s nimi se tu shromáždily téměř dvě třetiny starších klanu. Očividně někdo jiný poslal napřed zprávu o jejich příchodu, protože to byli všichni starší, kteří se v tuto chvíli nacházeli v sídlišti, a jejich duševní aury byly vážné a oficiální.
»Zdravím tě, Skákající po větvích.« Melodický duševní hlas Větru pamětí zněl jako křišťálový zvuk ,větrné zvonkohry', kterou potěšeným Lidem věnovali člověkově, a Skákající po větvích s hlubokou úctou zastříhal ušima v odpověď. Ale současně si připomněl sílu a krásu duševního hlasu Zlatého hlasu.
»Zdravím tě, nejvyšší pěvkyně, i vás, starší,« odpověděl. »Mířil jsem k širé vodě pod hrází šplhavců a potkal jsem Smíška a jeho družku.« Vycítil rozruch mezi staršími, když tím potvrdil to, co už museli vědět. »Když jsme se setkali, samozřejmě jsem se vrátil, abych doprovodil naši novou vyvolenou sestru.«
»To jsi udělal správně,« přisvědčila Vítr pamětí vážně.
Nebylo to samozřejmě nutné, ale bylo to zdvořilé. Za normálních okolností by se Smíšek stal příslušníkem klanu Slunečního listu, neboť v těch vzácných případech, kdy si někdo z lidí našel druha v jiném než svém rodném klanu, bylo zvykem, že se samce stával příslušníkem klanu samice. Jenže skutečnost, že Smíšek a Zlatý hlas navštívili klan Svěží vody, dávala zřetelně najevo, že nemají v úmyslu v této věci - ani v této věci, pomyslel si Skákající po větvích suše - ctít zvyky, a do jisté míry to dávalo smysl. Smíšek navázal svazek s Tančící v oblacích, jedním z potomků Zhouby smrtícího tesáka, a revír klanu Zhouby smrtícího tesáka sousedil s revírem klanu Svěží vody. Člověčí klany samozřejmě nevnímaly své ,revíry' (ostatně ani samotné ,klany') stejně jako Lidé, ale podobnost byla dost těsná. Jestliže Zlatý hlas sama neměla svazek s člověkem, bylo rozumné, aby se připojila ke klanu svého drahá, pokud sídlil blíž ke klanu jeho adoptovaného člověka, a klan Slunečního listu sídlil skutečně daleko. Pokud se ale rozhodla přijít k cizímu klanu, bylo by nanejvýš nezdvořilé, kdyby ji Skákající po větvích nedoprovodil a neseznámil ji s novými bratry a sestrami. A se staršími. Zejména se staršími. A hlavně v tomto případě.
»Zdravím té, vyvolená sestro,« pokračovala Vítr pamětí a obrátila se ke Smíškově nově nabyté družce. »Nečekala jsem, že si Smíšek najde mezi Lidmi družku, obzvlášť při síle jeho svazku s Tančící v oblacích. Vnímám však sílu svazku, který s ním sdílíš, a jeho duševní aura od doby, kdy u nás pobýval naposledy, zesílila. Váš svazek je mocný a přeji ti, abys z něj měla radost.«
»Děkuji ti, nejvyšší pěvkyně,« odpověděla Zlatý hlas a Skákající po větvích ucítil zavíření šoku mezi shromážděnými staršími i ostatními příslušníky klanu Svěží vody, kteří je následovali k hnízdu Větra pamětí, když jimi ten neuvěřitelný duševní hlas proudil. Vítr pamětí se prudce vztyčila, napřímila uši a Písničkářka vedle ní dokonce nahlas zasyčela. Ne vyzývavě, nýbrž nevěřícně, neboť duševní hlas Zlatého hlasu se v jejich myslích ozýval se silou a znělostí jednoho z člověčích velkých zvonů. Byl zřetelně silnější než duševní hlas Větru pamětí a to Vítr pamětí zastávala své postavení nejvyšší pěvkyně právě proto, že měla silný duševní hlas.
»Ty jsi ta, kterou pojmenovali Zlatý hlas!« vyhrkla Ozvěna času, překvapená tak, že vykřikla. Zlatý hlas k ní obrátila své jasně zelené oči a naklonila hlavu ke straně. Ozvěna času sklopila pohled a z její duševní aury sálalo zděšení. Nesouhlasný tón jejího duševního hlasu nemohl být zřetelnější, ani kdyby to udělala záměrně, a její stud za nezpůsobné chování byl nyní nad slunce zřetelný. Stejně tak ovšem skutečnost, že je přesvědčena o oprávněnosti svého nesouhlasu, a Skákající po větvích vnímal ozvěny stejných emocí i od jiných příslušníků klanu.
»Jsem to já, pěvkyně pamětí,« odpověděla Zlatý hlas po dlouhé odmlce. V jejím duševním hlase nebylo ani stopy po hněvu nebo pobouření, jen klidná sebejistota a snad i jiskřička odevzdané pobavenosti, jako by na takové reakce byla zvyklá. Což nepochybně byla, usoudil Skákající po větvích.
»Promiň mi mé překvapení, vyvolená sestro.« Omluva Ozvěny času byla upřímná, ale byla to omluva za ztrátu sebeovládání, nikoliv přiznání, že by snad její nesouhlas byl nemístný.
»Proč?« zeptala se Zlatý hlas věcně. »Kdyby se naše postavení vyměnilo, patrně bych se cítila stejně jako ty, pěvkyně pamětí. Ostatně...« suše se v duchu zasmála, »...moji vlastní rodiče byli z mé volby... užaslí. A pokud jde o pěvkyně pamětí mého klanu...«
Zašvihala špičkou ocasu, tak jako by člověk obrátil oči v sloup, a Vítr pamětí je všechny překvapila - Skákající po větvích měl podezření, že i sebe - kníknutím smíchu. Všechny pohledy se obrátily k ní a nejvyšší pěvkyně zastříhala ušima.
»Nijak nepochybuji, že z tebe byli ,užaslí', vyvolená sestro,« přisvědčila kysele. »Vlastně se mi donesla píseň pamětí o tvém rozhodnutí a vždycky mě udivovalo, že tě od toho nezrazovali úporněji.«
»Mne by to asi také mělo udivovat,« připustila Zlatý hlas. »Ale tehdy mi připadali úporní dost, pěvkyně pamětí. Byla jsem ovšem ještě kotě a u mladých už to tak chodí, že jsou si jistí svou cestou a cítí se velmi ukřivděně, když starší jejich jistotu nesdílejí.«
»Ovšem. I když vidím, že jsi od té doby dost zestárla,« poznamenala Vítr pamětí nadmíra suše a nyní bylo na Zlatém hlasu, aby kníkla smíchem, neboť byla velmi mladá. Skákající po větvích ji odhadoval ani ne na polovinu Smíškova věku, třebaže se to dalo určit jen stěží. Jako všechny samice byla mnohem menší než průměrný samec, a vzor její hnědé a šedé srsti postrádal proužky na ocase, které prozrazovaly přibližný věk samců. Obě tyto věci odhad věku ztěžovaly a skutečnost, že byla tak... odlišná od všech ostatních samic, které Skákající po větvích kdy potkal, situaci ještě komplikovala.
»Sice ještě nejsem sešlá věkem, nejvyšší pěvkyně,« připustila Zlatý hlas, »ale přešlo svých rozhodnuti nelituji. A klan Slunečního listu měl plné dvě ručky vyzrálých pěvkyň pamětí. Nepotřeboval tak nutně další a mne posedla touha po duševní auře člověka.« Znovu zastříhala ušima a stále se Větru pamětí upřeně dívala do očí. »Neodpíráme přece potřebu vnímat člověčí duševní auru ani lovcům, ani zvědům ani jiným samcům. I jiné samice navázaly svazek s lidmi, třebaže ne mnohé. Bylo by špatné a nespravedlivé, aby mi starší upírali právo na svazek jen proto, že mám nadání být pěvkyní pamětí.«
»Ty nemáš jen ,nadání', vyvolená sestro,« ozvala se poprvé Písničkářka. »Ty jsi pěvkyně pamětí bez ohledu na to, jestli si na povinnosti pěvkyně činíš nárok nebo jestli je přijmeš, a ty to víš stejně dobře jako já. Jestliže by bylo špatné nebo nespravedlivé, aby ti starší a pěvkyně pamětí klanu Slunečního listu odepřeli právo utvořit svazek s člověkem, nebylo naopak od tebe špatné odmítnout svému klanu povinnost a odpovědnost, které přicházejí s takovým duševním hlasem a hlubokou pamětí, jako máš ty?«
Po tom přímočarém dotazu pěvkyně pamětí se rozhostilo duševní ticho. Jak Skákajícímu po větvích vyprávěli, mezi člověky by se taková otázka považovala za urážku nebo alespoň za nesnesitelnou hrubost, ale to bylo něco, co úplně nechápal. Mezi Lidmi nemělo smysl ji neklást nebo skrývat emoce, které se s ní pojí, protože nikdo z Lidí nemohl nevědět, že druhému ta otázka přišla na mysl nebo že se ho ty emoce zmocnily. Existovaly sice otázky, které Lidé jeden druhému prostě nekladli, ale bylo jich velmi málo a týkaly se oblastí, které se považovaly za hluboce soukromé i v těch nejstarších písních pamětí. Skákající po větvích se osobně vždycky domníval, že k tomu došlo proto, že se předkové Lidí z nepříjemných zážitků poučili, že šťourání v těchto oblastech - například v důvodech, které vedly partnery ke spáření - s největší pravděpodobností vyvolává konflikt. Tvorové, kteří navzájem slyší své myšlenky a vnímají své duševní aury, ovšem nemohou ani zdaleka vyloučit z komunikace všechny oblasti možného střetu a mimo těch, ze kterých železný zvyk udělal tabu, se Lidé obraceli jeden na druhého s upřímností, jaká by v duševně slepé společnosti byla ničivá.
Přes to všechno visely vyzývavost a nesouhlas druhé nejvyšší pěvkyně pamětí klanu Svěží vody před Zlatým hlasem jako vyceněné tesáky. Mladší samice se na několik dlouhých nádechů klidně zadívala na Písničkářku a souhlasně švihla špičkou ocasu.
»Jsem to, co jsem - a kdo jsem, pěvkyně pamětí,« řekla. »Nerozhodovala jsem o tom, jak silný budu mít duševní hlas, duševní auru nebo paměť, stejně jako jsem nerozhodovala o své touze poznat duševní auru člověka. A za svou volbu jsem zaplatila nejen radostí, ale i žalem.«
Její duševní aurou prošlehlo bodnutí zármutku; ten slabý žal, který Skákající po větvích vnímal od začátku, poprvé vytryskl na povrch. Byl to jen okamžik, ale každý, kdo to ucítil, před tím ucouvl a přikrčil se. Byl to zármutek pěvkyně pamětí, podpořený vší energickou silou mysli pěvkyně pamětí, a v tom spalujícím okamžiku s ní všichni v dosahu jejího duševního hlasu splynuli, sami cítili muka ze ztráty, když její adoptovaný člověk zemřel a krutý nůž smrti přeťal jemné svazky a propojení, jež ze Zlatého hlasu a jejího Člověka dělaly současně dva jednotlivce i jedinou bytost. Bylo to, jako by slunce nad nimi explodovalo a zničilo celý svět - ale nikoliv žárem, nýbrž mrazivým chladem a zoufalou opuštěností. Skákající po větvích se přitiskl břichem k větvi na všech šesti končetinách, když ho ta chvíle ztráty a bolesti popadla za hrdlo. Vnímal touhu Zlatého hlasu následovat svého člověka do temnoty, touhu držet se jeho duševní aury, ať už odchází kamkoliv... a zoufalou touhu uniknout příšerné prázdnotě, kterou jeho smrt zanechala v její duši a v její mysli.
Ale ta společně prožívaná chvíle neobsahovala jenom zoufalství. Byla v ní i jiná duševní aura, která se držela Zlatého hlasu ještě zoufaleji, než ona toužila po míru nebytí. Pevně se jí zmocnila, nechtěla ji pustit a zářila v temnotě. Byla jiná než bývala duševní aura jejího člověka. Přes všechnu svou sílu byla slabší, téměř matná - jemnější krása v tlumenějších barvách, bez nespoutané síly člověčí duševní aury. Ale na rozdíl od člověčích duševních aur se také dotýkala té její, splývala s ní a obě spolu navzájem pevně srůstaly.
To byl Smíšek, uvědomil si Skákající po větvích a užasle uctivým pohledem se zadíval na staršího samce. I když jeho duševní aura byla slabší než člověčí, syrová síla jeho prosby, aby se Zlatý hlas nevzdávala života, stále nesmírně převyšovala všechno, co by podle všech očekávání měl ze sebe být schopen vydat jakýkoliv samec. Ale už ve chvíli, kdy se ho ta nábožná úcta dotkla, se Skákající ve větvích divil, proč ji vlastně cítí. Pokud věděl, dosud nikdy ve společné historii Lidí a člověku neadoptovali člověky druh i družka současně... a dosud nikdy nenavázala svazek s žádným člověkem samice s duševním hlasem a duševní aurou pěvkyně pamětí. Smíšek a Zlatý hlas vstoupili na území, které ještě nikdo z Lidí neprozkoumal. Bylo tedy jen přirozené, že tam objevili věci, jaké Lidé nepředvídali.
»Ano, zaplatila jsi za to,« souhlasila Písničkářka po chvilce. Její duševní hlas zněl trochu mírněji, ale nebylo v něm proto méně nesouhlasu. »Ovšem kdybys zůstala s klanem Slunečního listu, jak jsi měla, nebyla by od tebe ta cena žádána.«
»To je nepochybně pravda, pěvkyně pamětí. Ale jediný způsob, jak se té ceně vyhnout, by bylo odepřít si tu radost i její pramen. Rozhodnutí, která jsem učinila - a ceny, které jsem zaplatila - ze mne udělaly to, co jsem dnes. Tvrdíš, že jsem pěvkyně pamětí, a možná na tom něco je. Ale také jsem navázala svazek s člověkem a cítila jsem krásu a sílu jeho duševní aury... i úzkost z jeho ztráty. A našla jsem druha ve Smíškovi, poznala jsem radost a nádheru skrytou v tom, že jsem se stala jedním s někým, kdo může vnímat a být vnímán. Porodila jsem koťata, vnímala jsem tiché kouzlo jejich duševních aur ve svém lůně a přivítala jsem je na světě, když poprvé otevřela oči v jeho světle. Tyhle věci jsem poznala a udělala sama, pěvkyně pamětí. Nejenom v písních pamětí, které jsem převzala, přijala za své a zpívala ostatním.«
»Cožpak ty z nás, které tyto věci neudělaly, které je mohou znát jenom z písní, jež vnímáme a zpíváme, jsou něco méně než ty, která jsi je udělala?« otázala se Písničkářka.
»To netvrdím, pěvkyně pamětí,« odpověděla Zlatý hlas klidně, »ani si to nemyslím.« Písničkářka na ni chvíli hleděla, ale potom švihla souhlasně ocasem. Duševní aura Zlatého hlasu byla čistá a zřetelná a Písničkářka vnímala její upřímnost stejně jasně jako všichni ostatní přítomní.
»Říkám jenom, že jsem je poznala a udělala sama,« pokračovala Zlatý hlas. »Byla to moje volba a vůle, ale zeptám se tě na tohle, pěvkyně pamětí. Zpívala jsi písně o všech, kdo kdy utvořili svazek s člověkem, počínajíc Zhoubou smrtícího lesáka a Rychlešplhajícím z tvého vlastního klanu. Z klanu Svěží vody navázalo pouto s člověkem víc zvědů a lovců než z kteréhokoliv jiného klanu a ty znáš příchuť mysli klanu Zhouby smrtícího tesáka, to jasné světlo a sílu, která vábí Lidi z celého tohoto světa. Kdyby ses narodila se stejnou touhou, se stejnou žádostí splynout s duševní aurou člověka, odolala bys jí?«
»Přemýšlela bych o své odpovědnosti vůči klanu,« odsekla Písničkářka, ale znovu sklopila pohled, když ucítila jemnou výtku Zlatého hlasu. Písničkářka sice byla o celé ručky koloběhů starší než Zlatý hlas, ale v této chvíli jako by byla starší Zlatý hlas a její duševní hlas zněl káravě.
»Já jsem také přemýšlela o své odpovědnosti, pěvkyně pamětí,« odpověděla téměř laskavě. »Myslíš si snad, že jsem to zanedbala? Ale na to jsem se neptala. Ptala jsem se, jestli bys odolala touze po duševní auře člověka, kdyby se tě zmocnila.«
»Já...« spustila Písničkářka a zarazila se. Chvíle váhání se protahovala a potom se proměnila v cosi jiného. Pěvkyně pamětí se podívala Zlatému hlasu opět do očí a samotným svým mlčením přiznávala, že mladší samice má pravdu, neboť okusila tu touhu a potřebu v písních pamětí jiných Lidí. Sdílela ji a splynula s ní tak, jak nemohl nikdo jiný než pěvkyně pamětí, a proto věděla - tak, jak nemohl vědět nikdo jiný než právě pěvkyně pamětí - jak nemožné je neodpovědět.
»Myslím, že ti nezávidím, vyvolená sestro,« ozvala se do ticha Vítr pamětí. »Každá pěvkyně pamětí zná touhu nashromáždit duševní písně Lidí, slyšet, cítit a vnímat všechny, kdo přišli před námi, jako by znovu žili skrze nás. A protože zpíváme písně těch, kdo utvořili svazek s člověkem, dokonce i v oněch dnech, kdy byl člověčí život tak krátký, že to bylo jako vrhnout se do náruče smrti, každá pěvkyně pamětí zná i tuhle touhu a potřebu. Muset volit mezi nimi...«
Zvolna zavrtěla hlavou, gesto, které se Lidé naučili od svých člověčích přátel, ale Zlatý hlas se na ni vážně zadívala.
»Život je volba, pěvkyně pamětí. To, že nikdo z Lidí ještě neučinil rozhodnutí, jaká jsem učinila já, nebo nežil takový život, jaký jsem žila já, na tom nic nemění, a i když jsem prožila časy bolesti a ztráty, zažila jsem také radost a lásku.« Ovinula svůj chápavý ocas jemně, avšak pevně kolem Smíška. »Mám Smíška a naše koťata - a také jeho člověka, protože Tančící v oblacích má dost lásky pro ručku ruček Lidí a stejně jako Smíšek se ona a lidé, kteří ji následují, stali mým klanem právě tak, jako jím kdysi byl klan Slunečního listu. Možná právě to je důvod, proč se někdo, kdo mohl být pěvkyní pamětí, spojil s člověkem, ale také si našel druha.«
»Co tím chceš říci?« otázala se Vítr pamětí zaujatě a Zlatý hlas se na ni několik dlouhých nádechů zpříma dívala. Skákajícího po větvích se zmocnilo napětí a stejnou reakci četl i u dalších příslušníků klanu - zejména u Písničkářky a Ozvěny času - jak vnímal jejich duševní auru. Zlatý hlas v sobě měla navzdory svému mládí hlubokou vážnost, ale současně i neústupnou rozhodnost, pevnou jako slitina, z níž byly vyrobeny kovové nože a sekerky, které člověkově Lidem věnovali. Nebyla to vyzývavost. Bylo to něco víc, jakoby přírodní síla, které se nedá vzdorovat - jako vítr, jenž ohýbá i ten nejmohutnější laťkovník nebo korunový dub. Skákající po větvích neměl tušení, co se za tím skrývá, ale v tuto chvíli mu bylo téměř líto pěvkyň pamětí a starších klanu Slunečního listu, kteří něčemu takovému museli čelit, když seji snažili přimět, aby se stala pěvkyní pamětí.
»Chci tím říci, že nastal čas ukončit náš velký klam, pěvkyně pamětí, « řekla Zlatý hlas velmi tiše. »Nadešel nejvyšší čas, abychom člověkům naplno odhalili svou chytrost.«
»Ne!« Ten okamžitý zápor nevykřikl duševní hlas žádné pěvkyně pamětí, nýbrž Mistra kůry, druhého ze starších klanu Svěží vody. Všechny oči se obrátily k němu, ale on neustoupil. »Sama Věrně zpívající nám řekla, že musíme svou chytrost skrývat, a měla pravdu,« řekl tvrdohlavě. »Skrývat ji, dokud nezjistíme o člověcích víc, byla stezka moudrosti a je to stezka moudrosti i dnes. Chrání nás člověčí lesníci. Pomáhají nám v těžkých časech chladných koloběhů, jejich léčitelé porazili mnoho nemocí, které mezi nás kdysi přicházely a zabíjely nás, naučili jsme se od nich mnohému, ale vždy jsme zůstali sami sebou. Nemusíme k nim sice už chovat nedůvěru, ale stále skutečně nevíme, jak se zachovají, když zjistí, že jsme je tak dlouho klamali. A i kdyby nám nic nehrozilo, bylo by pošetilé všechno mezi naším a jejich lidem měnit a rozviřovat, když už máme všechno, co si jen můžeme přát!«
»Se vší úctou, starší, mýlíš se,« řekla Zlatý hlas a v tu chvíli byl její duševní hlas plný vznešené sebejistoty, jaká stále zněla ozvěnou v duševních písních samotné Věrně zpívající. Mistr kůry byl snad čtyřikrát starší než ona a navíc byla nejnovějším příslušníkem jeho klanu, ale čelila jeho prudkosti bez rozechvění i bez osobního nepřátelství a Skákající po větvích vůči ní pocítil hluboký obdiv - a ještě větší závist vůči Smíškovi.
»Pročpak, vyvolená sestro?« otázala se Vítr pamětí. Ta jediná byla skoro stejně klidná jako Zlatý hlas, bez mrknutí pozorovala mladší samici, ale její soustředěný pohled byl jen bledým odrazem síly, kterou vnímala v duševní auře a duševním hlase svého protějšku.
»Protože už to není zapotřebí... a protože už nejsme koťata, nejvyšší pěvkyně,« odpověděla jí Zlatý hlas. »Už se o člověčích nepotřebujeme dozvídat víc. Ty, která jsi zpívala písně všech člověků, jež kdy byli adoptováni někým z Lidí, kdo se někdy vrátil a vyprávěl o tom, co on a jeho člověk viděli a dělali, to musíš jistě vědět. Znáš jména všech člověků, kteří byli kdy adoptováni - jejich člověčí jména i ta, která jim dali Lidé. Znáš celé písně o jejich životech, o tom, jak chránili a udržovali naše tajemství... a jak se nás i ostatní člověkově, s nimiž se dělíme o tento svět, naučili chránit a respektovat. Můžeme sice skrývat svou chytrost navěky, ale pokud jsme to dělali proto, abychom si zajistili bezpečí, než se Lidé o člověcích dozvědí víc, pak už jsme ji skrývali dost dlouho. Jestli nemáme nikdy odhalit pravdu, musíme si najít lepší důvod než strach z člověčí reakce, nejvyšší pěvkyně.«
Vítr pamětí se nad tím zamyslela a potom souhlasně zastříhala ušima.
»Navíc,« pokračovala Zlatý hlas, »se na naše člověky chystají po všech stranách velké změny - a tím i na nás. Jsou ve válce...« použila člověčí slovo, protože duševní hlas Lidí neměl odpovídající výraz, ale všichni, kdo ji slyšeli, věděli, o čem mluví, »...s nepřítelem, který má mnohem víc hnízd, mnohem víc lidí než naši člověkové. Smíšek a já jsme se s některými z těchto nepřátel setkali.« Sevřela pevněji ocas ovinutý kolem svého druha a ten ji také objal ocasem. »Ztratila jsem kvůli nim svého člověka a také Smíšek kvůli nim ztratil ty, které měl rád a které měla ráda i Tančící v oblacích, a někteří z nich jsou skutečně zlí takovým způsobem, jemuž jen málokdo z Lidí může porozumět. Většinou ovšem ne. Duševní aury mnoha z těch, se kterými jsme se setkali, by docela dobře mohly být duševní aury našich člověků. Ale Smíšek i já jsme viděli i zbraně, které používají, a vnímali jsme strach mnoha člověku - našich i nepřátelských - kam až tahle válka může zajít. Může přijít dokonce až sem, protože naši člověkově stojí proti obrovské přesile. Jsou stateční a odhodlaní a já věřím, že bojuji mnohem lépe než jejich nepřátelé, ale ani to nejstatečnější srdce nezadrží mrazivé dny nebo záplavy blátivých dní. Jejich zbraně mohou zabít celé světy, nejvyšší pěvkyně - nešťastnou náhodou i úmyslně. Vím sice, že by naši člověkově raději zemřeli, než by dovolili takové zbraně použit zde, protože tohle je i jejich svět a budou nás chránit stejně zuřivě jako svá vlastni mláďata. Ale přesto k tomu může dojit a co se stane s klanem Svěží vody nebo s pěvkyněmi pamětí jeho Lidí, když taková zbraň udeří zde, v ústředním sídlišti!«
Odpovědělo jí zaražené duševní ticho a srdce Skákajícího po větvích se zmocnil stejný mrazivý záchvěv. Ještě nikdy o této možnosti nepřemýšlel, ačkoliv věděl, že měl. I on slyšel písně pamětí a vnímal z nich duševní aury Smíška a jeho člověka ve chvíli, kdy stáli proti těm strašlivým zbraním, které Zlatý hlas právě popsala. A v těchto písních Smíšek vždy věděl, že takové děsivé člověčí nástroje mohou být obráceny i proti světu Lidí. Jenže Skákající po větvích si to nikdy nespojil, neboť taková zařízení byla mimo jeho chápání. A podle ohromeného ticha okolo poznal, že v tom není sám. Že možná ani samotné pěvkyně pamětí nerozeznaly - nebo si nepřipustily - důsledky toho všeho, co Smíšek a jemu podobní z ostatních klanů oznámili svým pěvkyním pamětí.
»Lidé nemohou udělat nic, co by takové katastrofě zabránilo,« pokračovala Zlatý hlas stále s touž hroznou a neochvějnou upřímností a přehledem, »a jak jsem řekla, naši člověkově budou ochotně riskovat i smrt, aby jí předešli. To ovšem neznamená, že bychom měli zůstat slepí k možnosti, že katastrofa přijde navzdory všemu, co umějí.«
»Jenže jak jsi právě sama upozornila, my proti ní nic udělat nedokážeme,« poukázal Mistr kůry. Jeho duševní hlas už nebyl zarputilý. Byl napůl ochromený a vyděšený, ale nebyla to prostá panika. Mluvil jako starší klanu, jehož povinností je rozpoznávat nebezpečí, která ohrožují klan Svěží vody, a odvrátit je... a který narazil na nebezpečí, s nímž si přes veškerou snahu nevěděl rady.
»To sice ne, ale můžeme něco podniknout, abychom zmírnili následky,« poučila ho Zlatý hlas. »To je jeden z důvodů, proč říkám, že je na čase skončit s přetvářkou. Lidé žijí jenom na jednom světě; naši člověkové mají za svá sídliště tři takové světy a mnoho dalších světů je sídlištěm jejich přátel a spojenců. Myslím, že nadešel čas, aby i Lidé rozšířili svá sídliště jinam a hledali vedle revíru na tomto světě i revíry na jiných světech.«
»Na jiných světech?« hleděl na ni Mistr kůry s výrazem nevíry a ona s náznakem netrpělivosti střihla ušima.
»Starší klanu, je nejvyšší čas na takové rozhodnutí,« řekla pevně se vší autoritou pěvkyně pamětí, i když se jí nikdy nestala. »Ručky ruček koloběhů víme, že ty světy existují. Smíšek i já jsme jich mnoho navštívili, ochutnávali jsme jejich vzduch a jejich vodu, očichávali jejich půdu a šplhali na jejich stromy. Ne všechny by byly pro Lidi dobrým domovem a ne na všech budeme moci žít tak, jak jsme odjakživa žili zde. Budeme nuceni naučit se novým způsobům a novým věcem, přizpůsobit jim své zvyky a možná některé úplně změnit. Ale žít znamená rozhodovat se a růst; odmítat rozhodování nebo růst znamená vnitřně zemřít, i když tělo žije dál. Lidé se měnili vždycky pomalu, ale odjakživa jsme věděli, že se změně nevyhneme... a že změna není vždycky špatná nebo nebezpečná jenom proto, že je to změna. Kromě toho nám budou pomáhat naši člověkové. Myslíš si, že po všem, co jsme se od nich naučili, po všech těch pravidlech, která na naši ochranu vyhlásili mezi svým lidem, nám v tomhle nepomohou?«
»Ale nemohou nám pomáhat tak, jak nám v minulosti vždycky pomáhali,« upozornila Vítr pamětí a zvedla ručku k hustému zelenému listoví a širokým laťkovníkovým větvím nad nimi. »Pokud budeme na těch jiných světech muset změnit naše zvyky a obyčeje, nemůžeme už žít tak, jak Lidé žili odjakživa, nebo žít bez našich člověků.«
»To nemůžeme,« souhlasila Zlatý hlas. »To je jeden z významných důvodů, proč tvrdím, že je na čase odhodit přetvářku. Když budeme žít na jiných světech našich člověku nebo na ještě vzdálenějších světech, musíme uplést nové předivo vztahů se všemi člověky. Musíme jim dovolit, aby si uvědomili, jak chytří ve skutečnosti jsme, a dokonce i ti Lidé, kteří neutvořili svazek s člověkem, se musí naučit žít mezi nimi. Nejenom jako teď, kdy kterýkoliv z Lidí může na čas navštívit kterékoliv hnízdo Lidí a potom se vrátit zpět do svého revíru, nýbrž trvale, a to může být těžké. A mám podezření, že časem budeme muset přijít na to, jak dělat věci, které člověkově potřebují, aby se naučili jednat s námi jako naši adoptovaní člověkově - jako s rovnocennými partnery, u kterých si cení jejich schopností a práce, a nikoliv jako s koťaty, která je potřeba chránit, jak nás vidí mnoho jiných člověku. Příliš dlouho jsme jim dovolili, aby se na nás tak dívali, pěvkyně paměti. Dokonce jsou chvíle, kdy si říkám, jestli jsme nedospěli k tomu, že se tak na sebe díváme sami.«
Vítr pamětí se hotovila k nakvašené odpovědi, ale zarazila se a Skákající po větvích u ní vycítil pocit překvapení, když přece jen zvážila slova Zlatého hlasu a nalezla v nich horké zrnko pravdy.
»Ale je tu ještě jeden důvod, proč věřím, že je na čase zvážit takový krok,« pokračovala Zlatý hlas do ticha. »Vy z klanu Svěží vody víte lépe než já, kolik generací Lidé vyhledávají člověky z klanu Zhouby smrtícího tesáka, aby s nimi utvořili svazek... a proč. Mnoho jich bylo vybráno i z jiných člověčích klanů, zejména z Vysokého klanu, ale přesto si Lidé vybírají další a další příslušníky klanu Zhouby smrtícího tesáka a její dcery. A proč je tomu tak, pěvkyně paměti?'«
»Protože jsou méně duševně slepí než jiní člověkové,« odpověděla Vítr pamětí.
»Přesně tak,« přisvědčila Zlatý hlas. »Jistě, jsou tady i jiné důvody. Je to dobrý klan a jeho příslušníci vždy pečovali o svět, na kterém společně žijeme, i o Lidi. Našli se mezi nimi samozřejmě i takoví, se kterými by nikdo svazek nenavázal, protože přece jen nejsou o nic dokonalejší než Lidé, ale většinou byli příslušníci klanu Zhouby smrtícího tesáka člověkové takového ražení, že by na svazek s nimi mohl být pyšný každý z Lidí. Ale skutečným důvodem, proč jsme jich tolik adoptovali, je jasnost jejich duševní aury a síla svazků, které jsme s nimi navázali. Já jsem nenavázala svazek s nikým z jejich klanu...« opět ten výtrysk podivně velebného bezedného žalu, ale tentokrát bez oněch ostrých a rezavých hran, »...ale nikdy toho nebudu litovat. Přesto vám musím prozradit, že Smíškův svazek s Tančící v oblacích je o tolik silnější než byl můj svazek s Lovcem hvězd, o kolik je duševní hlas pěvkyně pamětí silnější než duševní hlas lovce nebo zvěda. Myslím, že Tančící v oblacích si ještě ani dnes neuvědomuje, nakolik se přibližuje jednomu z Lidí, protože vnímá Smíškovu duševní auru skoro stejně silně jaké Lidé. Vy, kdo jste zpívaly jejich písně, to víte, ale víte jen tolik, kolik vám o tom dokáže říci Smíšek, zatímco já jsem to viděla prostřednictvím svého vlastního svazku s nim a říkám vám, že Tančící v oblacích dokáže skutečně slyšet jeho myšlenky.«
»To není možné,« prohlásil jeden ze starších energicky. »Člověkové jsou duševně slepí. I Nepřítel temnoty dokázal slyšet myšlenky pěvkyně pamětí jenom proto, že jí pomáhaly ručky a ručky lovců a zvědů!«
»Myslím, že Nepřítel tmy ani potom její myšlenky skutečně neslyšel,« odpověděla Zlatý hlas klidně. »Naslouchala jsem té písni mnohokrát a podle mého vnímal její píseň, aniž ji skutečně slyšel. Ale Tančící v oblacích Smíška slyší. Ne tak jako někdo z Lidí a rozhodně ne tak zřetelně. Dokonce mám za to, že ho slyší jinými smysly, než jaké používají Lidé. Je to... téměř jako by její schopnost vnímat jeho duševní auru byla tak silná, že stejným spojením proudí i jeho duševní hlas.« Obrátila se ke svému druhovi a ten zastříhal ušima.
»Myslím, že Zlatý hlas má pravdu,« řekl. »Tančící v oblacích -« když jmenoval svého člověka, zaplavila je láska a něha v jeho duševním hlasu jako jemný vánek » -mě neslyší tak jako Lidé, neslyší moje myšlenky jako myšlenky. Nevím ale přesně, jak je slyší, protože jsem si toho, že je toho vůbec schopná, všiml až v posledních ručkách koloběhů.«
Jeho posluchači zastříhali v duchu ušima na souhlas, protože patřili ke klanu Svěží vody a všichni jeho příslušníci slyšeli písně pamětí o tom, jak Smíšek dokázal nechat Tančící v oblacích vnímat duševní aury pachatelů špatností, kterým ona i on zabránili ve vraždě starších druhého světa Tančící v oblacích.
»Od té chvíle se naučila vnímat duševní aury ostatních člověků jasněji a zřetelněji,« pokračoval Smíšek. »Ještě si to neuvědomuje, ale už k tomu ani nepotřebuje svazek se mnou. Myslím sice, že jí to naše spojení usnadňuje, ale několikrát už se rozhlédla pomocí vlastní mysli, aniž by si to uvědomila.« Naklonil hlavu ke straně a ostatní Lidé vnímali jeho hrdost a obdiv k tomu, co jeho člověk dosáhl. »Současně jsme se ona a já přiblížili skutečnému hovoru z mysli do mysli víc než jiní našeho druhu - snad dokonce blíž než Rychlá ručka a Nepřítel temnoty. Je těžké to popsat, protože člověčí mysl se tolik liší odmysli Lidí. Jak říká Zlatý hlas, Tančící v oblacích mě neslyší tak, jako my slyšíme jeden druhého. Je to spíš jako u velmi malého kotěte, které ještě neodděluje úplně myšlenky od pocitů. Tu novou schopnost stále teprve zkoumám, stále hledám způsoby, jak ji posílit, a zdá se mi, že od spáření se Zlatým hlasem moje spojení s Tančící v oblacích ještě zesílilo a prohloubilo se.« Vyslal vlnu lásky a něhy ke své družce, ale díval se stále do očí starším klanu. »Už jsme se dostali daleko a díky člověčí ,kúře dlouhověkosti' budeme mít ještě mnoho ruček koloběhů na to, abychom se dostali ještě dál. Nevím, jestli i další Lidé a člověkové v sobě objeví stejnou schopnost, ale i kdyby jen jeden adoptivní pár dokázal udělat ten poslední krok a opravdu slyšet jeden druhého, dorozumívat se stejně zřetelně jako Lidé s Lidmi nebo člověkové s člověky...«
Nechal svůj duševní hlas vyznít do ztracena a slova se opět ujala Zlatý hlas.
»Pochopitelně jsou i jiné důvody, proč jednat právě teď, stejně jako jsem si jistá, že mnozí z nás shledají řadu důvodů, proč bychom své způsoby měnit neměli. Ale žádám vás, abyste zvážili tohle. Nejenom že Tančící v oblacích a Smíšek mají hlubší a průzračnější svazek, než kdy kdo z Lidí navázal s člověkem, ale ona se také stala jedním z velkých starších mezi člověky. Ne sice tak velkým jako Ocelová duše, neboť není hlavou Vysokého klanu našich člověků, ale přesto je na svém druhém světě významným starším. Ona je tedy větev, po které Lidé mohou přeběhnout na ten druhý svět, protože požívá takové vážnosti, abychom tam byli vítáni, a její láska ke Smíškovi - i ke mně a našim koťatům - hoří v jejím srdci jako poradní oheň. Pomůže nám a bude nás podporovat, když ji požádáme, a ti, kdo ji následují, nás budou chránit stejné, jako klan Zhouby smrtícího lesáka chránil a střežil Lidi zde.«
Zmlkla a na ústřední sídliště klanu Svěží vody se sneslo hluboké ticho. Protahovalo se do nekonečna, až se náhle Vítr pamětí otřásla jako kotě zaskočené lijákem. Obrátila se, rozhlédla se kolem sebe po shromážděných starších i ostatních dospělých, kteří přihlíželi a naslouchali, a nakonec se obrátila zpět ke Zlatému hlasu.
»Podařilo se ti rychle stát se lovcem mezi šplhavci svého nového klanu, vyvolená sestro!« poznamenala duševním hlasem, v němž se mísila obava, odevzdanost, naděje i hluboké pobavení. »A zvládla jsi to dřív, než jsme tobě a Smíškovi vůbec nabídli hnízdo, abyste měli kde přebývat, dokud budete mezi námi! Klan Slunečního listu má možná větší štěstí, než tuší, že se vyhnul tak, ehm, energické pěvkyni pamětí!«
»Sama si často myslívám, že moji starší měli větší štěstí, než si uvědomuji... v mnoha ohledech, nejvyšší pěvkyně,« odvětila Zlatý hlas tak upejpavě, že i ti, které šokovala nejvíc, zakníkali smíchem.
»Možná ano, možná ne,« řekla Vítr pamětí už vážněji. »Ale nijak nežertuji, když říkám, že to, co jsi dnes navrhla, může být pro Lidi významnější - nebo nebezpečnější - než všechno, co kdy navrhla sama Věrně zpívající. Rozhodně je to nejvýznamnější věc, jakou kdokoliv navrhl od dob Věrně zpívající a myslím, že mě potěšilo a vzbudilo ve mně hrdost, že jsi své návrhy přednesla klanu, ze kterého pocházela ona a Rychle šplhající.«
»I kdyby měla Zlatý hlas pravdu,« ozval se Křivý ohon, další ze starších, »neznamená to ještě, že během jediného dne převrátíme všechny staré způsoby, nejvyšší pěvkyně. Když se zařídíme podle jejího návrhu, začneme jistě tím, že na druhý svět Tančící v oblacích pošleme jenom malý počet Lidí. Nanejvýš ručku nebo dvě.«
»Neklam sám sebe. Křivý ohone,« odpověděla Vítr pamětí. »Ano, začneme jen s velice málo Lidmi. Musí s nimi jít alespoň jedna pěvkyně pamětí, protože -« vrhla pobavený pohled po Zlatém hlasu » -rozhodně nemám v úmyslu snažit se přesvědčovat samici, která má druha a vlastní koťata a navíc mívala svazek s člověkem, aby dělala to, k čemu ji nepřesvědčili ani všichni starší klanu Slunečního listu před mnoha koloběhy, když byla ještě nezkušené kotě! A musí jít lovci a zvědové... řekla bych nejméně tři ručky. Ale v tomhle případě nejsou podstatné počty - ne tak docela. To podstatné je změna. Nemyslím, že přijde okamžitě, a proto bych stále doporučovala opatrný postup, ale takový krok bude vyžadovat, aby Lidé člověkům dali najevo svou skutečnou chytrost. A to změní celý vztah mezi všemi člověky a všemi Lidmi všude a navždy.«
»Mluvíš pravdu, nejvyšší pěvkyně,« souhlasila Zlatý hlas. »Ale dodám ještě toto. Přestože Věrně zpívající nabádala k opatrnosti, vždycky věděla, že jednou nutně přijde den, kdy Lidé udělají tento krok. Myslím, že by s tebou stále souhlasila v tom, že nesmíme postupovat s neuváženým spěchem... ale současně si myslím, že by žasla, jak dlouho nám trvalo, než jsme k tomu dospěli.«
»Co tedy navrhuješ, vyvolená sestro?« zeptala se Vítr pamětí hlasem, z něhož vymizelo všechno nepřátelství.
»Je zvykem, že matka, která navázala svazek s člověkem, ponechá mláďata na vychování u svého klanu,« odpověděla Zlatý hlas. »Já to neudělám. Místo toho je Smíšek a já vezmeme s sebou na druhý svět Tančící v oblacích. Přitom, jak navrhla Vítr pamětí, s sebou vezmeme několik dalších Lidí, aby nám je pomohli učit a vychovávat... a aby otevřeli nové dveře k člověkům.«
»Je to odvážný plán... a riskantní,« prohlásil zvolna Mistr kůry. »Netýká se jen našeho klanu a nemůžeme o něm rozhodnout hned a jenom zde, vyvolená sestro. Musíme se poradit s ostatními klany a jejich staršími.«
»Rozumím. Ale jsem přesvědčena, že ostatní klany budou následovat příkladu klanu Svěží vody. Tento klan otevřel první dveře; pokud se rozhodne otevřít další, nezůstane ve svém rozhodnutí dlouho osamocen.«
»Nejspíš ne,« připustil Mistr kůry, »ale bylo by nezdvořilé i nebezpečné, abychom něco takového podnikli, aniž alespoň vyslechneme jejich názory. Potrvá to několik dní, nejméně dvě nebo tři ručky.«
»To bude bohatě stačit,« ubezpečila ho Zlatý hlas. »Tančící v oblacích neodlétne ještě mnohem déle. Bude dost času na hojnou diskusi.«
»To jistě,« vmísil se opět do hovoru Smíšek, objal svou družku jednou ručkou a v jeho duševní auře jasně zaplála hrdost na ni. »Ale Zlatý hlas, já a naše koťata odletíme s Tančící v oblacích, ať bude rozhodnutí jakékoliv.« Toto prohlášení od zvěda nevyvolalo takové překvapení a šok, jaké by mohlo vyvolat v jiných klanech. Tohle přece jen byl klan Svěží vody... a jeho starší znali Smíška už z dřívějška.
»To chápeme, Smíšku,« řekla mu Vítr pamětí a její duševní aura byla plná rezignovaného smíchu, »ale ponech nám alespoň iluzi, že hlas všech ostatních Lidí v záležitostech celého světa něco znamená.«
»Ale samozřejmě, nejvyšší pěvkyně!« ujistil ji Smíšek s pobaveným kníknutím. »Nezdvořilost by nám přece nijak neprospěla, ne?«
 
Když se nejstarší dvířka pro stromové kočky na Sfinze otevřela, Honor Harringtonová vzhlédla od čtečky knih. Ty dveře jako první používala její prapra...prababička Stephanie a Lví srdce před stovkami standardních roků a Honor se usmála, když se jimi teď protáhly dvě poslední stromové kočky.
„Ahoj, Smraďochu!" řekla a odložila svůj hrnek s kakaem. „Jaká byla návštěva u příbuzných?"
„Kník!" prohlásil spokojeně Nimitz a s výrazem téměř nesnesitelné samolibosti se vlnil po podlaze k ní. Tváří se jako někdo, kdo právě zjistil, že mu patří celý záhon celeru, pomyslela si Honor a s úsměvem zavrtěla hlavou.
„Ten ale umí být namyšlený, co?" zeptala se menší skvrnité stromové kočky, která ho doprovázela, a Samanta kníkla na souhlas. Přeběhla k pohovce, zlehka na ni vyskočila a zadívala se do košíku, který ležel vedle Honor. V jeho hlubinách spaly čtyři roztomilé načepýřené chlupaté kuličky a jedna z nich tiše pochrupovala. Samanta znovu kníkla, tišeji a jemněji, a šlachovitou ručkou jedno z mláďat něžně pohladila.
„Přece jsem slíbila, že na ně dám pozor," řekla Honor, pohladila Samantu a Nimitzova družka k ní zvedla jasně zelené oči. Na okamžik se zadívala tak vážně a zamyšleně, že Honor překvapeně zamrkala, ale potom sebou Samanta maličko trhla. Odvrátila se od spících mláďat, vklouzla Honor do klína, stočila se do úhledného klubíčka a Nimitz vyskočil na pohovku vedle svého člověka.
Samanta si položila hlavu, zhluboka vzdychla, zavřela oči a začala zhluboka příst, když jí Honor dlouhými prsty hladila po huňaté srsti. Ani ne za pět minut předení přešlo do pomalého hlubokého oddechování. Honor se zadívala na úplně uvolněného hedvábného tvora, který jí tak důvěřivě spal na klíně. Potom se ohlédla po Nimitzovi, svinutém vedle ní na pohovce, a zavrtěla hlavou.
„Podívej se na ni!" prohlásila tiše a zasmála se. „Je tak ospalá, až by si jeden myslel, že tam venku měnila svět nebo něco podobného!"
„Kník!" přisvědčil Nimitz. Pak položil hlavu na stehno svého člověka vedle Samanty, a když se Honor znovu zasmála a položila mu ruku na hlavu, tiché bzučení jeho předení přehlušilo pomalé dýchání jeho družky.
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PRVNÍ DEN
Helen
 
Helen využívala námahu spojenou s prokopáváním zdi k tomu, aby ovládala svou hrůzu. Myslela na to jako na obměnu cvičení mistra Tye: obrátit slabost v sílu. Poháněl ji strach, ale ona jej směrovala k tomu, aby poskytl vytrvalost jejím rozbolavělým rukám, místo aby poklesávala na mysli.
Škráb, škráb. Neměla dost síly na to, aby žalostným úlomkem suti dělala ve zdi příliš hluboké rýhy. Zeď sice nebyla příliš tvrdá, protože to nebyla o mnoho víc než ruina, ale Heleniny útlé paže a malé ruce přes všechen náročný trénink pod vedením mistra Tye přece jen patřily děvčeti, kterému teprve nedávno bylo čtrnáct.
No a co? Beztak si nemůže dovolit dělat příliš velký hluk. Tu a tam zaslechla tlumené hlasy svých věznitelů těsně za těžkými dveřmi, které vsadili do vchodu její ,cely'.
Škráb, škráb. Slabost v sílu. Kořen roztrhne kámen. Vítr a voda zvítězí nad skálou.
Tak ji cvičili. Její otec i mistr Tye. Rozhodni se, co chceš udělat, a pusť se do toho jako tekoucí voda. Zlehka, tiše, vytrvale. Nezadržitelně.
Škráb, škráb. Neměla tušení, jak tlustá ta zeď je, nebo jestli to vůbec je zeď. Pokud věděla, mohla klidně hloubit nekonečný tunel rostlou skálou.
Na tomhle divném a děsivém místě jí únosci sundali roušku. Stále se nachází někde v hlavním městě Solárního svazu Chicagu, tolik ještě věděla. Ale neměla tušení, kde přesně, jenom si myslela, že je to Stará čtvrť. Chicago bylo gigantické město a Stará čtvrť byla něco jako starověký mezopotámský tel: jedna vrstva polorozpadlých ruin na druhé. Sestoupili hluboko pod zem klikatými a zakroucenými chodbami, které si nedokázala uložit do paměti.
Škráb, škráb. Prostě to dělej. Tekoucí voda zvítězí nad vším.
Nakonec.
Zatímco škrábala, myslela občas na otce a občas na mistra Tye. Ale nejčastěji myslela na matku. Vlastně si pochopitelně nepamatuje, jak matka vypadala, má o ní představu jen z holo-kostek. Matka zahynula, když byly Helen teprve čtyři roky. Ale ten den, kdy matka zemřela, si pamatuje - stále stejně živě jako před lety. Vyděšená Helen seděla otci na klíně, zatímco matka velela zoufalé obraně konvoje proti drtivé převaze havenských válečných lodí. Ale matka toho dne zachránila ji i otce.
Škráb, škráb. Ta práce otupovala mysl i tělo. Většinou Helen nemyslela na nic. Měla před sebou jen jeden obraz: Čestná medaile parlamentu, kterou její matce posmrtně udělili a kterou na všech těch mnoha místech, kde od té doby žili, otec vždy věšel na nejčestnější místo v jejich domově.
Škráb, škráb. Helen za to, co dělá, žádné medaile nedostane, to je pravda. Ale nedělá to kvůli medailím, stejně jako kvůli medailím nedělala svou práci matka.
Škráb, škráb. Tekoucí voda.
 
Victor
 
Když Victor Cachat uviděl postavu, kterou hledal, zaplavila ho další vlna pochybností a váhání.
A strachu.
Je to šílené. Nejlepší způsob jak si zaručeně vysloužit čestné místo - před popravčí četou.
Nejistota byla tak silná, že ho přimrazila na místě na déle než minutu. Naštěstí byla ta špinavá putyka tak přeplněná a kalně osvětlená, že si jeho zaražené nehybnosti nikdo nevšiml.
Rozhodně si ho nevšiml muž, na kterého se díval. Viktorovi trvalo jen několik sekund, než dospěl k názoru, že jeho kořist už je napůl opilá. Muž sedící u baru se samozřejmě nekymácel, a když prohodil několik slov s barmanem, mluvil zřetelně. V tomhle ohledu, stejně jako v dalších, se Kevin Usher pevně ovládal. Jenže Victor už viděl Ushera střízlivého - tu a tam - a měl za to, že na něm umí poznat nepatrné příznaky.
Nakonec právě tohle pomohlo Victorovi překonat obavy.
Když mě práskne, můžu vždycky tvrdit, že byl tak opilý, že nevěděl, o čem je řeč. Durkheim by mi to mohl sežrat - sám přece má vždycky spoustu rádoby vtipných narážek na Usherův chlast, ne?
V okamžiku, kdy Victor dospěl k tomuto rozhodnutí, zpozoroval, že muž, který dosud seděl vedle Ushera, sklouzl z barové stoličky. Victor vzápětí zaujal jeho místo.
Opět zaváhal. Usher se na něho ani nepodíval. Plukovník námořní pěchoty se hrbil nad pultem a upíral oči na jantarově zbarvenou kapalinu ve skleničce. Pokud by si to Victor rozmyslel, ještě mohl odejít, aniž by se do něčeho zapletl.
Alespoň si to myslel. Zapomněl ovšem na Usherovu pověst.
„Tohle je hrubé porušení předpisů," řekl muž vedle něj, aniž odtrhl oči od sklenky. „Nemluvě o tom, že překračujete všechna pravidla řemesla. Za to z vás Durkheim sedře kůži zaživa." Usher trochu upil ze sklenky. „Ačkoliv, možná ne. Durkheim je byrokrat. To, co ví o prácí v terénu, by se vešlo do vrabčího mozečku."
Usherův tichý hlas nejevil žádnou známku opilosti, snad kromě zpomaleného rytmu slov. Ani na očích mu nebylo nic poznat, když je konečně obrátil k Victorovi.
„Ovšem důležitější - a to podstatně - je to, že mám po službě a vy mne rušíte v soustředění."
Victor vztekle vyhrkl dřív, než se dokázal ovládnout: ,Jděte do prdele, Ushere," zasyčel. „S vaší praxí byste mohl chlastat uprostřed hurikánu, aniž by vám něco ukáplo!"
Usher se otráveně usmál. „Helemese," protáhl. „Copak: Ten Durkheimův zázračný hošík opravdu zná ošklivá slova."
„Naučil jsem se klít dřív než mluvit. Proto to nedělám."
Usher se usmál ještě otráveněji. „No to bude vzrůšo. Další dávkař s povídačkami o chudobě a deprivaci. Už se nemůžu dočkat."
Victor potlačil svou prchlivost. Trochu ho zaskočilo, že to dělá, a uvědomil si, že je to ze strachu. Naučil se ovládat, když mu bylo šest. Díky tomu přežil život na sídlišti a vyšvihl se.
Unikl ze svého prostředí a vypracoval se výš. Ale nebyl si jistý, jestli se mu výhled shora líbí.
„To je jedno," zabručel. „Já vím, že se chovám neprofesionálně. Ale potřebuju s vámi mluvit Ushere. A nenapadlo mě, jak to udělat jinak."
Úsměv z Usherovy tváře zcela zmizel. Vrátil se pohledem ke skleničce. „Mimo výslechovou místnost si nemám se Státní bezpečností co říct." Úsměv byl zase zpátky - velice nepříjemný. „A jestli mě chcete do výslechovky dostat, měl byste si radši zavolat posily. Myslím, že sám byste to nezvládl, hošánku."
Velká ruka svírající sklenku se na okamžik napjala. Při pohledu na ni Victor nijak nepochyboval, že by Ushera do výslechové místnosti muselo eskortovat celé družstvo ozbrojenců Státní bezpečnosti. A polovina by přitom přišla o život. I když byl Usher ožrala, reputaci měl stále nebetyčnou.
„Proč?" zadumal se Victor. „Mohl jste být už občan generál - občan generálporučík - SB místo občan plukovník námořní pěchoty a nemusel jste trčet zahrabaný tady."
Usher se na kratičký okamžik ušklíbl. Možná i odporem. „Nemám Saint-Justa moc rád," zněla odpověď. „A nikdy jsem neměl, ani před revolucí."
Victor na chviličku zatajil dech a pak ostře vydechl. Spěšně se rozhlédl po nálevně. Pokud mohl říci, nikdo je neposlouchal. „Tedy, vám moc nezáleží na zdraví, to vám tedy řeknu," protáhl.
Usher znovu prohnul rty. „To mluvíte o mém chlastu?"
Victor si odfrkl. „Budete mít velkou kliku, když se vám poštěstí umřít na cirhózu, když se takhle navážíte do šéfa Státní bezpečnosti."
„Do nikoho se nenavážím. Prostě říkám, jak se věci mají. Z Oscara Saint-Justa je mi na blití a nikdy jsem se tím netajil. Řekl jsem mu to do očí. Dvakrát. Jednou před revolucí a jednou po ní." Usher pokrčil rameny. „Ale jemu to nijak nevadilo. To se zase musí Saint-Justovi nechat - nezabíjí lidi jenom proto, že na ně má pifku. A zaručuju vám, že není sadista - na rozdíl od většiny lidí, kteří pro něho pracujou."
Victor při té nepřímé urážce zrudl. Ale nic neodsekl z toho prostého důvodu, že nemohl. Velice brzy po své promoci na akademii SB Victor zjistil, že Usherův posměšek se až příliš blíží pravdě. A právě proto teď seděl v téhle putyce, i když to bylo nebezpečné.
Usher zvedl sklenku a usrkl. Podle barvy nápoje a podle toho, co četl v Usherově složce - velmi obsáhlé složce, třebaže Victor měl podezření, že jí polovina chybí - si byl jistý, že je to starozemský bourbon. Technicky vzato destilát ze zkvašené kukuřice z malé provincie jménem Tennessee.
Usher otáčel sklenkou v ruce a prohlížel si jantarový obsah. „Ale přesto jsem usoudil, že bude lepší, když nebudu moc na očích. A tak jsem po čase vzal flek, který mi nabídli u námořní pěchoty, a dobrovolně jsem se přihlásil jako velitel bezpečnostního oddílu velvyslanectví na Staré Zemi. Tedy šest měsíců cesty od Lidové republiky. Mně to tak vyhovuje a Saint-Justovi očividně taky."
Usher jedním douškem dorazil zbytek sklenky a rychlým a jistým pohybem ji postavil. Sklenka ani necinkla o pult.
„A teď k věci, hošánku. Proč jste tady? Jestli se mě snažíte zkompromitovat, nenamáhejte se. O mém postoji k SB vědí Rob Pierre i Saint-Just." Na okamžik mu to v očích zlomyslně zasvítilo. „Ale Pierre si na mne trochu potrpí, víme? Kdysi jsem mu prokázal službičku."
Usher se zase podíval na Victora a v očích mu to zasvítilo ještě zlomyslněji. „Takže si povýšení hledejte někde jinde."
Victor se nadechl k odpovědi, ale zarazil se. Konečně k nim přišel barman. „Co si dáte?" zeptal se, zatímco bez vyzvání naléval Usherovi. Občan plukovník byl zdejší štamgast.
Victor si objednal pivo a počkal s mluvením, dokud nestálo před ním. „Nesnažím se vás nijak zkompromitovat, Ushere. Potřebuju vaši radu."
Usher se vrátil k zírání do skleničky. Jediná známka toho, že Victora slyšel, bylo lehce pozvednuté obočí. Victor zaváhal a přemýšlel, jak nejlépe vyjádřit, co chtěl říci. Nakonec pokrčil rameny a vrhl se do toho po hlavě.
„Durkheim má nějaké techtle mechtle s Mesany. A s jedním kultem tady na Zemi, který je jejich odnoží. Ta smradlavá banda si říká Posvátný svazek."
Ticho. Usher několik sekund zíral do sklenky. „Vlastně mě to ani nepřekvapuje," zabručel.
Jeho zdánlivá lhostejnost Victora znovu popudila.
„Vám je to jedno?" zasyčel. „Ve jménu..."
„Á!" Usher po něm blýskl tím zlomyslným úsměvem. „Neříkejte mi, že se hošánek bude dovolávat božstev. To je zpátečnický předsudek - občane."
Victor zaťal zuby. „Chtěl jsem říct: ,ve jménu revoluce'," dokončil schlíple.
„Určitě. Určitě." Občan plukovník se k němu naklonil, aby zdůraznil další slova.
„Vy jste vlastně chudák. Právě jste zjistil, že revoluce není bez poskvrnky, co?" Odtáhl se, nahrbil ramena a zvedl sklenku zase k ústům. „Proč by se vlastně Durkheim neměl kamarádit s odpadem vesmíru? Už dělal všechno možné. Státní bezpečnost už je tak špinavá, že se ta trocha sraček navíc ani nepozná."
Victor se při té urážce opět začervenal; neřekl ale nic.
Usher se dal do pití, ale zarazil se. Jen na zlomek sekundy. Když odložil prázdnou skleničku na pult, velmi tiše se zeptal: „Věděl jste, že vás sledujou?"
Victor se lekl, ale zůstalo mu tolik sebeovládání, aby neotočil hlavu. „Do prdele," zasyčel, neboť na okamžik zapomněl na své odhodlání vyhýbat se vulgárním výrazům.
Usher se znovu nepříjemně usmál. „Já se picnu. Vypadá to, že jste opravdový slušňák, hošánku. Nevěděl jsem, že nějací ještě zůstali. Jakpak snesete výprask?"
Tohle odbočení od tématu Victora vyvedlo z míry. „Ehm?"
„Nevadí," zamumlal Usher. „Jestli to nevíte, hned to zjistíte."
 
Příští půlminuta se slila do jedné rozmazané šmouhy. Victorovi v paměti utkvělo jenom několik nesouvislých výjevů:
Zuřící Usher, co slovo to sprostá nadávka. Zákazníci baru se tlačí jeden přes druhého pryč. Victor sám plachti vzduchem a dopadá naznak. Znovu na nohou - sám neví jak - a plachtí pro změnu na pult. Usherův obličej, zkřivený vztekem a stále hulákající vulgarismy.
A nejvíc ze všeho:
Bolest a Usherovy ruce. Tlapy. Panebože, ten parchant má sílu! Victorovy pokusy odrazit je jsou stejně marné jako pokusy kotěte otevřít zaťatou tlamu mastifa.
Ale ani na okamžik opravdu neztratil vědomí. A nějaký koutek Victorova mozku uprostřed toho chaosu chápe, že se ho Usher ve skutečnosti nesnaží zabít. Ani mu příliš ublížit.
Což je jen dobře, protože už po několika sekundách Victor nijak nepochybuje o tom, že by ho Usher mohl rozmáznout jako štěnici. Tahle část jeho pověsti tedy nebyla smyšlenka revoluční mytologie. Navzdory hrůze toho okamžiku cosi hluboko ve Victorovi zpívá hosana.
 
Admirál a velvyslanec
 
Edwin Young byl vysoký muž s dlouhýma rukama a nohama. Uniforma kontradmirála Královského mantichorského námořnictva - na samé hranici předpisů, co se týče krejčovských ozdob - mu dokonale padla. Jemně řezané rysy a dlouhé štíhlé prsty dokonale doplňovaly obraz aristokratického důstojníka. Stejně tak ležérní způsob, jimž seděl v křesle za velkým psacím stolem ve své kanceláři.
Každý, kdo se vyznal v jemných odstínech mantichorské společnosti, by na první pohled dospěl k názoru, že kontradmirál je příslušník šlechty - a to vysoké šlechty. Kapitán rozvědky, který seděl u stolu naproti němu, si pomyslel, že malý, vkusně nenápadný odznáček prozrazující Youngovo členství v Konzervativním sdružení, je už zcela zbytečný.
Ten odznáček byl také proti předpisům námořnictva, ale admirálovi zřejmě možnost, že by za jeho nošení na uniformě, mohl být pozván na kobereček, nedělala těžkou hlavu. Jediný mantichorský činitel, který ho na Staré Zemi svým postavením převyšoval, byl velvyslanec Hendricks. Čirou náhodou stál mantichorský velvyslanec v Solárním svazu u okna ve stejné místnosti jako admirál a kapitán. A čirou náhodou měl velvyslanec v klopě stejný odznáček.
Pohled kapitána rozvědky se ovšem vlastně nesoustředil na kontradmirálův odznak. Soustředil se na jeho krk. Byl to dlouhý krk, štíhlý a hladký. Zcela ve shodě s vybraným původem kontradmirála Younga.
Kapitán věděl určitě, že by mu jej dokázal snadno zlomit.
Ne že by o to ovšem stál, leda jako o vedlejší účinek. Kapitán už zvážil a zavrhl několik různých způsobů, jak kontradmirálovi zlomit vaz. Ale všechny byly příliš rychlé. Kapitán toužil především po potěšení pomalu a metodicky rozmáčknout kontradmirálovi hrtan.
Nakonec by pochopitelně praskla i páteř. Úlomky obratlů by přerušily míchu a dokonaly by dílo. Nejspíš příliš rychle, protože kapitán byl nesmírně silný a nevzpomínal si, že by někdy v životě byl rozzuřenější než teď. Ale...
Kapitán znovu zkrotil svůj vztek. Dalo mu to takovou námahu, že zachytil jenom několik posledních slov admirálova závěrečného shrnutí.
„...jak jistě budete souhlasit, kapitáne Zilwicki. Až budete mít příležitost promyslet si to v klidnějším a rozumnějším rozpoložení."
Přes hukot krve v uších kapitán zaslechl, jak se k hovoru připojuje velvyslancův hlas: „Ano. Nemají prostě důvod vaší dceři ubližovat, kapitáne. Jak jste sám zdůraznil, není to ani pro liďáky normální. Za současného stavu takový brutální a zoufalý čin daleko překračuje hranice obvyklé práce tajných služeb."
Mohutný kapitán se v křesle ani nehnul a silnýma rukama svíral boční opěrky. Jenom očima přejel k tělnaté postavě velvyslance Hendrickse.
Pouze na okamžik střelil pohledem po Hendricksových podbradcích. Už dříve usoudil, že by mu tukové vrstvy kolem velvyslancova krku nijak nepřekážely v tom, aby ho také uškrtil. Ale přesto by dal přednost dvěma nebo třem chvatům, které byly v turnajovém zápase přísně zakázány. A z dobrého důvodu, protože všechny vedly k protržení vnitřních orgánů. Kapitána napadlo, že by obéznímu Hendricksovi velice slušelo, kdyby mu tekla krev ze všech tělních otvorů.
Násilím odvedl svou pozornost od těchto myšlenek a zaměřil se zase na velvyslancova slova.
„...těžko uvěřit, že by SB byla tak pošetilá, aby provedla něco takového. V předvečer Parnellova příletu na Zemi!"
Admirál Young přikývl. „Čeká je největší propagandistická katastrofa, jakou kdy liďáci v Solárním svazu utrpěli. Přidat k tomu vraždu čtrnáctileté dívky je to poslední, co by udělali."
I kapitánovi samotnému připadal vlastní hlas zastřený a chraptivý. „Pořád vám říkám, že to není liďácká operace," zavrčel, aniž se dál obtěžoval vojenskými formalitami. „Nebo pokud ano, pak je to operace, kterou někdo provádí na vlastní pěst bez pokynů shora. Nedá se nijak předpověděl, co ti mizerové, kteří unesli Helen, mohou udělat. Musím dostat volnou ruku, abych mohl zahájit vyšetřování-"
„To stačí, kapitáne Zilwicki!" prohlásil velvyslanec příkře. „Už jsme rozhodli. Samozřejmé chápu vaše obavy. Ale přinejmenším pro tuto chvíli se musíme plně soustředit na příležitosti, které nám nabízí Parnellův přílet na Zemi. Jako profesionální zpravodajský důstojník s tím jistě souhlasíte, i když ne jako ustaraný otce. Snadno to zvládneme i s tímhle liďáckým manévrem na odvrácení pozornosti. Nesmíme ovšem dovolit, aby nás rozptyloval."
„A pamatujte na svoje způsoby," zabručel Young. Kontradmirál se opřel ještě pohodlněji, až v křesle málem ležel. „Zatím jsem vaše chování toleroval vzhledem k osobní povaze situace. Ale jste důstojník námořnictva, kapitáne, takže se zařídíte podle rozkazů - a budete se přitom držet v mezích vojenského protokolu."
Kapitán měl na okamžik chuť vrhnout se přes stůl. Ale celoživotní disciplína a sebekontrola ho neopustily. Po několika sekundách se opět ovládl.
Více než trénink a zvyk ho držela zpátky prostá realita: vysloužit si zatčení nebo domácí vězení za porušení disciplíny byla ta nejjistější cesta, na kterou dokázal přijít, jak už i tak nepatrnou šanci své dcery na přežití snížit na nulu.
Tohle vědomí ho přivedlo k definitivnímu rozhodnutí. Helen z toho dostanu za každou cenu. Na všechno ostatní kašlu.
Tahle myšlenka přinesla Antonu Zilwickému první skutečný klid od chvíle, kdy jeho dcera byla unesena. Ochladila jeho vztek jako kbelík ledové vody a vrátila mu jeho obvyklý systematický způsob myšlení.
Jedno pěkně po druhém, řekl si pevně. Vypadni odsud, než tě opravdu omezí v pohybu.
Prudce vstal a zasalutoval. „Jak si přejete, kontradmirále. S vaším dovolením pošlu únoscům zprávu z domova. Myslím, že to tak bude lepší."
„To ano," souhlasil velvyslanec energicky. „Kdybyste ji odeslal odsud nebo z vaší kanceláře, mohlo by to v nich vzbudit podezření." V jeho hlasu se skutečně objevil náznak vřelosti. „Skvělá logika, kapitáne. Já i admirál jsme si vcelku jistí, že je to od liďáků dlouhodobý gambit, aby vytvořili kanál pro šíření dezinformací. Uklidní je, když vaše kontakty s nimi budou vypadat naprosto soukromě."
Vyslovil to jako starý zpravodajský harcovník, který gratuluje nováčkovi, že zvládl jednoduchý úkol. S ohledem na okolnosti kapitán Zilwicki málem vyprskl smíchy. Kapitán sám byl ,ostřílený zpravodajský harcovník'. To, co o řemesle věděl Hendricks, byly pouze finty, které ambiciózní šlechtic pochytil v mantichorské politické aréně. Pravda, byla to aréna spletitá a nelítostná, ale přesto šlo o mnohem krotší prostředí, než v jakém Zilwicki už slušnou řádku let žil.
Ale nedal na sobě znát žádné opovržení. Jenom zdvořile přikývl, uklonil se a odešel.
 
Anton
 
Když se Anton Zilwicki o něco později vrátil do svého bytu, našel Roberta Tye stále sedět v pozici lotosového květu uprostřed obývacího pokoje. Mistr bojových umění podle všeho nehnul ani brvou od chvíle, kdy kapitán ráno odešel. Tye měl své vlastní způsoby, jak ovládat zlost.
Mistr bojových umění teď pozvedl obočí. Zilwicki zavrtěl hlavou.
„Zhruba to, co jsem čekal, Roberte. Ti imbecilové vidí jenom povrch. A jsou tak posedlí propagandistickým převratem, který přinese Parnellova nadcházející výpověď o liďáckém režimu, že se nechtějí zdržovat ničím jiným. Dostal jsem rozkaz postupovat podle instrukcí únosců."
Tye si kapitána chviličku prohlížel. Pak se na jeho tváři objevil matný úsměv. „A ty očividně nemáš v úmyslu poslechnout."
Zilwického jedinou odpovědí bylo tiché odfrknutí. Nyní si on na oplátku prohlížel mistra bojových umění.
Robert Tye byl první osoba, na kterou se Anton obrátil, když po návratu předchozího večera objevil Helenin únos. Kapitán si stále nebyl jistý, proč to vlastně udělal. Byl to impulzivní čin a Anton nebyl povahou ani ze zvyku impulzivní.
Anton se pomalu posadil na pohovku a přemýšlel. Žili s Helen na Zemi něco přes čtyři roky. Vzhledem ke svým služebním povinnostem vedl Anton dost kočovný život a občas mu dělalo starosti, jaký to bude mít dopad na Helen. Neustálé změny školy a přátel jsou pro dítě obtížné.
K jeho překvapení však jeho dcera přivítala oznámení o stěhování do Chicaga s nadšením. Helen šla v matčiných šlépějích a začala se věnovat bojovým uměním, když jí bylo šest. A jak bylo jejím zvykem - v tomhle byla zase po otci - studovala filozofii spojenou s různými směry bojových umění stejně jako trénovala sport samotný. Pro ni Chicago znamenalo jedinou věc: příležitost studovat pod vedením jednoho z nejlegendárnějších mistrů galaxie.
Anton měl obavy, jestli Tye přijme za svou žačku tak mladičkou dívku. Ale mistr bojových umění to udělal bez váhání. Jak kdysi Antonovi řekl, zjistil, že mu přítomnost dítěte v jeho věku přináší útěchu. A v příštích letech se Helenin sensei stal součástí jejich malé rodiny. V mnoha ohledech nahrazoval Helen dědečka.
„Určitě do toho chceš jít se mnou, Roberte?" zeptal se Anton ostře. „Nejsem si jistý, jestli mám právo tě do toho zatahovat. Jestli se do něčeho pustím, bude to rozhodně..."
„Nebezpečné?" napověděl mu Tye s úsměvem.
Anton se zasmál. „Chtěl jsem říci nezákonné. Hluboce nezákonné."
Mistr bojových umění maličko pokrčil rameny. „To mi starosti nedělá. Víš ale opravdu bezpečně, že se tvoji nadřízení mýlí?"
Zilwicki zaťal zuby. Jeho už tak hranatý obličej nyní vypadal jako železná kostka.
„Věř mi, Roberte. Něco takového se naprosto vymyká způsobu práce liďácké rozvědky. A nic tím nezískají."
Jeho výraz se změnil. Nezměkl, jako spíš nabyl na zamyšlenosti. „Už z podstaty své funkce v mantichorské rozvědce nevím nic, co by mohlo být liďákům opravdu k užitku. Rozhodně nic, co by je opravňovalo k tak riskantnímu gambitu." Mávl rukou nad kolenem, jako by zaháněl mouchu. „Admirál si myslí, že liďáci spustili dlouhodobou operaci, která mě má využít jako nepřetržitý zdroj dezinformací. Což je nejspíš ta největší hloupost, jakou ten pitomec vyslovil za celý život."
Mistr bojových umění naklonil maličko hlavu. To gesto bylo jemným náznakem, že hlubší smysl kapitánových úvah unikl Tyeovu chápání.
„Roberte, admirálova teorie je nesmyslná, protože z podstaty věci musí být dlouhodobá dezinformační kampaň stabilní záležitost. Dezinformační kampaně vyžadují čas - spoustu času. Nemůžeš svého zlákaného agenta nechat začít zaplavovat jeho mateřskou zpravodajskou službu ,informacemi', které jsou v rozporu s jinými informacemi. To se musí udělat opatrně a pozvolna. Pomalu přidávat kousek po kousku, až po mnoha měsících - častěji letech - začnou pokřivené vnímání reality všeobecně přijímat, aniž by vlastně někdo tušil, kdy a jak se to stalo."
„Dobře, už tomu rozumím."
Zilwicki si prohrábl hrubé, krátce sestřižené černé vlasy. „Unést někomu dceru a využívat ji k nátlaku má ke ,stabilitě' hodně daleko. I kdyby dotyčný otec přistoupil na všechno, byla by taková situace neudržitelná. Kdyby nic jiného, ten otec by ve své úzkosti spustil kampaň příliš zbrkle a pokazil by ji. Nemluvě o tom, jak je těžké někoho držet dlouhou dobu v zajetí na cizím území, kde ho nemůžeš jednoduše zavřít do vězení. Ale držet bys ho musel, protože za takových okolností by otec trval na pravidelných důkazech o tom, že dítě je stále naživu a že se mu daří dobře."
Přestože se kapitán vší mocí ovládal, úzkost ho přiměla vstát. „Ať si o liďácích říká každý, co chce, Roberte, ale rozhodně nejsou hloupí. Tohle se jim vůbec nepodobá ze stovky různých důvodů."
„Co tedy uděláme?"
„Začnu se svými kontakty u chicagské policie," zabručel Zilwicki. Přistoupil ke stolu a zadíval se na kus papíru, který na něm ležel. Chladně, téměř krutě se usmál.
„Věřil bys tomu? Skutečný vyděračský dopis!" Vyrazil ze sebe drsný smích. „Profesionální rozvědka! Panebože, to, co o ní Hendricks ví, by se vešlo do špendlíkové hlavičky. A jeho mozek není o moc větší."
Divoký úsměv ještě zesílil. „Tihle takzvaní ,profíci` podle všeho ještě neslyšeli o moderní kriminalistické vědě. Což je další z podstatných důvodů, proč si nemyslím, že to byli liďáci."
Zilwicki přejel pohledem ke vstupním dveřím bytu. Ty dveře někdo včera otevřel bez jakékoliv známky násilného vniknutí. „Celá tahle operace mi páchne amatéry, kteří jsou příliš dobří, než aby jim to přineslo něco dobrého. Olej smíchaný s vodou. Vyděračský dopis je archaismus. Ale moderní zabezpečovací zařízení dveří obešli bez potíží.
Idioti," dodal tiše. „Udělali by lépe, kdyby je propálili. S moderními dveřmi by jim to chvíli trvalo. Ale takhle tady mohli rovnou napsat velkým písmem: komplic v domě. Ať už to byl kdokoliv, má komplice mezi personálem údržby komplexu. Když sebou chicagská policie hodí, dodá mi do čtyřiadvaceti hodin profil každého, kdo v tomhle komplexu pracuje, i s výsledky laboratorního zkoumání. Myslím, že nebude těžké zúžit okruh podezřelých na velice krátký seznam."
„Bude s tebou policie do takové míry spolupracovat?"
„Řekl bych, že ano. Například mi dluží nějakou tu laskavost. Navíc se tady na únosy dívají dost nevraživě, takže obvykle bývají ochotni brát předpisy trochu pružněji."
Vrátil se pohledem k vyděračskému dopisu na konci stolu. Skutečný dopis napsaný skutečnou osobou na skutečném papíru. Kapitán se opět zasmál. „Profesionální rozvědka!"
 



DRUHÝ DEN
Helen
 
Zpočátku Helen chtěla nechat úlomky, jež používala jako nářadí, ležet volně mezi sutí, která napůl zaplňovala celu. Ale brzy si uvědomila, že kdyby si věznitelé vnitřek cely důkladněji prohlédli, určitě by si všimli, že některé úlomky jsou čerstvě ošoupané.
Ne že by takové prohlídky byly příliš pravděpodobné. Podle toho, co zatím zažila, byli věznitelé tak arogantní, že je zjevně ani nenapadlo, že by se jim čtrnáctiletá holka mohla snažit udělat čáru přes rozpočet.
Helen své věznitelé ani pořadně nezahlédla kromě několika prvních okamžiků poté, co vnikli do bytu, aby ji unesli. Hned jí přehodili roušku přes hlavu a nějak ji propašovali z rozlehlého obytného komplexu pryč, aniž by je někdo zpozoroval. Jak se jim to povedlo, bylo pro Helen záhadou, neboť hustota obyvatelstva v komplexu musela ohromit každého, kdo pocházel z Mantichory. Od první děsivé hodiny si uvědomovala, že únos museli pečlivě naplánovat a že jim pomáhal někdo z údržbářského personálu komplexu.
Když se dostali do podzemí, nakonec jí roušku sundali. Helen usoudila, že to neměli v plánu, ale nic jiného jim nezbývalo - pokud ji nechtěli nést. Dno podzemního labyrintu bylo tak zrádné, že Helen s rouškou neustále klopýtala a padala. Několikrát ji okřikli nebo uhodili, ale pak se sklonili před nevyhnutelnou nutností a roušku jí sundali.
Podrážděné chování únosců k ní bylo další známkou nedbalosti, která se nacházela pod arogantní slupkou. Přes všechno zjevné důkladné plánování jejího únosu je očividně ani nenapadlo pomyslet na takové drobné překážky. Na základě svého důkladného studia vojenské historie - byla pevně rozhodnuta jít ve stopách svých rodičů a udělat kariéru u námořnictva - poznala klasické příznaky protivníka, který si o sobě moc myslí a nezatěžuje se přemýšlením o tom, co může udělat nepřítel. Nebo jednoduše pochopit to, co Clausewitz nazýval nevyhnutelným ,opotřebováváním války'.
Ale i když jí roušku sundali, vždycky ji okamžitě uhodili, jakmile jí pohled zalétl jejich směrem. A od chvíle, kdy ji strčili do cely, vyžadovali, aby se pokaždé, když jí přinesou jídlo, obrátila čelem ke zdi. Podle románů, které četla, to bylo dobré znamení. Věznitelé, kteří nechtějí být poznáni, nemají v plánu vás zabít.
Tak alespoň praví teorie. Helen jí ale příliš nevěřila. Stále neměla představu, kdo nebo proč ji unesl. Ale o jedné věci nepochybovala: nebudou ji váhat zabít o nic víc než by váhali zabít hmyz. Ve čtrnácti o sobě samozřejmě nemohla tvrdit, že je odborník na lidskou zkaženost. Ale už z toho, jak její věznitelé chodili, bylo dostatečně zřejmé, že se považují za něco lepšího. Z jejich obličejů toho mnoho nezahlédla, ale neunikla jí určitá nafoukanost, s jakou se všichni z nich pohybovali. Jako když se leopardi naparují před ovcí.
Byli čtyři: dva muži, dvě ženy. Podle těch několika pohledů, k nimž měla příležitost, si byli tak podobní, až si Helen myslela, že by mohli pocházet z jedné rodiny. Ale když si to nyní měla příležitost v klidu promyslet, začínala dospíval k jinému názoru. Věznitelé se v její přítomnosti nijak nesnažili mlčet a to z toho prostého důvodu, že spolu mluvili vlastním jazykem. Helen ten jazyk neznala, ale byla přesvědčená, že jej umí zařadit do jazykové skupiny. Mnohé věty zněly podobně jako stará běloruština, kterou se dosud mluvilo v zapadlejších oblastech gryfské Vysočiny. Helen si byla téměř jistá, že věznitelé mluví některým ze slovanských jazyků.
A pokud tomu tak bylo, existovala jedna ošklivá možnost. Otce se před ní kdysi zmínil, že geneticky upravení ,supervojáci', kteří tvořili jádro strašlivé Poslední války na Zemi, byli původně vyšlechtěni v ukrajinských laboratořích. Předpokládalo se, že ,supervojáci` byli v té válce vyhlazeni. Ale otec jí prozradil, že někteří přežili. A stále číhají schovaní někde v obrovském moři lidí na domovské planetě lidstva.
Podle všeho, co slyšela, tihle geneticky upravení ,supervojáci' pohlíželi na ostatní lidi jenom jako na domácí zvířata. Nebo jako na hračky pro svoje pobavení.
Nebo jako na hmyz...
Ta poslední myšlenka jí přinesla zvláštní útěchu. Helen si uvědomila, že používá prastarou strategii jednoho z nejúspěšnějších živočišných druhů Země. Stejn2 jako šváb najde bezpečí ve zdi.
Prohnula rty v úsměvu a zase se pustila do kopání.
 
Victor
 
Durkheim přišel navštívit Viktora do nemocnice. Náčelník oddělení Státní bezpečnosti při havenském velvyslanectví na Zemi se choval jako vždy stroze a úsečně.
„Nic opravdu vážného," zabručel. „Ukázková sbírka tržných ran a modřin, ale nic horšího. Máte štěstí."
Durkheim byl tak hubený, až to hraničilo s vychrtlostí. Měl kostnatý obličej s propadlými tvářemi a dlouhý vyzáblý krk. Když tak občan generál SB stál u rychloléčebné vany a shlížel na Victora, připomínal mu neodbytně pozemského supa sedícího na větvi, kterého viděl na hologramech.
„Co se vlastně stalo?" zeptal se Durkheim.
Victor odpověděl bez zaváhání. „Snažil jsem se Ushera přesvědčit, aby přestal s chlastem. Kazí nám tady pověst. Nikdy mě nenapadlo..."
Durkheim si odfrkl. „No jo, nováčci!" Ale v jeho hlase nebyla žádná vřelost. „Nechte Ushera na pokoji, mladíku. Upřímně řečeno, nejlepší pro všechny by bylo, kdyby se prostě uchlastal k smrti."
Opřel se pařátovitou rukou o okraj vany a naklonil se nad ni. Teď opravdu vypadal jako mrchožrout.
„Usher ještě žije jenom proto, že je hrdina revoluce - na detaily se nekouká - a Rob Pierre má občas sklony k sentimentalitě. Nic víc." A zasyčel: „Chápete?"
Victor polkl. „Ano, pane."
„Dobře." Durkheim se napřímil. „Usher naštěstí drží hubu, takže není důvod se tou situací dál zabývat. Neočekávám, že by jest žil déle než rok nebo tak nějak - s tím, jak se nalévá bourbonem. Takže se od něj držte dál. To je rozkaz."
,Ano, pane." Ale to už byl Durkheim u dveří. Victor trochu užasl jako pokaždé, když se na něho díval. Přestože činitel SB vypadal jako mrtvola a chodil toporně, uměl se pohybovat velmi rychle.
Victor se málem zasmál. Způsob, jakým Durkheim pohyboval při chůzi lokty, mu připomínal supa mávajícího křídly. Ale podařilo se mu udržet veselí pod kontrolou. Tak naivní nebyl.
Durkheim si možná potrpěl na mršiny. Ale přesto to byl predátor, a to velmi nebezpečný. O tom Victor nijak nepochyboval.
 
Z nemocnice ho propustili o tři hodiny později. Den už příliš pokročil, než aby se vracel na velvyslanectví, a proto se rozhodl, že může jít docela dobře domů. Jeho byt byl pohřben v obrovském věžovém komplexu, kde Lidová republika Haven pro osazenstvo svého velvyslanectví najala řadu apartmá. Komplex se však naneštěstí nacházel v nejvýchodnější části města na navážce, která se za poslední staletí zvolna rozšířila celé kilometry do Michiganského jezera. Byla to prestižní adresa, jenže to znamenalo dlouhou cestu bludištěm sítě chicagské veřejné dopravy. Nemocnice stála na okraji Staré čtvrti, nedaleko Usherovy oblíbené putyky. Victor vzdychl. A to znamená...
Ne že by Victor měl nějaké předsudky vůči hordám chudých přistěhovalců, kteří se tísnili ve Staré čtvrti a zahlcovali veřejnou dopravu v jejím okolí. Naopak se mezi nimi cítil volněji než mezi svazáckou elitou, s níž se stýkal v rámci častých společenských příležitostí, které s sebou práce na velvyslanectví přinášela. Obyvatelé Staré čtvrti mu připomínali lidi z dávkařských sídlišť v Nouveau Paris, mezi kterými vyrostl.
Jenže Victorova zoufalá snaha dostat se ze sídliště pryč měla přece jen své důvody. A proto nebyl příliš nadšený, že se bude hodinu tlačit v hromadné dopravě. Hlavní město Solárního svazu se rádo chlubilo svým systémem veřejné dopravy, ale Victor si už všiml, že ji nikdo z chicagské elity nepoužívá.
Nic nového pod sluncem. Utěšoval se myšlenkami na nevyhnutelný příchod revoluce v Solárním svazu. Byl na Zemi už dost dlouho na to, aby pod naleštěným povrchem zahlédl hnilobu.
Ani ne pět minut poté, co se vecpal se zástupem dalších lidí do jedné z veřejných kapslí - příhodné jméno pro tuhle věc, pomyslel si mrzutě - ucítil, jak se k němu někdo tiskne.
Victor stál jako všichni ostatní. Kdysi mu kdosi vyprávěl, že kapsle byly původně vybaveny sedadly, ale dopravní přetíženost způsobila, že sedadla byla z kapslí nasazovaných v okolí Staré čtvrti už dávno vymontována, aby se do kapslí nacpalo víc lidí. Victor byl poměrně malý, jak bylo obvyklé u Haveňanů, kteří vyrostli na jídelníčku dávkařů, ale přesto byl vyšší než většina obyvatel Staré čtvrti.
Podíval se dolů. Osoba, která se k němu tak těsně tiskla - těsně i na poměry panující v kapsli - byla mladá žena. Podle rysů a tmavé pleti se dalo soudit, že má jihoasijskou genetickou výbavu, která byla obvyklá mezi velkou částí chicagských přistěhovalců. I kdyby se na něj zářivě a lascivně neusmívala, poznal by podle jejích šatů, že je prostitutka. Původ toho oděvu sahal do mlžných hlubin minulosti až k sárí. ale tahle verze byla střižená tak, aby zdůrazňovala pružné končetiny a smyslné břicho ženy.
Ve Staré čtvrti nic neobvyklého. Victor už dávno přestal počítat, kolikrát se mu takové ženy nabízely od doby, co před necelým rokem přilétl na Zemi. Jako vždycky zavrtěl hlavou a cosi odmítavě zabručel. Když už kvůli ničemu jinému, pak kvůli třídní solidaritě Victor nebyl na prostitutky nikdy hrubý. Proto to odmítnutí bylo zdvořilé. Nicméně pevné.
Překvapilo ho tedy, když nepřestala. Žena ho nyní prakticky objímala. Vyplázla na něj jazyk, a když ho Victor spatřil, strnul.
My o vlku... Takhle odjakživa značkovali otroky genetičtí inženýři z Mesy. Značka sloužila stejnému účelu jako cejch nebo tetování používané otrokáři v minulosti, ale tenhle způsob byl naprosto neodstranitelný, jedině snad vyříznutím celého jazyku. Značka byla vlastně součástí tkáně a vyvíjela se už se zkonstruovaným embryem. Z technických důvodů, kterým Victor nerozuměl, se chuťové papily tomuto účelu snadno přizpůsobovaly.
Jeho strnuti bylo částečně i důsledkem odporu, ale především důsledkem hněvu. Pokud ve vesmíru existovala odpornější zkaženost než Mesa a Pracovní síly, společnost s ručením neomezeným, Victor ji neznal. Jenže tahle žena byla oběť té příšernosti. Proto Victor využil svůj hněv k tomu, aby odpor potlačil. Opakoval své odmítnutí ještě pevněji, tentokrát ale s velmi přátelským úsměvem.
Nebylo to k ničemu. Žena se k němu natáhla a políbila ho.
„Zmlkni, hošánku," zašeptala. „On s tebou chce mluvit. Vystup u Jacksonova překladiště a pojď za mnou."
Victor byl strnulý jako prkno. „Páni," zašeptala. „On měl pravdu. Ty jsi opravdu batole ztracené v džungli."
* * *
 
Poručík chicagské policie se mračil jako hromovládný Zeus. „Varuji tě, Antone - jestli v tomhle komplexu začneme nacházet mrtvoly, zatknu tě, než řekneš švec."
Zilwicki ani neodtrhl oči od balíčku, který mu poručík podal. „Neboj se, Muhammade. Jenom sháním informace."
Poručík Muhammad Hobbs si menšího muže chvilku prohlížel. Potom drobnou postavu Roberta Tye sedící na podlaze Zilwického bytu. Potom kybernetický pult v rohu. Už na první pohled bylo zřejmé, že pult svými možnostmi nebetyčně převyšuje všechna obdobná zařízení, jaká se dala obvykle najít v soukromé rezidenci.
Tmavá Hobbsova tvář na okamžik ještě víc potemněla. Potom poručík potichu vzdychl a zabručel: „Hlavně si pamatuj, že kvůli tobě lezeme na hodně tenký led, Antone. Nejmíň půl tuctu lidí, počínaje mnou, bude mít štěstí, když přijde jenom o penzi."
Mantichorský důstojník konečně zvedl oči od balíčku kriminalistických materiálů a přikývl. „Rozumím, Muhammade. Žádné mrtvoly. Nic, co by obtěžovalo policii."
„Například fronty lidí se zlomenými kostmi na nemocničních příjmech," zavrčel policista. Opět přejel pohledem k Tyeovi. „Nebo s něčím horším."
Tye se mile usmál. „Myslím, že si špatně vykládáte povahu mého umění, poručíku Hobbsi."
Muhammad si odfrkl. „To si nechtě pro turisty. Viděl jsem vás na turnaji, sensei. Jde z vás strach, i když bojujete podle pravidel."
Ukázal prstem na Zilwického. „A tenhle? Sice si nevzpomínám, že bych ho viděl sedět v lotosové pozici a meditovat o nesmrtelnosti chrousta. Ale chodím do stejné posilovny jako on a viděl jsem ho zvedat na lavici víc kilo, než na kolik se odvážím pomyslet."
Policista se protáhl a zakroužil rameny, jako by si ulevoval od břemene. „No dobře," zabručel. Zamířil ke dveřím. „Hlavně si pamatujte: žádné mrtvoly, žádná hlášení z nemocnic."
* * *
 
Zilwicki seděl u pultu ještě dříve, než se dveře stačily zavřít. Během několika sekund si přehrál data z kriminalistických zpráv a naplno se ponořil do materiálu, který se objevil na obrazovce.
 
Victor
 
Victor ještě nikdy uvnitř Staré čtvrti nebyl. Sice se dost často propletl po jejím okraji nebo jí projížděl kapslí hromadné dopravy, ale tohle bylo poprvé, kdy skutečně kráčel po ulicích.
Kdyby se ovšem slovo ,ulice' dalo použít. Urbanisté, stejně jako všechny sociální vědy, mívali sklon k používání žargonu a často pro veřejné komunikace používali výraz ,tepny'. Tento eufemismus nebyl v případě Staré čtvrti vůbec eufemismem. Když si člověk odmyslel, že ,ulice' mají čtverhranný průřez místo kulatého a že jimi místo krvinek proudí lidé, byly stejně složité, spletité, křivolaké a trojrozměrné jako oběhový systém živého organismu. A možná ještě víc, protože zde scházelo zřetelné rozlišení na tepny a žíly,
Během několika minut Victor beznadějně ztratil orientaci. Během té krátké doby se ženě, která ho vedla, podařilo protáhnout ho více ulicemi, než si dokázal zapamatovat - včetně čtyř jízd po pohyblivých schodech. Třikrát prošli rozlehlými podzemními pasážemi plnými krámků a prodejních stánků a jednou dokonce přímo skrz nějakou přednášku nebo veřejné shromáždění, odkud vyšli zadními dveřmi vedle záchodků. Jediná logika, kterou Victor v jejich trase postřehl, byla ta, že ,ulice' byly stále užší, strop nižší a umělé osvětlení kalnější.
Alespoň si nemusím dělat starosti, jestli mě sledují.
Jako by to vyslovil nahlas, žena před ním pootočila hlavu a řekla: „Vidíš? Takhle se to dělá." Zasmála se hrdelním smíchem. „Když se tě někdo zeptá, jdeš si prostě zašpásovat. Kdo dokáže něco jiného?"
Náhle se zastavila a obrátila se tak prudce, že do ní Victor málem narazil. Podařilo se mu to ubrzdit, ale stáli nyní téměř čelo na čelo. Tedy... spíš nos na čelo. Stejně jako většina mesanských genetických otroků kromě bojových plemen a plemen pro těžkou práci, byla žena velmi malá.
Zazubila se na něj. Ten úsměv se velice podobal profesionálnímu úsměvu, který po něm házela v kapsli, ale bylo v něm víc opravdových emocí. Hlavně humoru.
Jako všichni vážní a svému poslání oddaní mladíci, kteří netrpí přehnanou samolibostí, měl Viktor podezření, že ten humor je na jeho účet. Žena mu vzápětí dokázala, že se nemýlil.
„Ani to nemusíš předstírat," oznámila mu vesele. „Pokud to ale chceš nějak úchylně, je za to příplatek. Pokud to ovšem nechceš až moc úchylně. V tom případě to nedělám vůbec."
Victorovi se její úsměv líbil. Byl téměř přátelský, takovým chtivým způsobem. Ale znovu vykoktal cosi odmítavého.
„Škoda. Líbilo by se ti to a mně by se ty peníze hodily." Zkoumavě si ho prohlížela. „Určitě nechceš?" Usmála se ještě chlípněji. „Co takhle trochu svázat?" Zase ten hrdelní smích. „Ne že bys už nevypadal jako svázaný."
Naštěstí Victor na tuhle poznámku nemusel vymýšlet přiléhavou odpověď. Žena jenom pokrčila rameny, obrátila se a vydala se znovu na cestu.
Několik dalších minut se stejným stylem proplétali dál. Dvě minuty nato Victor poznamenal, že podle jeho názoru už určitě setřásli každého, kdo ho snad od nemocnice sledoval.
Žena odpověděla s opovržlivým odfrknutím: „A kdo se o to snaží? Tudy se chodí ke mně domů, hošánku." Další hrdelní smích. „Takhle já si pozadí nedekuju."
Pochechtávání přešlo ve vyslovený smích. Asi tak příští minutu mu žena, když před ním šla dál, předváděla oslnivou ukázku toho, co se svým pozadím umí. Dávno předtím, než skončila, začínal Victor svého odmítnutí hluboce litovat.
Povinnost především! A kázeň!
Ale nechal si to pro sebe. Dokázal si velice dobře představit její reakci a chlípné pochechtávání, které by ji doprovázelo.
 
Zbývající minuty cesty strávil Victor prostě tím, že si prohlížel okolí. Chicagská Stará čtvrť - neboli ,Smyčka', jak se jí občas říkalo z nějakého důvodu, který už nikdo neznal, byla slavná od jednoho konce Solárního svazu ke druhému.
Tedy spíš proslulá tak, jak už takové převážně přistěhovalecké kolonie v historii bývají. Samozřejmě jako doupata neřesti a nepravosti. Ve Smyčce seženete za peníze cokoliv. Ale obklopovala ji i romantická aura, neboť oplývala malíři, literáty a hudebníky, kteří zaplňovali množství barů a kaváren Staré čtvrti. (Kaváren, kde se podávala skutečná káva - pravá starozemská odrůda. Victor ji kdysi okusil, ale zjistil, že mu nechutná. V tomto i v jiných ohledech byl mladý revolucionář ze slumů Nouveau Paris konzervativnější než leckterý dekadentní elitář.) Malíři bez výjimky patřili k ,avantgardě' a dokazovali to svou chudobou. Literáti byli většinou básníci a těšili se podobným příjmům. Naproti tomu hudebníkům se často dařilo docela dobře. S výjimkou opery byla Smyčka centrem hudebního nočního života Chicaga.
Chudí i bohatí kulturně založení obyvatelé Staré čtvrti megaměsta zde však přicházeli do styku se svými nebezpečnějšími bratry. Během staletí se Smyčka stala střediskem zločinecké elity Solárního svazu i všemožných odrůd politických radikálů.
Chicago je přitahovalo jako magnet ze všech koutů obřího a rozlézajícího se Solárního svazu. Protože však úctyhodná svazová společnost obecně odmítala uznat existenci takových věcí jako rozsáhlé chudoby a zločinu, byrokrati, kteří vlastně představovali skutečnou politickou sílu hýbající Svazem, se snažili, aby ta nevítaná cháska byla co nejméně na očích. Dokud přistěhovalci zůstávali ve Smyčce, kromě těch, kteří pracovali jako služebnictvo, úřady je obvykle nechávaly na pokoji. Smyčka tak do jisté míry byla téměř státem ve státě. Chicagská policie hlídkovala pouze na hlavních komunikacích a v těch sektorech, které sloužily jako zábavní centra pro ,slušné' občany Smyčky. A zbytek... ať si shnije.
Smyčka v mnoha ohledech - chudoba, nebezpečí, přelidnění - Victorovi připomínala dávkařské slumy, které za legislativeckého režimu prorostly Haven jako rakovina. Ale jen do určité míry. Dávkařské slumy, ve kterých se Victor narodil a strávil celý život až do chvíle, než se dobrovolně přihlásil ke Státní bezpečnosti, byla pochmurná, šedivá a smutná místa. Sice se to začínalo měnit, jak lidový zápal pro revoluci a pro válku proti mantichorským elitářům rostl a Victorova třída si začínala zvykat na nutnost disciplíny, ale přesto dávkařské čtvrti Lidové republiky Havenu zůstávaly slumy.
Victor měl podezření, že Smyčka je nebezpečnější než havenské slumy. Byl mezi nimi klíčový rozdíl. Smyčka byla ghetto, nejenom prostě shluk domů. A jako mnohá ghetta v historii vibroval její život energií. Pod špínou, chudobou a posměšky ctihodné společnosti Smyčka žila s upřímnou vervou a elánem.
A ta temperamentní joie de vivre se vztahovala i na kapsáře. Než Victor dorazil k cíli, přišel o peněženku. Hodinky se mu sice podařilo uhlídat, ale jen o vlas.
 
Když žena dorazila ke svému bytu, pustila se do vyťukávání kódů, aby je odemkla. S ohledem na počet zámků to trvalo dlouho. Jeden z nich se dokonce odemykal klíčem - skutečným nefalšovaným starožitným kovovým klíčem. Jak tak Victor čekal, znenadání si uvědomil, že ani neví, jak se žena jmenuje. Za toto elitářské faux pas se hluboce zastyděl.
„Promiňte," zamumlal. „Jmenuji se Victor. Zapomněl jsem se vás zeptat..."
Žena vítězoslavně otočila klíčem a dveře se konečně otevřely. Stejně vítězoslavně obdařila Victora ušklíbnutím.
„Promiň, hošánku. Představuju se jenom platícím zákazníkům."
Proplula dveřmi dovnitř jako velká dáma vstupující do paláce. Victor schlíple vešel za ní.
Dveře vedly přímo do malého obývacího pokoje. Na pohovce se pohodlně rozvaloval Usher.
„Je celý tvůj, Kevine," oznámila mu žena. „Ale varuju tě. Není s ním žádná legrace."
Zamířila ke dveřím po pravé straně a vrtěla přitom pozadím s vervou, elánem i joie de vivre. ,Budu v ložnici. Nejspíš masturbovat, i když tím moc nevydělám."
Zavřela za sebou dveře ložnice. Opět s vervou, elánem i joie de vivre.
Victor se zhluboka nadechl a syčivě vydechl. „Ona je tedy něco," prohlásil.
Usher se usmál. Tím sevřeným zlomyslným úsměvem, který si Victor pamatoval. 
„ Jo, já vím. Proto jsem se s ní oženil."
Při pohledu na Victorovy vyvalené oči se usmál ještě zlomyslněji. „V mé složce se o ní nic nepíše, co? To je lekce číslo jedna, mladíku. Mapa není území. Složka není živý člověk."
 
Helen
 
Helen nyní pracovala mnohem rychleji. Na základě zkušenosti dospěla k názoru, že věznitelé přijdou do cely jenom proto, aby jí dali najíst. Podle všeho je vůbec nenapadlo, že by se mohla snažit o útěk.
Těžké dveře, kterými uzavřeli vchod její cely, sem byly očividně dopraveny odjinud. V mnoha ohledech vyhlížely působivě - pevné a těžké. Vlastně vypadaly jako nové. Helen měla podezření, že je k tomu účelu koupili. A potom museli strávit mnoho hodin zasazováním rámu do polorozpadlého dveřního otvoru a zaléváním spár.
Přišlo jí obtížné nesmát se, když si představila, jak sarkasticky by to komentoval její otec. Amatéři! Nádherné bytelné dveře - až na to, že v nich není žádná špehýrka. Pokud věznitelé chtěli Helen zkontrolovat, mohli to udělat jedině tak, že dveře otevřeli. Nebylo snad nutné dodávat, že je opatřili několika zámky - a podle zvuků dokonce zajistili celý rám k vnější zdi těžkým řetězem. Jako by se od čtrnáctileté dívčiny dalo čekat, že je vyrazí ze zárubně!
Konečným výsledkem bylo, že se Helen dostane předem výstrahy, kdykoliv budou chtít únosci vstoupit do cely. Snad bude mít dost času, aby zamaskovala své dílo - ačkoliv to s prodlužováním tunelu bylo stále obtížnější.
Na chvíli ustala v práci. Dostala se už do hloubky dvou stop, skoro příliš hluboko, než aby zvenčí dosáhla na čelo tunelu. Díra, kterou vydlabala, byla právě tak dost velká na to, aby se do ní vmáčkla, a když to bude pro další práci nutné, aby do ní vlezla. A přitom dost malá na to, aby ji zakryla starou deskou, kterou našla mezi úlomky suti v cele.
Když si Helen celou situaci promýšlela, dospěla k názoru, že než se vydá dál, bude potřebovat nějaké časoměrné zařízení. Bohužel jí únosci sebrali hodinky, než ji sem zavřeli. Až bude pracovat uvnitř tunelu, hluk, kterým ji únosci při otevírání dveří vždycky neúmyslně varovali, k ní nemusí dolehnout. A i kdyby ano, nemuselo by jí zbýt dost času na to, aby včas vylezla a zakryla stopy.
Ale příliš dlouho nad tím problémem neuvažovala. Odjakživa ráda manuálně pracovala, zvlášť od té doby, co ji otec zasvětil do radostí modelářství. Uměla sestrojit různá udělátka a byla si vcelku jistá, že nějakou jednoduchou časomíru bude umět vymyslet i vyrobit.
Namísto toho se soustředila na hrubší a zásadnější problém. Kopání samotné naštěstí nebylo příliš obtížné. Jakmile se Helen prodlabala několikapalcovou svrchní vrstvou, zjistila, že za ní je jen slehlá suť a navážka. Teď už si byla vcelku jistá, že se nachází někde hluboko pod Starou čtvrtí, v nekonečných vrstvách suti a trosek, jimiž se vyznačovalo prastaré centrum města. Chicago bylo hodně přes dva tisíce let staré. Zejména za válečných staletí se nikdo neobtěžoval odstraňovat staré a zhroucené budovy. Jenom se srovnal terén a stavělo se na troskách.
Skutečný problém představovala klasická potíž všech útěků za pomoci tunelu: kam s odpadem?
S lítostí, protože to bude vyžadovat mnoho času, dospěla k závěru, že bude muset čerstvou drť smísit se starou sutí a prachem, které pokrývaly podlahu cely. Pečlivě je promíchat, aby nebyl příliš nápadný kontrast v barvě. Časem se barva pochopitelně začne měnit a podlaha cely se bude pomalu zvedat. Ale doufala, že to bude natolik pozvolný proces, aby si toho věznitelé nevšimli.
To všechno ovšem předpokládalo, že bude mít k dispozici celé týdny. Neměla tušení, jestli je ten předpoklad správný. Pokud věděla, mohou ji únosci zabít během příští hodiny. Ale neměla na výběr jinou možnost než sedět a čekat. Jako ovce.
Sakra! Vzpomínka na matku jí dodávala sílu; výcvik mistra Tye jí dodával vytrvalost. A věděla, že si pro ni otec přijde. Možná ne brzy, ale jistě. Její otec už byl takový. I když ho neobklopovala taková romantika jako památku její matky, byl spolehlivý jako východ slunce nebo příliv.
Pustila se zase do práce. Škráb, škráb.
 
Anton
 
Když Anton skončil s prohlížením kriminalistických zpráv, vstal od pultu a přistoupil k oknu s vyhlídkou na město. Výhled však vůbec nevnímal. Což bylo nejspíš jen dobře, protože ,obrazové okno' jeho bytu poskytovalo výhled na jiný obrovský bytový komplex na protější straně bulváru. Když natáhl krk, mohl zachytit kousek rušné ulice hluboko dole.
Ale jeho oči se na výhled nesoustředily. Myslí byl někde jinde.
„Ježíšikriste," zamumlal. „Věděl jsem, že to není liďácká operace, ale tohle jsem nečekal."
Zezadu k němu dolehl hlas Roberta Tye. „Znáš totožnost pachatelů?"
Zilwicki přikývl. „Posvátný svazek," zabručel. „Neboli ,Scragové', jak se jim někdy říká. Genetické znaky jsou nezaměnitelné." Odvrátil se od okna a zahleděl se na mistra bojových umění. „Ty už jsi o nich slyšel?"
„Prý jsou jen pohádka," odvětil Tye. „Městská legenda. Říkají to všichni odborníci."
Zilwicki neříkal nic. Po chvilce se Tye suše zasmál. „Náhodou jsem ovšem jednoho z nich měl jako žáka. Krátce. Netrvalo mi dlouho zjistit, kdo to je - nebo spíš co je zač - protože nedokázal odolat pokušení předvádět svou tělesnou zdatnost."
„To by bylo typické," zabručel Zilwicki. „Arogantní až do konce. Co se stalo potom?"
Tye pokrčil rameny. „Nic. Jakmile jeho totožnost vyšla najevo, sdělil jsem mu, že jeho přítomnost není nadále žádoucí. Docela důrazně. Naštěstí nebyl natolik arogantní, aby se se mnou přel. Šel si tedy svou cestou a víckrát už jsem ho neviděl."
„Jeden z nich pracuje v téhle budově," prohlásil Zilwicki příkře. „Jeho profil přímo trčí z karet ostatních zaměstnanců. Ten hajzl se dokonce ani neobtěžoval s plastickou chirurgií. Stavba kostí je docela zřetelná, jakmile víš, po čem se máš dívat, a to nemluvím o výsledcích jeho lékařských prohlídek. ,Dokonale zdravý' píší jeho doktoři. To bych řekl. Jmenuje se Kennesaw a pracuje jako mistr údržby. Což pochopitelně vysvětluje, jak dokázal obejít bezpečnostní zařízení v bytě."
Znovu se otočil k oknu a zahleděl se do neurčitá. „A také to vysvětluje, proč si Scragové vybrali jako oběť Helen. Prostá příležitost. Prakticky náhodná volba s ohledem na to, že potřebovali někoho spojeného s mantichorským velvyslanectvím."
„Ale proč?" zeptal se Tye. „Co chce Posvátný svazek od vašich lidí?"
Zilwicki pokrčil rameny. „To je mi stále záhadou. Ale kdybych měl hádat, řekl bych, že pracují pro Pracovní síly, společnost s ručením neomezeným."
Tye otevřel oči o maličko víc. „Mesanští pěstitelé otroků? Netušil jsem, že mezi nimi existuje nějaké spojení."
„Pracovní síly se tím zrovna nechlubí," zasmál se Anton drsně. „Když si vezmeš, kolik námahy ta sebranka vynakládá na to, aby navenek působila úctyhodně, jistě pochopíš, proč nechtějí být v očích veřejnosti spojováni s nestvůrami z pozemské historie. S pololegendárními nestvůrami s pověstí tak špatnou jako vlkodlaci nebo upíři."
„Ještě horší," zabručel Tye. „Nikdo už nevěří, že by vlkodlaci nebo upíři někdy opravdu existovali. Ale Poslední válka byla až příliš reálná."
Zilwicki přikývl. „Pokud jde o samotný Posvátný svazek, jeho příklon k Pracovním silám je vcelku přirozený. Navzdory tomu, jak dělají kult ze své nadlidské podstaty, jsou dnes Scragové zanedbatelná skupinka. Mantichorská rozvědka se nikdy neobtěžovala je nějak důkladněji vyšetřovat. Ale jsme si vcelku jistí, že jich není víc než pár desítek tady v Chicagu -a ještě méně na jiných místech. Jsou to samozřejmě zlí parchanti a nebezpeční každému, kdo jim ve slumech zkříží cestu. Ale nemají žádnou moc v pravém slova smyslu."
Pokrčil rameny. „Stejně jako mnoho jiných poražených skupin v historii se dali do služeb nového pána a nové věci. Dost blízko k té staré na to, aby si udrželi ideologickou kontinuitu, ale bez skutečného vlivu v moderním vesmíru. Který naopak Mesané rozhodně mají. A ačkoliv Pracovní síly tvrdí, že jsou čistě jen obchodní podnik, člověk nemusí být génius, aby přišel na politickou logiku jejich podnikání. Kterou by staří Pozemšťané nazvali fašismem. Když se někteří lidé dají vypěstovat pro otroctví, jiní se přece dají vypěstovat k vládnutí."
,Ale..." Tye na okamžik pevně zavřel oči. „Není nad prosté problémy dódžó," zamumlal. Potom nahlas dodal: „Stále tomu nerozumím. Proč to Pracovní síly dělají? Chovají vůči tobě nějakou osobní nevraživost?"
„Nic mě nenapadá. Je sice pravda, že Helen - tedy moje žena - vstoupila do Protiotrokářské ligy. Ale nikdy tam nijak aktivně nevystupovala. A i když jen málo důstojníků jde tak daleko, aby skutečně vstoupilo do POL, protimesanské postoje jsou v námořnictvu tak rozšířené, že nijak nevyčnívala. Kromě toho to už je řada roků."
Anton zamyšleně zavrtěl hlavou. „Ne, Roberte. Tohle není osobní. Vlastně si dokonce myslím, že Pracovní síly v tomhle nejsou hlavní aktér. Když jsem říkal, že se snaží vystupovat co nejúctyhodněji, myslel jsem to vážně. Do něčeho takového by se Mesané nezapletli, kdyby jim někdo neposkytl nějakou mocnou pobídku. Ať už v podobě hrozby nebo odměny."
Sepjal ruce za krkem a roztáhl lokty. Chtěl se sice jenom protáhnout, ale to gesto zdůraznilo kapitánovu nesmírně mohutnou a svalnatou postavu.
Za chviličku si Zilwicki uvědomil, co dělá, a s lehkým úsměvem ruce zase spustil dolů. Ten úsměv měl nádech smutku. Jeho zesnulá žena Helen ho kvůli tomuto chování často škádlila. Nazývala to ,Zilwického chvat` a tvrdila, že je to podvědomý pokus o zastrašování.
I když však upustil od tohoto způsobu předvádění síly, chladný úšklebek, který se Antonovi objevil na tváři, tomuto účelu možná sloužil ještě lépe. „Ale teď, když nám do skládačky zapadli Scragové a Pracovní síly, myslím, že jsem konečně našel pevný bod, odkud můžu vyšachovat Younga a Hendrickse. A jestli mám pravdu, bude to doslova spravedlnost shůry."
Zilwicki se opět posadil k pultu. „Tohle nejspíš pár dní potrvá, Roberte. Pokud ti dva nejsou hloupější, než si o nich myslím, bude třeba určitého úsilí, než rozlousknu jejich bezpečnostní kódy."
„Zvládneš to vůbec?" zeptal se Tye.
Zilwicki se nevesele zasmál, zatímco silnými prsty s lehkostí ovládal klávesnici. „Jedna z výhod toho, když vypadáš jako já, Roberte - zvlášť když lidé vědí, že jsem býval ,dokařská krysa' - je to, že vždycky předpokládají, že musím být strojař. Jenže mojí specializací je software. Především bezpečnostní systémy."
Tye svraštil tvář. „Já sám jsem si myslel totéž. Vždycky jsem si tě představoval v celé nádheře zašpiněného mazadlem a s obrovským montážním klíčem v ruce. Škoda, že to byla jen iluze."
Anton se usmál, ale už neodpověděl. Byl už plně ponořen do práce.
 
Pozdě odpoledne se v křesle opřel a vzdychl. „To je všechno. co prozatím můžu udělat. Příští fáze bude jenom mechanické šrotování čísel, které potrvá nejméně čtyřiadvacet hodin. A nejspíš déle. Takže máme čas navštívit Kennesawa. Ale napřed..."
Výraz, který se Zilwickému v tuto chvíli objevil v obličeji. Tyeovi připomněl člověka, jenž právě zahlédl ducha. Kapitán rozvědky se zatvářil ztrhaně a trochu pobledl.
„Co se děje?"
Anton zavrtěl hlavou. „Jenom něco, co už nemůžu odkládat. Zatím jsem to vytěsňoval z hlavy, ale teď..."
Prsty se mu znovu rozběhly po klávesnici. Tye vstal a nahlédl mu přes rameno. Obrazovku zaplnil jakýsi schématický plán. Mistrovi bojových umění zhola nic neříkal.
„Co to děláš?"
Zilwicki měl tak propadlé tváře, jak to jenom na jeho hranatém obličeji bylo možné, ale prsty mu při práci ani na okamžik nezaváhaly. „Jeden ze standardních postupů při únosech, Roberte, je prostě zabít oběť okamžitě. Tím se vyloučí problémy při hlídání unesené osoby a odstraní se svědkové."
Zabručel. „Ale to dělají jenom naprostí amatéři nebo stoprocentní profesionálové. Amatéři proto, že si neuvědomují, jak je obtížné zbavit se rychle těla, aniž by zanechali důkazy, a profíci proto, že vědí, jak to udělat. Já doufám, že lidé, kteří unesli Helen, vědí hodně, ale ne dost."
Během těch slov na obrazovce přebliklo několik různých plánů a diagramů. Na ten poslední se Zilwicki nějakou dobu soustředil a nakonec znovu zabručel. Tentokrát v tom zazněl spokojený podtón.
„Výborně. Spousty stop po organickém odpadu, ale žádné, které by nasvědčovaly lidské mrtvole. Kdyby tam nějaká byla, poplašná zařízení by se spustila. A s poplašnými zařízeními si nikdo nehrál. Pokud to neudělal špičkový softwarový odborník, a to Kennesaw není, to se vsadím. Ani jiný člen Posvátného svazku. Alespoň ne tehdy, když přijde na takové specializované záležitosti."
Strhaný výraz zmizel. Zilwického prsty se opět rozlétly po klávesnici. „Ale já jsem špičkový softwarový odborník, jestli to tak o sobě můžu říci, a i když je to obtížné, není to nemožné. Když víš, co máš dělat."
Robert Tye si odkašlal. „Rád mluvíš žargonem, Antone?"
Zilwicki se omluvně usmál. „Promiň. Nemoc z povolání u kybernetiků. S moderní technikou je docela snadné zbavit se lidského těla, Roberte. Každá jednotka na zpracování odpadu v takovémhle bytovém komplexu to zvládne levou zadní. V Hvězdném království s touhle realitou prostě žijeme a policie dělá, co umí. Ale vy Solariáni jste samé předpisy a nařízení. Takže aniž by se to na veřejnosti příliš vytrubovalo, prakticky všechny veřejně dostupné mechanismy, které odebírají dost energie na to, aby dokázaly zničit lidské tělo, v sobě mají zabudované detektory. Když o nich nevíš, nebo když nevíš, jak obejít poplach, prostě strčíš mrtvolu do odpadové jednotky a pak se divíš, že ti za pár minut policie dýchá za krk."
Stiskl poslední klávesu, opřel se a zadíval se na displej s chladným uspokojením. „Možná Helen už zabili jinde, ale neudělali to, čeho jsem se obával nejvíc - že by ji zabili na místě a strčili do dezintegrátoru v budově."
Chvíli bylo ticho. Potom se Tye velmi tiše ozval: „Pokud jsem to pochopil správně, právě jsi obešel poplašná zařízení."
„Jo, přesně tak. Po příštích čtyřiadvacet hodin žádná mrtvola, která se v téhle budově bude rozkládat, nevzburcuje policii. A až poplachy zase naběhnou, bude příliš pozdě na to, aby někdo dokázal něco zrekonstruovat - i kdyby věděl, co hledá."
Kapitán vstal, pohlédl na hodinky a zamířil ke dveřím. „Pojď, Roberte. Kennesaw má dnes denní směnu. Asi tak za půl hodiny by se měl vrátit do svého bytu."
 
Victor
 
„Co že udělal?" vyhrkl nevěřícně Usher. Občan plukovník námořní pěchoty ztratil výraz ledabylé uvolněnosti a posadil se na pohovce zpříma. Šlachy na hřbetě jeho tlapy, kterou svíral boční opěrku, vystoupily jako lana.
Victor, který věděl - až příliš dobře - co tyhle ruce dovedou, sebou málem trhl. Maličko se v křesle schoulil. „Nevím to určitě, Kevine. Alespoň ne to poslední, o té Zilwického holce. Určitě poslal rozkaz těm Mesanům, s kterými mluvil, ale možná jsem si jej nevyložil správně. Bylo tam..."
Usher si unaveně přejel obličej rukama. „Měl jste pravdu, Victore. Budeme si to muset samozřejmě ověřit, ale vsadím krk, že je to tak."
Bylo to poprvé, kdy ho Usher oslovil jménem a ne nějakým posměškem. Victor kupodivu zjistil, že mu to lichotí. Ale možná to tak zvláštní nebylo. Za tu chvilku, kterou strávil v Usherově tajném bytě, Victor dospěl k názoru, že Usher přesně odpovídá představám, jaké měl Victor na akademii SB o lidech, které jednou potká v terénu. Nejenom starší a zkušenější soudruh, který mu bude učitelem, ale vtělený duch kamarádství.
Usher se pomalu zvedl a odkráčel do kuchyně. Když se vrátil, nesl dvě láhve starého tradičního pozemského nápoje zvaného cola. Beze slova jednu podal Victorovi. Když uviděl, že se mladý důstojník SB maličko zamračil, suše se zasmál.
„Lekce číslo - kolik to vlastně je? - myslím, že osm. Pověst opilce vás ušetří tolika nesnází, do kolika vás skutečný alkoholismus dostane." Přešel k pohovce a svezl se na ni. „Alkoholu snesu hodně, ale nepiju zdaleka tolik, kolik si lidi myslí."
Usher si přihnul z láhve. „Ne, tohle je přesně ten druh plánu, jaký by vypotil Durkheim. Typický nápad kancelářské krysy - a Durkheim je na tohle dobrý. Dokonale vymyšlený manévr, to zase jo. Jedním vrzem zlikviduje Parnella i Bergrena tak, že jasní pachatelé - my - se vyhneme vině, kterou svalí na jiné - nebo alespoň zakalí vodu - tím, že do věci zatáhne důstojníka manťácké rozvědky, a možná nám získá i první dobrou publicitu od chvíle, kdy se provalily zprávy o Harringtonové. Připomene veřejnosti, že v otázce genetického otroctví jsme pořád nejlepší hoši ve městě."
Usher na chvilku zmlkl, než se uvelebil na pohovce jako dřív. Potom se zase ozval: „Možná si vzpomínáte, že admirál, který vyčistil to hnízdo Pracovních sil na Esterheimu, když legislativecký režim využíval potírání obchodu s otroky jako záminky pro teritoriální expanzi, byl Parnell. Bergren jako ministr zahraničí k tomu dal oficiální svolení. Takže jejich zabití se může jevit jako opožděná pomsta Mesy." Znovu si přihnul z láhve a divoce odfrkl. „Ten idiot! Něco mi vykládejte o vzdušných zámcích!"
Když zpozoroval, jak na něj Victor zmateně civí, Usher se zachechtal. Jeho stručný nástin Durkheimových cílů nechal mladého Cachata tápat v mlze. V hodně husté mlze. Victor se ve svém přehledu Durkheimových činů o cílech těchto činů nezmínil z toho prostého důvodu, že mu Durkheimovo jednání bylo záhadou do téže míry, do jaké ho popuzovalo.
Usher se naklonil kupředu. „Popřemýšlejte o tom, Victore. Proč jinak by šéf SB na Zemi navazoval načerno kontakty s Pracovními silami a jejich pohůnky? A proč by jinak dělal takové šílenosti, jako unášet dceru manťáckého důstojníka?"
Victor zavrtěl hlavou. Nebylo to gesto záporu, nýbrž gesto člověka, který se snaží pročistit si zmatenou hlavu. „Já tomu nerozumím. Parnell, jistě - u toho je jasné, proč ho Durkheim chce zabít v okamžiku, kdy vstoupí na Zemi. Ale už jsme o tom mluvili - celý štáb - a netrvalo nám ani dvacet minut, než jsme se jednomyslně shodli - Durkheim taky! - na tom, že pokud se Parnellovi stane cokoliv, vina automaticky padá na nás. I kdyby uklouzl na chodníku nebo chytil virózu." Viktor se zatvářil nešťastně. „A propagandistické škody by byly ještě horší."
Tvářil se nešťastně dál. „Je to opravdu pravda, Kevine?" zeptal se tiše. „Tedy - to, co Parnell bude vypovídat?" Ani si neuvědomil, že zadržuje dech.
„Victore," odpověděl stejně tiše Kevin. „Já jsem se rozhodl přijmout flek u námořní pěchoty v momentě, kdy jsem uslyšel, že novým velitelem vězeňské planety jmenoval Saint-Just Tresku. To nebyl jen nápis na zdi, to byla smečka zářících komet na obloze. Každý veterán z podzemního hnutí znal Tresku a věděl, co to jmenování znamená. To byl Saint-Justův způsob, jak nám dát najevo, že staré dobré dny kamarádství jsou v hajzlu." Vzdychl a zatápal poslepu po láhvi coly, kterou nechal stát na zemi vedle pohovky. „Jo, taková je pravda," dodal. „Já o tom nepochybuju ani na minutu."
Victor hlasitě vydechl. Ustaranost, která se mu nyní objevila v obličeji, ho dělala mnohem starším.
Otřeseně se snažil nabýt zase duševní rovnováhy. „Dobře. Ale nechápu, jak to může něco měnit. Víme - to nám řekl Durkheim - že ať už obvinění jsou nebo nejsou pravdivá - a on nám odpřisáhl, že to jsou všechno lži starého elitářského legislativeckého admirála - prakticky všichni v Solárním svazu jim uvěří. Jenom proto, že Parnell a Harringtonová jsou nakonec přece jen naživu a tady nás opravdu přistihli při lži. A jistě, protože jsme lhali v tomhle, kdo nám uvěří, když budeme trvat na tom, že povídačky, které si přivezli zpátky z předpokládaného hrobu, jsou vymyšlené?"
Mladý důstojník se poprvé napil. „Takže stále nechápu, jak se tím něco může změnit." Svraštil čelo. „Zmínil jste se i o Bergrenovi. Proč ten?"
Usher si odfrkl. „Pravda je ta, Victore, že Bergren je hlavní cíl. Pochybuju, že by si i Durkheim myslel, že máme větší šanci neschytat vinu za Parnella než padesát na padesát, i když ho zabijou Scragové a i když do toho bude zapletený manťácký důstojník. Jenže je ze stejného těsta jako Saint-Just. Durkheim touží po skutečné moci víc, než na sobě dává znát. Bergren je poslední pozůstatek legislativeckého režimu. Jediný důvod, proč tady už od revoluce velvyslancuje, je ten, že měl tu kliku - nebo tolik zdravého rozumu - aby si s sebou vzal celou rodinu. Saint-Just tedy nemá žádnou páku k vydírání, aby ho donutil k návratu domů, kde by ho mohli v příhodné chvíli shledat něčím vinným a zastřelit. Nebo prostě nechat zmizet. Proto se rozhodli nechat ho tady. Bergrenovou existencí hlásal nový režim vesmíru, že nevyhladil legislativce kvůli jejich postavení, ale pro skutečné zločiny. „Vidíte? Jednoho z nich - jediného spravedlivého v doupěti zlodějů - máme v čele velvyslanectví na Zemi!'"
Usher vypil půl láhve a pokračoval: „Ale teď..." Jedním dlouhým lokem láhev dorazil. Victor ho sledoval a navzdory své úzkosti z toho, že tolik věcí, kterým věřil, se obrací v prach a popel, musel potlačovat smích. Usher sice tvrdil, že nepije tolik, kolik se o něm říká - čemuž byl Victor nakloněn věřit - ale to ledabylé přihnutí prozrazovalo dlouhou praxi a dokazovalo, že ,ne tak moc' má ještě hodně daleko k abstinenci.
„Ale teď se všechno změnilo." Usher vstal a začal po malém obývacím pokoji přecházet sem a tam. „Harringtonové zmrtvýchvstání - nemluvě o těch několika stech tisících lidi, které z Pekla přivezla s sebou - otřese režimem do základů. Durkheim zatraceně dobře ví, že jedinou Saint-Justovou starostí teď bude udržet se u moci. Na veřejný image se vykašle. On ani na chvilku nepochybuje - a já taky ne - že Bergren oficiálně zběhne, jakmile Parnell dorazí." Ušklíbl se. „Jo, jistě. Bergren to bude hrát na to, že se mu ,s politováním otevřeli oči'. A to mu jde, tomu smradlavému pokrytci, to mi věřte."
Zdálo se, že Usherovi na okamžik zabloudily myšlenky někam jinam. „Zajímal jste se někdy o staré pozemské umělecké formy, Victore? O tu, které se říká ,film'?"
Victor zavrtěl hlavou. Dokonce se málem dotčeně ohradil. Zájem o archaické umělecké formy - to přece ví každý! - je klasickým projevem elitářské dekadence. Ale zůstal zticha. Bortí se mu všechny jeho staré jistoty, proč by tedy měl dělat povyk kolem něčeho tak bezvýznamného?
Usher však možná tu nevyslovenou výtku vycítil, protože obdařil Victora tím svým zlomyslným, napůl výsměšným úsměvem. „Vaše chyba, mladíku. Já ano a spousta z nich je vynikajících." Lehce si zamnul ruce a promluvil se zvláštním přízvukem: „Jsem otřesen! Otřesen! Hazardní hry v Rickově kasinu?"
Victorovi ten citát nic neříkal, ale Usherovi zjevně připadal velmi zábavný. „Jo, jo. Něco takového Bergren řekne. Vsaďte se, mladej." Zase chvilku chodil zamyšleně sem a tam. „Durkheimovi je to očividně jasné. Takže bude rychle jednat a nechá Bergrena zabít dřív, než bude mít šanci zběhnout. A doufá, že využití Pracovních sil a jejich místního kultu Scragů na špinavou práci odvede podezření od nás. My Haveňané v tomhle přece máme čistší ruce než všichni ostatní. Tohle není lež."
Victor cítil, jak se mu do srdce vrací trochu tepla. „Nebo alespoň nebyla, dokud si Durkheim nezačal zahrávat s touhle chamradí," zavrčel Usher.
Občan plukovník se na chviličku zatvářil, jako by si chtěl odplivnout na zem. Ale neudělal to. Navzdory skromné velikosti a zařízení byl byt udržovaný a bez poskvrnky. Ať už si Victor o povolání Usherovy ženy myslel cokoliv - nebo Usherově vztahu k ní, jenž stále šokoval jeho puritánskou duši - nepořádek se v jejich domově zjevně nepěstoval.
Ale Victor se tím raději příliš nezabýval. Už ztratil na jeden den dost hrdinů a pevně se rozhodl, že nebude vynášet žádné úsudky o Usherovi a jeho ženě, dokud si nebude jistý, že umí všechno posoudit správně. A to podle všech známek ještě nejspíš neumí.
A proto se s velkým úsilím snažil soustředit na téma hovoru. „Jinými slovy, vy tedy tvrdíte, že se Durkheim tím, že obejde oficiální struktury a na špinavou práci najme Pracovní sily a Scragy - a zaplete do souvislostí s nimi manťáckého agenta - může zbavit Parnella i Bergrena naráz. A možná dokonce tak, aby vina nepadla na Haven."
Usher přikývl. Victor zavrtěl hlavou. „Dobře. To ještě chápu, ale pořád ještě nerozumím dvěma věcem. Za prvé, proč s tím Pracovní síly souhlasily? Vždyť nás k smrti nenávidí!"
Odpověď Victora napadla ještě dřív, než dořekl otázku. Možná tomu napomohl chladný a nelítostný výraz Usherovy tváře. „Do prdele," zasténal Victor a na okamžik přitom opět sklouzl k vulgarismu.
„Jo, došlo ti to, mladej. Pochopitelně je jiná věc, jestli Durkheim ten slib bude schopný dodržet - to by musel schválit Saint-Just - ale nepochybuj o tom, jaký ten slib byl. Když to pro nás uděláte, budeme se od té chvíle dívat jinam pokaždé, když Pracovní síly začnou prodávat otroky v našem prostoru."
Victor mlčel. Usherovi se ho patrně zželelo, neboť mu nabídl změnu tématu. „Jaká byla ta druhá otázka?"
Victor polkl a snažil se co nejrychleji soustředit. „Jo. Nejspíš jste na na to kápl a dokonce jste říkal, že je to dokonale vymyšlené - ale potom jste také řekl, že Durkheim je idiot. Takže mi není jasné, co si vlastně..."
Usher si odfrkl. „Sakra, Victore... proboha! Vzbuďte se! Lpět na iluzích je jedna věc. To bych vám docela prominul." Na okamžik se zatvářil rozpačitě a nakonec pokrčil rameny. „Po pravdě řečeno, kdybych vám neviděl na nose, že ty iluze máte, vůbec bych s vámi nemluvil."
Chvilka zjihnutí byla zase ta tam. Usherovi se vrátil chladný a nelítostný výraz. „Ale vyložená hloupost se nedá omluvit. Přece snad máte být terénní agent, sakra! Durkheimův složitý plán jako by vypadl z příručky. Přece víte, ne? Z té, která má titul ,Ztřeštěné plány vypracované kancelářskými krysami, které si pletou pojem a průjem'."
Victor si nemohl pomoci, aby se nerozesmál. Usher mu v té chvíli připomněl jednoho z jeho instruktorů. Sarkastický a zkušený terénní mazák, který své přednášky kořenil historkami ze života. Nejméně polovina z nich se týkala kancelářských krys a jejich ztřeštěných plánů.
Usher se zase posadil na pohovku a unaveně zavrtěl hlavou. „Každá jednotlivost v Durkheimově plánu se podělá, Victore. Věřte mi. Ten chlap zapomíná, že nejedná s ideologickými abstrakcemi, ale s lidmi. A živí lidé mají nepříjemný zvyk, že tak úplně nezapadají do přidělené škatulky."
Naklonil se kupředu a vztyčil pravý palec. „To první, co se podělá, už se podělalo a nemyslete si, že z toho Durkheim nemá bobky. Vsadím se, o kolik chcete, že si myslel, že Pracovní síly na tu špinavou práci s děckem pošlou svoje profíky. Ty se ovšem - nepochybně proto, že si chtěly udržet odstup pro případ, že by se něco pomrvilo - obrátily na Scragy. Tam nejsou blbí! Schovávají si svoje profíky pro útoky na Parnella a Bergrena."
Zašilhal na Victora. „Víte vůbec něco o Scrazích?"
Victor se chystal k ráznému, dokonce bojovnému přitakání, ale na poslední chvíli zaváhal. Kromě spousty abstraktních ideologických frází o fašistických zastáncích nadřazené rasy...
„Ne," řekl pevně.
„To vás ctí, mladej," zasmál se Usher. „Dobře, Victore. Zapomeňte všechno, co jste snad kdy slyšel. To podstatné, co musíte vědět o Scrazích, je to, že je to banda šašků," mávl rukou. „Jo, jistě Zabijáckých šašků. Dokonalá fyzická, vypěstovaní a vycvičení jako dokonalí bojovníci. Žerou hřebíky, procházejí zdí, bla, bla, bla. Potíž je v tom, že ti blbouni tomu sami věří. Což znamená, že jsou lehkomyslní jako pětiletá děcka a nikdy je nenapadne brát v úvahu nevyhnutelné trhliny v plánu. A ty se vyskytnou vždycky, natožpak v takhle složitém plánu, jako je ten Durkheimův. Takže to někde v průběhu akce podělají a Durkheim bude mobilizovat, aby zaplácl díry. Problém ovšem je, že to dělá mimo kanály SB, takže nemá po ruce připravený záložní tým. Bude muset improvizovat. A to je to poslední, co byste v takovéhle situaci -" další suché uchechtnutí „ kdy ,ve vzduchu visí nebezpečí', jak se říká, chtěl dělat."
Vztyčil levý palec. „A ta druhá věc, která se podělá - a to zaručeně a je to teda žůžo - je ta, že mu ten manťácký oficír, kterého si vybral jako hejla pro svůj plán, natrhne prdel." Usher si přitiskl dlaně na spánky. V tom gestu se spojovala popuzenost se vztekem. „Panebože! Je už tak dost zlé, že si Durkheim zahrává s manťáckým děckem. Ale se Zilwického dcerou?" Prudce vstal. „To je vůl!"
Victor na něj nechápavě hleděl. Antona Zilwického znal, ale jen velmi zběžně, jak se znávají zpravodajští důstojníci válčících států, kteří se potkávají při společenských příležitostech v hlavním městě neutrální mocnosti. Když o tom tak Victor nyní přemýšlel, dokázal si vybavit jen dva dojmy z toho člověka. Zilwicki vyhlížel po tělesné stránce dost zvláštně. Skoro jako by byl stejně široký jako vysoký. A podle své výslovnosti pocházel z gryfské Vysočiny.
Victor se zamračil. „To úplně nechápu, Kevine. Zilwicki není terénní agent. Je to analytik. Specializuje se na technické záležitosti. Vlastně konkrétně na software. V podstatě je to machr přes počítače. Patří k těm, kteří se snaží zjistit, kolik techniky nám Solariáni dodávají."
Usher odfrkl. „Jo, to si Durkheim určitě myslí taky. Jenže zapomínáte na tři věci. Za prvé, máma toho děcka je Helen Zilwická, která posmrtně dostala mantichorskou Čestnou medaili parlamentu za to, že s podstatně menšími silami napůl rozmlátila jeden z našich operačních svazů."
Victor stále nechápavě vraštil čelo. Usher vzdychl. „Victore, to si doopravdy myslíte, že by si taková ženská vzala bačkoru?"
„Aha."
„Jo. Aha. Za druhé, pochází z gryfské Vysočiny. A i když si myslím, že tihle horalé jsou po politické stránce nejspíš ti největší pitomci v celé galaxii - nenávidí aristokracii tolik, že vkládají víru v aristokrata číslo jedna - nikde nenajdeš lidi, kteří by byli posedlejší krevní mstou. Taková blbost! Unést někomu z nich dítě se v měřítku rozvědky rovná sebrat tygrovi mládě před nosem."
Spráskl ruce a zamnul si je takovým tím posměšně veselým způsobem, který říká: a teď přijde to nejlepší! „A jenom taková třešnička na dortu - Anton Zilwicki možná není terénní agent, ale sotva je to typická kancelářská krysa."
Pozvedl na mladého důstojníka SB obočí. „Už jste se s ním potkal?" Victor přikývl. Usher zvedl ruku do výše ramen. „Malý chlapík, asi takhle vysoký." Rozpřáhl ruce s dlaněmi ohnutými před sebe. „A asi takhle široký."
Spustil ruce. „A stavěný je tak proto, že je to vzpěrač. Dost dobrý na to, aby mohl ve své váhové kategorii soutěžit na pozemských olympijských hrách, což je pořád nejkvalitnější sportovní soutěž v osídlené části vesmíru."
Usher se zamračil. „Po pravdě řečeno by toho měl raději nechat. Co mu manželka zahynula, hodně se na vzpírání upnul. Nejspíš je to jeho způsob, jak držet na uzdě zármutek. Ale už mu moc narostly svaly, což je špatné, protože -"
Zlomyslný úsměv tu byl zase zpátky: „ -není pochyb, že by mohl soutěžit na olympiádě ve svém bývalém sportu. Třikrát za sebou získal na Mantichorských hrách zlatou medaili v zápase. Řecko-římském, jestli si dobře pamatuju."
Teď se Usher šklebil. „Jo, jo, mladíku. To je ten váš geniální šéf Raphael Durkheim. Když si pomyslím, že jsem nařkl Scragy, že jsou nedbalí lajdáci! Durkheim se snaží udělat hejla z někoho takového."
Victor si odkašlal. „Myslím, že tohle všechno nevěděl." Což pochopitelně není žádná omluva, uvědomil si. Durkheim takové věci má vědět. A to posléze přivedlo Victora na novou myšlenku.
„Jak to, že toho vy o Zilwickém tolik víte?"
Usher na něj chvíli mlčky hleděl. Potom se zhluboka nadechl a řekl: „Dobrá, Victore Cachate. Dospěli jsme k okamžiku pravdy."
Zaváhal. Očividně se pokoušel najít ten nejvhodnější způsob, jak něco říci. A Victor v náhlém přívalu porozumění pochopil podstatu toho všeho. Složitost Usherova maskování ve spojení se záhadnou znalostí věcí, které obyčejný občan plukovník námořní pěchoty - natožpak opilec - těžko mohl vědět, Victorovi potvrdila nejasné narážky, které už příležitostně slyšel jinde. Že někde hluboko existuje opozice.
„Jdu do toho," prohlásil pevně. „Ať je to, co chce."
Usher si ho důkladně prohlížel. „Tohle nikdy nemám rád," zapřemýšlel nahlas. „Člověk může být mazaný, jak chce, zkušený, jak chce, ale stejně nakonec přijde chvíle, kdy se musí rozhodnout, jestli někomu bude věřit nebo ne."
Victor čekal; a jak čekal, cítil, že se ho zmocňuje klid. Jeho ideologická víra utrpěla notné šrámy, ale stále mu jí zůstávalo dost na to, aby zůstal sám sebou. Poprvé - vůbec - porozuměl lidem jako Kevin Usher. Bylo to jako dívat se do zrcadla. Sice popraskaného, ale věrného a pravdivého.
Usher očividně dospěl ke stejnému závěru. „Je to moje revoluce, Victore, ne Saint-Justova. A rozhodně už vůbec ne Durkheimova a Treskova. Patří mně a mým lidem - my jsme za ni bojovali, my jsme za ni krváceli - a nenecháme si ji, sakra, vzít."
„Co tedy uděláme?" otázal se Victor.
Usher pokrčil rameny. „No, co kdybychom se prozatím soustředili na ten malý problém, co máme po ruce?" Rozjařeně se rozvalil na pohovce. „Za prvé musíme přijít na to, jak Durkheimovu pastičku na myši předělat na past na krysu. A za druhé se podíváme, jestli dokážeme zabránit tomu, aby se jedna čtrnáctiletá žába nestala další skvrnou na našem štítu. Co říkáš?"
 
 
Scrag
 
Kennesaw vycítil, že se útočníci blíží, když otvíral dveře svého bytu. Jako všichni Vyvolení měl nepředstavitelně ostrý sluch a jeho vědomí neuvěřitelně rychle zpracovávalo údaje smyslů. Proto se vrhl do preventivního protiútoku, ještě než útok začal.
S ohledem na oblasti Chicaga, které Kennesaw vyhledával, měl s lupiči své zkušenosti. Vlastně to byla jedna z věcí, které se mu na velkoměstě líbily. Vysoká úroveň pouliční kriminality udržovala jeho reflexy dobře vyladěné. V posledních několika letech tři lupiče zabil a mnoho dalších zmrzačil.
Skutečnost, že jsou dva, ho ani v nejmenším nevyvedla z míry. Zvlášť když při otočce k prvnímu zneškodňujícímu kopu zjistil, že oba muži jsou mnohem menší než on.
Trvalo několik sekund, než mu jeho předpoklady vyvrátili. Nevěděl kolik. Všechno bylo příliš zmatené. A bolestivé.
Jeho cílem byl starší a subtilněji stavěný z mužů. Kennesaw se málem zasmál, když viděl, jak je ten chlap starý. Jedna rána by mu měla stačit, aby ho vyřadil z boje a mohl se soustředit na mohutnějšího podčlověka.
Jenže kop nenašel cíl. Někdo nějak chytil Kennesawa za kotník, trhnutím jej zkroutil... ztráta rovnováhy -
 -temno před očima ... úder loktem do spánku, pomyslel si, ale byl příliš omámený, než aby to věděl jistě... do druhé nohy mu vystřelila mučivá bolest -
 -kolena se mu podlomila -
A to už ho držel jakýsi netvor a znehybnil ho zezadu chvatem, který Kennesaw sotva poznával, protože byl příliš starý - dokonce absurdní. Ale bradu měl přitlačenou k hrudníku, ruce mu bezmocně mávaly, pak ho někdo zvedl na nohy a vtlačil polootevřenými dveřmi do bytu.
Cestou mu netvor rozbil obličej o rám dveří. Jeho síla byla neuvěřitelná. Kennesaw měl zlomený nos i čelist. Když ho vlekli doprostřed jeho obývacího pokoje, plival zuby a krev.
Byl nyní jen zpola při vědomí. Někdo, kdo nepatřil k Vyvoleným, by nyní nejspíš byl úplně v bezvědomí. Ale Kennesawa tahle skutečnost nijak neutěšovala. Mohl cítit tu vzteklou bestii, která ho znehybňovala a která mu jen tak mimochodem cestou rozmlátila obličej.
Opět mu někdo podkopl nohy. To Kennesaw jako zkušený a obratný bojovník očekával. Neočekával však, že ho netvor nehodí na zem a nezačne do něj kopat. Naopak ho strhl na sebe, přičemž ho stále držel zezadu v tom dusivém sevření.
Přistál na těle, které bylo nepoddajné jako kámen. Vzápětí se mu kolem stehen ovinuly čísi nohy a zahákly mu nohy tak, že jimi nemohl pohnout. Ty nohy byly mnohem kratší než jeho, ale silné a svalnaté. Kennesawa matně překvapilo, když zjistil, že patří člověku. Vůbec by ho nepřekvapilo, kdyby byly porostlé srstí. Jako medvědí.
Uplynul nějaký čas. Kennesaw nevěděl, jak dlouho. Ale nakonec byl s to zaostřit pohled na obličej, který se na něj shora díval. Geny, které ten obličej vytvořily, zjevně pocházely většinou z východní Asie. Tvář patřila starému muži, tomu, kterého se Kennesaw pokusil zneškodnit kopem.
Muž promluvil. Hlas měl tichý a hluboký. „Než jsem se rozhodl věnovat se plně svému umění, býval jsem biologem, Kennesawe. To, čeho jste tady svědkem, je doklad klamných závěrů plynoucích z aplikace platonického myšlení na evoluční principy."
Naprostý blábol. Kennesaw na sobě zřejmě dal znát zmatek, protože ten obličej se uchechtl.
„Občas se tomu říká ,populační myšlení', Kennesawe. Škoda, že jste se nikdy nenaučil tyto metody používat. Dopustil jste se totiž klasického omylu kategorizace lidí do abstraktních typů, místo abyste rozeznával jejich konkrétní variace."
Žvanění. Další uchechtnutí.
„Jste superman, pouze když srovnáte průměr Posvátného svazku s průměrem zbytku lidstva. Naneštěstí jste se ocitl v rukách dvou lidí, kteří se různým způsobem od normy liší. Částečně díky genetickým dispozicím, částečně díky výcviku a způsobu života."
Mandlově tvarované oči nepatrně uhnuly a zadívaly se za Kennesawovu hlavu. „Nevím, jestli to vyjde. Jistě má naprosto fenomenální práh bolesti."
Konečně uslyšel Kennesaw nestvůru promluvit. „To nevadí," znělo drsné zabručení. „Určitě byl jedním z těch, kteří ji unesli, a to znamená, že stopy po tom, kam šli, budou někde v bytě."
Orientální obličej svraštil obočí. „Proč tedy..?"
Přestože byl Kennesaw jako omámený, ten krátký hovor mu prozradil totožnost útočníků. Podařilo se mu vypravit ze sebe také několik chraptivých slov: „Zbl`znil jste s`, Z`wicki? J`stli s` mi něco stan`, z`bijou ji."
Sevření zesílilo a Kennesaw nedokázal potlačit tiché zasténání.
„Nemyslím. Podle toho, jak jste nedbalí, budou prostě předpokládat, že se někde ulejváte. Jak jinak bych věděl, že v tom jedete taky?"
Navzdory mučivé bolesti Kennesawovi ještě část mozku fungovala bezchybně. Takže chápal, že ta slova jsou podložena neuvěřitelnou silou. Jen málo samotných Vyvolených by dokázalo Kennesawa tak dokonale znehybnit. Natožpak aby přitom dokázali mluvit téměř normálním hlasem!
„A už jste mi řekl jedinou věc, kterou jsem od vás vlastně potřeboval vědět," pokračoval drsný hlas zezadu. „Nejsem dost chladnokrevný na to, abych zabil člověka, pokud si nejsem jistý jeho vinou."
Chvilku trvalo, než Kennesawovi došel význam těch slov. Pokusil se zachrčet další varování, ale ten drsný hlas ho přehlušil.
„Tomuhle se říká dvojitý nelson, Scragu. Ve sportovním zápase je to zakázaný chvat. A teď ti ukážu proč."
 
V tom krátkém čase, který následoval, Kennesaw pochopil něco z toho, co se mu drobný Orientálec snažil vysvětlit. Variace. Nikdy by nevěřil, že nějaký podčlověk může mít takovou sílu, aby...
Ale ta myšlenka byla prchavá. Tlak na zátylek, který mu tlačil zlomenou bradu k hradní kosti, zahnal všechno kromě bolesti a hrůzy. A potom obratle praskly a Kennesaw už nemyslel vůbec.
 
Victor
 
Victor strávil večer ve společnosti Usherovy ženy, která ho provedla horními patry Smyčky. Hořel takovou touhou překazit Durkheimovi plány - nějak - že se původně hodlal vrátit okamžitě do práce. Ale Usher ten nápad zamítl s obvyklým sarkasmem.
„A co přesně chceš dělat, mladíku?" vyzvídal. „Drž se od potíží dál, sakra! Teď je míč na mojí straně. Ty nebudeš dělat nic - nic, povídám - dokud ti neřeknu, nebo dokud si tě nezavolá Durkheim."
Victor se zamračil. Usher nedokázal skrýt pobavení. „Udělá to, udělá - na to vsadím krk. Neříkal jsem ti snad, že se mu ten plán začne párat ve švech? A že potom bude muset nahonem splácat dohromady záložní tým, aby ten binec dal do pořádku?"
Usher ani nečekal na odpověď. Bylo zjevné, že Victor opět tápe v mlze. ,A na koho myslíš, že se obrátí? Na žádného ze zkušených terénních agentů, to ti povídám. Ne, on si vybere toho samého neotrkaného, naivního, důvěřivého, zabedněného, mladého fanatika, který udělá, co se mu řekne, a kterého používal k předávání vzkazů Mesanům. Tebe."
„Mne?" Victor se poškrábal na tváři. „Proč? Nikdy mi ani neřekl, čeho se ty vzkazy týkají, nebo komu je předávám. Přišel jsem na to sám. Pokud jde o něj, nevím o situaci nic."
Victor zaváhal a mladická hrdost se v něm svářila s vrozenou čestností. Čestnost zvítězila.
„No, je pravda, Kevine, že jsem svým způsobem -" (povzdech) „ -nezkušený." Zamračil se. „Vlastně jsem sem přišel jako čerstvý absolvent akademie a Durkheim mi od té doby nesvěřil žádné opravdu důležité úkoly. Jediné, čím mě pověřuje, je rutinní kancelářská práce a příležitostně mě využívá jako kurýra. O práci v terénu vím především to, co bylo v učebnicích. Kdybych já sestavoval záložní tým, aby dal do pořádku takovýhle binec, chtěl bych, aby mu velel zkušený terénní agent."
„Ty nemyslíš jako Durkheim," poučil ho Kevin. „Ty pořád přemýšlíš v kategorii, jak to udělat, aby akce vyšla. Na to samozřejmě budeš chtít opravdového profíka." Zavrtěl hlavou. ..Ale nezapomínej, že Durkheim je především a nade vše byrokrat. Jeho hlavní starostí -teď i jindy - bude jeho postavení mocenské struktuře, ne potřeby boje. Když se práce podělá, jeho první myšlenka bude: krýt si záda. A k tomu není nic lepšího než pitomoučký mladý greenhorn - obzvlášť takový, který má pověst fanatika."
Victor se maličko začervenal. „Co je to ,greenhorn'?" zavrčel.
„To je pozemský výraz. Označuje jeden typ dobytka. V podstatě mladý býček, který má víc testosteronu, než je zdrávo."
Victor zrudl ještě víc. „Chceš tím říct, že ode mne čeká, že to pokazím?"
Kevin se zazubil. „Přímo že půjdeš k zemi v plamenech a dýmu. S dostatkem pyrotechnických efektů na to, aby si potom mohl umýt ruce a tvrdit, že celá záležitost byla tvoje dílo a že on o ní nic nevěděl, dokud to nebouchlo."
Kevin se na chvilku zamyšleně zadíval do neurčitá. „Já si to představuju tak, že ti přidělí družstvo zkušených vojáků ze zásahovky SB pod velením občana seržanta, kterému věří. Někoho, kdo zná Starou čtvrť - alespoň horní patra. Řekne ti, že se Scragové utrhli z řetězu a na vlastní pěst unesli dceru mantichorského důstojníka, ti maniaci. Pravděpodobně bude tvrdit, že měli jenom prohledat byt a zpanikařili, když tam holku našli."
Mávl rukou. „Jo, jasně, ta historka zní směšně. Proč ji prostě na místě nezabili? Ale on nečeká, že budeš v jeho historce hledat logické boty."
Nyní už Victor dokázal sledovat tok Usherových myšlenek. „Takže já povedu družstvo do Smyčky s rozkazem tu holku najít a přivést zpátky." Tvář se mu stáhla. „Vlastně ne. Ne ji přivést. Prostě..."
„Tenhle rozkaz ti nedá, Victore. Ať už tě Durkheim považuje za jakkoli fanatického nebo naivního, není tak blbý, aby si myslel, že může říct mladíkovi, aby zabil holku, bez toho, že s tím budou problémy. Ne, tobě řekne, že ji máš zachránit. A pobít Scragy, když už jsi tam. Jenže občan seržant se postará, aby to holka nepřežila."
„Ani já." To konstatování znělo vyrovnaně a stroze.
Usher přikývl. „Ani ty. Až se prach usadí, co tu budeme mít? Mladý a nezkušený důstojník havenské SB objevil nějakou mesansko-scaržskou levotu, bez důkladné přípravy ji chtěl překazit - zcela z vlastní iniciativy a bez svolení z vyšších míst - a pořádně to podělal. On i to děvče zahynuli při přestřelce. Kdo přijde s jinou verzí?"
„Celá ta historka je absurdní," namítl Victor. „Manťáci tomu nikdy neuvěří. Ostatně ani Solariáni."
Kevin se drsně zasmál. „Samozřejmě že ne. Ale nebudou moct nic dokázat a Durkheimovi je naprosto jedno, co si o tom kdo myslí. Po útěku Harringtonové - a určitě po tom, co sem dorazí Parnell a začne si pouštět hubu na špacír - nikdo na Zemi už neuvěří ničemu, co říká Haven o čemkoliv. Co tedy záleží na jedné upravené historce navíc? Jediné, o co Durkheimovi jde, je krýt si záda před Saint-Justem."
Usher se znovu zasmál, opět stejně drsně. „A ten té historce mimochodem také věřit nebude. Ale bude spokojený, že Durkheim měl dost rozumu na to, aby zmírnil ztráty. A Saint-Just má teď na krku dost problémů, než aby riskoval nějaké Durkheimovo potrestání."
Následovalo ticho, snad minutové, než Victor strávil tuhle - nestravitelnou - porci. Bylo mu z toho na zvracení. Jako mladý a horlivý důstojník SB se sice připravoval na to, že boj proti elitářství bude nelítostný. Ale tohle...
„Dobře," prohlásil. „Co tedy uděláme?"
„Nech to na mně, Victore." Usher se tvářil ponuře. „Udělám, co bude v mých silách, abyste to ty a ta holka přežili. Ale nic slibovat nemůžu. Po pravdě řečeno, použiju tě jako návnadu. A návnady obvykle končívají sežrané."
Victor přikývl. To už si domyslel sám. Ale když se hlásil na akademii, věděl o rizicích, jaká s sebou práce zpravodajského důstojníka SB přináší. S nebezpečím se dokázal smířit. S hanebností - když měla sloužit jenom k vlastnímu povznesení nějakého byrokrata - ne.
„To je v pořádku. Soustřeď se na to, aby přežila ta holka." Upjatě se vší hrdostí greenhorna dodal: „Já se o sebe umím postarat sám."
Usher se ušklíbl. „Ta holka by tě mohla překvapit, mladej. Nezapomínej, čí dcera to je. Dokonce má i jméno po mámě. Jo, a mohl bych se zmínit ještě o něčem jiném, co Durkheim určitě neví - ta holka je nejmladší osoba, která kdy dostala od Roberta Tye hnědý pás."
Victor vzdychl. Opět tápal v mlze. „Co znamená hnědý pás? A kdo to je Robert Tye?"
Už mě ten jeho úšklebek začíná štvát, pomyslel si kysele, když jej zase uviděl. Slova, která ho doprovázela, mu také příliš nepomohla.
„Ty nejsi zrovna fanda bojových umění, co? No, z té naší pranice v baru to bylo vidět." Úšklebek.
 
Victor tedy prolelkoval den s Usherovou ženou ve Smyčce. Navzdory vší logice se jmenovala - alespoň to tvrdila - Virginia. Victor věděl, že to znamená ,panenská', ale měl značné pochybnosti o přiléhavosti toho jména, zejména s ohledem na její skandální oblečení a na způsob, jakým ho neustále provokovala.
Ale nejasně se mu ulevilo, když mu vysvětlila, že vlastně není prostitutka.
„Alespoň teď už ne," dodala Ginny, ačkoliv jak se k němu tiskla, když se proplétali jedním z bazarů Staré čtvrti, očividně dělala, co mohla, aby světu dokázala opak. Po Victorových narážkách mu Virginia za chůze po přeplněných ulicích a rozlehlých bazarech Staré čtvrti prozradila něco ze své minulosti.
Zanedlouho litoval, že se ptal. Ne proto, že by Virginia byl výřečná - naopak, její vyprávění bylo stručné a hutné. Nýbrž jednoduše proto, že, řečeno ideologicky, chápat nespravedlnost sociální instituce je jedna věc. Slyšet, jak tuto instituci barvitě popisuje jedna z jejích obětí, je něco úplně jiného. To první vyvolává abstraktní hněv; to druhé nutkání na zvracení a bezmocný vztek.
Virginia se narodila - byla vypěstována - na Mese. Na jazyku měla jméno C-17a/65-4/5. Nebo přesněji řečeno nálepku. Linie ,C byla jednou z nejpopulárnějších ras Pracovních sil, společnosti s ručením neomezeným, a na trhu po ní byla soustavná poptávka. V podstatě šlo o sexuální otroky. ,17' označovala somatotyp; ,a' ženskou variantu. Její genotyp byl vybírán a konstruován tak, aby se projevoval tělesnou přitažlivostí, co největším libidem a poslušností v takové míře, v jaké mesanští genoví inženýři dokázali v genetickém kódu identifikovat odpovídající geny. Což nebylo mnoho - zvlášť když kombinace genů pro tyto dva žádoucí psychologické rysy obvykle kódovala i řadu protichůdných vlastností. Jednou z nich byl naneštěstí typ inteligence populárně charakterizovaný jako ,chytrost'. V důsledku toho vysoké procento otroků linie C utíkalo ze zajetí, jakmile opustilo extrémně zajištěné prostředí samotné Mesy.
Aby této tendenci čelili a aby se pokusili ,fenotypově vyvolat' požadovanou poslušnost, Mesané podrobovali vyvíjející se jedince linie C přísnému výcvikovému režimu. Inženýři Pracovních sil pro to ve svém žargonu měli antiseptický a dlouhý výraz: ,Proces vývoje fenotypu'. V právnických termínech šlo o to, že otroci linie C byli od svých devíti let systematicky a nepřetržitě znásilňováni.
„Nejhorší bylo," vzpomínala Virginia, „že v tom vlastně nebyl žádný chtíč. Vůbec žádné emoce. Násilníci - pardon, fenotypoví technici - se museli chemicky nadopovat, aby se jim nádobíčko vůbec zvedlo." Skutečně se zachichotala. ..Když na to tak vzpomínám, je mi jich občas skoro líto. Skoro. Pochybuju, že by v celé galaxii někoho nudil sex víc než tyhle lidi."
„Od devíti?" otázal se Victor otřeseně.
Pokrčila rameny. „Jo. Bolí to. Ze začátku hodně. A varianta b je na tom ještě hůř. To jsou kluci."
Victor měl pocit, že se brodí žumpou. Ale konečně pochopil barbarské činy Audubonské tančírny. Nikdy neschvaloval takový druh teroristických útoků, jaké její militantní příslušníci často organizovali proti individuálním cílům. Po ideologické stránce kontraproduktivní. Ale...
Drsně se zasmála. „Skoro! Cha! Když Jeremy X a jeho kamarádi na Zemi nachytali fenotypového technika - ten blbec sem přijel na dovolenou, věřil bys tomu? - běžela jsem se na jeho mrtvolu podívat stejně jako všichni ostatní."
Kdysi by sebou Victor trhl. Teď jenom sám chápavě zabručel. Znal ten incident, o kterém mluvila. Byl to jeden z nejproslulejších husarských kousků Tančírny, který vyvolal bouři oficiálního pobouření. Výkonná rada Solárního svazu se scházela ve výstavném paláci. Součástí výzdoby paláce byla i socha stojící uprostřed foyeru. Šlo o repliku gigantického a dávno zničeného monumentu zvaného Socha svobody v lidské velikosti. Členy rady příliš nepobavilo, když jednoho dne přišli a objevili nahou mrtvolu ,fenotypového inženýra' naraženou na pochodeň sochy a s cedulkou na krku, která hlásala: Dostal ochutnat vlastni medicíny...
Victor se zhluboka nadechl. „Pořád si myslím, že je to kontraproduktivní taktika."
Virginia se lišácky usmála. „To říká Kevin taky." Úsměv pohasl. „Já nevím. Asi máte pravdu. Ale..."
Zhluboka se nadechla. „Ty nevíš, jaké to je, Victore," řekla tiše. V hnědých očích se jí to vlhce zalesklo. „Celý život ti tvrdí, že jsi podřadný - geneticky. Že nejsi doopravdy člověk. Sám si nejsi jistý. Občas si myslím, že se chovám jako coura, jenom proto, že..." Teď už to nebyl jen lesk; měla oči plné slz. Napůl zlostně je otřela. „Takže ty a Kevin máte možná pravdu. Já jenom vím, že když jsem tu mrtvolu viděla, připadala jsem si daleko líp."
Ta chvíle pominula a Virginia se vrátila k obvyklému škádlení. „Každopádně když jsem utekla, vydělávala jsem si jako šlapka. Platí se za to dobře a co jiného umím dělat?" Kysele dodala: „Kevin trval na tom, abych toho nechala, když mě požádal o ruku."
Victor už věděl dost na to, aby odolal přirozenému popudu: Určitě jsi byla ráda, že jsi nechala takového potupného života! Virginia byla jistě šťastná, že mohla řemeslo pověsit na hřebík. Ale ráda si zelenáče dobírala.
Ginny si do něho opět rýpla: „A byl tak ošklivý na mého pasáka." Povzdechla si. „Chudák Angus. Byl tak jemný a Kevin je takový hrubián."
Když zjistila, že už jí na vějičku neskočí, zasmála se. Samozřejmě lascivně. Bez ohledu na jejich vztah a slovní přestřelky si Victor uvědomoval, že Ginny je zkušenější terénní agent než on. Až na tu jedinou krátkou slzavou chvilku ani jednou nevypadla z role. Pokud je kdokoliv z Durkheimových lidí sledoval, bude si touhle dobou jistý, že Victor Cachat konečně sešel z cesty upjatosti a počestnosti. Další puritánský revolucionář svedený pozlátkem blahobytu Země. Vítej v klubu.
A vůbec je nenapadne, že je Victor Cachat zasvěcován do Smyčky a jejích tajemství lépe, než kdy budou oni. Přesně jak Usher plánoval.
„Chytrý' chlapík," podotkl Victor.
„Že?" souhlasila Ginny šťastně.
 



TŘETÍ DEN
Helen
 
Helen neměla jak si udržovat přehled o čase, kromě jídel, která jí věznitelé nosili. Po čtyřech jídlech usoudila, že ji krmí dvakrát denně. Pokud to je pravda, znamená to, že ji nyní vězní tři dny.
Jídla bylo hodně, ale skládalo se jen z nějakých konzerv. Nejspíš armádních, ačkoliv Helen měla temné podezření, že byly speciálně vymyšleny spíš pro kriminálníky na nucených pracích. Hnusné žrádlo. Ona by takovým sajrajtem vojáky nekrmila. Nejpozději za týden by se vzbouřili.
Ani jejímu zažívání taková strava neprospívala. Naštěstí jí věznitelé obstarali moderní přenosný záchod místo obyčejného kbelíku, jaký vězňové dostávali v jejích oblíbených dobrodružných románech. Využívala jej víc než dost. Vlastně víc, než věznitelé zamýšleli, protože rychle zjistila, že škvíra za žárovým mechanismem likvidace odpadu může posloužit jako dokonalý úkryt pro její dolovací nástroje.
To ale byla na mechanismu likvidace odpadu zhruba jediná dobrá věc. Byl tak starý a špatně udržovaný, že sotva sloužil určené funkci. A už vůbec ne tak dobře, aby odstranil zápach, který zvolna, hodinu po hodině, den po dni, začal plnit celu.
Ale i to je dobře, usoudila Helen. Všimla si, že se od druhého dne věznitelé zdržují v cele co možná nejkratší dobu. A zadržují přitom dech.
A tak pokračovala v úporném hloubení tunelu v docela rozjařené náladě. Dokonce si musela dávat pozor, aby si nepobrukovala.
 
Victor
 
Příští den připadal Victorovi nekonečný. Jediný úkol, který mu Usher dal, bylo nedělat nic kromě obvyklé práce důstojníka SB na velvyslanectví. Což ve Victorově případě obnášelo slavnou úředničinu.
Dokonce se přistihl, že se těší na večer. Měl se znovu sejít s Virginií v nějakém baru ve Smyčce a potom s ní strávit zbytek noci v blízkém laciném hotelu. Navenek to mělo zjevně působit, jako když si vyrazí s prostitutkou.
Navzdory jistotě, že si ho Ginny bude nemilosrdně dobírat - hlavně pak, v hotelovém pokoji - se na to těšil. Částečně proto, že Ginny může mít nějaké novinky, částečně proto, že bude mít pocit, že alespoň něco dělá. A hlavně ji chtěl znovu vidět.
Nějaký čas se věnoval tomu, že vážně sebekritickým způsobem, který mu byl vlastní, tu touhu prozkoumával. Nakonec ho potěšilo, že pod ní nečíhá žádná zkažená tělesná žádost. Jenom...
Má Ginny rád, uvědomil si. V jádru té ženy bylo něco čistého, co mu po té špíně, do které spadl, připadalo jako živá voda. A třebaže si nebyl jistý, myslel si, že ho má ráda také. Victor měl v životě jen málo přátel a od dokončení akademie vlastně žádného. Uvědomil si, že kvůli své přísné oddanosti povinnostem dlouho trpěl obyčejnou osamělostí.
Když nadešel čas přestávky na oběd, Victor se už cítil docela volně. Potom cestou do kantýny zahlédl Ushera, jak míří po jiné chodbě ke kasárnám, a opět se ho zmocnilo napětí.
Pokud si ho občan plukovník všiml také, nedal to nijak najevo. Vzápětí Kevin zmizel ve dveřích jednoho křídla velké budovy, vyčleněného pro oddíl námořní pěchoty, který velvyslanectví střežil.
Když Victor Ushera zahlédl, zpomalil, až se téměř šoural. Potom, jak se honem snažil přejít do rychlejšího kroku, klopýtl. Před pádem se zachránil jenom nemotorným poskokem, který přilákal pohledy všech lidí, jež v tu chvíli chodbou procházeli. Byli tři - dva úředníci a jeden občan seržant námořní pěchoty.
Zrudlý hanbou se vyhnul jejich pohledům a pokračoval v cestě ke kantýně. Zpočátku byl téměř zkamenělý strachem. Neprozradil z neopatrnosti a nováčkovské hlouposti své spojení s Usherem?
Ale než došel ke vchodu do kantýny, usoudil, že se svého trapasu bát nemusí. Sice si to nerad přiznával, ale i kdyby se o tom zaškobrtnutí dozvěděl Durkheim, pravděpodobně by to bylo spíš dobré. Existuje přece jiné, dokonale logické vysvětlení, proč by se Victor měl při setkání s Kevinem Usherem chovat zaraženě.
Hlas, který se za ním ozval šeptem dost hlasitým na to, aby jej bylo slyšet na dvacet stop kolem, jeho předpoklad potvrdil.
„Snažíte se nenadělat si do kalhot, co? Občan plukovník obvykle zmlátí každého troubu jen jednou."
Vzápětí ho téměř hrubě odstrčil ramenem občan seržant, kterého si Victor před chvílí všiml na chodbě. Victor zůstal stát jako sloup a díval se, jak námořní pěšák kolem něj vchází do kantýny. Potom si uvědomil, že blokuje cestu těm dvěma úředníkům, a ustoupil. Postřehl, jak se po něm jeden z úředníků, když procházeli kolem, ohlédl a na rtech mu zahrál pohrdavý úsměšek.
Victor si uvědomil, že se zvěst o jeho potyčce s Kevinem Usherem v baru už musela rozšířit mezi vším personálem velvyslanectví. Nikomu nedělala starosti, ani důstojníkům SB, a pro mnohé byla zdrojem pobavení.
Ale nebyla to hanba, kvůli čemu ještě několik sekund zůstal stát u dveří. Bylo to obyčejné překvapení. Zatímco občan seržant odstrkoval Victora z cesty, podařilo se mu - aniž si toho Victor v tu chvíli všiml - vsunout mu do ruky moták.
Victor samozřejmě znal terénní řemeslo. Alespoň z výcviku, když už ne ze skutečné praxe. Ale nemálo užasl, když viděl tak precizní a dokonalé provedení u člověka, o kterém by předpokládal, že neumí nic preciznějšího než v boji rozstřílet lidi na kusy.
Naštěstí ani Victor nezapomněl na své školení o práci v terénu. A proto neudělal žádnou ze začátečnických chyb, jako třeba že by se pokoušel číst moták hned. Jenom jej nenápadně zastrčil do kapsy a postavil se do fronty na jídlo.
Ani se nesnažil číst moták potají při jídle. Za prvé proto, že měl dobrý výcvik. Za druhé byl příliš zaměstnán tím, že si prohlížel námořní pěšáky v kantýně.
A i to byl přínosný výcvik. Victor námořním pěšákům sedícím u svého stolu nikdy nevěnoval víc než jen letmý pohled. Vlastně ani nepotřeboval, neboť už námořní pěšáky u oběda pozoroval mnohokrát.
Nebo by spíš bylo přiléhavější říci, že je viděl. Ale nyní si uvědomil, že námořní pěšáky je sice vidět po celém velvyslanectví, ale že v jeho vědomostech vystupují jen jako mlhavé přízraky. Co se skutečně děje v kasárnách? Co si vojáci bojových oddílů myslí o všem možném?
Uvědomil si, že to neví - a že to vlastně neví prakticky nikdo z důstojníků SB. Státní bezpečnost jako instituce samozřejmě odjakživa projevovala hluboký zájem o názory a politickou spolehlivost vojáků. Ale to byl tak důležitý úkol, že zůstal utajený i před většinou příslušníků SB. Pravidlem bylo, že o tak malém oddílu námořní pěchoty, jako byl ten, který střežil velvyslanectví na Zemi, něco skutečně věděl jenom jeden důstojník.
V tomto případě šlo o jistého Paula Gironda. Victor o něm vlastně nevěděl téměř nic. I podle měřítek SB byl Gironde mlčenlivý chlapík. V těch několika případech, kdy se Victor dostal k rozhovoru s ním, spolu mluvili jen krátce. Kdyby pro nic jiného, pak proto, že se Victor nudil.
Ale podle jistých náznaků ve způsobu, jakým v minulosti viděl spolu jednat Gironda a Durkheima, si Victor byl jistý jednou věcí. Gironde sice patřil k uznávaným důstojníkům SB, ale nepatřil k Durkheimovým nohsledům.
Nastal nejobtížnější okamžik dne, neboť Victor musel potlačit úsměv. Znal pouze jeden z oněch klasických citátů, které kolem sebe tak rád trousil Kevin Usher. Sice neznal přesné znění latinských slov, ale věděl, co znamenají.
Kdo ohlídá hlídače samé?
 
Victor si moták nepřečetl, dokud nestál v přecpané kapsli směřující ke Smyčce. Tam, obklopen různorodou směsicí cestujících, moták pečlivě ukrytý v polootevřené dlani, si mohl být jistý, že si přečte vzkaz nepozorovaně. Tedy alespoň bez toho, že by ho pozoroval někdo, kdo by měl nějaké spojení se Státní bezpečností.
To, že se má s Virginií sejít někdy večer ve Staré čtvrti, už věděl. Moták mu měl prozradit, kdy a kde přesné. Což mu ženské písmo také prozradilo, ale bylo tam ještě něco:
U Garyho. V osm. Vezměte si něco růžového. Mám moc ráda růžovou. Připomíná mi...
Z toho, co Ginny připomíná růžová barva, zrůžověl i Victor. Tentokrát se však nijak nesnažil zadržet smích. Také proč? V přeplněných kapslích veřejné dopravy vezoucích městský pracující lid po denní práci zpátky do Staré čtvrti se ozývala spousta smíchu.
Než se vydal do baru, věnoval chvíli tomu, aby našel obchod s oděvy a koupil si šálu. Růžovou šálu. Vlastně křiklavě růžovou. Připadal si v ní hloupě. A nejspíš to z jeho strany byl nepatřičný skluz k dekadentnímu chování. Vzít si na sebe zbytečný kus oděvu, jen aby udělal radost ženě!
Jenže...
Jistě, ta žena mu nepatřila. Ale přesto to byla žena a Victora ta skutečnost kdesi v hloubi duše těšila. Nedokázal přesně vysvětlit proč, ale připadalo mu to jako další vítězství, kterých dosud dosáhl v životě jen velice málo. Možná malé, ale rozhodně to bylo vítězství.
 
Anton
 
„A tady to máme," prohlásil Anton tiše. Napřímil se u pultu a vsedě se protáhl. Po těch dlouhých hodinách práce byl celý ztuhlý. Vlastně po celém dni. Začal časně ráno a teď bylo pomalu deset večer.
Robert Tye, stojící dosud u okna a vyhlížející na zářivě osvětlené město, otočil hlavu a pozvedl obočí. Anton ten nepatrný pohyb postřehl a ušklíbl se.
„Bingo, jak říkáte vy pozemšťané. Odkud vlastně pochází to pitomé slovo?"
Tye pokrčil rameny. „Co jsi našel?"
Anton ukázal prstem na obrazovku. „Už ze všeobecných souborů velvyslanectví a z velvyslancových souborů toho mám spoustu. Ale hotový zlatý důl jsou osobní záznamy kontradmirála Younga." Zavrtěl hlavou, napůl zlostně, napůl pobaveně. „To je trouba."
Tye přistoupil k němu a zadíval se na čísla. Žádné z nich mu nic neříkalo, stejně jako žádný z ostatních materiálů, které Anton vyvolal na obrazovku za poslední dva dny.
„Přece nebyl tak hloupý...?"
Anton se krátce zasmál. „Ale kdepak - naopak to dělal docela chytře. Což se nakonec obrátilo proti němu. Když se amatéři snaží zastírat takovéhle věci, vždycky to moc komplikují. Prádelna má být jednoduchá, v tom je ten trik."
Mistr bojových umění svraštil čelo. „Proč by Young pral peníze? Podle toho, co jsi mi říkal, je ten člověk tak bohatý, že si nepotřebuje přivydělávat."
„Peníze," zasyčel Anton. „Neřestí toho parchanta nejsou peníze, Roberte. On se nesnažil zamaskovat svoje příjmy. Snažil se zamaskovat svoje výdaje."
„Aha." Tyeovi se maličko zúžilo chřípí, jako by cítil ošklivý zápach.
„S většinou lidí na jeho seznamu je to stejné," pokračoval Anton. „A řekl bych, že i s většinou lidí na tom Hendricksově seznamu, který jsem vyhrabal dřív. Ačkoliv asi ještě nějaký čas potrvá, než se to potvrdí, protože velvyslanec byl o dost ledabylejší než Young."
Anton odsunul křeslo a vstal. Potřeboval se trochu protáhnout. Chodil sem a tam, kroužil rukama, aby rozhýbal ztuhlá záda, ale nespustil oči z obrazovky. Tvářil se zaujatě, jako by zvažoval novou možnost.
Po chvilce Tye vyvalil oči. Očividně ho napadla stejná možnost. „Ty si myslíš, že oni mají prsty...?"
Na takovou přímou otázku se Antonovi sama zformovala odpověď.
„Ne," zavrtěl pevně hlavou. „Samotného mě to napadlo, když jsem viděl, jak úzké spojení s Mesany mají. Ale nemají pro to žádný důvod. Helen je jim lhostejná a kdyby chtěli nějak postihnout mne - a proč by to dělali? - mají oba rychlejší a jednodušší možnosti. Jsem přece jejich podřízený."
Přestal mávat rukama a pustil se do malé sestavy izometrických cvičení se sepjatými dlaněmi. „Ale když se na to podíváš z jiné strany, všechno do sebe zapadá. Právě tohle spojení s Pracovními silami dělá z Younga a Hendrickse dokonalé hejly." Práskl dlaněmi o sebe., A tohle - tohle, Roberte - vysvětluje Helen. Je dcerou agenta mantichorské rozvědky. Další páka, to je všechno. Další úhel. Ten, kdo za tím stojí, se nesnaží získat žádné informace, tím méně rozjet dezinformační kampaň." Znovu se zasmál. „Alespoň ne nenápadnou. Tady to vře v celém pekle, Roberte, a až to bouchne, má za to nést vinu Mantichora."
„Vinu za co?"
Anton se nevesele usmál. „Ne tak rychle. Nemůžu na všechno přijít za pár dní." Ještě chvilku si prohlížel obrazovku. „A po pravdě řečeno začínám mít podezření, že viník - nebo viníci, pokud jich je víc - přechytračují sami sebe."
„Myslíš, že to jsou liďáci? Ti by postavení Hvězdného království na Zemi poškodili patrně ze všech nejraději. Obzvlášť teď. Parnell podle zpráv přiletí za tři dny."
„Možná." Anton pokrčil rameny. „Ale pořád mi to nějak nesedí."
Ukázal silným prstem na obrazovku. „Je to až moc chytré, Roberte. Přespříliš chytré. Tenhle plán, ať už je jakýkoliv, má příliš mnoho nitek, které se mohou každou chvíli někde přetrhnout."
„Takový stroj Rubeho Goldberga, říkáš?"
Mantichorský důstojník se zamračil. „Další pitomé svazácké pořekadlo. Co jsem tady, ptal jsem se už šesti lidí, ale nikdo mi nedokázal povědět, kdo ten ,Rube Goldberg' vlastně měl být."
Tye se zasmál, ale Anton trochu kysele shledal, že ani on mu neposkytl žádné vysvětlení.
„Příliš mnoho nitek..." uvažoval nahlas. „Bylo by to skoro k smíchu, kdyby v momentě, kdy se to všechno začne hroutit, nebyla první obětí Helen."
Anton otočil hlavu a zadíval se na balíček s daty, který ležel na pultu. Poručík Hobbs jej přinesl těsně před polednem. Analýza materiálu, který Anton policejní laboratoři předal přechozího večera, vůbec netrvala dlouho.
Muhammad se zastavil jen krátce. Ani nevešel do bytu. Zamračeně mu předal balíček ve dveřích a řekl jenom: „Neptám se, kde jsi vzal pět párů bot, Antone. Alespoň dokud nenajdu nohy, na které patřily." A odešel.
Anton si ty údaje samozřejmě okamžitě přečetl. Nezabralo mu to prakticky žádný čas. Data byla křišťálově jasná: majitel bot - nedávno a pravděpodobně vícekrát - navštívil hlubiny Smyčky. Labyrint tunelů a chodeb v nejstarších ruinách města, hluboko pod hustě obydlenou spletí ulic.
Anton se nyní na ten balíček díval stejně upřeně jako předtím na obrazovku. Opět zvažoval jistou možnost.
A opět dospěl k rozhodnutí. Vcelku rychle, třebaže ne tak rychle jako předtím. Tentokrát to rozhodnutí bylo kladné. A učinil je jenom váhavě.
„Jinak to nepůjde," zabručel. Potom si odfrkl: „Panebože, když si pomyslím, že došlo na něco takového. Že se budeme paktovat s čertem."
Tyea to poplašilo. „Ty chceš mluvit s Pracovními silami?“
Anton se zasmál. Tentokrát nikoliv úsečně a nevesele. nýbrž upřímně. „Promiň," vypravil ze sebe. „Špatně jsem se vyjádřil. Mluvit o té ženské jako o ,čertu' je vlastně docela nefér. Hekaté by asi bylo přiléhavější jméno. Nebo Kirké. Případně Morgana."
Tye se zamračil. „Jaká ženská? Snažíš se mi to vrátit používáním nesmyslných mantichorských výrazů? Kdo je, sakra, Hekaté a ty ostatní? Víš přece, že neznám mytologii Hvězdného království."
Při dalším výbuchu Antonova smíchu se zamračil ještě víc. Nepochybně i proto, že se mu Anton neobtěžoval vysvětlit, co je tady tak směšného.
Když se Anton přestal smát, Tye ukázal na dveře. „Půjdeme hned? Navštívit tu záhadnou ženu?"
Anton zavrtěl hlavou. „Už je moc pozdě. Samozřejmě tam hned zavolám, ale pochybuji, že by udílela audience dřív než zítra dopoledne."
.Audience? Ona je snad z královského rodu?"
„Dost blízko," odpověděl Anton tiše. Zadíval se na obrazovku, kde antiseptické sloupce čísel prozrazovaly zvrhlou povahu Edwina Younga. .Admirál by ji nejspíš nazval .Dámou z pekelných hlubin'. A protože tu ženskou asi nesnáším, je to podle mě ten nejpřiléhavější popis jejího charakteru."
„Co to jsou ,Pekelné hlubiny'?" vyzvídal Tye. „Nějaká provincie v Hvězdném království? A co chceš říct tím, že ji asi nesnášíš?"
Na první otázku se Anton neobtěžoval odpovědět. Pokud šlo o druhou, pokrčil rameny.
„Nikdy jsem se s ní vlastně nesetkal. Ale její pověst ji předchází, jak se říká."
Tye naklonil hlavu ke straně. „Tohle je hezké rčení. .Její pověst ji předchází.' Další staré mantichorské pořekadlo?"
 



ČTVRTÝ DEN
Helen
 
Když Helen prorazila zeď, užasla. Už dávno přestala myslet na skutečný útěk. Kopala jenom proto, aby se něčím zaměstnala a aby držela na uzdě hrůzu.
Zadržela dech. Když úlomek suti, který používala k dlabání, prorazil na druhé straně ven, nenadělalo to nijak velký hluk. Jenže se mohlo klidně stát, že se probourala do prostoru, který mají její věznitelé pod dohledem. I kdyby nic nezaslechli, mohli si všimnout sypajícího se prachu na druhé straně.
A proto zůstala úplně zticha, dýchala co nejméně a čekala. Začala počítat: jedna-dvacet, dva-advacet, tři-advacet... až napočítala do tří set.
Pět minut. A nic.
Pokusila se podívat ven tou malou trhlinou, kterou úlomkem ve zdi udělala, ale rychle to vzdala. Díra, kterou vydlabala, byla osmnáct palců hluboká a nebyla o mnoho širší než její ruka. Nemohla dostat oko tak blízko, aby měla dost široký zorný úhel. Štěrbinou navíc nepronikalo řádné světlo. To, že se probourala ven, poznala jen po hmatu.
Počkala ještě dalších pět minut, než začala kopat znovu. Potom velice pomalu a opatrně, aby nadělala co nejméně hluku, začala díru rozšiřovat.
 
Lady Catherine Montaigneová, hraběnka z Toru
 
„Anton Zilwicki, kapitán Královského mantichorského námořnictva Jejího Veličenstva," oznámil komorník lady Catherine, když otevřel dveře její pracovny. „A pan Robert Tye." Isaac ustoupil stranou a zdvořile podržel dveře návštěvníkům, kteří vstoupili za ním.
Isaac dokončil představování: „Lady Catherine Montaigneová, hraběnka z Toru."
Cathy vstala z křesla určeného pro čtení. Než se zaměřila na hosty, vrhla krátký pobavený pohled po Isaakovi.
Ten se v tom ale vyžívá! Její komorník - Isaac na tom titulu trval, ačkoliv to bylo absurdní - byl dokonalý sluha každým coulem. Odrecitoval aristokratické tituly, aniž by v hlase dal jediným náznakem znát svou čirou nenávist vůči jakýmkoliv formám kastovní společnosti. Dokonce uměl nosit tradiční lokajský úbor, jako by se v něm narodil.
Pravda byla samozřejmě někde jinde. Jak bývalo zvykem u uprchlých mesanských otroků, kromě těch, kteří vstoupili do Audubonské tančírny, Isaac krátce po nabytí svobody získal příjmení. Jmenoval se teď Isaac Douglass, neboť si na památku Fredericka Douglasse zvolil příjmení, které bylo nejpopulárnější mezi lidmi se stejným osudem jako on. Ale narodil se jako V-44e-684-3/5 a to jméno měl stále vyznačené na jazyku.
Cathy však pobavenost rychle přešla. Téměř okamžitě si uvědomila, že Isaac je napjatý. Příznaky byly nepatrné, jen maličko nezvyklý postoj a držení těla, ale ona je bezpečně poznala. Isaac stál o trochu víc rozkročený než obvykle, kolena lehounce ohnutá a sepjaté ruce držel před rozkrokem. Cathy sama nebyla vyznavačkou coup de vitesse, ale bez obtíží poznala ,stojícího koně'.
Proč?
Přejela pohledem k návštěvníkům a snažila se najít odpověď. První muž, důstojník námořnictva, podle všeho nepředstavoval žádnou hrozbu. Zilwicki byl pomenší a extrémně mohutný. Ramena měl tak široká, že se zdál téměř zdeformovaný. Správný kostým, hustý plnovous místo tenkého kníru a byl by z něho dokonalý trpasličí náčelník z fantasy románů.
Ale choval se uvolněně a Cathy v jeho hranatém obličeji nerozeznávala žádný výraz.
Když si však všimla zachmuřeného neklidu skrytého v jeho tmavohnědých očích, začalo jí to vrtat hlavou. Zadívala se na Zilwického společníka. Robert Tye, že?
Tye tu záhadu rozřešil za ni. Ten drobný muž otočil hlavu, zadíval se na Isaaka a znenadání na jeho kulatém obličeji vykvetl velice rozjařený úsměv. Vzhledem k výraznému kožnímu záhybu ve vnitřních koutcích mu z očí zůstaly jen štěrbinky.
„S vaším svolením, lady Catherine, zaujmu polohu lotosového květu. Myslím, že to vašeho... ehm, komorníka uklidní."
Tye ani nečekal na odpověď. Vzápětí se s úžasnou lehkostí a elegancí uvelebil do sedu na huňatém koberci. Nohy ohnul a zkřížil tak, že nártem spočívaly na stehně protější nohy. Ruce se široce roztaženými prsty položil na kolena.
Isaac se trochu napřímil. A ruce měl nyní založené za zády místo před rozkrokem.
„Vy toho člověka znáte, Isaaku?" vyhrkla Cathy.
Isaac zavrtěl hlavou tak zlehka, že to bylo sotva zachvění. „Ne, madam. Ale slyšel jsem o něm. Mezi vyznavači bojových umění je hodně slavný."
Cathy se zadívala na Tye. „Coup de vitesse?"
Tyeův rozjařený úsměv se vrátil. „Prosím vás, lady Catherine! Vypadám snad jako barbar?"
Do hovoru se vložil Zilwicki. „Mistr Tye je tady na mou žádost, lady Catherine." V jednom koutku úst mu to trochu zaškubalo. „Výstižnější by ovšem bylo říci ,na vlastní naléhání'."
Na Cathy zapůsobil jeho hlas. Částečně za to mohla jeho výslovnost - na Zilwickém bylo stále znát, že pochází z prostředí gryfského horalského nářečí. Ale především měl hlas tak hluboký, až to téměř dunělo.
Napětí chvíle prolomila její přirozená impulzivnost.
„Uvažoval jste někdy o pěvecké kariéře, kapitáne? Určitě by z vás byl úžasný Boris Godunov."
Zilwickému to opět v koutku zaškubalo. Ale oči mu ještě víc potemněly.
„To mi říkávala i moje žena," zabručel. „Ale myslím, že jenom už měla dost těch návštěv kostelních sborů v přiměřeně decentním oblečení. Raději by se ukázala v opeře v některých z těch nádherných šatů, které jsem jí koupil. A které bohužel skoro nenosila."
Přes všechen něžný humor v té poznámce Cathy neunikl tajený smutek. Spojila si jej se jménem.
„Helen Zilwická?"
Kapitán přikývl.
„Upřímnou soustrast, kapitáne."
„Už je to hodně dávno, lady Catherine," zněla Zilwického odpověď. Jeho zapadlé oči se teď zdály téměř černé. Možná to byl jen stín, neboť pracovna byla osvětlena poměrně spoře. Ten dojem podporovala i masa černých vlasů - po vojensku nakrátko přistřižených, nicméně hustých. Cathy však ani na okamžik nepochybovala, že ten muž navzdory své poznámce nepřestal své ztráty nikdy želet.
„Překvapuje mne, že jste si tak rychle uvědomila souvislost," dodal kapitán. „Zilwicki je na Gryfu běžné jméno." Odmlčel se a pak dodal: „A nečekal bych, že si někdo z vašeho konce politického spektra bude takové věci pamatovat."
Cathy zavrtěla hlavou. Ani ne tak pohněvaně, jako spíš z netrpělivosti. „Prosím vás, kapitáne! Varuji vás na místě, že se mi nelíbí, když mě někdo škatulkuje."
„To jsem si při studiu vaší složky domyslel. Ale přesto mě to překvapuje." Zilwicki drobným úsporným gestem rozhodil rukama. „Omlouvám se."
Zůstala na něho hledět. „Vy jste studoval moji složku? Proč?" Zaťala zuby. ,A dovolte mi prohlásit, kapitáne, že se mi nelíbí ani to, když mě někdo špicluje!"
Zilwicki se zhluboka nadechl. „Neměl jsem na vybranou, lady Catherine. Vzhledem k situaci jsem nucen postupovat zcela mimo oficiální struktury a potřebuji vaši pomoc."
„Moji pomoc? A vzhledem k jaké situaci?"
„Než vám to vysvětlím, lady Catherine, musím zdůraznit, že nepřeháním, když říkám, že operuji úplně mimo oficiální struktury. Vlastně..."
Znovu se zhluboka nadechl. „Ať už tohle všechno dopadne, jak chce, očekávám, že nakonec skončím před vojenským soudem. Nepřekvapilo by mne, kdyby mezi obviněními byla velezrada, porušení subordinace a hrubé zanedbání povinností."
Jeho oči teď vypadaly jako ebenové koule. Ale hlas mu nyní zabarvoval spíš vztek než žal. „Velvyslanec Hendricks a admirál Young mi dali výslovné pokyny. A já jim ty pokyny hodlám zarazit co nejhlouběji - s prominutím - do prdele. S lubrikantem nebo bez, to je mi jedno."
Cathy svůj smích nesnášela. Slyšela ho z nahrávek a podobal se koňskému ržání přesně tolik, jak se obávala. Ale teď se nedokázala udržet. Neuměla se příliš dobře ovládat a smích ji přepadal snadno.
„To je nádhera!" zvolala. Zajíkavě dodala: „Těm dvěma bez lubrikantu, kapitáne! Vlastně..." Zajíknutí; sípavý nádech. „Vlastně bychom z těch pokynů mohli napřed nadělat pořádně špičaté třísky. Ať si to ti parchanti užijí."
Kapitánovi Zilwickému opět začalo škubat v koutcích. Pak se to škubání proměnilo v opravdový úsměv a humor, který se dosud objevoval jen v jeho hlase, se mu poprvé vedral i do očí.
Je to docela přitažlivý muž, jakmile se člověk dostane přes ten nepřístupný zevnějšek, usoudila Cathy. „A jak vám tedy můžu pomoci s tím velkolepým projektem, kapitáne? Ať už je to, co chce."
 
Helen
 
Helen se tak zabrala do práce, že úplně zapomněla sledovat čas. Poprvé pro ni útěk neznamenal jen abstraktní možnost, nýbrž hmatatelnou skutečnost. Až když se z úlomku, který tvořil její nástroj, oddrolila hromádka písku - vlastně se vysypal prach dosud uzavřený v dutině mezi štěrkem a pojivem - vzpomněla si.
Rázem ji zaplavila panika. Spěšně se pozpátku vysoukala z vyhrabané chodbičky do cely. Jakmile byla venku, stále po čtyřech přilezla ke svým improvizovaným ,přesýpacím hodinám'.
Prázdné.
Panika ji teď málem přemohla. Helen si časoměrné zařízení vyrobila ze staré nádoby, kterou našla v koutě cely. Měla za to, že to byla nádoba na barvu, ačkoliv byla tak stará, že se to na ní už nepoznalo. Naštěstí byla vyrobena z nějaké syntetické hmoty. Kov už by dávno zkorodoval.
Helen v jejím dnu prorazila ostrým kamenem dírku. Hned poté, co jí věznitelé přinesli další jídlo, se pustila do experimentů s náplní ze suchého a jemného prachu, který pokrýval ,podlahu' cely. Po třech intervalech mezi jídly spokojeně konstatovala, že se nádoba vyprázdní dlouho předtím, než se věznitelé vrátí s další potravou. Ale dávala si vždycky pozor, aby vylezla z tunelu a zakryla stopy ještě v době, kdy v nádobě nějaký prach zbýval.
Prázdná. Ale jak dlouho? Helenini únosci mohli klidně přijít každou chvilku.
V první chvíli se málem přitiskla na dveře, aby zjistila, jestli je už neuslyší. Ale to nemělo žádný smysl. Ten popud pramenil čistě z paniky, z ničeho jiného. Helen se přinutila vzpomenout si na svůj trénink.
Nejdůležitější je dýchání. Mistr Tye to vždycky říká. Dýchání je nejdůležitější.
Zvolna a zhluboka se nadechla a vzduch jí zároveň s tím. jak jí plnil plíce kyslíkem, přinášel do mysli klid. A znovu. A znovu.
Mít se pod kontrolou. Rychlými, ale jistými pohyby začala Helen zametat stopy. Nejprve zakryla deskou vchod do tunelu. Potom ji jako vždycky zahrnula sutí a dávala si přitom pozor. aby výrazné úlomky ležely ve stejné poloze jako předtím.
Potom začala míchat čerstvý odpad se starou špínou a prachem pokrývajícím podlahu. To šlo pomalu, protože Helen se snažila zůstat co nejčistší. Věznitelé jí dávali jen tolik vody, kolik stačilo na umytí rukou a obličeje, ale ne víc. Po několika dnech strávených v cele - což byla vlastně jen díra v ruinách - byla špinavější než kdy předtím. Ale nemohla si dovolit zamazat se zjevně víc, než se dalo čekat.
Nakonec se oblékla. Kdykoliv se vydávala do tunelu, měla na sobě jenom spodní prádlo. Neměla si šaty kde vyprat. Kdyby je na sobě měla při hrabání, měla by je špinavé skrz naskrz. I věznitelé, kteří jí projevovali zhruba stejný zájem jako laboratorní kryse, by si toho brzy všimli.
Skončila právě včas. Na opačné straně dveří zaslechla hlasy. Když se věznitelé pustili do odmykání dveří, Helen zaujala polohu, kterou od ní vyžadovali pokaždé, když jí přinesli jídlo a čerstvou vodu. Dřepěla v koutě a hleděla do zdi. Poslušná a povolná.
Uslyšela, že se dveře otevřely a dovnitř vešli věznitelé. Dva - podle zvuku kroků muž a žena.
Žena něco poznamenala tím neznámým jazykem. Helen slovům nerozuměla, ale pochopila emoční obsah sdělení. Pohrdavý a nadřazený posměch; a měla za to, že podbarvený značnou dávkou chlípnosti. Tím si Helen ovšem nebyla tak jistá. Dosáhla právě té životní fáze, kdy její tělo začalo nabírat ženské tvary, a svazové zvyky byly k sexuálním narážkám stejně nesmlouvavé jako mantichorské. Ale byla přesvědčená, že dokáže poznat oplzlost, když nějakou slyší.
Muž odpověděl jakousi rozesmátou poznámkou a o jeho tónu Helen žádné pochybnosti neměla. Sice mu neviděla do obličeje, ale z těch slov doslova odkapával sliz.
Slyšela, jak na podlahu vedle palety, která jí sloužila jako lůžko, pokládají jídlo a vodu. Muž opět něco řekl a zasmál se a žena se zasmála s ním. Helen si pomyslela, že tak hrubý a nechutný zvuk ještě v životě neslyšela.
Ale tím to skončilo. Nepřiblížili se k ní, ani se neobtěžovali příležitostnou a velice zběžnou obhlídkou cely.
Sviňáci. Helen se choulila v naprosto podřízené poloze. Myš přitisknutá do kouta v přítomnosti koček. Soustředila se na svůj dech.
Odešli. Helen se ani nehnula, dokud nebyl na svém místě řetěz. Potom odpelášila jako myš ke svým přesýpacím hodinám a začala je plnit.
Tekoucí voda.
 
Cathy
 
Když Zilwicki domluvil, Cathy byla zmatená jako ještě nikdy v životě. Nic z toho, co jí prozradil, nedávalo smysl.
„Ale policie by určitě..."
Zilwicki pevně zavrtěl hlavou. „Ne, lady Catherine. V tomhle bodě mají velvyslanec Hendricks a admirál Young úplnou pravdu. Moji dceru neunesli obyčejní zločinci. Tohle je svého druhu politický čin. Svazová policie na to, aby se s něčím podobným vypořádala, jednoduše nemá prostředky a naprosto nechci, aby se kolem toho motaly výzvědné služby Solárního svazu." Hranatý obličej se mu stáhl. „Těm lidem nevěřím o nic víc než liďákům."
Cathy vstala z křesla a přistoupila k oknu. Ne proto, že by se jí zachtělo obdivovat výhled, nýbrž jednoduše proto, že vždycky potřebovala být na nohou, když se pokoušela řešit nějaký problém. Byla to jedna z jejích charakteristických vlastností a její přátelé si ji kvůli tomu často dobírali. Občas jí přezdívali lady Remonta. Cathy ta přezdívka připadala trochu groteskní, ale připouštěla, že má svou logiku. Vzhledem k tomu, že nevydržela chvíli v klidu, často se hlasitě řehtala a měla vytáhlou hubenou postavu, si sama připadala jako rozpustilá klisnička.
Když už však stála u okna, zjistila, že je nemožné ten výhled neobdivovat. Platila za něj ostatně dost. Její apartmá se nacházelo pod samým vrcholem jednoho z nejnákladnějších bytových komplexů svazového hlavního města. Cathy se na město dívala z výšky hodně přes míli nad úrovní ulice. Pokud se ovšem výraz ,úroveň ulice' dal v Chicagu použít. Ať už město postihly za tisíce let jeho existence jakékoliv změny, stále zde byly v oblibě podzemní pasáže a kryté chodníky. Což bylo logické, neboť podnebí se nezměnilo - hlavně vítr zůstával stejný.
Cathy shlížela na kypící metropoli. Bylo to jako dívat se do obřího kaňonu. Na povrchových ulicích hluboko dole a na množství lávek, které spojovaly rozmanité budovy v nejrůznějších výškách, se hemžily davy lidí jako mravenci. Většina z nich vypadala, že má velice naspěch. A vlastně skutečně měla. Pro miliony lidí, kteří pracovali v centru Chicaga, nastala doba oběda. A ani to se za celá staletí nijak nezměnilo. Přestávka na oběd nebyla nikdy příliš dlouhá.
Prudce zavrtěla hlavou a obrátila se k návštěvníkům. Netušila, že její rychlé a trhavé pohyby připomněly kapitánovi mladého, ještě nemotorného koně. Opět jí někdo mlčky přiřkl starou přezdívku.
„Dobře. Tohle chápu. Ale proč jste si tak jistý, že k tomu velvyslanec a admirál přistupují špatně?" Zvedla ruku a zatřepala dlouhými štíhlými prsty. „Ano, kapitáne! Já vím, že jsou to oba sráči, ale to ještě neznamená, že jsou neschopní."
Nervózně po svém hostu blýskla omluvným úsměvem. „Budete mi muset prominout můj slovník, kapitáne. Já vím, že mluvím příliš sprostě. Ale nemůžu si pomoci. Začala jsem s tím už jako malá, když mě nutili chodit do nafrněných nóbl soukromých škol. Asi je to tím, že jsem taková vzpurná povaha." Přiklusala zpátky ke křeslu a svalila se do něj. „Tak to alespoň říkali psychologové mým rodičům. Osobně si myslím, že mají v hlavě nasráno."
Anton
 
Jak Anton pozoroval a poslouchal lady Catherine, upoutalo ho, jak blízce její řeč připomíná její pohyby. Rychlá, výbušná, žádné ohledy na spisovnost. Široká ústa a výrazné modré oči k tomu dojmu ještě přispívaly, stejně jako bujná hříva kudrnatých světlých vlasů. Jediná část jejího obličeje, které na pohled scházela výraznost, byl nos. Takový nenápadný pršáček. A navzdory titulu i všemu bohatství Toru, které se s ním pojilo, lady Catherine vypadala jako venkovanka, nikoliv jako hraběnka. Dokonce se jí na nose loupala kůže připálená od slunce. Při její extrémně jemné pleti to ovšem nebylo nic překvapivého. Ale většina mantichorských šlechtičen by vyletěla z kůže už při samotné představě, že by se mohly spálit na slunci. Anton měl podezření, že lady Catherine naproti tomu trpí touto drobnou nedůstojností často a je jí to úplně jedno.
Celkový dojem Zilwickému kupodivu připadal okouzlující. Přišel sem váhavě, nevedlo ho sem nic jiného než naléhavá nutnost a předem očekával, že se mu hraběnka nebude líbit. Jako všichni gryfští horalé i Anton Zilwicki opovrhoval šlechtou všeobecně - a jejími levicově smýšlejícími příslušníky obzvlášť. A nikdo z mantichorské aristokracie nebyl levicovější než lady Catherine Montaigneová. I tvrdé jádro pokrokářů kolem lady Descroixové ji považovalo za ,utopistickou a nezodpovědnou'. Hraběnka Novokyjevská, ultradoktrinářská vůdkyně Liberální strany, ji kdysi na půdě sněmovny lordů označila za ,nebezpečného demagoga'.
Možná je to proto, pomyslel si rozmarně, že ho u žen vždycky přitahovaly protiklady k jeho vlastní osobnosti. Jeho zesnulá žena po fyzické stránce ani v nejmenším nepřipomínala lady Catherine. Helen byla malá, měla tmavou pleť a trpěla sklonem k baculatosti. Poněkud se sobě blížily politickými názory. Helen, na důstojníka námořnictva poněkud neobvykle, měla všeobecně blízko k pokrokářům - ale jen do určité meze a vždycky se držela na samém pravém okraji jejich názorového spektra. A když přišlo na záležitosti námořnictva, stála pevně za Centristy. Rozhodně ji nikdo nikdy neobvinil ze spolčování se s nebezpečnými a násilnickými radikály - jak se lady Catherine stalo nesčetněkrát. Avšak stejně jako lady Catherine i Helen překypovala bouřlivou energií. A třebaže se Helen jen zřídkakdy uchylovala k vulgarismům, vyjadřovala své názory stejně zpříma a důrazně.
Na rozdíl od Antona, jenž se vždycky snažil - a téměř vždycky se mu to dařilo - své myšlenky a činy pevně a soustředěně ovládat. Jeho žena mu přezdívala Kamenná tvář. Dokonce i jeho dcera, což byla jediná osoba, které se Anton úplně otevřel, ho kvůli tomu škádlila. Občas mu říkala ,táta mrzouť. Nebo prostě Ledovec.
Při těch několika vzácných příležitostech, kdy se Anton dostal k tomu, aby o tomhle přemýšlel, připisoval svou osobnost tvrdému prostředí na gryfské Vysočině, kde vyrůstal. Psychologové námořnictva pro to při svých periodických prohlídkách měli mnohem složitější vysvětlení. Anton jejich argumentům nikdy nerozuměl, protože byly vyjádřeny tím příšerným žargonem, ve kterém si psychologové tak libují, ale většinou...
Protože si myslím, že mají v hlavě nasráno.
Neřekl to však nahlas. Jenom se na lady Catherine přátelsky usmál. „Mně to nevadí, madam. Beze všeho si mluvte podle svého."
Položil si ruce na kolena. Ruce měl stejně jako obličej a tělo hranaté a hrubé. „Ale jak vám říkám, velvyslanec a admirál - i celé to stádečko admirálových salonních zpravodajských poradců -"
Nedokázal odolat: „ -Mají v hlavě nasráno."
Pak však všechny stopy humoru zmizely. „Moji dceru neunesli liďáci. A pokud ano, pak to byla nějaká operace načerno, provedená úplně bez vědomí havenského velení. A navíc amatérsky."
Lady Catherine se zamračila. „Jak to můžete vědět tak jistě? Ty požadavky, které na vás mají výměnou za to, že se vaší dceři nic nestane..."
Anton vymrštil prsty, aniž by zvedl zápěstí z kolenou. Svým způsobem to bylo také výbušné gesto.
„Nedává to smysl. Nejméně ze tři důvodů. Za prvé ty požadavky, které mi nechali v pokoji. Písemné, jestli tomu dokážete uvěřit, na listu papíru."
Když Anton postřehl, jak hraběnka vraští čelo, uvědomil si, že to bude muset rozvést.
„Madam, žádný terénní agent se zdravým rozumem nenechá na místě činu takový fyzický důkaz. Spojil by se se mnou nějakou elektronickou formou. I když ponecháme stranou fakt, že fyzický dopis je soudní důkaz, je prakticky nemožné nezanechat na něm nějaké stopy po své osobě. Moderní kriminalistické vybavení - a to, které používají Solariáni, je stejné dobré jako to, které používá mantichorská policie - umí hotová kouzla, když má vymáčknout informace z nějakého předmětu, se kterým byl člověk ve styku."
Sáhl do kapsy a vytáhl malý plochý balíček. „Ačkoliv do toho chicagská policie není zasvěcená, náhodou mám nějaké osobní kontakty. Jeden z nich zařídil, aby ten vyděračský dopis podrobili úplnému zkoumání. Stejně jako důkazy, které jsem, ehm, objevil jinde. Výsledky jsou na tomhle disku."
Poklepal si balíčkem o koleno. „Ale k tomu se dostanu za chvíli. Nejdřív mi dovolte dokončit původní sled myšlenek."
Zvedl ukazováček levé ruky. „Tohle je tedy bod číslo jedna. Lidé, kteří unesli mou dceru, nebyli profesionální agenti ani se neřídili rozkazy některého z nich. A pokud ano, byla to nějaká kancelářská krysa a ne terénní agent."
Zvedl i prostředníček. „Bod číslo dva. Samotný čin - únos, proboha - je naprosto nesouměřitelný s předpokládaným výsledkem. Ano, jsem důstojník rozvědky námořnictva, ale moje specializace je vyhodnocování technických informací. Jsem vyškolený v konstrukci. Než moji ženu zabili, býval jsem dokař. Potom..."
Na chvíli se odmlčel a snažil se ovládnout své city. „Potom jsem se nechal převelet k Úřadu rozvědky námořnictva," Další odmlka. „Nejspíš proto, že jsem chtěl dělat něco, čím bych liďákům přímo zavařil. Ale na rozdíl od Helen jsem nikdy nebyl natolik dobrý v taktice, abych mohl doufat, že se v Loďstvu dopracuji nějaké velitelské pozice. Takže mi rozvědka připadala jako nejlepší možnost."
Lady Catherine naklonila hlavu ke straně. Na tom gestu bylo cosi lehce vyzvídavého. Anton si myslel, že to pochopil, a trochu užasl nad její vnímavostí.
Lítostivě se usmál a prohrábl si své hrubé vlasy. „Jo, já vím. ,Kolik sudů oleje vynese tvá pomsta pro náš nantucketský trh, kapitáne Achabe?'"
Oplatila mu úsměv ještě větším a zářivějším úsměvem. Potěšené přimhouřila oči. „Vy jste dobrý!" vyhrkla. „Tvrdý gryfský horal, který recituje starou klasiku. Vsadím se, že jste se to naučil jen proto, abyste se mohl předvádět před mantichorskou šlechtou."
Přes závažnost svého cíle a přes vší mocí na uzdě drženou hrůzu o svou dceru se Anton nedokázal zdržet smíchu. Nebo alespoň úšklebku. „To jenom ze začátku, lady Catherine. Potom mě to začalo bavit."
Ale humor mu nevydržel dlouho. I tady měl v srdci jizvu. S Bílou velrybou seznámila Antona jeho žena Helen - sama Mantichořanka z ,dobré rodiny', i když to nebyla zrovna šlechta. Sice ne proto, že by Helen měla nějakou vášeň pro klasickou literaturu, nýbrž proto, že měla ráda jakýkoliv druh námořnické fikce, stejně jako mnoho dalších důstojníků mantichorského námořnictva. V jejich řadách se pevně udržoval názor, že nejlepší autor všech dob je Joseph Conrad, s výjimkou hlučné menšiny, která upřednostňovala Patricka O'Briana.
Anton se vrátil k hlavnímu tématu. „Jde prostě o to, lady Catherine, že já nevím nic, co by mělo pro liďáky takovou cenu, aby jim stálo za to páchat takový zločin."
„Jsou to brutální hajzlíci," prohlásila hraběnka. „Hlavně ti sadisti ze Státní bezpečnosti. U těch bych se nedivila ničemu."
Antona hraběnka opět překvapila. Většina liberálů a pokrokářů, s nimiž se setkal, zejména z řad šlechticů, měla sklon zlehčovat nebo dokonce do jisté míry omlouvat nepravosti havenského režimu spoustou levičáckého žargonu. Jako by tyranie přestala být tyranií, když se k tomu názvu přidá hromada dalších slabik.
Zavrtěl hlavou. „To s tím nesouvisí. Možná jsou brutální - SB rozhodně - ale..."
Nedokázal se ubránit dalšímu uchechtnutí nad tím, jak se teď obrátily role. „Lady Catherine, já se liďáků nehodlám zastávat, ale nejsem ani blbec. Bez ohledu na to, jak ničemný režim tam panuje, nejsou to žádní lidožraví obři z pohádek. Prostě by jim to k ničemu nebylo. Alespoň ne tolik, aby to stačilo." Naklonil se kupředu a pustil se do vysvětlování. „Poslali mě sem, abych sledoval dodávky techniky a technologií ze Solárního svazu do Lidové republiky Havenu. Vzhledem ke své minulosti technika se umím vyznat v informacích, ve kterých se většina zpravodajských specialistů..." zaváhal. „Ale, k čertu, proč bychom si nemohli říkat, špioni', že?"
Hraběnka se usmála; Anton pokračoval: „Ve kterých se většina špionů nevyzná. Ale podstata mé práce je taková, že se snažím vyčenichat tajemství nepřítele, nikoliv ukrývat naše. Proč by ledy liďáci zašli až do takového extrému, aby mi unesli dceru, když ze mne dostanou jen informace, které už sami mají? Nepotřebují přece, abych jim prozrazoval, jakou techniku dostávají od Svazu."
„A co -"
„Ta admirálova idiotská teorie? Že liďáci hrají dlouhodobou hru a představují si, že mě mohou využít k šíření dezinformací?"
Hraběnka přikývla. Anton pootočil hlavu a zadíval se do obřího okna. I odsud, dobrých dvacet stop daleko, byl výhled úchvatný. Ale on jej vůbec nevnímal.
„To mě přivádí ke třetímu důvodu, proč to nedává smysl. Prostě se to nedělá, lady Catherine." Těžce vzdychl. „Nevím, jestli se mi vás o tom povede přesvědčit úspěšněji než velvyslance a admirála."
Anton zaváhal a zvažoval osobnost ženy, která seděla naproti němu. Urozené ženy. Potom se z náhlého pocitu, že rozumí její povaze - alespoň do jisté míry- rozhodl pro přímočarost.
„Lady Catherine, řeknu to bez obalu. Skoro žádný aristokrat, kterého znám - velvyslanec Hendricks a admirál Young v první řadě - nedokáže rozumět liďákům. Všichni se na ně dívají svrchu místo odspodu. Pokud patří k pravici, pak s úšklebkem, pokud k levici, potom blahosklonně. V obou případech zkresleně. Haveňané jsou lidé, nikoliv kategorie. Říkám vám, že takový osobní útok na něčí rodinu tak vybočuje z mezí slušnosti, že si neumím představit žádného liďáckého důstojníka, který by k němu dal svolení. Alespoň ne terénního agenta. Prostě -" odmlčel se a tvrdohlavě zaťal zuby „ -prostě se to nedělá, to je všechno. Neděláme to ani my, ani oni."
Lady Catherine opět naklonila hlavu ke straně. „Chcete tím říci, že se špioni řídí nějakým ,etickým kodexem'? I havenská Státní bezpečnost?"
Anton se díval zpříma. „Ano." Maličko rozhodil rukama. „No... nenazval bych to přímo etickým kodexem. Spíš jde o kodex cti - nebo ještě spíš o soubojový kodex. Ani Ellingtonský protokol vám nedovoluje prostě někoho zastřelit, kdy se vám zlíbí."
„To je pravda. Ale ten je podepřen oficiálními sankcemi..."
„Tohle také, madam," prohlásil Anton energicky. „Každý kodex chování má praktický základ, i když ten se třeba skrývá pod hromadou oficiálního balastu. Špioni si prostě neútočí navzájem na rodiny - když už z žádného jiného důvodu, pak proto, že jakmile se s tím jednou začne, už to neskončí." Ušklíbl se. „No, tohle je příliš silné tvrzení. Jisté druhy útoků jsou tolerované - dokonce dávno posvěcené. Například svést špionovi partnera. Ale unést dítě a vyhrožovat jeho zabitím..." Znovu zaťal tvrdohlavě zuby. „To se prostě nedělá, lady Catherine. Navzdory vší zuřivosti téhle války mezi námi a liďáky si nevzpomínám na jediný případ, kdy by se něco takového stalo."
Zhluboka se nadechl a pokračoval: „Pokud jde o Státní bezpečnost..." Další odmlka. „Je to složitější, než si lidé uvědomují, lady Catherine. Většina Mantichořanů si Státní bezpečnost představuje prostě jako organizaci zrůd, úchylů a vrahů." Odfrkl si. „Těch tam je opravdu dost. Uniformy SB nosí někteří z nejodpornějších lidí, jací kdy žili, hlavně ti, kdo se dobrovolně hlásí ke službě v koncentračních táborech."
Hraběnka sebou maličko trhla a Anton přikývl. „Ano. To jste nevěděla, že? Skutečnost je taková, madam, že Státní bezpečnost svým lidem nabízí podstatně větší volnost ve výběru služebního zařazení než liďácké námořnictvo. Nebo mantichorské námořnictvo. V mnoha ohledech je to docela demokratická instituce, i když je těžké si to představit."
Lišácky se na ni podíval. „Ale je to logické, když si to promyslíte. Oscar Saint-Just je sice všelijaký, ale rozhodně není hlupák. Ví velice dobře, že ta jeho slavná Státní bezpečnost je... je..." Když našel metaforu, kterou hledal, Anton vyprskl smíchem. „Mantichora, panebože! Bizarní tvor sestavený z částí těl odlišných zvířat."
Anton začal opět vypočítávat na prstech. „Pěkná řádka - dnes nepochybně většina - jsou lidé, kteří tam nastoupili po revoluci kvůli moci a postavení. Ideologického přesvědčení mají asi tolik jako prase u koryta. Mnozí z nich jsou bývalí příslušníci tajné policie legislativeckého režimu. Tam najdete ty vaše zrůdy a hrdlořezy."
Další prst. „Pak se k nim přidala spousta mladých lidí. Skoro všichni jsou dávkaři z nejnižších vrstev havenské společnosti. Někteří samozřejmě jenom sadisti, kteří hledají zákonnou záminku k vybití, nebo rozzlobení lidé, kteří se snaží pomstít takzvaným ,elitám'." Zavrtěl hlavou. ,Ale ne většina z nich, madam. Většina z nich jsou upřímní idealisté, kteří věří v revoluci a vidí zisk, který začíná přinášet jejich společenské třídě..."
Lady Catherine se chystala něco namítnout, ale Anton ji nepustil ke slovu.
„Promiňte, madam - přináší. Nemyslete si, že ne. Spousta lidí v mantichorských výzvědných službách si myslela, že se havenská říše po revoluci rozpadne." Odfrkl si. „Hlavně ti v diplomatické službě. Banda snobů z nejvyšších vrstev, kteří si myslí, že chudí lidé jsou jenom chodící žaludky. Jistě, Rob Pierre způsobil havenským dávkařům spoustu zármutku - nemluvě o tom, že jim zmrazil sociální dávky. Ale nepropadejte ani na okamžik dojmu, že dávkaři jsou jenom nemyslící potrava pro děla. Pro ně revoluce znamená i svrhnutí dědičného břemene legislativců."
Antonovi v tu chvíli plály oči. Gryfští horalé si zvolili jiný politický kurz než liďáčtí dávkaři - stejně jako Anton to až po novorozence byli všechno royalisté - ale žádnému horalovi nečinilo potíže pochopit hněv utlačovaných. Během staletí měli horalé vlastní hořké zkušenosti s mantichorskou aristokracií. Anton sám Lidovou republiku Haven nenáviděl - když už pro nic jiného, tak proto, že mu zabili milovanou ženu - ale pro legislativce popravené po revoluci Robem Pierrem a jeho kohortami neprolil ani slzičku. Podle Antonova názoru by se na oprátce skvěle vyjímala i značná část mantichorské aristokracie. Určitě dobrá polovina členů Konzervativního sdružení - v první řadě s velvyslancem Hendricksem a admirálem Youngem.
Chvilkový hněv překonal vrozeným smyslem pro humor. Dokonce se na okamžik zastyděl. Ta přátelsky vyhlížející žena naproti němu - kterou chce koneckonců požádat o pomoc on, ne ona jeho - je příslušnicí téže aristokracie. Vlastně velmi prominentní příslušnicí. I když v přísné hierarchii mantichorské dědičné šlechty - tím přísnější, že byla vytvořena uměle po osídlení planety - hraběnka stála zhruba uprostřed, byl Tor bohatší než většina vévodů a vévodkyň.
Něco z těch myšlenek na sobě musel dát znát, protože se lady Catherine náhle rozzářila úsměvem od ucha k uchu.
„Hej, námořníku!" zařehtala se. „Buď na mne hodný, jo? Já za to nemůžu - narodila jsem se tam."
V tom okamžiku Antona ohromilo, jak krásně lady vypadá. Bylo to svým způsobem bizarní - jako by bariérou těla vyzařovala na povrch její ryzí osobnost. Hraběnka nebyla v klasickém smyslu vůbec hezká, snad až na jistou svěžest. A přestože měla rozhodně ženskou postavu, její hubené, téměř kostnaté křivky hodně vybočovaly z rozmezí toho, co muži obvykle považovali za ,sexy'. Avšak Anton věděl, aniž by se musel ptát, že lady Catherine nikdy v životě ani jednou neuvažovala o plastických operacích, které byly mezi mantichorskou smetánkou tak populární. I když pro ni na rozdíl od mnoha jiných lidí nebyly překážkou peníze. Přestože kosmetická chirurgie byla drahá, to, co by lady Catherine vydala třeba i za úpravu celého těla, by pro ni bylo sotva kapesné.
Byla prostě taková. Tady mě máte, jaká jsem. Nelíbí se vám to? V tom případě běžte do...
Anton si nedokázal pomoci. Začal se potutelně usmívat. Dokázal si živě představit, jaká slova by následovala.
Ta chvíle trvala a trvala. Dva lidé, až do dnešního dne úplně cizí, se na sebe spiklenecky usmívali. A v jejím průběhu začalo docházet k tomu, co by Anton na základě své klasické četby charakterizoval jako vzdouvání moře.
To v něm vyvolalo ještě větší šok. Když sem přišel, přinášel si s sebou zármutek vdovce nastřádaný za celé roky a čerstvou rozzuřenost otce, jehož dítě se ocitlo v nebezpečí, a hledal pouze pomoc. A našel - ať se propadne, jestli to není pravda! - první ženu, která ho od toho strašného dne Heleniny smrti upřímně zajímá.
Snažil se od ní odtrhnout oči, ale nedokázal to. A když se hraběnce ten úsměv vytratil z tváře, pochopil, že si nic nepředstavuje. I ona cítila tu strašlivou přitažlivost.
Kouzlo prolomil obraz jeho dcery. Ve chvíli, kdy její matka zahynula, mu Helen jako čtyřleté děvčátko seděla na klíně. Matka Helen zachránila dceru Helen. Nyní leží odpovědnost na otci.
Lady Catherine si odkašlala. Anton věděl, že se mu snaží ponechat prostor pro city, který potřebuje, a byl jí za to hluboce vděčný. Ta zvláštní intuice však její přitažlivost ještě zesilovala.
„Jak jste tedy říkal, kapitáne..." Hlas měla trochu zastřený.
Antonovi se konečně podařilo odtrhnout od ní pohled. Krátkými tupými prsty si zajel do tuhých ježatých černých vlasů.
„Jde o to, madam..."
„Co kdybyste mi říkal Cathy, Antone?"
Spustil ruku. „Cathy, věřte mi. Celá havenská společnost je protkaná trhlinami. Státní bezpečnost není žádná výjimka. Oscar Saint-Just to ví stejně dobře - dokonce ještě líp - než kdokoliv jiný ve vesmíru. Snad kromě samotného Roba Pierra."
Naklonil se kupředu a rozpřáhl ruce. „Takže se pečlivě snaží oddělit zrno od plev. Přesněji řečeno - protože pořád ještě nikdo nedokázal přijít na telepatii - nechává zrno a plevy, aby se rozdělily samy. Násilníci a sadisti se hlásí do koncentračních táborů a zapálení mladí idealisté míří na frontu. Což pro špiony znamená místa jako Chicago."
Pohodil hlavou směrem k oknu. „A taková je většina zdejšího personálu Státní bezpečnosti. Alespoň v nižších hodnostech. Tvrdí lidé, to ano - dokonce nemilosrdní. Ale já vím, že tihle moji dceru neunesli."
Cathy se také naklonila kupředu a rozhodila rukama. Ale zatímco Antonovy pohyby byly odměřené a kontrolované, její byly prudké a trhané. „Antone, upřímně řečeno, nemůžu tvrdit, že bych s vaším hodnocením souhlasila. Nemám sice vaše zkušenosti s prací v rozvědce, ale moje práce mě přivádí do styku s celou řadou mladých, ehm... ,zapálených idealistů'. Nerada to říkám, ale někteří z nich by se nezastavili před jakýmkoliv úderem na nepřítele."
Anton pokýval hlavou. „Ne, to nezastavili. Ale zastavili by se před použitím špatné zbraně."
Pozvedl balíček, který držel. „Tohle je kriminalistická zpráva. Můžete se na ni podívat, jestli chcete, ale shrnu vám celkový závěr. Lidé, kteří se vloupali do mého bytu a unesli moji dceru - podle chemických stop pravděpodobně muži i ženy - zanechali jasnou genetickou stopu. Přímo křišťálově jasnou - ti idioti byli tak nedbalí, že ani neodstranili z papíru kožní mastnotu."
„A nebyli to liďáci."
„Ne. Genetické důkazy nenesly ani stopu po běžném liďáckém vzorci. A na tom vlastně nesejde, protože vzorec, který zanechali, je nezaměnitelný. Byli to příslušníci Posvátného svazku - nebo přinejmenším lidé pocházející z téhle výrazné genetické linie."
Cathy se přímo nezajíkla, ale ruka jí vylétla k hrdlu. „To myslíte vážně?"
Antona nikterak nepřekvapilo zjištění, že lady Catherine - Cathy - nejen že o Posvátném svazku slyšela, ale zjevně ani nepochybovala o jeho existenci. Většina lidí by ten název ani neznala a většina z těch, kteří jej znali, by okamžitě trvala na tom, zeje to jenom pohádka - stejná legenda jako třeba upíři. Jeho podezření se potvrdilo a to vědomí mu přineslo velké uspokojení. Existovala jen jedna možnost, jak se hraběnka mohla o Posvátném svazku dozvědět - že jí o něm řekli právě ti lidé, které Anton hledá. Ti lidé, které sem přišel najít.
Hraběnka nyní hleděla nevidoucně z okna. „Ale to nedává vůbec žádný smysl!" Sevřela rty. „Ale už chápu, proč jste tak pevně přesvědčen, že to nebyla liďácká operace."
Úkosem se na Antona podívala. V očích se jí objevil nepřátelský výraz, ale ten nebyl namířen proti němu. „A samozřejmě chápu, proč vám admirál a velvyslanec nevěří."
Vyskočila na nohy „Zasraní blbci!" Začala přecházet sem a tam a mávat rukama. „Zasraní blbci," opakovala. „Oba výsadní členové Konzervativního sdružení, pámbů s námi a zlé pryč. Protože jejich jediný politický princip je koryto -"
Anton se temně usmál.
„ -neumějí pochopit lidi, kteří berou ideologii vážně." Na chviličku se jako vzpínající se klisna obrátila k němu. „Předpokládám, že vy jste royalista."
„Skálopevný."
Cathy zaržála smíchy. „Gryfští horalé! Přesně tak paličatí, jakou mají pověst." Otočila se k němu. „To nic, odpouštím vám to." Prohrábla mu štíhlými prsty ježaté vlasy a odklusala. Kdyby se takové zběžné intimnosti dopustil někdo jiný než jeho dcera, Antona by to rozzuřilo. Ale když přišla od Cathy, projelo mu po zádech zamrazení, které ho na okamžik ochromilo.
Teď přecházela sem a tam před oknem. Pohybovala se klátivě - téměř neohrabaně - ale současně z ní čišela nezkrotná energie.
Antona ten pohled oslnil. Jasný sluneční svit jí pronikl sukní - sice decentním kusem oděvu, ale vyrobeným z nepříliš silné látky - a ukázal její dlouhé nohy téměř tak jasně, jako kdyby byly holé. Byly velmi štíhlé, třebaže měla zjevně dobře vyvinuté svaly. Antona při té představě zaplavil nával touhy...
Násilím tu myšlenku zaplašil. A s jeho schopností soustředění se mu to podařilo za několik sekund. Ale v srdci mu to stále doutnalo. Necítil takový nával touhy od chvíle, kdy jeho žena zahynula. Bylo v něm něco čistého a očišťujícího.
Cathy se zprudka zastavila, obrátila se čelem k němu a založila si ruce v bok. Měla extrémně štíhlé boky. Anton měl podezření, že Cathy na ty boky celý život nevraží. „Boky jako had," si nejspíš brumlala, když se na sebe dívala do zrcadla. On je naproti tomu toho názoru...
Přestaň!
„Do hajzlu!" vykřikla hraběnka. „Žádný liďák, kterého znám, by se nepřiblížil k Mesanovi nebo Scragovi -" Ano! Zná jejich hanlivou přezdívku! „ -blíž než na kilometr, pokud by to nebylo proto, aby jim ustřelil tu mizernou palici! I když ze srdce nenávidí nás mantichorské ,elitáře', představujeme v jejich démonologii sotva Belzebuba. Velký Satan se jmenuje Pracovní síly, společnost s ručením neomezeným, a Peklo leží na planetě jméně Mesa."
„Přesně tak," přisvědčil Anton. „I když jsou liďáci diktátorští a brutální, jsou současně fanatičtí rovnostáři. Za příliš důraznou argumentaci ve prospěch odměny za osobní zásluhy vás mohou v Havenu popravit." Opět ocitoval z klasiky: „Všechna zvířata jsou si rovna, ale některá jsou si rovnější.“
U nich není místo pro dědičné kasty - zejména pro kastu otroků! - nebo pro geneticky upravené samozvané nadlidi."
Těžce vzdychl. „A upřímně řečeno, alespoň v tomhle mají liďáci dobrou pověst." Další povzdech, ještě těžší. „Ale, sakra, přiznejme jim to. Mají vynikající pověst. Pracovní síly k havenskému prostoru nepáchnou na sto honů daleko. A to platilo už před revolucí. Na rozdíl..."
„Na rozdíl od mantichorského prostoru!" skočila mu zlostně do řeči hraběnka. „Před kterým neváhají ani sekundu. Kašlou na zákony. Ta smradlavá pakáž dobře ví, kde v Mantichoře najít zákazníky."
Anton se zamračil. „Cathy, tohle není fér. Námořnictvo -"
Zamávala rukama. „Nic neříkejte, Antone! Já vím, že námořnictvo oficiálně potlačuje obchod s otroky. Dokonce tu a tam i reálně. I když už ne od začátku války. Prý je moc zaměstnané."
Anton se zamračil ještě víc. Cathy znovu zamávala rukama. „Dobře, dobře," zavrčela. „Je moc zaměstnané válkou s liďáky. Ale i před válkou jediný případ, kdy námořnictvo opravdu pořádně pustilo žilou mesanskému obchodu s otroky, byl, když -"
Oběma se teď ústa roztáhla do širokých úsměvů. Zprávu o neuvěřitelném hromadném útěku z liďácké vězeňské planety Peklo měli všichni v čerstvé paměti.
„ -když Harringtonová vyčistila to skladiště v Casimiru," dokončila hraběnka větu a odřrkla si. „Co to tenkrát byla? Obyčejný komandér-poručík? Panebože, jak já miluju dravé mládí!"
Anton přikývl. „Jo. Málem přišla o kariéru dřív, než začala. Nejspíš by měla po kariéře, kdyby Courvosier pořádně nevykroutil ruce z kloubů některým konzervativním admirálům. A kdyby -"
Upřeně se na ni zadíval. „ -jistá mladá a dravá levicově, orientovaná hraběnka nepronesla ve sněmovně lordů plamenný projev, ve kterém se dožadovala vysvětlení, jak je možné. že když důstojník námořnictva vůbec poprvé vynutí dodržování zákonů proti obchodu s otroky, nedostane za to vyznamenání místo malicherné kritiky."
Cathy se usmála. „To byl dobrý projev, jestli to můžu sama o sobě říci. Skoro stejně dobrý jako ten, po kterém mě vyrazili ze sněmovny lordů úplně."
Anton si odfrkl. Ačkoliv členství v mantichorské sněmovně lordů bylo dědičné a nevzešlo z voleb, sněmovna lordů měla podle zákona právo kohokoliv ze svých členů oficiálně vyloučit. Avšak s ohledem na přirozený sklon aristokracie přikládat plnou váhu rodokmenu se to stávalo jen zřídka. Podle Antonova nejlepšího vědomí v současnosti žili jen tri šlechtici, kteří byli členství ve sněmovně lordů zbaveni. Jeden z nich, hrabě ze Seaview, byl vyloučen až poté, co byl pravomocně odsouzen za těžká osobní provinění - všichni členové sněmovny jeho neřesti znali dávno předtím, ale rozhodli se dívat jinam. Další dva byli Honor Harringtonová a Catherine Montaigneová, které každá svým způsobem hluboce urazily jemnocit mantichorské aristokracie.
Anton si odkašlal. „Vlastně, Cathy, kvůli tomu proslovu jsem tady."
Přestala ve svém nervózním přecházení a naklonila hlavu. „Odkdypak royalista studuje staré projevy někoho, kdo jde na nervy i liberálům a pokrokářům?"
Usmál se. „Věřte tomu nebo ne, Cathy, ta řeč našla na Vysočině velkou odezvu. Náhodou v té době soudili jednoho z našich gryfských zemanů. Zastřelil místního barona - osmi ranami - za to, že obtěžoval jeho dceru. Žalobce argumentoval tím, že vražda je vražda. Obhajoba kontrovala citováním vašeho proslovu."
„Předpokládám, že tu část, že člověk, který je pro jednoho teroristou, je pro druhého bojovník za svobodu."
Anton přikývl. Ale netvářil se nijak vesele. Cathy konečně pochopila, proč ji navštívil. Ruka jí opět vylétla k hrdlu a tentokrát se zajíkla.
„Panebože!"
Antonovy oči se rozsvítily jako žhavé uhlíky. „Jo, to je ono. Nepřišel jsem s vámi diskutovat o složitých politických záležitostech, které mohou a nemusí souviset s únosem mé dcery. Upřímně řečeno, Cathy, nestarám se o ně ani za mák. Velvyslanec a admirál mi sice mohou nařídit, abych se choval, jako kdyby šlo o politický tah, ale jsou to..."
Zaťal zuby. „Vlastně je jedno, co jsou. Já jsem chlap z gryfské Vysočiny. A byl jsem jím dlouho předtím -" zatahal za rukáv své uniformy, „ -než jsem se stal důstojníkem námořnictva Jejího Veličenstva."
Teď už mu oči plály. „Nemůžu postupovat oficiálními cestami, protože by mě velvyslanec a admirál nechali obratem zavřít. Proto musím najít jinou možnost." Pohlédl na drobného muže stále sedícího na podlaze. „Mistr Tye souhlasil, že mi pomůže - vlastně naléhal - ale já potřebuji ještě víc."
Opět pozvedl balíček s výsledky kriminalistické analýzy. „Scragové, kteří unesli moji dceru, žijí - nebo operují - někde v chicagské Staré čtvrti. Víte přece, jaké je to bludiště. Najít tam Helen může jen někdo, kdo to tam zná jako své boty."
Cathy se ho pokusila svést ze stopy. „Znám několik lidí, kteří bydlí ve Smyčce. Vlastně jich znám hodně. Někdo z nich určitě..."
Anton vyskočil. „Až se Vysočina propadne, ženská!" Jeho gryfská výslovnost byla teď tak výrazná, že by se dala krájet. A zuřivost nejznámějších zastánců krevní msty Hvězdného království rozbila vnější slupku sebekontroly.
„Jste - už celé roky - jedním z hlavních vůdců Protiotrokářské ligy. A zdaleka nejradikálnější. Proto žijete celé roky tady, prakticky v exilu." Z Antona navzdory jeho splývavé gryfské výslovnosti padala slova jako mince z ražební formy. „A proto mi neříkejte, že neznáte jeho."
„To se nikdy neprokázalo!" vyjekla. Ale znělo to spíš jako bezděčné přiznání než jako námitka.
Anton se ušklíbl. Jako vlk, který obdivuje eleganci lišky. „Jistě, jistě. Spolčování se se známým členem Audubonské tančírny - s kterýmkoliv členem, natožpak s ním - je hrdelní zločin. V Hvězdném království i kdekoliv ve svazovém teritoriu. Obvinili vás čtyřikrát. Pokaždé vás osvobodili pro nedostatek důkazů."
Velmi rozzuřený vlk a opravdu velmi vyděšená liška. „Nechte tedy těch žvástů, Cathy! Vy ho znáte, já vím že ho znáte a ví to celý tenhle mizerný vesmír. Tady nejste před soudem. Potřebuji jeho pomoc a mám ji v plánu získat. Ale nevím, jak ho zkontaktovat. Vy ano."
„Proboha, Antone," zašeptala.
Zavrtěl hlavou. „Co si mysleli, Cathy? Že je snad poslechnu?" Další slova procedil zaťatými zuby. „Až se Vysočina propadne. Když mi ten rozkaz dali, ztratili u mne důvěru. Ať jdou k čertu i s celou aristokracií! Já udělám, co musím, a budu se zodpovídat jedině královně. Pokud se ona - ona, ne oni! - rozhodne považovat to za velezradu, budiž. Ale svou dceru dostanu zpátky a naplivu na popel těch, kdo ji unesli."
Sáhl do druhé kapsy a vytáhl další balíček. Zcela stejného vzhledu.
„Můžete mu vyřídit, že mu dám výměnou za jeho pomoc tohle. Poslední dva dny jsem strávil háčkováním ve zpravodajských souborech velvyslanectví, abych se k tomu dostal."
Anton se teď usmíval vysloveně krutě. V tom žraločím úsměvu už nebyl žádný humor. „Když jsem se naboural do osobních záznamů Younga a Hendrickse, narazil jsem na zlatý důl. Nečekal jsem, že by některý z nich byl tak hloupý, aby vedl přímá finanční jednání s Pracovními silami, a také nebyl. Technicky, podle mantichorských protiotrokářských zákonů, by je to vystavilo trestu smrti."
Cathy si levou ruku stále tiskla na hrdlo. Druhou rukou nepatrně mávla. „Takhle to v Hvězdném království nechodí. Otroctví je neefektivní forma práce i s těmi mesanskými genetickými kličkami. Žádný bohatý Mantichořan vlastně nemá důvod si zahrávat s otrockou prací, pokud není absurdně lakomý. A ochotný riskovat investice ve Slezské konfederaci nebo ve svazových protektorátech. Naše společnost je příliš technicky vyspělá, než aby u nás otroctví bylo nějak přitažlivé."
„Možná by vás překvapilo, Cathy - určitě by vás překvapilo - kolik Mantichořanů je takhle hloupých. Nezapomínejte, že čistý zisk ze Slezských dolů a plantáží může být stejně vysoký jako riziko." Anton pokrčil rameny. „Ale v zásadě máte pravdu. Většina občanů Hvězdného království, kteří se zapletli s Pracovními silami, to dělá kvůli soukromým neřestem, ne z hrabivosti."
Cathy hněvivě ztuhl obličej. „,Soukromé neřesti!' To je opravdu chabý eufemismus pro to, co se odehrává v oněch takzvaných střediscích rozkoše." Zadívala se na balíček v Antonově ruce. Další slova téměř zašeptala: „Tvrdíte snad...?"
Na Antonově žraločím úsměvu se nic nezměnilo. „Ale jistě. Věděl jsem docela jistě, že to najdu. Celý Youngovic klan je pověstný svými osobními zvyky a admirála jsem poznal dostatečně dobře na to, abych věděl, že není žádná výjimka." Pozvedl balíček. „On i velvyslanec využili takzvaných ,osobních služeb' Pracovních sil. Oba z nich také prostřednictvím svazáckých kanálů investovali do těch ,středisek rozkoší'. Spolu s řadou dalších, za které jednali jako brokeři."
„Oni si vedli záznamy?" zalapala po dechu. „To jsou tak hloupí?"
Anton přikývl. „Přinejmenším tak arogantní." Pohlédl dolů na balíček ve své ruce. „Tady to tedy je, Cathy. Myslel jsem, že bych těch informací využil k tomu, abych je vydíráním donutil změnit moje rozkazy, ale to by trvalo příliš dlouho. Musím svou dceru najít rychle, než se ten kdovíjaký bláznivý plán začne rozkližovat. A to začne; stejně jistě, jako že zítra vyjde slunce. A až k tomu dojde, první věc, která se stane, bude, že zavraždí Helen."
Stále se držela za hrdlo. „Proboha, Antone! Nechápete, co on udělá, jestli...?"
„Co je mi po tom, Cathy?" V žádném žraločím úsměvu ještě nikdy nebylo tolik zuřivosti. „Na tomhle seznamu nenajdete žádné gryfské horaly, to vám můžu prozradit. Šlechticů samozřejmě mraky," ze slova šlechticů doslova odkapával vitriol, „ale z mých krajanů nikoho."
Zuřivost konečně začala polevovat. „Promiňte, Cathy. Ale musí to tak být. Moje dcera -" potěžkal balíček „ -proti těmhle. Co váží víc?"
 
Cathy
 
Cathy spustila ruku z hrdla a vzdychla. Potom pokrčila rameny. Ne že by nesouhlasila s jeho morálním hodnocením. Přesto jí stále připadalo obtížné spojit si nelítostné jednání toho muže s tím, co v něm cítila. Jenže Cathy vlastní děti neměla. Proto se chvíli snažila představit si, jaký vztek musí lomcovat Antonem. Vychovávat dceru od čtyř let sám jako vdovec a pocházet z prostředí těch nepoddajných horalských klanů...
Na okamžik tu vroucí prázdnotu zahlédla - jako horizont událostí černé díry - a její mysl ucukla a schoulila se.
„Promiňte," opakoval Anton velmi tiše. „Musím udělat to, co musím." Vypravil ze sebe chraplavé zachechtání. „V téhle oblasti vládne tradice, víte? Existuje dokonce výraz pro to, co potřebuji. Už celá staletí - celá tisíciletí. Říká se tomu špinavá práce."
Cathy se ušklíbla. „To je ale hrubé!" Další povzdech. „Ale asi přiléhavé. Jeremy by s tím určitě souhlasil."
Znovu vzdychla. „Dobře, posloužím vám jako spojka k němu. Ale předem vás varuji, Antone, že má zvláštní smysl pro humor."
Anton znovu pozvedl balíček. „Řekl bych, že tohle ještě roznítí jeho fantazii."
Cathy upřeně hleděla na předmět v jeho ruce. Opravdu nevinně vyhlížející věc. Ale ona si dokázala velice přesně představit, co se stane, jakmile se ta věcička dostane do rukou Jeremymu. Jeremy přišel na svět v jedné z umělých líhní Pracovních sil, společnosti s ručením omezeným, na Mese. Nazvali ho K-86b/273-l/5. ,K' označovalo základní genetický typ - v Jeremyho případě šlo o někoho vypěstovaného jako osobní sluha, stejně jako Isaakovo ,V` označovalo jedno z technických bojových plemen. ,-86b' značilo jednu z mnoha drobných variant v rámci obecného archetypu. V Jeremyho případě byla varianta zkonstruována tak, aby zákazníkovi obstarávala akrobatickou zábavu - žongléri a jim podobní. V podstatě dvorní šašci. Číslo 273 označovalo ,výrobní dávku' a 1/5 znamenalo, že Jeremy byl první z paterčat v dávce, které bylo z komory umělé líhně vyjmuto.
Cathy si přejela rukou obličej, jako by stírala špínu. Věděla, že ,vědecká' terminologie ,Pracovních sil' zakrývá genetickou metodu stejně podvodnou jako zlou. Byl to moderní ekvivalent groteskních medicínských experimentů, jaké prý praktikovali dávnověcí nacisté. Cathy nebyla profesionální biolog, ale během svého dlouhého boje proti genetickému otroctví se z ní stal na toto téma laický expert. Geny jsou mnohem pružnější záležitost, než si většina lidí představuje. Konkrétní způsob, jakým se genotyp u konkrétního jedince vyvine, je stejně tak důsledkem působení okolí v každém stadiu vývoje jako vrozených genetických ,instrukci". Na různé vnější podněty reagují geny různě.
Genetičtí inženýři Pracovních sil tohle samozřejmě velmi dobře věděli - navzdory tvrzením svých reklam, že jejich ,vyučení služebníci' se spolehlivě chovají tak, jak byli naprogramováni. A proto se snažili vyvíjejícím se genotypům ,správné prostředí' vytvořit. Při vzácných příležitostech, kdy biologicky vzdělaný perspektivní zákazník kladl na toto téma důraz, mu Pracovní síly poskytly učené a odbornou hantýrkou prošpikované vysvětlení toho, čemu říkaly ,vývojový proces fenotypu'.
Když si člověk odmyslel pseudovědecké bláboly, obnášelo to zhruba tohle: Vypěstujeme v umělých dělohách embrya, která by na základě složení DNA mohla podle našeho odhadu mít správné genetické vlohy, a potom děti celé roky týráme, abychom v nich vypěstovali patřičné životní postoje. Podle našeho nejlepšího odhadu.
A do jisté míry to fungovalo - obvykle. Ale rozhodně ne vždycky. A určitě ne v Jeremyho případě. Ten utekl ani ne týden poté, co byl prodán. Jednou z útěkových tras udržovaných Protiotrokářskou ligou se nakonec dostal až na Zemi. V den svého příletu vstoupil do Audubonské tančírny, pravděpodobně nejradikálnější a zcela jistě nejnásilnější skupině pod všeobecným deštníkem protiotrokářského hnutí. Vzápětí si podle zvyku tohoto podzemního hnutí - kde se členství omezovalo výlučně na bývalé otroky - dal jméno Jeremy X. Zakrátko se vypracoval na vůdce Tančírny. Dnes ho pokládali za jednoho z nejnebezpečnějších teroristů galaxie. Mnozí lidé - včetně Cathy, když se to vezme kolem a kolem, přestože jeho taktiku neschvalovala - ho ovšem naopak považovali za jednoho z největších bojovníků za svobodu.
Jestli však někdo dokáže přivést dceru kapitána Zilwického zpátky živou, bude to Jeremy X. Rozhodně v tom případě, že ji únosci vězní ve Smyčce. A pokud v příštích měsících a letech řada nejprominentnějších mantichorských rodin bude vypravovat neobvykle velký počet pohřbů, Cathy nemohla upřímně tvrdit, že by jí ta vyhlídka nějak vadila. Boháči, kteří kšeftují v obchodu s otroky jen proto, aby uspokojili osobní neřesti, od ní nemohli čekat slitování.
A vůbec žádného se nedočkají od člověka, který má rodné jméno stále vyznačené na jazyku. Opravdu špinavá práce.
 
Když Cathy vyprovázela kapitána a jeho společníka ke dveřím, na něco si vzpomněla.
„Ehm, ještě něco. Promiňte mi mou zvědavost, Antone. Předtím jste říkal, že ve Státní bezpečnosti pracují tři typy lidí. Ale k objasnění toho třetího druhu jste se nedostal. Co jsou zač?"
„To je snad jasné, ne? Co se stane s mladým idealistou, když po pár letech objeví, že jeho milovaná Revoluce je posetá bradavicemi?"
Cathy se zamračila. „Nejspíš se přizpůsobí. Bude se držet programu. Nebo se postaví proti němu a zběhne."
Anton přikývl. „Mnozí se přizpůsobí, ano. Nejspíš většina. A ti potom bývají často ti nejhorší - aby dokázali svým nadřízeným, že je na ně spolehnutí, když už kvůli ničemu jinému. Ale nezbíhá téměř nikdo a spousta z nich se snaží splynout s nábytkem a hledá nějaký kout, kde by ještě dokázali žít. Nezapomínejte, že alternativa z jejich pohledu není právě vábná."
Znechuceně prohnul rty. „Ani takový gryfský tradicionalista jako já není vůbec nadšený některými stránkami mantichorské společnosti. Zkuste si představit, jak se asi cítí člověk z řad dávkařů legislativeckého režimu při vyhlídce, že bude muset poklonkovat a hrbit se před takovými jako Pavel Young, hrabě z North Hollow."
Cathy sebou trhla. „Přece snad nevědí..."
„Samozřejmě že ano!" Antonovi se opět začala křivit ústa, ale přešlo to v upřímný úsměv. „Víte, pokud jde o Honor Harringtonovou, liďáci jsou tak trochu schizofrenní. Na jednu stranu je to jejich nejhorší Nemesis. Na druhou stranu jim slouží jako jeden z oblíbených příkladů nespravedlnosti mantichorské vlády elit.
Teď už samozřejmě ne," zachechtal se. „Podle posledních zpráv bych řekl, že dny exilu a hanby pro Salamandra skončily. Pochybuji, že by se našli víc než tři konzervativní lordi, kteří by stále veřejně prohlašovali, že není hodná jejich společnosti."
Cathy zaržála na souhlas. „Kdyby tolik!"
„Ale nemyslete si, že liďáčtí propagandisté nekuli žhavé železo. Alespoň do té doby, než Cordelia Ransomová usoudila, že větší propagandistickou cenu bude mít ,poprava' Harringtonové." Anton svraštil čelo. „Celou tu smradlavou aféru s Pavlem Youngem rozmazávali v havenské říši v médiích celé týdny. Kruci, ani nemuseli nic přikrašlovat. Pravda smrděla sama o sobě dost. Zákeřný a zbabělý aristokrat využil svého bohatství a postavení, aby zničil kariéru vynikajícímu důstojníkovi. Dokonce zaplatil za vraždu jejího milence - a prošlo mu to, dokud ho Harringtonová konečně nezahnala do kouta soubojem. A potom, když ho v sebeobraně zastřelila, protože porušil soubojový kodex, lordi obvinili ji? Protože po něm střelila tolikrát?"
Opět ho navzdory uniformě zcela ovládla horalská duše. „Mor na celou aristokracii," zasyčel. „Je samá špína a zkaženost."
Opožděně se vzpamatoval. „Ehm, promiňte. Nic osobního, lady Catherine."
„To nic, Antone. Já často sama zapomínám, že jsem hraběnka." Poškrábala se na spáleném nose.
„Ehm... opravdu je mi líto, že jsme se seznámili takhle, Cathy. Já bych raději... já nevím..."
Cathy mu položila ruku na rameno a lehce stiskla. Trochu ji překvapily mohutné svaly pod uniformou. „Neříkejte nic, Antone. Vysvobodíme vaši dceru, ano? Ostatní už nějak dopadne."
Vděčně se na ni usmál. Stáli teď u dveří, které jim Isaac držel otevřené po způsobu vzorného komorníka. Robert Tye už vyšel ven a čekal na chodbě.
Anton a Cathy na sebe chvilku hleděli. Když teď stáli vedle sebe, uvědomila si, o kolik je vyšší než rozložitý kapitán. Ale také to, že šíře jeho ramenou není iluze způsobená malou postavou. Skutečně byl téměř znetvořený. Jako trpasličí válečník z hor, přestrojený do moderní uniformy.
Anton se jí chvatně uklonil a vyrazil ze dveří. Tam se prudce zastavil.
„Proboha - zapomněl jsem se zeptat. Jak dlouho vám potrvá -?" Zmlkl a spěšně se rozhlédl po chodbě.
Cathy pochopila. „Myslím, že s tím člověkem budu v kontaktu docela brzy. Ozvu se vám, kapitáne Zilwicki."
„Děkuji." A byl pryč.
 
Helen
 
Než Helen rozšířila tunel natolik, aby se jím protáhla ven, propadly dírou ve dně jejích improvizovaných přesýpacích hodin dvě třetiny prachu. Měla se co držet, aby neutekla okamžitě.
Ten přirozený popud ji téměř přemohl. Ale byla by to od ní hloupost. Nestačí jenom se dostat ven z cely. Musí také uprchnout. A to nebude snadné.
Helen úspěch opět zastihl nepřipravenou. Vlastně nikdy nepřemýšlela o tom, co udělá, až se dostane z cely. Ale nyní pochopila, že si to musí promyslet, než se vrhne do tmy.
A tma to byla doslovná, nejenom obrazná. Jakmile Helen dostatečně rozšířila díru, strčila do ní hlavu. A uviděla...
Nic. Absolutní černo. Její hlava v díře zastínila i to chabé světlo, které vydávalo osvětlení v cele. Helen takovou naprostou tmu ještě nezažila. Vzpomněla si, že jí otec jednou vyprávěl, jak s matkou na svatební cestě navštívili proslulé gryfské Ulsterské jeskyně. V rámci prohlídky průvodce na celých pět minut vypnul v jejich úseku jeskyní veškeré osvětlení. Helenin otec tu zkušenost popisoval s jistým zalíbením - ani ne tak proto, že by ho uchvacovala tma, nýbrž proto, že měl příležitost mazlit se se svou ženou bez ohledu na možné veřejné pohoršení.
Když si Helen na to vyprávění vzpomněla, musela se opět vší mocí držet. Popadla ji silná touha co nejdřív zase spatřit otce. Jestliže pro Helen byla dávno zesnulá matka neustálým zdrojem inspirace, její srdce patřilo otci. Helen byla dost stará na to, aby poznala, že se nehluboko pod otcovou slupkou veselí a jemného humoru skrývá prázdnota. Ale vždycky si dával velký pozor, aby ten zármutek nepřenášel na svou dceru.
Ach, tati!
Málem se vrhla do díry. Ale mezi mnoha dary, které jí otec věnoval, byl i výcvik mistra Tye a Helen se zařídila podle jeho režimu, aby zůstala vyrovnaná.
Nádech, výdech. Najdi ve svém nitru klid.
O dvě minuty později vycouvala z díry a pustila se do známého postupu zamaskovávání své práce. Protože měla spoustu času, zakryla díru a zamíchala čerstvou suť do staré pečlivěji než obvykle. Ale sama se očistila jen zběžně. Jenom ty nejnápadnější šmouhy od prachu.
Helen netušila, jak dlouho jí bude trvat, než v té tmě venku najde vodu - pokud tam vůbec někde nějaká je. A proto měla v plánu vypít zbývající zásobu, jakmile uslyší, že se věznitelé blíží. Tak bude mít k dispozici celou láhev čerstvé vody, kterou jí věznitelé přinesou. Možná s ní bude muset vydržet celé dny.
Nebo možná navěky. Helen si plně uvědomovala, že v té tmě může docela dobře zemřít. I kdyby se jí podařilo uniknout věznitelům - dokonce i kdyby našla vodu a jídlo - neměla tušení, jaká další nebezpečí tam mohou číhat.
Natáhla se na paletu a pustila se do relaxačních cvičení mistra Tye. Také si potřebovala co nejvíc odpočinout, než se vydá na cestu.
Nádech, výdech. Jako vždy jí cvičení přineslo klid. Ale po čase na ně přestala myslet. Mistr Tye se jí vytratil z hlavy a stejně tak její otec.
Zůstala jen její matka. Helen se jmenovala po ní. Otec, narozený a vychovaný na Vysočině, na tom starém gryfském zvyku trval, třebaže matka - kultivovaná žena z mantichorského hlavního města Přistání - měla za to, že je to absurdní.
Helen byla ráda, že tomu tak je. Víc než kdy jindy. Odplula do říše spánku jako trosečník plovoucí na obrazu Čestné medaile parlamentu.
 
Cathy
Jakmile Isaac za odcházejícím kapitánem Zilwickým zavřel dveře, roztáhl se mu obličej širokým úsměvem. „Myslím, že s tím člověkem budu v kontaktu docela brzy," opičil se po ní. „To tedy bylo kulantně řečeno!"
Cathy si odfrkla a odkráčela zpět do obývacího pokoje. Tam se zastavila, založila si ruce v bok a zahleděla se na knihovnu u zadní stěny. Byla to nádherná věc, starožitná věkem i funkcí. Cathy patřila k té vytrvalé odrůdě lidí, kvůli které se ještě vydávaly knihy (tedy tištěné knihy, hrome!). Trvala na tom, že bude mít tištěné knihy všude, kde žije - a hodně knih, vystavených na odiv v opravdové knihovně.
Částečně tomu tak bylo proto, že lady Catherine Montaigneová, hraběnka z Toru, byla tradicionalistka. Ale hlavně proto, že knihovna připadala Cathy velmi užitečná.
„Už můžeš vylézt," zabručela.
Knihovna se okamžitě odklopila do strany. Mezi zmíněným kusem nábytku a mělkým výklenkem ve zdi bylo právě tak dost místa pro člověka.
Samozřejmě ne mnoho. Ovšem pověst Jeremyho X byla mnohem větší než on sám. Zlopověstný terorista a nebo hrdinný bojovník za svobodu (vyberte si) byl ještě menší než kapitán Zilwicki a zdaleka neměl tak široká ramena.
Jeremy s rozzářeným úsměvem doslova vskočil do místnosti. Dokonce přemetem. Potom se otočil ke knihovně, také si založil ruce v bok a obdivně zvolal: „Tradice!"
Otočil se zpět ke Cathy, teatrálním gestem si zamnul ruce a prohlásil: „Gryfského horala jsem ještě nepotkal. Nádherný lid!"
Vrhl po Cathy kosý pohled, stejně teatrální jako to mnutí rukou. „Ty jsi mě zapírala, děvče. Já to vím - nepopírej to!"
Cathy smutně zavrtěla hlavou. „Tohle vesmír zrovna potřebuje. Teroristický nepřítel otrokářství se seznamuje s gryfskými zarytými zastánci krevní msty. Láska na první pohled."
Jeremy se vrhl do jednoho z plyšových křesel roztroušených po pokoji. „Že to říkáš zrovna ty, děvče. Já jsem se díval. Tou nádhernou tradiční špehýrkou. Kapitán tě docela uchvátil. Nepopírej to - já takové věci poznám, víš? Myslím, že za tím asi bude jeden z experimentů, který ti mesanští kouzelníci prováděli s mými geny. Snaha o jasnovidnost nebo něco takového."
Cathy si ho prohlížela. Nikdy nedopustila, aby kvůli Jeremyho rozpustilosti zapomněla, jak umí být nemilosrdný. Vedle krevní msty Audubonské tančírny proti Pracovním silám, s.r.n., byly i nejhorší gryfské klanové války jako obyčejné hospodské rvačky.
Cathy však uměla být svým způsobem - tak říkajíc ,v rukavičkách', ne tím ,špinavým' - také nemilosrdně neústupná. „Sakra, Jeremy, říkám to znovu. Jestli -"
K jejímu překvapení Jeremy tleskl rukama a prohlásil: „Stačí! Souhlasím! Právě jsi vyhrála naši odedávnou hádku!"
Cathy překvapeně otevřela ústa. Jeremy rozzářeně vyskočil na nohy. „Cože? Ty sis opravdu myslela, že jsem měl nějaké potěšení ze zabití všech těch lidí? Věděla jsi to?"
Nečekal na odpověď. „Samozřejmě jsem měl! Vlastně jsem se ohromně bavil. Hlavně když jsem na ně mohl vypláznout jazyk, než jsem je nechal vybouchnout. Do hajzlu s těmi žvásty, že pomsta je nejlepší, když se servíruje studená. To je absolutní nesmysl, Cathy - věř mi. Já to vím. Pomsta je horká. sladká a příjemná. Nemysli si, že není."
Uličnicky se na ni ušklíbl. „Zeptej se našeho dobrého kapitána. To je na první pohled schopný člověk. Úžasný chlapík!" Jeremy se pokusil napodobit Zilwického dunivý bas: „...a naplivu na popel těch, kdo ji unesli."
Zakdákal smíchem. „To nebyla metafora, víš? Já si myslím, že to opravdu udělá." Jeremy otočil hlavu k Isaakovi. „Co si myslíš ty, soudruhu?"
Na rozdíl od Jeremyho dával Isaac přednost zdrženlivosti v chování i slovech. Ale přesto se neusmíval o nic méně divoce. Jeho úřední jméno bylo sice ,Isaac Douglass', ale sám Isaac je pokládal za pseudonym. Byl přece Isaac X, stejně jako Jeremy člen Tančírny.
„Já přinesu hořlaviny," prohlásil. „Kapitán má tak plnou hlavu starostí o svou dceru, že by na to nejspíš zapomněl. A nebyla by to strašná škoda? Přijít nakonec o pomstu jenom proto, že sis zapomněl potřeby na dobrý ohýnek?"
K Jeremyho kdákavému řehotu se připojil tichý Isaakův smích. Cathy přejížděla pohledem z jednoho na druhého a cítila se - jako už mnohokrát předtím - jako ryba na suchu. Navzdory všem těm rokům, které zasvětila boji proti genetickému otrokářství, a navzdory tomu, jak blízké měla styky se samotnými bývalými mesanskými otroky, věděla, že nikdy nedokáže vidět vesmír jejich očima. Na základě toho vědomí je nijak neodsuzovala. Bylo to prosté poznání, že nikdo, kdo se narodil do výsad a přepychu jako ona, nemůže nikdy skutečně cítit to, co oni.
Neodsuzovala však ani sebe. Před mnoha desetiletími, když jako mladá žena nově vstupovala do Protiotrokářské ligy, bývala typická provinile se cítící liberálka. Jako mnohé takové ženy se snažila vykupovat svou vinu řadou vášnivých milostných afér s bývalými otroky - kteří takovou příležitost ovšem všeobecně rádi přijímali.
Jeremy ji toho zvyku zbavil. I pocitu viny, která stála u jeho zrodu. Když se s ním seznámila, byl už notně slavná, v legendách podsvětí romantizovaná postava. Cathy se na něho doslova vrhla a dokonaleji šokovalo jeho chladné a neomalené odmítnuti. Nejsem ničí hračka, sakra. Vyrovnej se se svým pocitem viny a nepřehazuj ho na mne. Hloupá holko! Jakým zločinem ses ve svém věku asi tak mohla provinit?
Právě Jeremy ji naučil myslet jasně, oddělovat politiku od lidí a ze všeho nejvíc nesměšovat spravedlnost s pomstou nebo vinu s odpovědností. A přestože Jeremy dospěl k závěru, že se sám dobere spravedlnosti a přitom si vychutná i pomstu - proč ne? Dokud poznáš rozdíl - nebránil jí jednat jinak. Na rozdíl od většiny mladistvých idealistů Cathy věkem nezmoudřela. Jenom se naučila trpělivosti. Za ty roky se ona a Jeremy stali blízkými přáteli a soudruhy, navzdory dlouholetému a často bouřlivému hašteření o taktice.
A teď...
„Přestaň si dělat srandu," zavrčela na něj. Potom na Isaaka: „A ty si přestaň tak hloupě hrát na komorníka!"
Jeremy přestal s kdákáním a plácl sebou zpátky do křesla. Isaac mnohem usedleji učinil totéž.
„Já si nedělám srandu, Cathy," ujistil ji Jeremy. „Ani v nejmenším."
Při pohledu na podezření a skepsi v jejích očích se Jeremy zamračil. „Copak jsem tě nic nenaučil? Pomsta je jedna věc; spravedlnost druhá." Kývl hlavou ke dveřím. „Ten váš úžasný důstojník se mi chystá předat nástroj mé spravedlnosti. Alespoň v Hvězdném království. Myslíš si snad, třeba jen na chvíli, že jsem takový blázen, abych tuhle příležitost zahodil kvůli obyčejné pomstě?"
Nedělalo jí žádné potíže zamračit se také. „Ano. Sakra, Jeremy! O co jiného se tady tolik roků hádáme?"
Zavrtěl hlavou. „Mícháš jablka s hruškami. Nebo ještě lépe řečeno, maloobchod s velkoobchodem." Zvedl levou ruku dlaní nahoru a poklepal na ni pravým ukazováčkem. „Dokud jsme já a moji soudruzi měli jenom tu a tam jméno ojedinělého mantichorského lotra, nebyla spravedlnost možná. I kdybychom ty hajzly dostali před soud za porušení mantichorských protiotrokářských předpisů, co z toho? Víš stejně dobře jako já, jaký by byl oficiální postoj vlády Hvězdného království."
Napodobil nosové zpěvavé protahování typického mantichorského aristokrata: „V každéém sudu jabléék je jich několik shnilýých."
Cathy si pomyslela, že ta imitace je mnohem lepší než jeho předchozí snaha o napodobení gryfského basu kapitána Zilwického. To se pochopitelně dalo čekat - Cathy sama s tím přízvukem mluvila a Jeremy v její společnosti pobýval docela často. Sice se kdysi snažila té výslovnosti zbavit, ale zjistila, že to prostě nejde.
Jeremy pokrčil rameny. „Nebylo jak dokázat něco jiného." Oči mu na okamžik zazářily zlostí. „Takže bylo lepší ty parchanty prostě zabít. Když už nic jiného, měli jsme z toho dobrý pocit - a byla vždycky šance, že další potenciální prasák usoudí, že riziko nestojí za možný zisk. Ale teď..."
Upřeně se na ni díval. „Povězte mi, co si myslíte, lady Catherine Montaigneová, hraběnko z Toru. Povězte mi pravdu. Kolik je podle vás na tom Zilwického seznamu jmen z nejvyšší a nejúctyhodnější mantichorské společnosti?"
Lehce se zachvěla. „Ani se mi na to nechce pomyslet, Jeremy. Zatraceně moc, to je jisté." Stiskla široké rty, aby zadržela starou bolest. „Vůbec by mě nepřekvapilo, kdybych na něm našla dokonce kamarády z dětství nebo ze studií. Bůh ví, jak daleko se ta hniloba rozšířila. Hlavně od té doby, kdy začala válka."
Chabě mávla rukou ke dveřím. „Byla jsem vůči kapitánovu drahému námořnictvu nespravedlivá. Ze všech významnějších mantichorských institucí je námořnictvo vůči obchodu s otroky asi nejdůslednější. A protože teď má plné ruce havenské války, prasákům nic nebrání v přístupu ke korytu. Potmě, z dohledu, zapomenutí."
„Zatím nejdůslednější," přisvědčil Jeremy energicky. A nyní..." Tleskl rukama o sebe a znovu si začal rozjařeně, groteskně melodramaticky mnout ruce. Cathy nepochybovala o tom, že kdyby měl kníry, byl by si je nakrucoval.
Jenže Jeremy neměl kníry a dokonce vůbec neměl vousy. To proto, že K-86b/273-l/5 byl geneticky zkonstruován pro život domácího sluhy a sociální psychologové a marketingoví experti Pracovních sil, společnosti s ručením neomezeným, se jednoznačně shodli na tom, že u takových tvorů je obličejový porost nevhodný. Jeremy kdysi Cathy řekl, že za hlavní a neprominutelný zločin Mesy považuje právě tohle. Nejhorší ze všeho bylo, že si Cathy nebyla jistá, jestli nežertuje. Jeremy X si dělal legraci ze všeho možného; to mu ovšem nebránilo být vražedný jako lavina.
„Všechno to do sebe perfektně zapadá," pokračoval s vítězoslavným smíchem Jeremy a stále si přitom mnul ruce. „Se Zilwického seznamem v ruce budeme moci převrhnout celý sud a ukázat, kam až se hniloba obchodu s otroky mezi jablky rozšířila." Téměř omluvně rozpřáhl ruce. „I v Hvězdném království, které, jak všichni připouštějí - i já - je lepší než všichni ostatní. Samozřejmě s výjimkou Havenu, ale ti idioti se sami usilovně spoutávají do jiného druhu otroctví. Jistě si tedy umíš představit, jak zlá je situace v Solárním svazu, o té neštovici, která si říká Slezská konfederace, ani nemluvě."
Cathy se zamračila. „Nikdo tomu neuvěří..."
„Když s tím přijdu já? Audubonská tančírna? Samozřejmě že ne! To je směšná představa. My jsme přece jenom banda geneticky deformovaných maniaků a vrahů. Ničemu, co říkáme, se nedá věřit bez ohledu na nějaké úřední listiny. Ne, ne, ten seznam bude muset zveřejnit..."
Cathy pochopila, kam míří. „To rozhodně ne!" vykřikla. „To je ještě bláznivější nápad!" Začala rázovat sem a tam a nepříliš elegantní pohyby jejích nohou připomínaly kroky brodivého ptáka. „A taky to, sakra, beztak nejde! Já sama jsem bezectný vyvrženec! Jediný žijící příslušník šlechty vyloučený ze sněmovny lordů, kromě toho prokletého pedofila Seaviewa a..."
Zarazila se. V řeči i v chůzi. Zastavila se tak prudce, že klopýtla a málem upadla na obličej.
S velmi bledou tváří - bledší než obvykle - zírala na Jeremyho očima s tak rozšířenými zornicemi, že sytě modré duhovky nebylo téměř vidět.
Jeremy přestal s kdákavým smíchem i s mnutím rukou. Ale spustil pitvorný popěvek na melodii populární dětské písničky a mával si přitom prstem do taktu:
,Jejda, jejda! Čarodějnice se vrátila! Čarodějnice se vrátila! Čarodějnice se vrátila! Běda, ouvej! Čarodějnice se vrátila! Nejzlejší ze všech zlých čarodějnic Na celém světě!"
 
Popěvek skončil a nahradil jej neobvykle milý - na Jeremyho - úsměv. „Už je to tak, lady Catherine. Co si myslíš - nakolik je podle tebe pravděpodobné, že nějaký pokrytecký vévoda nebo vévodkyně ve sněmovně lordů vstane a začne prskat něco o tom, kdo tam patří a kdo ne? Dneska! Poté, co jim nejznámější vyvrhel z jejich řad nacpal jejich vlastní kecy do jejich drahocenných modrokrevných chřtánů?"
Vstal s onou pružnou elegancí a rychlostí - a uměl se pohybovat rychle - která z Jeremyho X přes všechny ty šaškárny a teatrálnost činila tak smrtelně nebezpečného člověka. „Harringtonová se vrátila z hrobu, Cathy. Nechápeš snad - ještě teď - jak to mění politickou rovnici?"
Cathy stála jako sloup. Nedokázala pohnout ani svalem, ba ani promluvit. Nyní si uvědomoval, že o tom nepřemýšlela. Vlastně se té myšlence štítivě vyhýbala, protož jí hrozila tou nejhorší noční můrou. Že se bude muset po letech exilu vrátit do Hvězdného království a znovu vstoupit do politické arény, kterou nenáviděla ze všeho ve vesmíru nejvíc.
Kromě otroctví.
„Prosím, Cathy," žadonil Jeremy. V tu chvíli se v jeho hlase vzácně neozývaly žádné známky vtipkování. „Teď je ten správný čas. Teď." Otočil hlavu a zadíval se ven z okna, jako by silou vůle mohl přes celé ty světelné roky mezilehlého prostoru vidět Hvězdné království. „Všechno pracuje pro nás. Ty nejlepší kruhy námořnictva budou na koni. Stejně tak prakticky celá poslanecká sněmovna bez ohledu na stranickou příslušnost. Konzervativní lordi se budou krčit ve svých sídlech jako ovce v ohradě, když se vlci honí venku s měsícem. A ti tvoji milí liberálové a pokrokáři..."
Cathy konečně našla hlas. „To nejsou moji pokrokáři, sakra! Tím spíš ne moji liberálové! Descroixovou a Novokyjevskou nesnáším a ony mi oplácejí stejnou mincí - a ty to moc dobře víš! Takže-"
„Až se Vysočina propadne, ženská!" Tentokrát se Jeremy nijak nesnažil napodobovat Zilwického hlas a tím zřetelněji vynikla jeho rozlícenost. Cathy to otřáslo tak, že ztichla.
„Až se Vysočina propadne," zasyčel ještě jednou. Ukázal napjatým prstem na podlahu pokrytou nákladným kobercem. „Ani ne před půl hodinou tady stál tak skvělý chlap, jak si jen můžeš přát, a vysvětloval ti, že je ochoten zahodit všechno - všechno, ženská - kariéru, úctu, zásady i společenská pravidla - třeba i samotný život, když se královna rozhodne hodit mu na krk oprátku - a proč? Kvůli dceři? Ano, to také - a z odpovědnosti."
Zhluboka se nadechl; jednou, podruhé. Potom pokračoval: „Před spoustou roků jsem jednomu děvčeti vysvětlil, že nenese vinu za to, co snad udělala její společenská třída nebo národ. Ale teď té ženě řeknu - znovu - že nese odpovědnost sama za sebe."
Podíval se na dveře. „Víš přece, že jsem se nikdy moc nestaral o doktríny, Cathy. Jsem zaměřený spíš konkrétně. Takže i když si myslím, že royalismus se svou ,věrností Koruně' je jedna z nejpitomějších ideologií, jaké si umím představit, s tímhle chlapíkem žádné problémy nemám."
Upíral na ni oči tvrdé jako diamanty. „Neříkej mi tedy, že to nejsou tvoji liberálové nebo tvoji pokrokáři. To je stará historie a čert ji vzal. Udělej z nich svoje lidi - lady Catherine Montaigneová, hraběnko z Toru. Ať u jsi o ten titul žádala nebo ne, je tvůj. A ruku v ruce s ním jde odpovědnost."
Sklopila oči a svěsila hlavu. Ne hanbou, nýbrž z váhavosti. Jeremymu změkl pohled a vrátil se mu humor. „Poslouchej, lady Remonto," prohlásil tiše. „Je na čase, aby ses vrátila do závodu. A ne jako klisnička, ale jako skutečná velká dáma. Oslníš je, děvče. Už slyším jásot zástupů."
„Nech toho," zamumlala. „Liberály má pevně v hrsti Novokyjevská."
„Nebude mít, až Zilwického seznam přijde na veřejnost!" vykřikl Jeremy vesele.
Cathy vyvalila oči a zvedla hlavu. Její ústa se zformovala do dokonalého překvapeného O.
Jeremy se zasmál. „Ty jsi pořád tak naivní? Opravdu si myslíš, že jediní kšeftaři s lidskou bídou sedí v Konzervativním sdružení?"
O.
„Jsi! Cha!" Jeremy už zase kdákal smíchem a mnul si ruce - protivný zvyk. „Jistě - samotná Novokyjevská bude čistá jako lilie. Descroixová nejspíš taky. Ale vsadím se s tebou, Cathy - nepřijímej to, nebo tě oberu o celý majetek - že spousta jejich nejbližších spolupracovníků bude až po pás ve špíně. Nepřekvapilo by mě, kdyby v tom celý ten smradlavý klan Housemanů stál až po krk - a všichni ti pokrytečtí sviňáci budou kvičet zamotané žvásty o tom, že otroctví vlastně není otroctví a že všechno je beztak relativní."
O.
Kdákavý smích. „Vsaď se! Kdyby nic jiného, Zilwického seznam zasáhne liberály a pokrokáře hůř než konzervativce. Nebude jich na seznamu samozřejmě tolik, ale takové prasárny všichni čekají nanejvýš od High Ridge a jeho poskoků. Ale já věřím, že až se kámen převrátí, ukáže se, že si liberálové a pokrokáři také mockrát přisadili." Kdákavý smích. „Otřese to jejich řadami do základů - v lordech i v poslancích. Vsaď se!" Mnutí rukou nabralo na obrátkách. „Právě včas na to, aby se vrátil další pohaněný vyděděnec. A žádal své místo na slunci."
Cathy zasyčela: „Já ty lidi nenávidím."
Jeremy pokrčil rameny. „No jo. Kdo se zdravým rozumem by je měl rád? Ale podívej se na to takhle, Cathy..."
Teatrálně rozpřáhl nice. Kristus na kříži. ,,Já se vzdávám potěšení zastřelit každého otrokářského parchanta do posledního. Spravedlnost má bohužel přednost před pomstou. Kdybych je všechny zastřelil, byl bych já ten špatný. Až tedy budeš trávit nekonečné hodiny při zuřivých debatách ve sněmovně lordů, můžeš se utěšovat vědomím, že jsi mě konečně vítězně přesvědčila o taktice nenásilí."
Isaac ve svém křesle nespokojeně sykl. Jeremy stále v pozici ukřižovaného zavrtěl prsty. „Jenom v Hvězdném království, soudruhu. Stále nám jako lovecký revír zůstávají Solariáni a Slezáni."
Cathy se na něho zaškaredila. „Nezapomínáš na něco, ty velký politický stratégu?"
Jeremy nechal ruce klesnout. „Najít Zilwického dceru? Ve Smyčce?"
Otočil hlavu k Isaakovi. Oba muži současně vyplázli jazyk, aby ukázali své značky.
Jako když dvě kobry roztahují kápi.
 



PÁTÝ DEN
Helen
Prvních několik hodin útěku byla hotová noční můra. Svět, do něhož Helen vstoupila, byl chaos bez světla, jako by se zárodečná hmota skládala z kamene, prachu a odpadu. Záhy si uvědomila, že se ocitla v jakýchsi propojených bublinách prostoru, náhodně vytvořených a splynuvších během staletí, jež se větví bez jakéhokoliv jiného vlivu než působení gravitace na odpad a suť.
Větvily se všemi směry, což bylo matoucí i nebezpečné. Během několika prvních minut dvakrát málem spadla do prohlubně nebo jámy, která se před ní nečekaně otevřela. Nevěděla, jak hluboko mají dno, a proto lezla po kousíčku po čtyřech a vždycky před sebou důkladně prohmatala zem.
Zanedlouho měla kolena i ruce otlačené a poškrábané. Bolest jí příliš velké starosti nedělala. Ačkoliv synkretický režim mistra Tye zdůrazňoval filozofické a emocionální stránky, přece jen to byla škola bojových umění. A jako v každé takové škole, která se nesoustředí pouze na svět soutěží, mistr Tye učil Helen různým způsobům, jak zvládat bolest.
Bolest tedy dokázala ignorovat. Alespoň do jisté míry, ale u čtrnáctileté dívky ta míra daleko přesahovala pouhé odřeniny a modřiny. Nemohla ovšem ignorovat skutečnost, že za sebou nechává stopy krve. Sice ne velké, ale přece jen stopy. Věznitelé její nepřítomnost objeví docela brzy a začnou ji pronásledovat. Na rozdíl od ní budou určitě mít příruční svítilny, aby viděli na cestu. Budou se pohybovat mnohem rychleji než ona.
Protože neviděla jinou možnost, utrhla rukávy své blůzky a ovinula si je kolem rukou. Chvilku uvažovala o tom, že by blůzku sundala úplně a její zbytek by použila na ochranu kolenou. Ale po opatrném prohmatání kolen usoudila, že pevný materiál kalhot přece jen ještě chvilku vydrží.
Poté se opět vydala pomalu kupředu a nahmatávala si cestu ve tmě.
 
Neměla tušení, kolik času strávila na tom příšerném místě, než konečně zahlédla slabounký přísvit. Zpočátku se sice snažila odpočítávat sekundy, ale brzy zjistila, že veškerou soustředěnost bude potřebovat na to, aby se vyhnula zraněním.
Nejdřív si myslela, že ten přísvit je jenom optická iluze. Že si s ní její mysl pohrává. Ale protože neměla žádný zvláštní důvod vydávat se jiným směrem, rozhodla se lézt k němu. Za chvíli si uvědomila, že skutečně něco vidí.
Zalila ji obrovská vlna úlevy. Netušila samozřejmě, jestli ten zdroj světla znamená útočiště. Mohla docela klidně lézt v kruhu a mířit zpět k tunelu, který vyhrabala z cely. Ale tou dobou už zoufale toužila něco vidět. Cokoliv.
Ukázalo se, že se světlo dere dovnitř jakýmsi starým otvorem ve zdi. Odtoková roura, pomyslela si. Ale nemohla si tím být jistá. Veškerý kov, který tou dírou kdysi snad procházel, se už vlivem koroze dávno rozpadl. Myslela si, že tam byla odtoková roura, protože když stála na špičkách a nakukovala přes spodní okraj otvoru, zdálo se jí, že oblast, kterou vidí, vypadá jako prastarý vodovod. Nebo odvodňovací štola. Nebo...
Fuj. Stoka.
Ale znechucení pominulo téměř stejně rychle, jako přišlo. Ať už ten široký nízký kanál lemovaný po obou stranách dosud pevnou zdí byl cokoliv, představoval únikovou cestu. Kromě toho, i kdyby to bývala stoka, nesloužila svému účelu už několik století. S výjimkou drobné líné stružky tekoucí prostředkem stářím zčernalého kanálu byl ten vodovod nebo odvodňovací štola nebo stoka suchý jako troud.
Helen položila láhev s vodou a balíček s jídlem na římsu pod otvorem a pouze silou paží se do něj vytáhla. Většina dívek jejího věku by to jen silou svalů nedokázala, ale Helen byla velice silná. Jakmile měla nad římsou horní polovinu těla, bylo už snadné prolézt - nebo spíš se protlačit - otvorem a sklouznout po svažité keramobetonové rampě za ním.
Až na to, že to nebyl keramobeton. To si Helen uvědomila hned, když cítila škrábání drsného povrchu na těle. Nebyla si jistá, z čeho ta stavba je, ale měla podezření, že by to mohl být starý a primitivní materiál jménem beton. Měla pocit, jako by vstupovala do faraónovy hrobky.
Když našla půdu pod nohama, sáhla zpět a stáhla si dolů láhev s vodou a balíček s jídlem. Potom se na nejistých nohou trochu kulhavě vydala co nejrychleji po úzké římse, jež tvořila okraj někdejšího vodního koryta. Neměla tušení, kterým směrem se vydat, a proto se rozhodla jít podél lamp, které v pravidelných rozestupech lemovaly cestu. Byla to jakási improvizovaná osvětlovací zařízení a byla od sebe notně vzdálená. Kdyby Helen nebyla strávila celé hodiny v naprosté tmě, považovala by takové osvětlení za příšerné. Ale zdálo se, že nalevo jsou lampy umístěny hustěji, a proto se vydala tím směrem.
Natolik se jí ulevilo, že vidí, kam jde, že ji ta samozřejmá otázka napadla až poté, co urazila asi tři sta metrů tím nejrychlejším krokem, jakým mohla jít celé hodiny.
Improvizované lampy v dávno nepoužívané chodbě.
Kdo je sem tedy umístil?
 
Odpověď přišla téměř ihned. Když si Helen uvědomila, že ty lampy tam nejsou jen tak samy od sebe, blížila se právě k ohybu cesty. Úplně se zastavila a pátravě se zadívala do šera před sebou. Mamě se upamatovala, že dávno zapomenuté podzemní chodby Smyčky jsou pověstné všemožnými nebezpečími. Zatím se o ně jednoduše nestarala, protože pro ni věznitelé představovali mnohem hmatatelnější hrozbu. Ale teď...
Ti, kdo číhali za rohem, zřejmě usoudili, že je zpozorovala, protože se během dvou sekund vynořili zpoza rohu a rozběhli se k ní.
Nebo spíš šourali se k ní. Po prvním leknutí Helen zjistila, že ti tri muži, kteří se k ní blíží, její věznitelé nijak nepřipomínají. Tamti našlapovali jako leopardi; tihle cupitali jako krysy. Únosci na sobě měli obyčejné kombinézy, ale čisté a dobře ušité. Tvorové, kteří se k ní hnali, byli oblečeni do směsice nepopsatelně špinavých hadrů a zbytků oděvů. A zatímco mužští věznitelé byli oholení a nakrátko ostříhaní, tahle zvířata vypadala spíš jako rozježení lidoopi než jako lidé.
Ovšem malí a shrbení lidoopi. Jeden z nich křičel něco úplně neznámým jazykem. Druzí dva se jenom chlípně dívali. Alespoň si to Helen myslela. Přes vousy to nebylo poznat.
Ale na tom nezáleželo. Jedno bylo jisté - nepřibližují se s přátelskými úmysly. A přestože kanálové krysy nejsou leopardi, i ony mohou být nebezpečné.
Helen ani neuvažovala o tom, že by zůstala na úzké římse. V tak stísněném prostoru by byla v nevýhodě. Na okamžik pomyslela na útěk. Byla si docela jistá, že by těm třem mužům utekla, i když ji tíží láhev s vodou a balíček s jídlem. Na první pohled měli do fyzicky vypracovaných lidských jedinců daleko.
Ale téměř okamžitě ten nápad zavrhla. Za prvé se nechtěla vracet směrem ke svým věznitelům. A za druhé...
I čtrnáctileté děvče se umí rozzuřit, když je toho na něj příliš. Už toho měla plné zuby!
Vztek ovšem byl ve vesmíru mistra Tye nejhorší hřích. Proto když seskočila z římsy a napůl seběhla, napůl sklouzla po betonovém svahu na ploché dno kanálu - prostoru na boj - přivolala si na pomoc vzpomínku na něj. Nejdůležitější je dýchání.
Když Helen doklusala na největší suché místo v rozumném dosahu, opatrně odložila láhev a jídlo stranou a zaujala postoj stojícího koně, vztek už byl zkrocen a zapřažen, aby jí sloužil.
Klidně čekala a vyrovnaně přitom dýchala. Tři násilníci - o tom už se nedalo pochybovat, protože jeden nesl hůl a druhý kus silného provazu - se rozestoupili a blížili se k ní.
Lépe řečeno cupitali. Helen upírala oči na prázdné místo ve své mysli, ale vnímala způsob, jakým se pohybovali, jejich rovnováhu... všechno. Když muži zahájili útok, už byla rozhodnutá, jak bude postupovat. Mistr Tye by jí to neschválil - dělej to co nejjednodušeji, dítě - ale navzdory všemu sebeovládání v Helen stále vřel vztek.
Muž naproti ní tedy šel k zemi jako vlající spleť končetin, nohy podražené a zaklesnuté Padajícím listem, a strhl svého společníka s holí. Ten, který zůstal stát - ten s lanem - padl za oběť Meči a kladivu. Chytil se za rozkrok a s rozbitým obličejem skučel bolestí a šokem. Skučení přestalo v okamžiku, kdy ztěžka dopadl hýžděmi na beton, když Helenina noha opsala Kosu. Robustnějšího člověka by omráčila; vyzáblý krk tohoto muže praskl jako větvička.
Muž s holí se právě začal zvedat, když jeho život ukončila Sova v noci. Mistr Tye by Helen pokáral, že Sovu používá - dělej to co nejjednodušeji, dítě - ale nemohl by jí nic vytknout na provedení. Zobák i pařáty našly cíl ve správném pořadí.
Zbývající muž se ke svým druhům ve smrti připojil tři sekundy nato. Znovu Kosa; a znovu Kosa.
Když bylo po všem, Helen lapala po dechu. Ne proto, že by byla udýchaná, nýbrž proto, že se jí z té zkázy točila hlava. Cvičila tyhle chvaty tisíckrát - celé roky proti protivníkům navlečeným ve vycpávaných ochranných oděvech, ale nikdy skutečně nevěřila...
Chtělo se jí zvracet, ale potlačila to. Stejně tak vztek a hrůzu. Bojovala o duševní rovnováhu.
Nejdůležitější je dýchání. Nejdůležitější je dýchání.
 
Kevin
 
Když Usher vešel do hotelového pokoje ve Smyčce, který si Victor na tu noc najal, mladý důstojník SB spal. Usher uviděl Cachatovu úplně oblečenou postavu na jediné posteli vedle Ginny a ušklíbl se. Když si Victor najal v hotelu pokoj pro své nové ,zhýralé zvyky' poprvé, trval na tom, že bude spát na zemi.
Usher se podíval na pokojový stolek. Victor a Ginny zjevně strávili předchozí večer hraním karet. Pokud Kevin znal svou ženu - jako že znal - Ginny Victora určitě škádlila návrhy na svlékací poker. Pak Kevin uviděl poslední odložené vějíře karet a obličej se mu na okamžik stáhl znechucením.
Žolíky, proboha.
Ale nebyl v tom skutečný sarkasmus. A když Kevin Usher přejel očima zpět na spící postavu mladého důstojníka, zatvářil se téměř otcovsky. Po pravdě řečeno se za posledních pár dní naučil Victora Cachata mít docela rád. Dokonce doufal, že se mu jednou podaří probudit důvtip, který v té vážné mladé duši někde hluboko ležel pohřben.
Ale nejdřív se musí naučit nespal tak hluboce.
Kevinova metoda výuky byla v tomto ohledu rázná a účinná. Victor se prudce posadil, lapal po dechu, utíral si z obličeje studenou vodu z plné sklenky a hleděl tupě na viníka. Ginny vedle něj něco zamumlala, převalila se a o něco pomaleji otevřela oči.
„Vstávat, mladý pane Cachate!" rozkázal Usher. „Štvanice začíná."
Ta klasická narážka jako obvykle u Victora nenalezla odezvu. Kevin si znovu odfrkl.
„Jsi beznadějný případ," zavrčel a ukázal vyčítavě prstem na svou ženu. Ginny stejně jako Victor spala plně oblečená.
„Já ještě nejsem paroháč? Co je to s tebou, Cachate?"
Victor se zamračil. „To nebylo legrační ani včera, Kevine." Potom si všiml úsměvu v obličeji občana plukovníka a vyvalil oči.
„Něco se stalo. Co?"
Kevin zavrtěl hlavou. „Vlastně nevím přesně. Ale Gironde mi právě volal a řekl mi, že místní ústředí Pracovních sil včera v noci znenadání ožilo. Hučelo to tam prý celou noc jako v úle. Vsadím prakticky všechno na to, že Durkheimův plán právě praskl ve švech."
Victor zmateně zavrtěl hlavou. „Občan major Gironde? Ten je přece od SB. Jak to, že volal vám? A jak to, že vůbec sleduje Mesany? Durkheim mu přece přidělil..."
Zavřel ústa, až to téměř klaplo. Kevin se usmál a posadil se na stolek s kartami. „Bezva, mladej," zabručel. „Pamatuj si: mapa není území. Složka není člověk."
Victor zabručel v odpověď jednu z Kevinových vlastních pouček: „A nikoho není snadnější přeintrikovat než intrikána."
„Přesně tak," přisvědčil Kevin. Pohlédl na jediné okno v pokoji. Bylo malé a tak špinavé, jak mohlo být jen okno laciného hotelu ve Smyčce. Okno bylo zatřené, což byl neposlední důvod, proč Kevin trval na hotelu ve Smyčce. Okny, ze kterých není vidět ven, se nedá ani nahlížet dovnitř. Alespoň ne bez speciálního zařízení.
Oddíl SB na Zemi takové zařízení samozřejmě měl a spoustu. Jenže to zařízení měl pod dohledem jeden důstojník SB a nikdo je nemohl použít bez jeho svolení. Čirou náhodou to byl jistý občan major Gironde.
„Dolary proti koblihám, že ta holka utekla," uvažoval Kevin nahlas. „Nenapadá mě nic jiného, co by mohlo právě teď vyvolat takový poprask na ústředí Pracovních sil. Alespoň ne uprostřed noci."
Victor se opět tvářil zmateně. „Co jsou to ,dolary'? A co ,koblihy'?"
„Toho si nevšímej, mladej," zavrtěl Kevin hlavou. „Jsi připravený?"
Klasické citáty možná Victorovi nic neříkaly, ale poslední otázka ano. Okamžitě nasadil kamennou tvář, tvrdou a pevnou jako nepoddajná žula.
Ginny teď ležela s hlavou podepřenou dlaní a opírala se o loket. Obdivně se na Victora zadívala. „Už ti někdy někdo řekl, že bys byl skvělý model na náborový plakát SB?"
Ginniny poznámky obvykle ve Victorovi budily zmatek a rozpaky. Tentokrát však ne.
Tvrdý; pevný - nepoddajný jako žula.
 
Durkheim
 
Durkheima vzbudilo vytrvalé vyzvánění komunikátoru. V duchu proklínal ty mesanské idioty, kteří byli tak neopatrní, že mu volali domů. Jistě, ten komunikátor byl speciální a důkladně šifrovaný. Ale přesto...
Tím klením se však zdržoval jen několik sekund. Zanedlouho proklínal Mesany kvůli jiným věcem - a vůbec ne potichu.
Co jste čekali - vy blbouni! - když jste na to nasadili Scragy? Nevěřil bych, že někdo bude takový pitomec, aby si myslel...
Ale nevěnoval se těm marným výlevům dlouho. Jednak proto, že Mesan na druhém konci byl k jeho urážkám lhostejný. A jednak proto, že sám Durkheim od začátku věděl, že jeho plán je příliš spletitý, než aby měl úspěch zaručen. A proto od samého začátku měl záložní plán.
Když Durkheim zavěsil, asi hodinu pak hleděl do stropu ložnice. S rozsvěcováním se neobtěžoval. Zjistil, že mu tma pomáhá v soustředění myšlenek, když si v duchu pečlivě procházel každý krok dalšího manévru.
Potom s uspokojením, že to vyjde, dokonce na chvíli usnul. Bohužel ne na dlouho. Potíž nespočívala v tom, že by Durkheim nemohl spát - s tím nikdy problémy neměl - ale v tom, že si musel nařídit budík na dřívější hodinu. Bude muset být v práci za rozbřesku, aby dal všechno do pořádku.
 
Helen
Helen netrvalo nijak dlouho, než našla doupě tří neúspěšných útočníků, i když se pohybovala co nejopatrněji. To místo leželo hned za ohybem kanálu necelých sto yardů daleko.
Asi pět minut si je prohlížela, než se přikradla blíž. Bylo to opravdu ,doupě' - obydlí vhodné spíš pro zvířata než pro lidi. Přístřešek opřený o šikmou stěnu kanálu jí připomínal ptačí hnízdo. Hnízdo hodně velkého a velmi nepořádného ptáka. Ta bouda - a i to byl příliš vznešený výraz - byla svázaná různými dráty a provazy z všelijakých kusů trosek a odpadu. Ani v nejvyšším místě nebyla dost vysoká na to, aby v ní mohl stát třeba i malý dospělý. Od jednoho konce ke druhému neměřila víc než patnáct stop. Na přivrácené straně neměla žádný otvor. Helen tudíž předpokládala, že vchod bude na opačné straně.
Zaváhala, ale ne na dlouho. Voda jí docházela a zanedlouho nebude mít ani jídlo. V tom přístřešku mohou být nějaké zásoby, i když třeba nevábné. Kromě toho neměla jinou možnost než projít kolem - pokud nechtěla zamířit zpátky naproti věznitelům - a tak mohla boudu cestou beze všeho prozkoumat.
Po tomto rozhodnutí vyrazila kupředu rychle a téměř neslyšně. Kdyby uvnitř číhali další muži, nehodlala jim poskytnout větší výstrahu, než bylo nutné. Byla si jistá, že jednoho nebo dva by zvládla. Kdyby jich bylo víc, dokáže jim utéci.
Jenže v doupěti nebyli žádní muži, kteří by pro ni představovali nebezpečí. Místo toho tam na ní čekalo něco nekonečně nebezpečnějšího - morální dilema.
 
Pomyslela si, že tomu chlapci nemůže být víc než dvanáct. Kvůli modřinám a vychrtlému tělíčku pod hadry se to dalo poznat těžko. Dívka byla pravděpodobně stará jako Helen. Ale to se dalo poznat ještě obtížněji, přestože na sobě neměla vůbec nic. Měla na sobě tolik modřin, až vypadala celá jako jedna obrovská podlitina.
Helen z ní stáhla špinavou přikrývku a dívku rychle prohlédla. Přes svou krátkost to byla prohlídka důkladná a vcelku odborná. Otec se postaral o to, aby se Helen dostalo vzdělání v první pomoci.
Když Helen skončila, navzdory poznání, že jí do života právě vstoupila obrovská komplikace, cítila úlevu. Vlastně nesmírnou úlevu. Před necelou půlhodinou poprvé v životě zabila lidi. Přestože se soustředila na vlastní krizovou situaci, něco v její duši stále neklidně křičelo. Teď to zmlklo. Úplně a navždycky. Jestli si nějací lidé zasloužili smrt, byli to tamti.
Chlapec se od chvíle, kdy vstoupila do přístřešku, mlčky choulil u stěny a díval se na ni očima vyvalenýma jako talíře. Nakonec se ozval.
„Neublížíš mojí sestře, že ne?" zašeptal. Pohledem světlých očí přejel na potlučenou postavu ležící na paletě. Dívka byla sice při vědomí, ale jenom hleděla na Helen přimhouřenýma očima, jako by ji světlo oslepovalo. „Myslím, že by Berry už moc dalšího ubližování nevydržela."
Dal se do pláče. „Ani nevím, jak dlouho tady jsme. Připadá mi to jako věčnost, co nás chytili. Jenom jsme hledali jídlo. Nechtěli jsme jim nic ukrást, čestně. Snažil jsem se jim to říct."
Helen zaslechla, že dívka něco šeptá. Naklonila se nad ni.
„Jdi pryč," zněla její slova. „Oni se brzo vrátí."
Helen zavrtěla hlavou. „Jsou mrtví. Zabila jsem je."
Dívka otevřela oči dokořán. „To je lež," zašeptala. „Proč nám lžeš?"
Helen se ohlédla po chlapci. „Jak se jmenuješ?"
„Larens. Říkají mi Lars."
Helen pohodila hlavou. „Jdi kanálem, Larsi." Ukázala mu směr. „Tudy. Jenom za zatáčku."
Neváhal déle než několik sekund. Potom se jako myš vyhrabal ven z přístřešku. Zatímco Helen čekala, až se vrátí, udělala, co bylo v jejích silách, aby pomohla Berry. Nebylo toho mnoho kromě toho, že našla nějaké jídlo a otřela z ní špínu nejčistším kusem hadru, který našla. Jídla sice moc nenašla, ale naštěstí tam bylo dost lahví s vodou na to, aby nějakou mohla hadr namočit.
Berry celou dobu mlčela, kromě občasného zasyknutí, když Helen zajela na nějaké obzvlášť bolavé místo. Dívka byla zjevně slabá, ale Helenina počáteční obava - že dívka přišla z utrpení o rozum - se záhy ukázala jako lichá. Berry se s ohledem na svůj stav co nejvíc snažila spolupracovat tím, že zvedala končetiny a trup, aby je nastavila hadru.
Přesto bylo na první pohled patrné, že dívka není schopna chůze. Helen se divila, co Larse zdrželo, že se tak dlouho nevrací. Zatímco čekala, pustila se do výroby nosítek. Nebo alespoň smyku - nebyla si jistá, jestli je Lars dost silný, aby druhý konec uzvedl.
Berry sledovala, jak Helen rozebírá kusy boudy. „Co to děláš?" zašeptala. Helen našla dvě tyče, které jí připadaly vhodné na výrobu rámu. Neměla tušení, k čemu sloužily původně, ani z čeho jsou vyrobeny. Nějaká umělá hmota, kterou neznala. Ale přestože byly trochu pružnější, než by se jí líbilo, měly zhruba tu správnou délku a myslela si - doufala - že jsou i dost pevné.
„Musíme se odsud dostat pryč," vysvětlila jí Helen. „Pronásledují mne nějací lidé. Stejně zlí jako ti tři. Možná ještě horší."
Ta novinka Berry přiměla, aby se posadila. Nebo se o to alespoň pokusila. Bylo to pro ni přece jen ještě příliš namáhavé. Ale opět podala důkaz, že ji rozum ještě neopustil.
„Když se dostaneme asi o dvě stě yardů dál, je tam křižovatka s dalším kanálem. A potom - ne moc daleko - je další. Ten vede napřed nahoru a potom dolů. Bude to těžké. Zkusím jít sama, ale nejspíš mě budete muset nést - ty a Lars. Ale když se dostaneme tam dolu je tam perfektní úkryt."
Na okamžik jí ve zbité tváři zazářilo cosi jako pýcha. „To je moje tajné místo. Moje a Larsovo." Tiše dodala: „Je to speciální místo."
Helen se už dávno rozhodla, že bude muset vzít obě děti s sebou. To ,rozhodnuti" vlastně přišlo úplně automaticky - i když chápala, že tím prakticky ztrácí šanci na útěk. Nyní si poprvé uvědomila, že Lars a Berry jí nebudou jenom přítěží, ale i přínosem. Byla si vcelku jistá, že patří k malé tlupě dětí bez domova, o kterých se povídalo, že žijí ve spodních patrech Smyčky. Vyvrženci mezi vyvrženými. Budou tedy tu oblast znát - nebo alespoň její část - stejně dobře, jako myši znají své díry a zákoutí. Helen se sice bude pohybovat pomaleji, ale už nebude utíkat naslepo.
Zaslechla, jak se Lars vrací do chatrče.
„Co ti trvalo tak -"
Zavřela však ústa, když spatřila předmět, který Lars držel. Ten nůž poznala. Patřil jednomu z útočníků. Lars jej sice zjevně otřel, ale na čepeli byly stále patrné šmouhy zasychající krve.
Larsovi zářily oči dychtivým výrazem. Po čtyřech přilezl ke své sestře a ukázal jí nůž.
„Podívej, Berry - je to pravda! Už ti nemůžou ubližovat." Omluvně se podíval na Helen. „Myslím, že už byli mrtví. Ale ještě jsem to pojistil."
Berry se podařilo zvednout hlavu a zadívala se na nůž. Potom se poprvé od chvíle, kdy ji Helen poznala, usmála a hlavu zase položila. „Děkuju, bráško," zašeptala. „Ale teď musíme Helen pomoct dostat se na naše speciální místo. Blíží se další lidi, kteří chtějí ublížit jí."
Ani ne za deset minut už byli na cestě. Ukázalo se, že Lars k jistému Heleninu překvapení má dost síly - nebo odhodlanosti - aby svůj konec nosítek uzvedl. Zpočátku s tím měl potíže, protože odmítal odložit nůž. Ale brzy našel vhodné místo, kde jej nést.
Když co nejrychleji klopýtali kanálem, Helen činilo velké potíže nesmát se nahlas. Samozřejmě o tom četla ve svých oblíbených dobrodružných knihách. Ale nečekala, že skutečně jednoho potká - zvlášť ne dvanáctiletého! Piráta s dýkou mezi zuby, panebože.
Náhle se cítila lépe než za celou dobu od chvíle, kdy ji unesli. Musela se dokonce držet, aby nevýskala radostí.
 
Durkheim
 
Durkheim si všiml, že Victor Cachat přišel do práce stejně brzy jako každé ráno. Na mladého důstojníka zřejmě nová neřest neměla zase tak špatný vliv. Podle zpráv se ten mladíček vybarvil jako pěkný děvkař.
Ale když si Durkheim pozval Cachata k sobě do kanceláře hned po jeho příchodu, nedával na sobě znát žádné pobavení.
„Máme problém," oznámil velitel SB úsečně. „A potřebuji, abyste jej napravil."
Když Durkheim v následujících chvílích vykládal svou historku a podrobně upřesňoval své pokyny, Victor Cachat se v křesle naklonil kupředu a pozorně poslouchal. Ačkoliv Durkheim právě nevynikal smyslem pro humor, málem se rozesmál. Cachat by byl ideální model na náborový plakát SB. Mladý a svědomitý důstojník revoluce, ochotný a dychtivý vykonávat svou povinnost.
A třebaže si Durkheim všiml tvrdého podmračeného lesku v očích důstojníka sedícího proti němu, nepřikládal mu žádnou váhu. Přirozená nemilosrdnost mladého fanatika. Připraveného na pokyn okamžitě udeřit na nepřátele revoluce bez jakéhokoliv slitování nebo výčitek svědomí.
 
Anton
 
Než Anton dorazil na místo schůzky, úplně se ztratil. Ne v tom smyslu, že by mu činilo nějaké potíže držet se pokynů, které mu předal posel lady Catherine. Anton měl za sebou celé roky zkušeností v hledání cesty trojrozměrnými bludišti rozestavěných obřích válečných lodí jen podle plánů nebo podle ústních instrukcí. Ale když prošel dveřmi kavárničky na konci jedné postranní uličky ve Staré čtvrti, nebyl za živého Boha schopen říci, jestli míří na sever, na jih, na východ nebo na západ. Myslel si, že stále rozezná, kde je nahoře a kde dole, ale už i o tom začínal pochybovat.
Nijak zvlášť ho nepotěšilo, když ho Robert Tye obdařil oním obzvlášť urážlivým úsměvem, kterým expert vítá začátečníka. Tye šel jinou trasou než Anton. Ale přestože odešli oba ve stejnou dobu, bylo zřejmé, že starý mistr bojových umění sedí u stolu už hezkou chvíli.
Anton však cestou ke stolu věnoval Tyeovi jenom jeden kyselý pohled. Jeho pozornost se soustředila na další dva lidi, kteří tam seděli. V jednom případě proto, že byl fascinován.
Ve druhém proto, že byl vyveden z míry - dokonce rozhořčen.
„Co vy tady děláte?" vyzvídal. „Lady Catherine," dodal poněkud krotčeji.
Cathy se začala ježit, ale Jeremy byl pohotovější.
„Neříkal jsem to?" poznamenal vesele. „Našemu dobrému kapitánovi se líbíš, děvče."
Ta poznámka přiměla Antona i Cathy spolknout všechno, co si chtěli vyříkat, a zaškaredit se na Jeremyho. Bývalý otrok si z toho zjevně nic nedělal.
„Ti, kdo říkají pravdu, jsou vždycky v nemilosti," dodal a obrátil se k Robertovi. „Že je to tak?"
Tye neřekl nic, ale úsměv, s nímž sáhl po svém šálku kávy, dával najevo plný souhlas. Cathy se. maličko začervenala. Anton ne - měl poněkud snědší kůži, než byla její slonovinově bílá pleť - ale prkenně se napřímil a odkašlal si.
„Mám prostě obavy o hraběnčino bezpečí," prohlásil.
„A neříkal jsem to právě?" otázal se Jeremy. „Proč by se jinak správný gryfský horal za mák staral o blaho líného příživníka?" Střelil pohledem po Cathy. „No... jenom příživníka. Tuhle lady můžeme jenom těžko obvinit z lenosti."
Anton se nutil k trpělivosti. Částečně proto, že si připomněl svou dceru. Částečně proto...
Kat aby toho uličníka spral! Ale Antonovou podrážděností se proplétala stružka humoru. Nemohl popřít, že se ten drzý mužíček - nebo spíš skřítek, podle velikosti i podle chování - dostal docela blízko k pravdě.
Vlastně trefil do černého, přiznal si Anton a přejel pohledem zpátky k hraběnce. Dnes ráno na sobě Cathy neměla ty drahé šaty z tenké látky. Byla oblečená v mnohem těžším oděvu - v kalhotách a košili s dlouhým rukávem - vhodném pro pobyt venku. Ten oděv byl na první pohled obnošený a pohodlný.
Anton věděl, že Cathy překročila padesátku. Ale patřila ke třetí generaci dlouhověkých a měla mladistvý zjev, jaký těmto lidem zůstával po celé desítky let. Ačkoliv by většina lidí řekla, že takový oděv její vytáhlé postavě nesluší, Anton byl toho názoru, že je možná ještě přitažlivější než šaty, které měla včera. Ten praktický oděv dokonale ladil s jejím nevýrazným upřímným obličejem. Mladá, zdravá, energická - žena, která si naplno užívá života.
Zjistil, že polyká a těžko hledá slova.
„Mám o vás starost, Cathy," zabručel. „Tohle bude nejspíš nebezpečné."
„Pro vás dva ne," prohlásil Jeremy. „A je nezbytné, aby tady byla." Zdvořile ukázal na poslední volnou židli u stolku. „Posaďte se, kapitáne Zilwicki. Máme novinky - a plán se mění."
To oznámení vyhnalo Antonovi z hlavy všechny ostatní myšlenky. Posadil se, položil ruce na okraj stolku a naklonil se nad něj. „Jaké novinky?" Jeho hranatá hlava na ohromných ramenou, nahrbených očekáváním, vypadala jako viklan na vrcholku menší hory.
Jeremyho úšklebek konečně nahradil mnohem laskavější úsměv. „Dobré zprávy, kapitáne. Alespoň prozatím. Vaše dcera uprchla únoscům."
Anton dosud zadržoval dech. Nyní hlučně vydechl.
„Kde je?" vyhrkl a napůl vstal. Měl se co držet, aby se nenatáhl přes stůl a odpověď z Jeremyho nevytřásl. Naštěstí ho roky praxe důstojníka rozvědky úplně nezradily. Byl příslušníkem řemesla, jež podle filozofu vždy uznávalo prvořadost gnoscologie.
Proto se Anton po chvilce zase zvolna posadil. „Jak to víte?" vyzvídal.
Jeremy stále s úsměvem zavrtěl hlavou. „Na tuhle otázku vám neodpovím, kapitáne. Samozřejmě ne proto, že bych vám nevěřil." Opět se objevil uličnický úšklebek. „Proboha to ne!
Ale obávám se, že až tohle všechno skončí, mohl byste se rozpomenout, že jste důstojník Královského mantichorského námořnictva Jejího Veličenstva, a považoval byste za svou povinnost udeřit ve jménu královny."
Jeremy nebyl první, kdo podcenil inteligenci skrytou pod drsným zevnějškem gryfského horala. Antonovi netrvalo ani pět sekund, než si dal dohromady dvě a dvě.
„Měl jsem pravdu," konstatoval rezolutně. Podíval se na Cathy. „Řekla jste mu o našem rozhovoru?"
Přikývla. Nyní byla řada na Antonovi, aby se na Jeremyho ušklíbl. A třebaže se jeho úsměv těžko dal nazvat uličnickým, přece jen v sobě měl něco z téhož ďábelského humoru.
„Byla to neautorizovaná liďácká operace. A vy jste ve styku s liďáky. S těmi, kteří z té černé ovce nemají radost."
Jeremy sebou trhl. Něco v jeho obličeji Antona vzápětí přivedlo k jinému závěru.
„Ne," zabasoval. „Naopak. Operace sice byla organizovaná načerno, ale nenařídila ji žádná černá ovce." Usmíval se teď zcela nevesele. Po pravdě řečeno vražedně. „Byl to Durkheim, že? To smradlavé prase. A vy jste v kontaktu se skutečnými černými ovcemi."
Jeremy se tvářil zcela bezvýrazně. Světle šedé oči, jež upíral na Antona, se dívaly úplně bezvýrazně. Zvolna otočil hlavu a pohlédl na Cathy.
„Chvíli mi něco vykládej," zasípal.
„Jsi zatraceně přemoudřelý pro svoje vlastní dobro," zachichotala se. Obdařila Antona zářivým úsměvem. „On je takový chytrý človíček. Ale vždycky musí šťourat do divokých zvířat a občas si na to zapomene vzít dost dlouhou tyč." Usmívala se velmi souhlasně. Dokonce velmi vřele. „Blahopřeji, Antone. Člověka potěší, když pro změnu něco kousne Jeremyho."
„Jedna připomínka stačila," zavrčel Jeremy. „Nemusíš to rozmazávat."
„Ale musím," odsekla Cathy energicky.
Jeremy ji ignoroval. Už zase hleděl těma bezvýraznýma očima na Antona. Anton si náhle vzpomněl, že Jeremy X je jedním z nejnebezpečnějších lidí galaxie, i když se třeba zrovna tváří jako rozpustilý uličník.
Nadechl se, aby řekl něco chlácholivého, ale vrozená tvrdohlavost a chladný vztek ho přiměly slova spolknout a prostě ten pohled opětovat. Nedíval se sice nemilosrdně, ale rozhodně jako člověk, který se nenechá snadno zastrašit.
Zaslechl, jak se Cathy nadechla. Periferním viděním postřehl, že Robert Tye ztuhl. Ani na okamžik však nespustil oči z Jeremyho.
Ta chvilka trvala snad tři sekundy. Potom se Jeremymu vrátila do očí hloubka a mužík se opřel.
„Ale vy byste nemusel, kapitáne. Že ne? Pohání vás přece ten váš horalský smysl pro čest. Informaci, že mezi liďáky existuje opozice, si necháte pro sebe a nebudete ji hlásit nadřízeným."
Anton si odfrkl. „Víme už celé roky, že mezí liďáky jsou roztržky."
Jeremy neuhnul pohledem a Anton za chvílí sklopil oči. ,Ale ano, tohle je poprvé, kdy máme nějaký náznak, že se to týká i SB. A poprvé, kdy bychom s ohledem na zdejší poměrně málo početné liďácké stavy nejspíš dokázali vytipovat konkrétní jednotlivce."
Zhluboka se nadechl, až se mu hrudník vyklenul, a narovnal ramena. „Až se Vysočina propadne, jak se říká."
„Život za život, kapitáne," pravil Jeremy tiše.
Anton tu nejasnou narážku okamžitě pochopil. Z nějakého důvodu pocítil k tomu muži naproti sobě zvláštní vřelost. Chlapík, který jde za konkrétním cílem. Do značné míry jako on sám, navzdory všemu, čím se odlišovali.
„Ano," zamumlal. „Dcera za matku a vezmu si tu informaci s sebou do hrobu."
Jeremy vážně přikývl. „Dobře." A zase se začal chovat jako uličník. „Opravdu dobře, kámo! Protože vaši dceru najdou právě ti mizerní prohnilí liďáci. Ne vy nebo já."
Anton si ho měřil pohledem.
Uličník. „No jistě. My máme ke smažení jinou rybu."
Měřil si ho pohledem.
Zatracený uličník. „Vždyť je to jasné jako facka, člověče! Mohou ji najít při tom honu. My nemůžeme."
Anton zaťal pěsti. „Co tedy...?"
Jeremy zavrtěl hlavou „Když si pomyslím, že ještě před chvilkou byl tak chytrý. Přemýšlejte o tom, kapitáne. Ti mizerní prohnilí liďáci to děvče mohou najít - nebo spíš liďák. Ale to ještě neznamená, že ji z toho dokáže dostat."
Antonovi opět netrvalo déle než několik sekund, než si všechno spojil. Obrátil se ke Cathy.
„A proto jste tady. Abyste poskytla zástěrku, zatímco on -" z pěsti se vymrštil silný ukazováček a ukázal na Jeremyho „ -si vyrovná svoje účty."
„Dávno splatné účty," zabručel Jeremy. Opět ty bezvýrazné oči.
Anton se narovnal a zápěstím se zapřel o hranu stolu. Pěsti pomalu povolily.
„Vyjde to," prohlásil. „Alespoň tehdy, pokud je ten liďák dost dobrý."
Jeremy pokrčil rameny. „Nemyslete si, že je opravdu tak dobrý. Ale to vlastně nemusí být, ne, kapitáne? Stačí, když bude dost odhodlaný."
 
Helen
 
Helen nikoliv poprvé litovala, že přišla o hodinky. Netušila, jak dlouho jí a jejím dvěma společníkům trvalo, než se konečně dostali na Berryino ,speciální místo'. Rozhodně celé hodiny - mnoho hodin. Přesně jak se Berry obávala, výstup - a ještě víc později sestup - byl krajně obtížný. Berry přes veškerou svou hrdinskou snahu byla příliš zraněná a slabá, než aby to zvládla sama. A její bratr navzdory svému statečnému úsilí byl příliš malý a slabý, než aby mohl významně pomoci. Takže Helen byla nucena cestu, která by i pro ni samotnou byla dost namáhavá, vykonat s nákladem další osoby na zádech.
Když se konečně dostali k cíli, byla vyčerpanější než kdy předtím za celý život. Věděla, že nebýt tvrdého výcviku mistra Tye, nikdy by to nedokázala.
Snažila se prohlédnout si okolí a hlava se jí přitom točila únavou. Ale nebylo skoro nic vidět. Dvě svítilny, které si přinesli s sebou z přístřešku mrtvých pobudů, byly příliš slabé, než aby poskytovaly nějaké solidní osvětlení.
Zůstali ležet na velké paletě pod přístřeškem. Lars jí vyprávěl, že paletu sem dovlekli a přístřešek si postavili se sestrou poté, co jejich matka zmizela (před nějakou blíže neurčenou dobou - Helen soudila, že to je několik měsíců) a oni našli tenhle kout. Přístřešek se opíral o nějaké prastaré kamenné schody. Vlastně o jejich podpěrnou zeď. Sešli nejprve po velmi širokém schodišti na plošinu, z níž se schody dále větvily v pravém úhlu do tří stran. Na Berryin pokyn se Helen vydala po pravém křídle schodů a na jejich úpatí zahnula doprava do opačného směru. Tam už naštěstí uviděla přístřešek a konečně si mohla odpočinout.
Zůstala ležet vyčerpaně na paletě a Berry se k ní zprava přitiskla. Vzápětí Lars vytáhl z šera prošoupanou, roztřepenou a špinavou deku a přehodil ji přes ně. Chvilku nato už se k Helen tulil zleva.
Helen šeptem poděkovala. Vlastně ani nepotřebovala přikrýt kvůli teplu. Teplota v hlubinách Smyčky podle všeho kolísala nanejvýš ve velmi úzkém a docela příjemném rozsahu. Ale schovat se pod pokrývku v sobě mělo cosi prenatálně útulného. I když byla tak špinavá.
Vždyť není špinavější než já! pomyslela si napůl žertem. Co bych jen dala za sprchu!
Ale ta myšlenka ji zavedla nebezpečně blízko myšlenkám na otce a na teplý byt. V jejich bytě bylo vždycky teplo. Ani ne tak co do teploty prostředí - její otec naopak s oblibou nastavoval klimatizaci na hodně nízké teploty - ale co do vřelosti srdce.
Ach, tati!
Helen sebrala všechny síly, aby tu myšlenku zaplašila. Nemohla si dovolit takovou slabost. Teď ne. Ale nějaké pozůstatky té myšlenky přece jen zůstaly nablízku. A jak Helen ležela ve tmě a objímala se s vlastními nově nalezenými dětmi, konečně pochopila svého otce. Poprvé pochopila, jak statečně celé ty roky bojoval, aby si svůj pocit ztráty neventiloval na dceři. A kolik lásky muselo v jeho manželství být, aby mu k tomu dala takovou sílu. Zatímco slabší povaha by se cítila sebeobětováním své ženy oslabená, její otec z něho naopak čerpal další sílu.
Lidé mu nerozumějí, uvědomila si. Ona stejně jako ostatní. Připisovali jeho stoicismus prosté netečnosti. Vzdoru gryfské hory přírodním živlům, snášející vítr, déšť a blesky s vytrvalostí skály. Zapomínali však, že hory nejsou pasivní. Hory se formují, razí se ve žhavé výhni. Ne že se jen prostě ,tyčí' - ony se zvedají, poháněné nejmocnějšími silami planety. Kamennou tvář vytesalo bušící srdce.
Ach, tati... Usnula, jako by neležela na paletě, ale na kontinentu. V bezpečí a v jistotě - ne snad v jistotě své situace, nýbrž v jistotě, jakou poskytuje kámen. Její otec ji brzy najde. Vůbec o tom nepochybovala.
Kámen se pohybuje.
 



ŠESTÝ DEN
Victor
Když našli mrtvoly, musel se Victor držet, aby se neušklíbl. Ten, kdo ty tři muže podřezal, to udělal s větším elánem než zručností. Pokud Victor věděl, neexistuje žádný protiklad k výrazu ,chirurgický'. Ale kdyby takové slovo existovalo, napůl upižlané hlavy zpustlých pobudů ležících uprostřed vyschlého kanálu by představovaly jeho dokonalou ilustraci.
Hlouček Scragů doprovázejících Victora a jeho družstvo zásahových vojsk SB byl přesvědčen, že to udělalo to děvče. A to byla příčina Victorova humoru. Nevěděl jistě, jestli ho víc pobavila jejich zuřivost, jejich zmatek nebo - nejpravděpodobnější příčina - jejich očividné ulehčení. Jako by si říkali: To bychom od ní nečekali...
Victorův potlačený úšklebek byl spíš divoký než skutečně veselý. Scragové byli - muži i ženy - kromě jiného známí svými násilnickými sexuálními způsoby. Victor vůbec nepochyboval o tom, že by tu malou Zilwickou znásilnili, až by svému bezprostřednímu účelu posloužila. Než by ji zabili.
Teď nebylo nijak těžké číst myšlenky Scragů hledících na mrtvoly. Snadněji se řekne, než udělá...
Victor se naklonil seržantovi přes rameno. „A?" otázal se.
Občan seržant Kurt Fallon zavrtěl hlavou. „Nemyslím, že by je podřezala ta holka, pane." Ukázal na loužičky krve, které vytekly z ran. Krev byla zaschlá a stejně jako mrtvoly se hemžila hmyzem. „Jak vidíte, moc nekrváceli, alespoň na takovéhle rány. Nemohla je podříznout moc brzo po tom, co je zabila. A proč by čekala?"
„A zabila je?" zeptal se Victor.
Fallon přikývl a ukázal na malý stopovací přístroj, který držel v levé ruce. Victor nedokázal z údajů na obrazovce nic vyčíst. Chemohormonální senzor byl vysoce specializovaný přístroj, stejně vzácný jako drahý. Victorovi Durkheim řekl, že to je důvod, proč družstvo povede Fallon. Občan seržant byl na zacházení s tímto přístrojem odborník.
„Její stopy jsou všude kolem," řekl Falon. „Adrenalin jde skoro za roh stupnice. To znamená buď strach, nebo vztek - nebo obojí. A jak vidíte..." pokrčil rameny „Neměla se moc čeho bát. Kromě toho..."
Ukázal na hlavu jedné z mrtvol. Špinavá a zarostlá část těla byla vůči tělu v nepřirozeném úhlu. „Zlomený vaz." Ukázal na další mrtvolu. „To samé." Potom na třetí, která měla krk nejenom proříznutý, ale i rozdrcený. „A znovu."
Fallon vstal. „Nevěděl jsem, že na to ta holka měla výcvik, ale vidíte to sám." Prohlížel si obrazovku přístroje. „Ale jsou tu stopy i po někom dalším. Tedy kromě ní a těch vagabundů. Data odpovídají mužskému pohlaví. Prepubertální věk, tím jsem si docela jistý."
Victor se rozhlédl. Scragové se teď kolem nich shlukli a civěli na stopovací přístroj v seržantově ruce. Přes své chvástavé vystupování a předstírání, že jsou nadlidé, nebyli Scragové sami vlastně nic víc než pobudové ze Smyčky. Technické možnosti přístroje SB je očividně zastrašily. Během těch hodin, kdy po uprchlé dívce pátrali sami, než konečně přiznali své selhání svým mesanským pánům, nedosáhli ničeho. Našli sice mrtvoly a boudu, ale dívčinu stopu úplně ztratili.
„Dokážeme ji sledovat?" zeptal se Victor. „Nebo je?"
Fallon přikývl. „Jasně. Na tom nic není..Nepůjde to samozřejmě rychle. Ale..." Vrhl kyselý pohled po okolostojících Scrazích. „Protože měli alespoň tolik rozumu, aby nás zavolali dřív, než uteklo moc času, stopy jsou pořád dobré. Ještě pár dní a bylo by to něco docela jiného."
„Pustíme se tedy do toho."
Vydali se dál a sledovali stopy zachycené senzorem. V čele šli Victor a občan seržant Fallon, o krok vzadu po jejich bocích další tři vojáci SB. Victor a Fallon se neobtěžovali tím, že by nesli zbraně v ruce. Ostatní vojáci SB sice nesli pulzní ručnice v ruce, ale drželi je volně a nedbale. Scragové se loudali za nimi se svou všemožně posbíranou výzbrojí. Navzdory tomu, jak se svými zbraněmi holedbavě mávali, Victorovi připomínali hejno luňáků táhnoucí se za smečkou vlků.
Pohlédl po očku na Fallona. Občan seržant byl příliš zabrán do odečítání údajů z přístroje, než aby si všiml, že si ho Victor prohlíží. Na jeho hubené, ostře řezané tváři nebylo znát jiný výraz než úporné soustředění.
Jako jestřáb na číhané. Victor věděl, že to je přiléhavé přirovnání. Fallon byl dravec - a lovil větší kořist než čtrnáctiletou dívku.
A to byl samozřejmě druhý důvod, proč Durkheim přidělil Victorovi Fallona a jeho družstvo. Ten muž s ostře řezanou tváří byl Durkheimův zabiják. A cílem jeho čepele byl Victorův krk.
 
Anton
 
Jak si Anton obhlížel shromáždění, dopadla na něho plnou vahou ironie jeho situace. Takovéhle schůze vlastně neschvaloval. Přestože gryfské zemanstvo tvrdošíjně vzdorovalo šlechtě, horalé byli na hony vzdáleni jakémukoliv politickému radikalismu. Celkem vzato byli konzervativní cháska. Obzvlášť to pak platilo o velkém procentu populace - snad až o třetině - náležícímu ke Druhé reformované římskokatolické církvi, sektě, která si udržovala pradávný postoj úcty k monarchii a poslušnosti vůči autoritě všeobecně.
Anton sám byl v této víře vychován. A třebaže jeho příslušenství k církvi v dospělosti bylo spíš kulturní než náboženský zvyk - jeho bas byl v církevních sborech vyhledáván a Anton zpíval rád - kariéra důstojníka námořnictva nijak neoslabila jeho politické postoje. Silná monarchie opírající se o spolehlivé zemanstvo - tak zněl Starý zákon pro gryfské horaly. Jejich spory se šlechtou byly svým způsobem opakem radikalismu. Tím, kdo se neustále snaží svrhnout zavedený pořádek, je přece gryfská šlechta, ne obyčejní lidé.
A tak se při pohledu na zástup chudých přistěhovalců, kteří se tísnili v amfiteátru, tleskali buřičským řečníkům a vyvolávali hesla zřetelně namířená proti panujícímu řádu a jeho představitelům, Anton cítil tak trochu jako církevní hodnostář, který zabloudil na sraz hříšníků. Tím spíš, že skrytý účel shromáždění přímo souvisel s plánem na záchranu jeho dcery. V jistém smyslu byl za tuto nepatřičnou a neslavnou záležitost odpovědný on.
Rozpaky na něm musely být vidět. Robert Tye, jenž seděl na lavici vedle něho, se k němu nahnul a zašeptal: „Takové věci jsou prý nakažlivé. Tuším, že se šíří jako kapénková infekce."
Anton po něm vrhl trpký pohled. Tye odpověděl poťouchlým úsměvem. ,Ale ve vašem případě nejspíš ne," zabručel a napřímil se. „Má síla jest síla deseti, neboť mé srdce jest royalistické."
Anton se rozhodl to rýpnutí přejít mlčením. Viděl, že na pódiu hluboko dole přichází na řadu u řečnického pultíku Cathy. Alespoň tak soudil podle toho, jak se vrtěla na židli a spěšně listovala ručně psanými poznámkami.
Anton se měl co držet, aby se nevrtěl. Nešlo ani tak o to, že by byl nervózní, jako spíš o to, že jím zmítaly protichůdné pocity. Na jedné straně Antona uchvacovala vyhlídka, že konečně na vlastní uši uslyší Cathy veřejně mluvit. Hraběnka z Toru byla už jako mladá žena ve sněmovně lordů slavná řečnice. Tedy spíš nechvalně proslulá. Podle toho, co se Anton od svého příletu na Zemi doslechl, její pověst v exilu neupadla. Spíš naopak.
Na druhou stranu...
Anton se zhluboka nadechl a zvolna vydechoval. Na rtech mu zahrál sebeznevažující kyselý úsměv.
To tak ještě scházelo, aby se tvrdohlavý horal zbláznil do divoké radikálky! Co je to, sakra, se mnou?
Ve snaze odvést svou pozornost někam jinam začal Anton bloudit pohledem po amfiteátru pohřbeném pod troskami chicagských tisíciletí. Říkalo se mu Cvičiště, ale původní účel už byl dávno zapomenut. Stavba byla tak stará, že Anton místy zahlédl několik ploch z neuvěřitelně primitivního stavebního materiálu jménem beton.
Za ta staletí však byla původní skořepina amfiteátru neustále přestavována a opravována. Na tom místě bylo něco svým způsobem mystického. Z původního shromaždiště nezbývalo prakticky nic jiného než sám prostor. Jak ubíhala tisíciletí, materiál, který obklopoval tu obrovskou prázdnou cystu pohřbenou hluboko pod povrchem moderního města, se stále měnil. Ale prázdnota stále zůstávala, jako by duchové lidí, kteří j i kdy naplnili - většinou duchové zapomenutí - zadržovali pronikání města dovnitř.
Zde se po celá staletí znovu a znovu scházeli vyděděnci Chicaga, aby vyslovili, co je trápí, a přednesli své stížnosti. Anton měl podezření, že sem přicházejí jenom proto, aby se rozhlédli po jediném místě ve Staré čtvrti, které není stísněné a klikaté. Jediné místo, kde se masy hemžící se ve Staré čtvrti mohou skutečně vidět v plném počtu.
Po pravdě řečeno, v neuvěřitelném počtu. Když se přihlédlo k tomu, že shromáždění bylo zorganizováno doslova na poslední chvíli, Anton žasl nad velikostí zástupu. Netušil, kolik lidí se do amfiteátru přesně vejde, ale věděl, že ten počet jde jistě do desítek tisíc.
A všichni v tu chvíli buráceli na souhlas se závěrečným sloganem řečníka. Anton sebou trhl jak kvůli prostému náporu na jeho sluch, tak nad obsahem hesla samotného.
Sebeurčení! Ha! Několik sekund se oddával kyselým myšlenkám na to, jak by tento princip asi aplikovali v praxi hašteřiví a separatističtí horalé jeho mládí. Každý kopec královstvím, každé údolí státem!
Naprostý nesmysl. Koruna spojuje národ a o to jde. Jinak nastává chaos.
Ale nechal těch úvah, protože Cathy vstala ze židle a svým charakteristickým klátivým krokem s vysoko zvedanýma nohama vykročila k pódiu. Antonovi připomněla mladého závodního koně přicházejícího ke startovnímu boxu.
Připravil se. No nic, pomyslel si, bude jen dobře, že uslyším ty její nesmysly. Alespoň mě přejde to hloupé pobláznění.
Díky svému vojenskému výcviku Anton rozeznal nenápadný, avšak nebezpečný oddíl ochranky, který hraběnku z Toru chránil. Okamžitě postřehl Isaaka stojícího pod řečnickým stupínkem. Cathyin ,komorník' - ve skutečnosti její hlavní tělesný strážce - stál zády k ní. Veškerou pozornost věnoval zástupu natlačenému pod pódiem. Během několika sekund Anton zpozoroval několik dalších lidí, kteří zaujímali podobný postoj. Nikoho dalšího z nich neznal, nicméně věděl, že to všechno jsou příslušníci Audubonské tančírny nebo jiných organizací bývalých mesanských otroků ve spojenectví s Tančírnou.
Při tom pohledu se mu trochu ulevilo. Genetičtí otroci, kteří uprchlí ze spárů Pracovních sil a dostali se až do Smyčky, byli podle měřítek svazové společnosti ti nejnižší z nejnižších. Navzdory ve Svazu oficiálně proklamované rovnosti na nich navěky ulpívala skvrna. V soukromí se jim často říkávalo podlidé.
Ani ostatní přistěhovalci ze Staré čtvrti - jichž bylo pochopitelně daleko víc než bývalých Mesanů - rozhodně nebyli vůči takové úzkoprsosti imunní. Někteří z nich by ji vyjádřili ještě otevřeněji a hruběji než příslušníci kultivovaných vyšších vrstev. Přestože však mezi těmito přistěhovalci panoval všeobecný názor, že bývalí otroci jsou nejnižší z nejnižších, chápali současně - z osobní, poněkud hořké zkušenosti - že to má i svůj logický důsledek.
Nejtvrdší z nejtvrdších. Ne všechny údery, které Jeremy X a jeho soudruzi zasadili, dopadly na bohaté a mocné. Kdysi, dokonce ne tak dávno, bývaly časy, kdy se bývalý mesanský otrok musel ve Staré čtvrti obávat pogromů a lynčování. Audobonská tančírna tomu učinila přítrž tak násilně, jak považovala za nutné.
Cathy vystoupila na pódium a začala mluvit. Její slova, zesílená elektronikou zabudovanou do řečnického pultíku, okamžitě utišila celý amfiteátr.
Na Antona to udělalo dojem. Přistěhovalci, kteří žili ve Smyčce, přišli z desítek takzvaných ,protektorátních světů' Solárního svazu. Většina z nich sice dodržovala všeobecný princip solidarity mezi utlačovanými, ale jejich jednotu narušovalo - a dost často úplně trhalo - množství politických rozdílů a kulturních předsudků. Nikdo se sice nesnažil překřičet předchozí řečníky, zastupující rozmanité skupiny, které se na organizaci tohoto shromáždění podílely, ale nikdo se necítil zavázán poslouchat je tiše. Cathy byla první řečník, který si získal soustředěnou pozornost celého velkého zástupu.
Po pravdě řečeno, na Antona to nejenom udělalo dojem - částečně ho to šokovalo. Teoreticky věděl, že Cathy má autoritu na to, aby takové shromáždění svolala ze dne na den. Alespoň Jeremy to tvrdil, když v kavárně vysvětloval své plány na záchranu Helen. Ale vidět, jak se tato autorita projevuje v praxi, byla úplně jiná zkušenost.
Jak to dělá? divil se. Vždyť ani nepochází ze Svazu, natožpak z některého z jeho protektorátů. Proboha, vždyť ta ženská je cizí aristokratka!
Cathy začala mluvit a Anton to začínal chápat. Samozřejmě pomalu a neochotně - až na ten kout jeho mysli, který si s hlubokým šokem uvědomil, že to směšné okouzlení pominout nehodlá.
Usoudil, že částečně je to právě proto, že je to mantichorská aristokratka. Hvězdné království se sice u početné populace Solárního svazu těšilo pověsti arogantních snobů, ale také že se - alespoň do jisté míry - drží svých vlastních zásad. V tomto ohledu se zcela lišilo od Svazu samotného i s jeho oficiálními zásadami všeobecné rovnosti. Smetánka a pohodlně žijící střední vrstvy Ústředních světů mohly o demokracii a rovnosti žvanit, co chtěly, a pošklebovat se ,reakčnímu semifeudalismu' Hvězdného království, jak chtěly, imigranti nahloučení v tomto amfiteátru znali pravdu.
Na odlehlých protektorátních světech, z nichž přišli - nebo spíš uprchli - na sobě železná pěst Solariánů neměla žádnou sametovou rukavičku. Protektorátním světům vládla rozbujelá svazová byrokracie, jejíž institucionální lhostejnost se snoubila s hrabivostí rozsáhlých obchodních zájmů Svazu. Žádný z protektorátních světů sice nebyl přímo zapadlou dírou, moderním ekvivalentem Konga krále Leopolda ze staré legendy, ale velice se podobaly tomu, čemu se kdysi říkalo ,banánové republiky' nebo ,firemní města'. Mnozí z předchozích řečníků to označovali za neokolonialismus a ani Anton s touto nálepkou nemohl nesouhlasit.
V Hvězdném království se nic podobného nevyskytovalo. Nejblíže k tomuto pojetí otevřené třídní války měl konflikt mezi gryfským zemanstvem a tamní aristokracií a ten zcela bledl ve srovnání s tím, co zažili tito přistěhovalci.
Jak však Cathy v projevu pokračovala, uvědomil si, že si autoritu získává z větší části svou osobností. Anton očekával další teatrální řeč, jako byly ty, které Cathyinu proslovu předcházely, plné otřepaných hesel a křiklavých frází a navzdory plamenné terminologii stejně duchaprázdných a bezobsažných jako projevy kteréhokoliv politika. Místo toho uslyšel klidnou a promyšlenou analýzu logiky genetického otroctví a způsobu, jakým podkopává veškeré možnosti lidské svobody. Cathy svým chraptivým pronikavým kontraaltem přednesla argumenty, kterými se oháněli Mesané a jejich zastánci - jak si Anton pobaveně všiml, beze všech vulgarismů, kterými pepřila osobní hovory - a začala je důkladně pitvat.
Přestože za její vlastní motivací zjevně stála morálka, Cathy se na ni neodvolávala. Místo toho chladnokrevně, jako kterýkoliv machiavellský politik vyznávající reálnou politiku, zkoumala logiku otrokářství - zejména otrokářství spojeného s genetickou diferenciací. Její proslov byl prošpikován množstvím příkladů z lidských dějin, z nichž mnohé pocházely až z té pradávné doby, kdy planeta, na které nyní stála, byla jediné území obývané člověčím druhem. Opakovaně citovala slova proslulých mudrců jako Douglass a Lincoln, aby dokázala, že logika genetického otroctví není ve vesmíru nic nového.
Na jejím proslovu Antona obzvlášť upoutaly dvě věci. První byla ta, že tato žena očividně jako mnoho jiných exulantů před ní plně využila dlouhých roků odloučení od domova k vážnému a vyčerpávajícímu studiu. Anton matně věděl, že i profesionální učenci považují hraběnku z Toru za jednu z největších autorit galaxie v oblasti ,geneticky vtisknutého otroctví'. Nyní měl důkaz přímo před očima a reagoval na něj s tradičním respektem, jaký gryfští horalé cítili ke každému skutečnému odborníkovi. Liberální a pokrokářští mantichorští aristokraté, s nimiž se Anton v minulosti setkal, ho kromě jiného odpuzovali i svými povrchními znalostmi záležitostí, o kterých tak bez zábran rozhodovali, a ledabylým přístupem k nim. Jeho názor na ně se dal shrnout slovy líní fušeři. Jeho zesnulá žena Helen na ně mívala ještě ostřejší názor, přestože se sama považovala za svého druhu pokrokáře. Žena na pódiu v sobě však nic z jejich diletantismu neměla.
Druhá věc byl cíl její řeči. Ačkoliv se Cathy soustředila na zoufalou situaci mesanských otroků, její slova nebyla adresována jim, nýbrž velké většině posluchačů v amfiteátru - což nebyli Mesané. Pointa - nebo spíš ústřední bod - jejích tezí spočívala ve snaze dokázat, že žádné politické hnutí, které žádá spravedlnost pro své příznivec, nemůže zanedbávat otázku genetického otroctví, jinak podkope svou vlastní věc.
Nemluvila ještě ani deset minut, když se Anton přistihl, že se naklání kupředu a pozorně poslouchá. Část jeho mysli jejím slovům samozřejmě nevěnovala pozornost. Svým způsobem bylo celé toto shromáždění i Cathyina řeč sama obří zástěrka, která měla zamaskovat snahu o záchranu jeho dcery. Ale ta část mysli byla pro tuto chvíli zticha a jenom čekala se stoickou trpělivostí velkých gryfských hor. Zbytek mysli se téměř proti Antonově vůli bavil letmým humorem a těšil se ze zvolna rozvíjené logiky ženy, kterou poslouchal.
A tak téměř - ale opravdu jenom téměř - zalitoval, když ho někdo vyrušil šťouchnutím do lokte.
Otočil hlavu. Přes rameno se mu nakláněla jedna z Jeremyho soudružek. Tu mladou ženu poznal, přestože nevěděl, jak se jmenuje.
„Přišel čas," řekla
Anton a Robert Tye okamžitě vstali a vydali se za ní ven z amfiteátru. Byli oblečeni v typickém oděvu, jaký ve Staré čtvrti nosilo mnoho přistěhovalců, takže si jejich odchodu nikdo nevšímal.
„Jak daleko?" zeptal se Anton, když vyšli z amfiteátru a už je nikdo nemohl slyšet.
Žena se téměř lítostivě usmála. „Věřil byste tomu? Ani ne dva kilometry. Jsou někde v Artinstutu."
Tye vyvalil oči. „Myslel jsem, že to je jenom pohádka," namítl.
„Kdepak. Opravdu existuje. A takových zasypaných -" Zmlkla a zavrtěla hlavou. „Nikdy jsem tam nebyla. Ani neznám nikoho jiného, kdo by tam byl."
Anton se zamračil. „Víte určitě, že tam Helen je?"
Šli rychle, téměř běželi po dlouhé a svažité rampě. Žena přes rameno odpověděla. „Asi ano. Jeremy si tím byl stoprocentně jistý."
Antona to úplně neuklidnilo. Podle toho, co zatím viděl, Jeremy X nedával nikdy najevo žádnou nejistotu, ať se týkala čehokoliv. Mohl tedy jen doufat, že ta jistota je oprávněná.
A teď už skutečně běželi a Anton zahnal z hlavy všechny myšlenky kromě svého neúprosného cíle.
 
Helen
 
Když se Helen probudila, první věc, kterou uviděla, byl modrý třpyt. Přicházel odkudsi z výšky od zdi naproti paletě, na níž ležela. ,Zeď` vypadala spíš jako hromada ruin, která se vevalila do jakéhosi otvoru. Jako by jednu zeď - stále rozeznávala pozůstatky jakési staré stavby - zavalily trosky zdí, které přišly po ní. Ten třpyt jako by byl zasazen do té nejstarší zdi; nepravidelný a polámaný střípek.
Modrý. A jako by svítil vlastním světlem. Helen na něj zmateně hleděla.
Když si konečně uvědomila pravdu, prudce se posadila. To je sluneční světlo! Svítí skrz něco!
Berry se vedle ní zavrtěla. Dívka už zjevně byla vzhůru. Když zpozorovala, kam se Helen dívá, podívala se stejným směrem a usmála se.
„Tohle je opravdu speciální místo," zašeptala. „Tohle světlo sem dolů - až sem dolů! - přichází odněkud shora. Musí tam být nějaké trhliny až nahoru na povrch."
Obě děvčata hleděla na modrý třpyt. „To jsou Okna," zašeptala Berry. „Já to vím. Okna Shkawly, o kterých všichni mluví, ale nikdo neví, kde jsou. Já jsem je našla - já a Lars."
Helen nikdy neslyšela o ,oknech Shkawly'. Chystala se Berry zeptat, co to je, když tu ji náhle napadlo něco jiného. Rozhlédla se. Když zjistila, že slabounké světlo osvětluje rozlehlý prostor jen natolik, že je vidět sotva na pár stop, zaposlouchala se.
„Jak dlouho jsem spala?" zeptala se ustaraně. „A kde je Lars?"
„Připadalo mi, že spíš celou věčnost. Musela jsi být opravdu unavená."
Berry se k ní přitulila blíž. „Lars říkal, že se vrátí, aby se podíval, jestli jsme nenechali nějaké stopy. Vzal si s sebou svítilnu." Zamračila se a zvedla hlavu. „Ale už je pryč moc dlouho, když o tom tak přemýšlím. Zajímalo by mě..."
Helen zašmátrala pod dekou a hledala druhou svítilnu. Když ji našla, vstala a zamířila ke schodům. „Zůstaň tady," nařídila. „Já ho najdu."
 
Jenže Lars našel ji. A přivolal znovu hrůzu.
„Blíží se lidi," sykl. „S puškami."
Polekaná Helen zvedla oči. Dosud se dívala na zem, aby si hledala cestu sutí, jež pokrývala to, co zřejmě kdysi byla široká chodba. V koutku dvacet stop před ní po levé straně Lars blikl svítilnou, aby jí ukázal, kde se schovává.
Helen zhasla svou svítilnu a vydala se k němu tak rychle, jak to jen potmě šlo.
„Kdo to je?" zašeptala,
„Většinou Scragové," odpověděl. „Alespoň deset. Možná víc. Ale vedou je nějací jiní lidi. Ty nepoznám, ale opravdu nahánějí strach. Jeden z nich má nějaký aparát."
Helen už stála vedle něj a ruku měla položenou na jeho rameni. Cítila, jak se křehké tělíčko třese.
„Myslím, že nás s ním stopujou, Helen," dodal. Hlas měl plný strachu. „Nebo vyčenichávají. Něco takového."
Helen ucítila, jak se sama chvěje. Věděla, že takové přístroje existují, protože se jí o nich zmínil otec. Ale takové přístroje jsou velmi drahé.
To znamená...
Helen ani nechtěla pomyslet, co to znamená. Každopádně to byla zlá zpráva.
„Jak jsou daleko?" zašeptala.
„Už moc ne. Zpozoroval jsem je před chvílí. Držel jsem se před nimi, protože jsem doufal, že půjdou někam jinam. Bylo to snadné, protože mají spoustu svítilen a nebojí se je používat."
Strach v jeho hlase zazněl ještě silněji. Každý, kdo se mohl pohybovat temnými slujemi podzemí Smyčky a nemusel si dělat starosti s tím, že ho někdo může zpozorovat, pro tuláčka jako Lars automaticky představoval nebezpečí. Arogance síly.
„Zůstaň tady," zašeptala. Nastavila svítilnu na nejnižší výkon a vykročila do tmy. Slabounké světlo stačilo sotva na to, aby viděla kam šlape, nic víc. Pátrala po blížícím se nepříteli - nijak nepochybovala o tom, že to jsou nepřátelé - jenom čichem a sluchem.
 
Našla je o dvě minuty později. A zmocnilo se jí nejhorší zoufalství v životě. Těmhle neuteče.
Scragům ještě možná. Ale ne těm pěti lidem v čele.
Zpoza rohu v nekonečných chodbách, z nichž se tohle místo podle všeho skládalo, si Helen prohlížela blížící se pátrače. Scragům vzadu, vykračujícím si přesně tak pyšně, jak si je pamatovala, věnovala jen zběžný pohled. Převážnou část Času strávila pozorováním těch pěti lidí vpředu.
Měli na sobě civilní šaty, ale Helen hned poznala, že jsou to cvičení profesionálové. Všechno na těch čtyřech mužích a jedné ženě křičelo: vojáci. Bylo to patrné z toho, jak udržovali formaci, jak drželi zbraně, ze všeho...
Liďáci! napadlo ji samo od sebe. Sice jí nebylo jasné, co by tady dole měl pohledávat liďácký oddíl, ale nijak to nezpochybňovala. Liďáci jsou nepřátelé. Liďáci zabili její matku. Kdo jiný - čí vojáci? - by ji hledal? Neměla dost velký politický rozhled na to, aby chápala nelogičnost spojenectví mezi Scragy a liďáky. Nepřátelé jsou nepřátelé a bašta. To jsou kořeny horalské politické logiky, stejně jak tomu bývalo po celou dobu existence lidstva. Helen se narodila ve vojenské nemocnici na velké orbitální loděnici jménem Héfaistos a Gryf navštěvovala jen zřídkakdy. Ale na tom nezáleží. Je dcera svého otce. Z Vysočiny.
Zadívala se na dva liďáky v popředí. Očividně vůdci. Ten nalevo vypadal skrz naskrz jako veterán. Zkoumal přístroj, který držel v ruce, ostře řezanou tvář měl skloněnou a napjatou soustředěním.
Přejela pohledem k muži stojícímu vedle něho. Velitel, uvědomila si. Ačkoliv si nebyla jistá - při existenci dlouhověkosti to bylo těžké odhadnout - měla pocit, že je právě tak mladý, jak tomu nasvědčuje jeho obličej.
Jeho mládí ji nijak neuklidnilo. Zahlédla, jak veterán přikývl, jako když sekera tne do dřeva, a jak se mu hýbou ústa. Mladý důstojník zvedl hlavu a ze vzdálenosti necelých dvaceti yardů se zadíval přímo k ní.
Helen ve tmě vidět nemohl, ale ona ho viděla úplně zřetelně. V té hubené tváři nebylo nic mírného a dětského; v tom šlachovitém těle nic chlapeckého. Viděla, jak sevřel ústa a jak mu do očí vstoupil temný lesk. Věděla, že to je tvář mladého fanatika, který právě dospěl k nezvratnému rozhodnutí. Nelítostného a nemilosrdného, jak umějí být jen mladí. Helen si v tom okamžiku uvědomila jeho skutečný cíl.
Byla to tvář zabijáka, ne věznitele.
* * *
 
A tak v sobě Helen nakonec objevila i matku. Helen Zilwická opět ožila, znovuzrozená v dceři, jež po ní dostala jméno. Zatímco si Helen prohlížela nepřátele, vůbec nemyslela na svou jistou smrt. O tom, zeji samotnou nepřátelé chytí a odpraví, nepochybovala ani na chvilku. Ale když je odvede někam pryč, než ji chytí, možná se ty zrůdy spokojí s ní samotnou. A nebudou dál hledat ve tmě její nalezené děti.
 
Victor
 
„Už jsme skoro tam," prohlásil občan seržant Fallon. „Nemůže být dál než nějakých sto metrů. I ti, kdo jsou s ní. Podle toho, jak tyhle údaje sílí, nějaká mládež. Hádal bych na jednoho kluka a jednu holku. Jejího věku nebo mladší."
Victor zvedl hlavu a zadíval se do velkého otvoru, který se před nimi rýsoval. Prostor, v němž se právě nacházeli, přes svou velikost vypadal jako napůl zřícená stará hrobka. Jejich svítilny jej jasně osvětlovaly, ale stará chodba před nimi byla dosud pohřbená v temnotě.
Neváhal déle než sekundu nebo dvě. Zaťal rozhodně zuby.
Tady. Teď.
Victor potěžkal v ruce šipkovou pušku. Kromě jedné ženy patřící ke Scragům byl Victor ve skupině jediný, kdo měl šipkovou pušku. Všichni ostatní byli ozbrojeni pulzními ručnicemi. Tak ledabyle, jak jen dokázal, se ohlédl přes rameno a prohlédl si vojáky a Scragy za sebou. Rychle, klidně - důstojník naposledy přehlížející své vojáky, než je povede do boje. Zahlédl ženu s druhou šipkovou puškou a zapamatoval si, kde stojí.
„Občan seržant Fallon a já půjdeme v čele," oznámil. Jeho hlas zněl chraptivě, až mu to zazvonilo v uších. Ostatní tři vojáci oddílu SB se po tom prohlášení trochu uvolnili. Victor v to alespoň doufal.
Fallon si odkašlal. „Jestli mi prominete, pane, myslím -"
To, co si myslel, si vzal s sebou na onen svět. Victor zvedl pušku a vystřelil. Už předem nastavil zbraň na maximální rozptyl. Z těsné blízkosti - když Victor stiskl spoušť, hlaveň se Fallona téměř dotýkala - dávka třímilimetrových šipek občana seržanta doslova přeťala ve dví. Nohy stále spojené s pánví a podbřiškem pleskly na zem. Horní část těla opsala groteskní salto a krev z ní vystříkla všude kolem. Nedaleko stojící Scragy ohodily hrudky rozervaných vnitřností.
Pažba pušky vylétla rychle a hladce Victorovi k rameni. Jako další vyřídil občanku desátníka Garchesovou. Ta byla jediný další bojový veterán v liďáckém oddíle kromě Fallona. Zbývající dva byli typičtí strážní SB.
Dávka šipek rozervala Garchesovou. Victor rychle zaměřil dalšího. Do mířidel se mu dostala žena s druhou šipkovou puškou. Stála jako ochrnutá a zdálo se, že je v naprostém šoku. Jednou rukou dokonce pustila pušku a otírala si kousky Fallona z obličeje. Vzápětí se její hlava i s částí těla od hradní kosti výš rozlétla na kousky.
Další estébáci. Rychle! Obrátil šipkovou pušku zpátky a jedinou dávkou zlikvidoval oba zbylé příslušníky Fallonova družstva. Nezmohli se na víc než jen tupé civění.
Victor sice nikdy nebyl v boji, ale odjakživa bral výcvik vážně. Nikdy nešidil předepsaný čas na střelnici a v simulačních komorách. Naopak jej běžně překračoval - ke značnému pobavení jiných důstojníků SB.
Matně slyšel výkřiky Scragů. Nevšímal si jich. Někde v koutku mysli si uvědomoval, že genetičtí ,nadlidé' začínají reagovat, začínají zvedat zbraně, začínají...
Na tom nezáleží. Victor vkročil přímo mezi ně a znovu a znovu pálil. Na krátkou vzdálenost byla šipková puška nejvražednější představitelná zbraň. Lidi nejenom zabíjela, ale doslova je trhala na kusy. Během několika sekund se podzemní prostor změnil ve scénu z Pekla. Zmatek a chaos, všude rozstříknutá krev, mozek a maso, paprsky svítilen osvětlovaly místnost jako stroboskop.
Abstraktně Victor chápal, že má výhodu - plánoval to. Navzdory nedostatku skutečné bojové zkušenosti tohle trénoval. Během posledních dvou dní strávil celé hodiny v simulačních komorách, promýšlel si tenhle čin a v tichosti si jej procvičoval. Očekával to, co se nyní dělo, zatímco Scragy stále napůl ochromoval šok.
A v těch, kteří nebyli ochromeni, nečekaný příval adrenalinu způsobil, že jejich pohyby byly příliš křečovité, příliš prudké. Když už se jim podařilo vystřelit, minuli cíl - nebo zasáhli někoho ze svých. Výkřiky a ječeni proměnily tu hororovou scénu v hotový blázinec. Ty uširvoucí zvuky spolu s bizarně se míhajícími paprsky světla a příšerným pleskáním mokrých lidských tkání rozlétajících se všude kolem stačily na to, aby uvedly každou mysl, která na to nebyla připravena, do stavu ochromení.
Victor si toho všeho nevšímal. Bral jednoho protivníka po druhém jako metodický maniak. Přistupoval téměř až k nim, obklopen jejich křečovitě se pohybujícími těly. Dvakrát srazil hlaveň ručnice stranou, aby sám získal lepší prostor k výstřelu. Byl přesvědčen, že na místě zemře, ale ignoroval i tuto jistotu.
Ignoroval všechno kromě nutnosti zabíjet své nepřátele. Ignoroval dokonce i plán, na kterém se dohodl s Kevinem Usherem. Victor Cachat měl pokropit Scragy jedinou dávkou. Jenom aby je poplašil a rozptýlil, aby ulehčil Tančíme práci a sám uprchl.
Bylo šílenství udělat něco jiného. I když snad Scragové nebyli cvičení vojáci, stále to byli geneticky upravení bojovníci se skvělými reflexy a arogancí odpovídající jejich DNA. Zůstat na místě by byla sebevražda, mladej, řekl mu Kevin. Jenom je rozežeň a upaluj pryč. Postarej se o tu holku. O zbytek se postará Tančírna.
Jenže Victor Cachat byl ozbrojená pěst revoluce, nikoliv kat. Zastánce utlačovaných, nikoliv zákeřný vrah číhající v záloze. Tak sám sebe viděl a podle toho se také choval.
Chlapec v muži se vzbouřil, muž se dožadoval toho, že chce být hoden uniformy, kterou nosí. Říkejte si, co chcete, myslete si, co chcete.
Důstojník revoluce. Jen se posmívejte.
Victor se prodíral do hloučku Scragů a bez milosti střílel moderní šipkovou puškou z těsné blízkosti stejně, jako by se dávný severský berserker oháněl sekerou. Znovu a znovu a znovu, přesně tak, jak to cvičil celé roky od chvíle, kdy vyšel ze slumu, aby bojoval za svůj lid. Nijak se nesnažil krýt nebo uhýbat opětované palbě. Ani si neuvědomoval, že jeho největší ochranou je právě jeho zuřivý útok.
Jenže Victor už nemyslel na taktiku. Stejně jako berserker se postavil svým nepřátelům nahý. Rudý teror proti Bílému teroru na otevřeném bojišti. Jak mu slibovali.
A on si to vynutí. Jen se posmívejte!
Výstřely zasahovaly cíl znovu a znovu a znovu. Chlapec z chudinských doupat drtil na kaši nadlidi; zrazený mladý muž rozséval strašlivou pomstu božstev války; a důstojník revoluce našel svou pravdu ve vlastní zradě.
Jen se posmívejte!
 
Jeremy
 
„Ten kluk je magor!" sykl Jeremy. On a ostatní už nějakou dobu sledovali Victora a jeho určené katy a nyní se skrývali ve stínech v pozadí místnosti. Jeremy vycítil, že soudruzi z Tančírny pozvedají pulzní ručnice. Mířili na zástup řvoucích Scragů zmítající se uprostřed sklepení. Ale nemohli střílel, pokud nechtěli zasáhnout Victora. Ten stál přímo uprostřed Scragů.
Tedy toho, co z nich zbývalo. Polovina jich už ležela na zemi, rozervaná na cáry Cachatovým vražedným šílenstvím. Vraždící a ještě k tomu šílenec. Ovšem Jeremyho X často obviňovali z téhož. A po pravdě řečeno byly chvíle, kdy si sám myslel, že to obvinění přesně sedí.
Jako právě teď.
„Nestřílejte!" okřikl své soudruhy.
S mrštností akrobata, pro kteroužto dráhu byl přiveden na svět, Jeremy přeskočil sutiny a hladce přistál na nohou. Jako skřítek popoběhl kupředu a zvedl pistole, které byly jeho oblíbenou zbraní. S jednou v každé ruce, jak se slušelo na jeho verzi dvorního šaška, rozjařeně zahulákal bojový pokřik Tančírny:
„Smím prosit?“
Scragům, kterým se podařilo přežít Cachatovu palbu, zbýval čas na jediný pohled na skotačícího šaška, než je skolil. Bez ohledu na své šaškárny byl Jeremy X pravděpodobně nejlepší žijící pistolník. Výstřely připomínaly jemný a neomylný dotek prstů mistrovského pianisty při hřmotném finále velkolepého koncertu. Veškerý zvuk obstaraly létající a zasahující šipky. Žádné výkřiky, žádné sténání, žádné bolestné zasyknutí. Každá rána byla okamžitě smrtelná a střelba netrvala déle než několik sekund.
Nikomu ze Scragů se ani jedinkrát nepodařilo vystřelit po Jeremym. Jediný okamžik skutečného nebezpečí pro něho nastal na samém konci, kdy na zem dopadl poslední Scrag. Tělo na jednu stranu, hlava na druhou. Jeremyho dávka úplně přeťala krk.
V tu chvíli Jeremy zjistil, že se dívá do hlavně Cachatovy šipkové pušky. Jeremy zůstal v místnosti stát jako poslední a mladý důstojník SB tedy přirozené zamířil smrtonosnou zbraň na něj.
Napjatá chvilka. Mladistvý Cachatův obličej vyhlížel jako tvář ducha. Bledý, stažený, bezvýrazný. Dokonce i jeho oči se zdály prázdné.
Ale ta chvilka přešla. Hlaveň se odklonila stranou a Jeremy mlčky poděkoval výcviku.
Když do středu komory přišli Jeremyho soudruzi, bylo už po všem. Klid a ticho. Victor Cachat zvolna spustil pušku Ještě pomaleji, jako by byl omámený, začal prohlížet sám sebe. Očividně žasl, že ještě žije.
„Taky se divím," zamumlal Jeremy. Svítilny upuštěné umírajícími Scragy vrhaly paprsky světla křížem krážem po okolí. Jeremy otáčel hlavou a prohlížel si mrtvoly rozeseté po místnosti. Stará kamenná podlaha pokrytá sutí a teď i krví připomínala podlahu márnice. Členové Tančírny se rozptýlili. pomalu procházeli mezi těmi lidskými troskami, svítili si na ně a hledali živé.
Jednoho našli. Poslední, co v životě viděl, byl jazyk jeho kata.
Potom znovu nastalo ticho.
Jeremy koutkem oka postřehl pohyb. Obrátil se a namířil pistoli, ale ihned ji zase spustil. Díky svým zázračným reflexům těla i mysli okamžitě poznal původ toho pohybu. Do světla pomalu vstoupili kapitán a mistr bojových umění.
Ticho přerušil výkřik ze tmy.
„Tati!"
Další pohyb, tentokrát rozkmitaných dívčích nohou. Utíkala přes ta jatka, jako by to byla louka; proplétala se zkázou stejně bezstarostně, jako by se proplétala trávou.
„Tati! Tati! Tati! Tati!"
„Ten náš vesmír je zvláštní místo," prohlásil zadumaně Jeremy. Usmál se na soudruha vedle sebe. „Nemyslíš?"
Donald X byl z poněkud rozvážnějšího těsta, jak se slušelo na tak mohutného tvora. Někdejší F-67d-8455-2/5 byl vypěstován pro namáhavou práci. „Já nevím," zabručel a s lhostejným uspokojením přihlížel té scéně.
„Mistře Tyi! Mistře Tyi!"
„Mně připadá celkem v pořádku."
Dcera narazila do otce jako řízená střela. Jeremy sebou trhl. „Ještě že je to zlatý medailista. Jinak by šel určitě k zemi."
Přejel pohledem k mladému muži stojícímu o samotě v jezeře krve. V rukou mu ochable visela šipková puška. V jeho obličeji nebylo nic než nevinný úžas.
„Zvláštní," trval na svém Jeremy. „Galahad přece nemá být katan."
 
Rafe
 
První věc, kterou si uvědomil, když se probíral, byl hlas. Všechno ostatní bylo bezvýznamné. Nějakým koutkem mozku si uvědomoval, že má otevřené oči. Ale té části mozku, která má na starosti viděni, to ještě nedošlo.
Existoval jenom ten hlas.
Tvůj plán vyšel perfektně, Rafe. Nádhera! Udělají z tebe hrdinu revoluce. Samozřejmě jen interně. Jako ze mne.
Zvláštní. První konkrétní útržek informace, který se mu vrátil, bylo jméno. Cítil, jak se do toho prázdna vlévá pramínek emocí. Nesnášel, když ho oslovovali ,Rafe'. Ani Raphaela nehodlal tolerovat.
To přece každý ví! V té myšlence bylo víc rozmrzelosti než zlosti. Trucování dotčeného chlapce.
Jo, byla to ta nejdokonalejší operace, jakou jsem kdy viděl - a rozhodně to napíšu do své zprávy, kterou přiložím ke Girondově.
Jméno ,Gironde' také našlo odezvu. Gironde je občan major oddílu SB na Zemi. Jeden z jeho podřízených. Ale nijak blízký; nikdo z jeho kroužku zasvěcených. ,Operativecký opičák' Gironde mu vůbec nebyl po chuti.
Určitě se rád dozvíš, že Tančírna pročesala Smyčku a skoro úplně vyhladila Scragy. Bože, to byl od tebe geniální tah!
Slovo ,Bože' se nemělo používat. Na to si vzpomněl. A vzpomněl si i na to, že sám má dohlížet, aby se nepoužívalo.
V tom zmatku způsobeném shromážděním na Cvičišti - takových lidí v ulicích – a ve snaze chytit to děvče vylezli všichni Scragové z děr, kde se schovávali. No... určitě jich ještě pár zůstalo. Ale ne moc.
V následujícím zvuku poznal smích. Ne, spíš suché zachechtání. Velmi suché. Velmi chladné. Pak přišly další zvuky. Matně pochopil, že někdo odsunul židli a vstal z ní.
Jo, jo. Jsi génius, Rafe. Přesně jak jsi plánoval, Tančírna v jediném dni vyhladila Scragy. A děvče je v bezpečí, takže jsi nás vytáhl i z téhle šlamastyky. Umíš si to představit? Ti mesanští parchanti mají ale nervy! Snažit se nás nastrčit jako hejly a myslet si, že teď, když přiletí Parnell, uvěří o liďácích všichni všemu.
To je zvuk, jako když někdo přechází sem a tam, uvědomil si. A potom náhle zjistil, že toho člověka vidi. Jeho oční nervy sice celou dobu pracovaly, ale něco v jeho mozku muselo teprve teď náhle sepnout. Zatím se díval, aniž viděl. Teď už vidí.
Přiletí dnes, víš? Hned po tom, co Solariáni, kterým jsme dali tip, zatknou mesanské atentátnické komando. Kterým ty jsi dal tip, bych měl říct. Každému po zásluze.
Další drsný suchý smích. Ten smích si pamatoval. Pamatoval si, jak jej nesnáší. A dokonce si vzpomněl, jak nesnáší muže, který se tímhle způsobem směje.
Ale nemohl si vzpomenout na jméno toho muže. Zvláštní. Rozčilující.
Jeho mysl se jako pták zatřepetala tím směrem. Rozčilení je emoce. Začíná se rozpomínat i na emoce.
Muž, který se smál - hotový obr, zejména když takhle stál uprostřed místnosti a shlížel na něj - se zasmál znovu. Když promluvil, znělo to už jako slova a nějako myšlenky.
„Samozřejmě ho na kosmoportu nečeká horda novinářů, jak si všichni představovali. Jejich tam pořád hodně, to snad nemusím zdůrazňovat. Ale polovina svazových novinářů je teď ve Smyčce a dělá zpravodajství z toho, čemu už teď říkají Druhý svatovalentinský masakr. Skvělý tah, Rafe! Všechno na tvém plánu bylo brilantní."
Usher. Tak se ten člověk jmenuje.
„Jo, brilantní. A po závěrečném mistrovském tahu, který -" muž se ohlédl ke dveřím „ -by měl přijít každou chvilku, vejdeš do historie jako jeden z největších operativců všech dob."
Nadrogovali ho, uvědomil si náhle. A s tím poznáním přišlo ještě další. Sám tu drogu znal. Nedokázal si vzpomenout na její technický název, ačkoli věděl, že se jí říká ,zombie'. Snadno se dala aplikovat ve formě aerosolu. Vzpomněl si, jak mu připadalo, že se v kanceláři udělalo trochu vlhko, a že si chtěl ostře promluvit s údržbáři. Nanejvýš ilegální droga. Jak pro své účinky, tak proto, že nezanechávala v mrtvém těle stopy. V přítomnosti okysličené krve se rychle rozkládala.
Ozvalo se zaklepání na dveře. Rychlé a naléhavé. Za dveřmi zaslechl další hlas. Rychlý a naléhavý.
„Teď! Chystají se vyhodit do povětří vchod!" Odbíhající kroky.
Opět ten nenáviděný úšklebek.
„No, už je to tady, Rafe. Čas, abys završil svoji kariéru. Přesně jak jsi předvídal, Pracovní síly si šetřily své opravdové profíky pro útok na velvyslanectví. A už je tu máme v plné polní. Bergrena jsme už samozřejmě uklidili do bezpečí, takže nám vpochodujou přímo do rány. Přesně jak jsi plánoval."
Vzápětí ho zvedly velké a silné ruce jako panenku. Když nyní stál, uviděl u zadní stěny řadu námořních pěšáků. Všichni v bojových pancířích a všichni s pulzními puškami v pohotovosti.
„Velká škoda, že jsi trval na tom, že povedeš přepad sám, místo abys to nechal na profesionálních vojácích. Ale ty jsi byl odjakživa srdcem frontový bojovník. Že ano, Rafe?"
Smýkli jím ke dveřím. Usher mu něco strčil do ruky. Uvědomil si, že je to puška. Snažil se rozpomenout, jak se s ní zachází.
To úsilí uvolnilo jeho první zřetelnou myšlenku.
„Neříkej mi Rafe!"
Budovou náhle otřásl hlasitý výbuch a o zlomek sekundy později zvuk úlomků bubnujících do stěn. Šok vyvolal další vzpomínky.
Přesně takhle jsem to plánoval. Až na to -
Usher jednou rukou otvíral dveře a chytil ho za -
Durkheim! Jmenuji se Durkheim! Občan generál Durkheim!
Slyšel, jak do rozlehlého vestibulu velvyslanectví vbíhají profesionálové Pracovních sil. Viděl do vestibulu otevřenými dveřmi.
Nikdo tady neměl být kromě Bergrena a družstva námořních pěšáků. Čerstvě narekrutovaných nováčků.
Obrovská ruka, která ho držela za zátylek, se sevřela. Cítil. jak se mohutné svaly napínají a hotoví se strčit ho do sousední místnosti.
„Neříkej mi Rafe!"
„Hrdina revoluce! Samozřejmě in memoriam."
Vplachtil do vestibulu. Udržel se na nohou, ale klopýtal. Zíral na profesionály z Pracovních sil, jak proti němu obracejí pulzní pušky. Ohrnujte nad nimi nos jako nad prodejnými žoldáky, jestli chcete, ale přesto to byli vycvičení vojáci. Bývalí commandos. Lehký prst na spoušti.
Stále se snažil vzpomenout si, jak se používá puška, když ho roztrhalo na kusy krupobití šipek.
 



POZDĚJI
Admirál a velvyslanec
Admirál Edwin Young usazený za stolem hleděl vzhůru na kapitána, který stál v pozoru před ním.
„Jste vyřízený, Zilwicki," zavrčel admirál. Zamával paměťovou kartou, kterou držel v ruce. „Vidíte to? To je moje zpráva pro úřad nejvyššího prokurátora RMN."
Young rozvážným a puntičkářským pohybem odložil kartu. Z toho gesta čišelo zlověstné uspokojení. „Totálně - vyřízený. Budete mít štěstí, když vás jenom degradují a propustí. Já sám to odhaduji spíš na deset let vězení."
Velvyslanec Hendricks, stojící u okna s rukama založenýma za zády, dodal nevraživě: „Svým neuposlechnutím rozkazu a nezodpovědným chováním jste napůl zničil to, co měl být náš vůbec největší propagandistický triumf v Solárním svazu." Velvyslanec zachmuřeně hleděl na živé ulice a chodníky více než kilometr pod jeho vyhlídkou. „Nakonec to ovšem přejde. A Parnell bude vypovídat před svazovou komisí pro lidská práva celé měsíce. Ale přesto..."
Obrátil se a připojil svůj rozčilený pohled k admirálovu. Rozložitý důstojník, který byl cílem té nepřátelské prohlídky, se nezdál nijak zvlášť rozpačitý. Zilwického obličej byl absolutně bezvýrazný.
„Přesto!" Hendricks se zhluboka nadechl. „Měli jsme být schopni celou tu záležitost spustit s plnou parádou. A místo toho..." Mávl rozčileně rukou k oknu.
Young se naklonil nad stůl a poklepal na kartu. „Místo toho všichni mluví jen o té takzvané liďácko-mesanské válce. Komu se chce dívat na výpověď v zasedačce, když vám holovize může ukázat napůl zdemolované liďácké velvyslanectví a úplně zdemolované ústředí Pracovních sil?" Odfrkl si. „Nemluvě o tom takzvaném -" další slova doslova zasyčel „ -,dramatu' pomsty mesanských otroků. Když byla většina ochranky pryč, zůstaly Pracovní síly snadným cílem. Hlavně když se utrhl z řetězu ten terorista Jeremy X. Proboha, vždyť tam nenechali nikoho živého."
Poprvé od chvíle, kdy vstoupil do admirálovy kanceláře, kapitán Zilwicki promluvil: „Nikdo z administrativních pracovníků ústředí Pracovních sil neutrpěl ani škrábnutí, Vaše lordstvo."
Ty pohledy byly vražedné. Ale důstojníka to ani v nejmenším nevzrušovalo.
„Úplně-a-dokonale-vyřízený," zdůraznil Young každé slovo. Napřímil se a rázně řekl: „Jste zbaven svých povinností a máte rozkaz se hlásit přímo na velitelství námořnictva v Hvězdném království, abyste se zodpovídal ze svých činů. Technicky vzato nejste zatčen, ale to je čistě jen formalita. Zůstanete ve svém bytě, dokud nebude odlétat nejbližší kurýrní člun. Mezitím -"
„Odlétám okamžitě, Vaše lordstvo. Už jsem si to zařídil."
Admirál se zakoktal, zmlkl a zůstal hledět na Zilwického.
V tu chvíli strčil hlavu do dveří admirálův tajemník. Admirál nechal dveře schválně otevřené, aby celý jeho štáb mohl vyslechnout, jak se se Zilwickým vypořádá.
Tajemníkův obličej byl ustaraný a zároveň zmatený.
„Promiňte, že vyrušuji, Vaše lordstvo, ale přišla lady Catherine Montaigneová a trvá na tom, že s vámi chce okamžitě mluvit."
Admirál se naprosto nechápavě zamračil. Velvyslanec sebou překvapeně trhl.
„Montaigneová?" ubezpečoval se. „Co tady, sakra, ta kráva chce?"
Odpověď dostal od té krávy samotné. Lady Catherine Montaigneová prošla kolem tajemníka dovnitř a věnovala velvyslanci zářivý úsměv. Její spokojený venkovanský obličej poněkud kontrastoval s velmi drahými šaty.
„Prosím vás, lorde Hendricksi! Mezi říšskými peery se očekává jistá zdvořilost. Alespoň v soukromí."
Sňala z hlavy absurdně přezdobený klobouk a začala se jím ovívat. „Na veřejnosti mi samozřejmě můžete říkat, jak chcete." Její úsměv se rozzářil ještě víc. „Když o tom tak přemýšlím, tuším, že jsem se o vás v jednom ze svých projevů zmínila jako o prdelatém valachovi."
Úsměv nyní patřil admirálu Youngovi a rozzářil se jako sluníčko. „A určitě jsem veřejně označila celý Youngovic klan za stádo sviní. Mnohokrát! Ačkoliv -" úsměv nabyl omluvného odstínu „ -si nedokážu vzpomenout, jestli jsem zdůraznila vás osobně, Eddie. Ale ujišťuji vás, že to napravím při nejbližší příležitosti. A těch budu mít habaděj, protože okamžitě po návratu mám v plánu uspořádat přednáškové turné."
Chvilku trvalo, než význam poslední věty pronikl velvyslancovým a admirálovým pohoršením.
Hendricks se zamračil. „Po návratu? Kam?"
„Do Hvězdného království, samozřejmě. Kam jinam? Znenadání se mi zastesklo po rodné zemi. Vlastně pomýšlím na to, že se tam vrátím natrvalo."
Pohlédla na hodinky. Ty vypadaly spíš jako srostlice drahokamů než jako užitkový předmět. Úplně pod nimi zanikalo její útlé zápěstí. „Moje soukromá jachta odlétá za hodinu."
Úsměv nyní věnovala kapitánu Zilwickému. Tentokrát nejenom zářil, ale i hřál.
„Jste připraven, kapitáne?"
Zilwicki souhlasně trhl hranatou hlavou. „Myslím, že ano, lady Catherine." Zadíval se na admirála. „Myslím, že admirál už se mnou skončil. Jeho pokyny byly docela jasné a přesné."
Young na něho civěl s otevřenými ústy.
Zilwicki nepatrně škubl rameny. „Očividně ano. S vaším svolením, Vaše lordstva, provedu rozkazy. Okamžitě."
Young stále jen zíral. Hendricks našel hlas.
„Zilwicki, copak jste se zbláznil? Už takhle jste v potížích až po krk!" Změřil si pohledem vysokou a hubenou šlechtičnu. „Jestli se vrátíte na Mantichoru v doprovodu téhle... téhle..."
„Říšského peera," protáhla lady Catherine. „Pro případ, že byste zapomněl."
Úsměv už nijak nezastíral pohrdání.„A pro případ, že byste náhodou zapomněl - jsem z toho titulu povinna poskytnout ozbrojeným silám Jejího Veličenstva pomoc, kdykoliv je to zapotřebí. Tak zní zákon, lorde Hendricksi, i kdyby se to stádo Youngovic sviní a váš vrh podsvinčat rozhodl ignorovat, když se vám to zrovna hodí."
Položila ruku se štíhlými prsty kapitánovi na rameno. Protože byl malý a rozložitý, představovali zvláštní pár. Byla o dobrých šest palců větší než on, a přesto Zilwicki v tom kontrastu nevypadal menší. Spíš to vyhlíželo, jako by lady Catherine byla na oběžné dráze kolem něj.
„Takže - je třeba zajistit, aby kapitán Zilwicki byl co nejdříve dopraven k nejvyššímu prokurátorovi a mohl čelit vážným obviněním, která proti němu byla vznesena. A protože beztak odlétám kvůli své další naléhavé povinnosti vůči Koruně, zanedbala bych povinnost peera, kdybych kapitánovi neposkytla dopravu."
Opět chvilku trvalo, než jim její slova došla.
Admirál Young konečně přestal civět. „Jakou ,další' povinnost máte na mysli?" zeptal se.
Lady Catherine maličko vyvalila oči. „Ale, vy jste to neslyšeli? Zdá se, že autodestrukční mechanismus ve sklepě ústředí Pracovních sil nefungoval správně. Když ti divocí teroristé ústředí pustošili, byli schopni z počítačů zachránit většinu záznamů. Dostala jsem od kohosi anonymně kopii."
Posadila si klobouk opět na hlavu. „Samozřejmě jsem neměla čas ji důkladně prostudovat - takový objem údajů - ale okamžitě jsem si uvědomila, že musím ty informace co nejdřív předložit královně. Víte přece, jak Alžběta odsuzuje genetické otroctví. Říkala to i na veřejnosti... tolikrát, že už to ani nespočítám. A v soukromí na to má ještě temperamentnější názor." Smutně zavrtěla hlavou. „Taková vznětlivá žena. Občas mívám obavy o její zdraví."
Úsměv byl zase zpátky. „Alžběta a já jsme přítelkyně z dětství, víte? Já jsem se o tom nezmínila? Ale ano. Jeden čas jsme si byly velmi blízké. Naše vztahy pak byly přirozeně celé roky napjaté vzhledem k rozdílným politickým názorům. Ale o téhle věci se mnou docela určitě bude chtít mluvit. A lady Harringtonová pochopitelně také. S tou jsem se sice osobně ještě nesetkala, ale můj komorník Isaac je její starý známý."
Teď byli úplně vyvedeni z míry. Úsměv se rozšířil. „Vy jste to nevěděli? To je divné, myslela jsem, že to ví každý. Isaac byl jedním z otroků, které lady Harringtonová osvobodila - nu, tehdy ještě samozřejmě nebyla peer, jenom jeden z mnoha obyčejných důstojníků námořnictva - když zlikvidovala to skladiště v Casimiru. Určitě bude souhlasit s tím, že ho přijme, aby jí předal své pozdní díky. Spolu s kopií těchto záznamů. Docela určitě."
Stiskla Zilwickému rameno. „Kapitáne?"
„Váš služebník, lady Catherine."
Vzápětí byli pryč. Oba muži, kteří v místnosti zůstali, na sebe hleděli a bledli.
„Záznamy?" vypravil ze sebe přiškrceně Hendricks.
Admirál si ho nevšímal. Už se hnal ke komunikátoru. V následujících minutách Hendricks své rozrušení zaháněl přecházením sem a tam, zatímco Young jenom seděl. Poslouchal náčelníka svého právního oddělení, který mu stále dokola vysvětloval, že nemá zákonný podklad - natožpak zde na Zemi policejní pravomoc - zadržet mantichorského říšského peera angažovaného v záležitosti královny.
 
Victor
 
Victor se nakláněl přes zábradlí horního patra terminálu, prohlížel si skupinku, která se dole chystala vejít do nástupního prostoru, a zmítaly jím smíšené pocity. Ty se mu bohužel zdály být osudem určeny jako normální stav. Skoro litoval někdejších jistot a jednoduchosti.
Skoro. Ne skutečně.
Zaslechl smích. Velký muž, který stál vedle něho a jednou rukou k sobě tiskl velmi krásnou ženu, mu už zase - jako obvykle - četl myšlenky. Victorovi už to skoro šlo na nervy.
Skoro. Ne skutečně.
„To je sranda, co?" nadhodil Usher. „Všechno to neslušné bohatství v rukách jediného člověka. Za cenu takovéhle jachty bys mohl krmit menší město celý rok."
Victor neříkal nic. Alespoň tohle už se naučil. Všechno pěkně jedno po druhém. Nechtěl tu přednášku slyšet znovu.
„Co myslíš, že jí říká?" zeptal se.
Usher se zadíval na děvče pod nimi. Pevně objímala malého muže, který skupinu vyprovázel.
„Hm, moment. Nejspíš už ji přestal kárat za použití Sovy v noci. A nejspíš už jí řekl i to, v jakých školách se má poptat, až přiletí do Mantichory." Zamnul si velkou rukou bradu. „Takže si představuju, že jí prostě říká takové věci, které opravdu potřebuje znát. Tak říkajíc od srdce."
Objetí skončilo. S rychlými pohyby člověka, který mírní pocit ztráty novým odhodláním popoháněla Helen Zilwická skupinku k východu. Tvořilo ji šest lidí. Vzadu šli její otec, lady Catherine a Isaac. Vpředu se pod Heleninými ochrannými křídly vydávali vstříc novému životu její nový bratr a sestra. Mistr Tye zůstal stát sám a jenom se za nimi díval.
 
Usher se odtrhl od zábradlí. „Tak to bychom měli. Pojď, Victore. Je na čase, abychom tě Ginny a já zasvětili do nové neřesti."
Victor se poslušně vydal s nimi. Ani se při tom popíchnutí neušklíbl.
„Hodný kluk," zabručel Usher. „Slibuju, že se ti to bude líbit. A jestli ti vadí elitářství, můžeš tomu říkat lidově kino."
Naklonil se ke své ženě a usmál se. „Kterým začneme, co říkáš?"
„Casablanca," zněla okamžitá odpověď.
„Skvělý výběr!" Kevin vzal druhou rukou kolem ramen Victora. „Věřím, že tohle je začátek krásného přátelství."
 
Helen
 
Druhé noci na cestě domů se otec nevrátil do jejich apartmá na jachtě. Když si Helen byla jistá, že už nepřijde, ustlala si na pohovce v salónku. Chvíli jí trvalo, než Larse a Berry uložila na noc v kabině, o kterou se s nimi dělila. Částečně proto, že je podle všeho nakazila její dobrá nálada. Ale hlavně proto, že se báli spát bez ní.
„Ale no tak!" houkla na ně. „Nebudeme spát v jedné posteli věčně, víte?" Přejela pohledem obrovský a přepychový kus nábytku., Alespoň ne v takovéhle. Zvlášť když táta skončí v nejlepším případě na polovičním platu."
Nevypadalo to ovšem, že by jí vyhlídka na budoucí chudobu nějak kalila náladu. Larsovi a Berry nekalila náladu vůbec. ,Poloviční' plat jejich nového otce pro ně představoval bohatství.
„A spát!" rozkázala Helen a zhasla. „Dneska je tátova noc. A zítřejší ráno taky."
 
Potom si Helen nastavila své chytré poplašné zařízení. Se stejným nadšením, s jakým je celý večer konstruovala.
Ale nakonec nebylo zapotřebí. Vůbec se jí totiž nepodařilo usnout. A tak když zaslechla nad ránem otce vcházet do hlavního vchodu apartmá, měla čas je vypnout, ještě než vešel.
Dokonce měla čas se zase uvelebit na pohovce. A zubit se přitom od ucha k uchu.
Dveře salónku se otevřely a otec po špičkách vešel. Zahlédl ji a ztuhl. Helen se vší mocí držela, aby se nehihňala. Konečné jsme si jednou vyměnili role.
„Tak co?" pípla. „Jaká byla?"
Otce zrudl. Helen se zasmála a rozjařeně zatleskala. Tohle se jí ještě nikdy nepovedlo!
Otec se napřímil, zaškaredil se na ni a potom se dal sám do smíchu.
„Potvoro," zavrčel. Ale se smutným úsměvem. Přešel k pohovce a v momentě, kdy se posadil vedle ní, se mu Helen vyhoupla na klín.
Otec se zatvářil překvapeně. Helen mu na klíně neseděla už celé roky. Příliš nedůstojné; příliš dětské.
Překvapený výraz zmizel a nahradilo jej něco velice vřelého. Oči se mu zamžily slzami. Vzápětí Helen ucítila, jak ji k sobě tiskne svýma zápasnickýma rukama, až jí praskají kosti. Sama měla trochu zamžený pohled.
Otřela si slzy. Sentimentalita, proboha!
„Vsadím se, že chrápe." Tu větu si připravovala celé hodiny. Měla pocit, že vyzněla správně.
Její otec opět zavrčel: „Potvoro." Nastala chvíle ticha, kdy ji k sobě přitiskl a políbil ji do vlasů. Potom dodal: „Jo, chrápe."
„To je dobře," zašeptala Helen. Tón poťouchlého humoru, s nímž tu poznámku měla v plánu pronést, se však nekonal. Nebylo v ní nic víc než spokojenost. „To se mi líbí."
Otec se zasmál. „Mně kupodivu také. Mně také." Stále ji hladil po vlasech. „Něco ti na tom vadí, zlatíčko?"
Helen pevně zavrtěla hlavou. „Kdepak. Vůbec nic." Tiskla hlavu otci k hrudi, jako by poslouchala, jak mu tluče srdce. „Chci, abys byl zase celý."
„Já také, zlato." Stále ji hladil po vlasech. „Já také."
 



SOUMRAK
 



„Je tu občan generál Fontein, pane."
Oscar Saint-Just vzhlédl. Jeho osobní tajemník Sean Caminetti uvedl do jeho pracovny bezbarvého scvrklého mužíčka. Nikdo neodpovídal méně představě brilantního a nelítostného agenta tajné policie než Erasmus Fontein. Snad kromě Saint-Justa samotného.
„Děkuji, Seane." Pokynem hlavy dovolil tajemníkovi odejít a plně věnoval pozornost hostovi. Na rozdíl od většiny lidí povolaných do Saint-Justovy svatyně Fontein klidně přistoupil ke svému oblíbenému křeslu, bez jediné známky zaváhání nebo rozechvění se do něj svezl, počkal, až se čalounění přizpůsobí obrysu jeho těla, a naklonil tázavě hlavu k šéfovi.
„Chtěl jsi mě vidět?" vyzvídal a Saint-Just si odfrkl.
„Takhle bych to zrovna neřekl. Ne že bych, samozřejmě, neměl z tvé návštěvy radost," dodal. „Máme tak málo příležitostí strávit spolu pár příjemných chvil." Fontein se lehce usmál humoru, který Saint-Just projevoval jen před velmi málo lidmi, ale jeho úsměv pohasl, když občan ministr Státní bezpečnosti pokračoval vážnějším tónem: „Vlastně, jak jsi určitě už sám uhodl, jsem tě pozval, abychom si promluvili o McQueenové."
„To jsem uhodl," připustil Fontein. „Nebylo to těžké, zvlášť když uvážím, jak nešťastná byla z toho, že má spustit operaci Bagration."
„To proto, že jsi chytrý a bystrý chlapík, který ví. jak moc starostí si tvůj šéf dělá a co mu ty starosti působí."
„Ano, to vím." Fontein se trochu naklonil kupředu. „A protože to vím, velice se snažím nenechat se podezřeními, ke kterým mě tlačíš, strhnout k tomu, abych v jejích činech viděl něco, co tam není."
„A?" vybídl ho Saint-Just, když se Fontein odmlčel.
„A zkrátka nevím." Fontein sevřel rty a zatvářil se netypicky nejistě. Nyní zase Saint-Just naklonil tázavě hlavu, aby ho mlčky pobídl k vysvětlení, a občan generál vzdychl.
„Byl jsem skoro na všech jejích poradách v Oktagonu a těch několik, kterých jsem se nezúčastnil, jsem si prošel ze záznamu. Já vím, že ta ženská je ďábelsky dobrá herečka, která umí nanejvýš dobře intrikovat a přetvařovat se. Nikdy jí nezapomenu, jak mě přelstila před tou záležitostí s rovnostáři! Ale navzdory tomu všemu si myslím, že její obavy z možných manťáckých nových zbraní jsou upřímné, Oscare. Argumentuje příliš důsledně, než aby ty obavy předstírala." Zavrtěl hlavou. „Dělá jí to starosti. Myslím, že daleko větší starosti, než si dovolí dát najevo na schůzích Výboru, kde, jak ví, musí dávat najevo sebedůvěru. A myslím," dodal nešťastně, „že právě proto, že jí to skutečně dělá těžkou hlavu, je na tebe opravdu moc naštvaná, že ji tak lámeš přes její nejlepší úsudek."
„Hm." Saint-Just si zamyšleně zamnul bradu. Erasmus Fontein byl nejbystřejší ze všech komisařů Státní bezpečnosti, snad s výjimkou Eloise Pritchartové. Nevypadal na to, což byla jedna z nejmocnějších zbraní jeho arzenálu, ale uměl přemýšlet chladně a přísně logicky a svým způsobem byl stejně nemilosrdný jako Oscar Saint-Just. Navíc byl dozorcem Esther McQueenové téměř osm let. Jednou ho sice oklamala, ale znal její způsoby lépe než kdokoliv jiný... a byl to člověk, který se těžko nechal jednou osobou oklamat dvakrát. Což znamenalo, že Saint-Just musí dopřát sluchu všemu, co Fontein může říci. Ale i tak...
„To, že má upřímné obavy, ještě neznamená, že má pravdu." prohlásil Saint-Just podrážděně a Fontein si dal velký pozor, aby neprojevil překvapení nad sžíravým tónem svého nadřízeného.
Bylo Saint-Justovi velmi nepodobné, aby dal najevo takové rozčilení, a občanu generálovi přejel mráz po zádech. Jedna z věcí, díky kterým pracoval Saint-Just tak efektivně, byla schopnost přemýšlet o problému chladně a lhostejně. Pokud jeho osobní zášť v případě McQueenové tuto lhostejnost začala rozežírat, mohl by se její čas naplnit dřív, než Fontein čekal. A co hůř, Fontein si nebyl vůbec jistý, jestli je on ochoten mávnout nad jejími obavami rukou bez ohledu na to, co si myslí Saint-Just. Měl příliš mnoho příležitostí vidět ji v akci a věděl, jak je umíněná. A přiznával si, že její fyzickou i morální odvahu zažil během povstání rovnostářů nepříjemně zblízka na to, aby ho ponechala klidným. Možná jí nevěřil a rozhodně ji neměl v lásce, ale respektovaly. A pokud měly její obavy nějaké reálné opodstatnění, třebaže to v této chvíli vypadalo všelijak, může Lidová republika v příštích několika měsících zjistit, že McQueenovou potřebuje víc než kdy jindy.
„Neříkal jsem, že má pravdu, Oscare." Fontein si dával velkou práci, aby mluvil vyrovnaně. „Říkal jsem jenom, že podle mého je většina jejích obav upřímná. Ptal ses mě, jestli ji podezírám, a já jsem mimo jiné odpověděl, že si myslím, že její váhání spustit Bagration je do značné míry nepředstírané."
„Dobrá." Saint-Just vydal rty pukavý zvuk a zachvěl se. „Dobrá," opakoval už přirozeněji. „Námitka se přijímá. Pokračuj."
„Vlastně musím říci, že kromě zjevně upřímných obav spojených s rozkazy, které dostala, mi neposkytla příliš materiálu, na kterém bych mohl stavět," přiznal Fontein upřímně. „Své nároky na autoritu v čistě vojenských záležitostech vymezila hned první den, co převzala Oktagon, a pracuje a honí svůj štáb tak tvrdě, že ani nestíhám být na všech jejích poradách s plánovači, analytiky, zásobovací a spojovacími specialisty. Nejlépe pracuje, když jedná s každým osobně, a nikdo nemůže zpochybňovat nasazení, s jakým se pustila do práce, ale rozhodně se jí podařilo vzít vojenskou stránku svého krámku pevně do ruky. To ale nejspíš víš lépe než já." Protože jsi mi právě ty řekl, že ji to mám dovolit, už nedodal nahlas. „Nelíbí se mi to a nikdy se mi to nelíbilo. Ani jsem se nikdy netajil tím, že se mi to nelíbí. Zároveň má ale pravdu, když poukazuje na to, že vojenská struktura velení potřebuje jediný zdroj autority, a výsledky, které ve své funkci má, rozhodně ospravedlňují rozhodnutí ji tam posadit.
Nemyslím, že by byla schopná něco podnikat za mými zády, ale nemohu to vyloučit. Jak říkám, nejspíš nikdo nedokáže udržet krok s tak frenetickým rozvrhem, jako je její. Pravděpodobně měla příležitost k postranním rozhovorům, o kterých nic nevím... a ani jsem ještě nepřišel na to, jak dokázala navázat úvodní kontakty před tou záležitostí s rovnostáři. Sice mám nějaká podezření, ale i když vím, kde mám hledat - za předpokladu, že mám pravdu a hledám na správných místech - nedokázal jsem objevit žádné prokazatelné důkazy. Vzhledem k tomu nemohu jednoznačně tvrdit, že se jí totéž nepodařilo znovu v Oktagonu.
A přiznejme si, Oscare: ona je zatraceně charismatická. Sleduji ji v akci už celé roky a nechápu, jak to dělá, o nic víc, než když jsem s ní začínal. Jako by používala černou magii. Nebo je to možná speciální druh charismatu, který zabírá jenom na příslušníky vojenských složek. Ale funguje to. Bukata vytáhla ze skořápky během několika týdnů po převzetí funkce a ostatní vysocí důstojníci z Oktagonu nezůstali daleko za ním. A podařilo se jí strhnout Giscarda a Tourvilla natolik, že jsou ochotni se vrhnout na pseudogrizzlyho s holýma rukama, i když oba z Eloisiných zpráv víme, že Giscard byl vůči McQueenové zatraceně podezřívavý kvůli její pověsti, že má velké osobní ambice. Pokud někdo dokáže motivovat někoho ze svých podřízených, aby riskoval vytvoření nějaké tajné sítě, která by mne obcházela, pak je to ona. Sice jsem nenarazil na jedinou stopu po něčem takovém, jinak už bys o tom věděl, ale u takové ženské si nemůžeme dovolit považovat nic za zaručené."
„Já vím," vzdychl Saint-Just a mohutně se v křesle zhoupl. „Nikdy jsem neměl radost z toho, že jsme ji tam posadili a nechali jí tak dlouhé vodítko, ale Rob měl, sakra, pravdu. Potřebovali jsme ji, a i když je nebezpečná, má výsledky. Rozhodně má výsledky. Ale teď..."
Zmlkl, mnul si hřbet nosu a Fontein téměř vnímal, jak usilovně přemýšlí. Jako jeden z mála příslušníků Státní bezpečnosti Fontein četl vykonstruovanou osobní složku, kterou Saint-Just vyrobil, když McQueenová nastoupila do úřadu. Věděl přesně, jak byl ten soubor upraven, aby McQueenová vypadala jako největší zrádce od dob Amose Parnella - dokonce ji označovala za drive neodhaleného méně významného člena ,Parnellova spiknuti" - kdyby bylo zapotřebí ji odstranit. Bohužel, Parnell byl opět mezi živými, vyklopil všechno, co šlo, výboru svazového zákonodárného shromáždění pro lidská práva a -
Proud Fonteinových myšlenek se přetrhl, když ho zasáhlo náhlé prozření. Parnell. Představoval snad jeho útěk z Kerberu ještě významnější faktor v sílícím Saint-Justově podezření vůči McQueenové, než si komisař dosud myslel? Zmrtvýchvstání bývalého náčelníka bojových operací námořnictva rozhodně otřáslo velkou částí starého důstojnického sboru. Sice si dávali bedlivý pozor, co a komu říkají, ale bylo to zřejmé. A po vítězstvích, kterých dosáhla Dvanáctá flotila, McQueenová navzdory původní ostražitosti námořnictva vůči její ctižádosti byla mezi důstojníky téměř stejně populární a rozhodně stejně uznávaná jako kdysi Parnell. Saint-Justovi musí připadat jako jakýsi Parnellův duch a to, že její podstrčená složka je nyní k ničemu, ho muselo těžce zasáhnout.
Bylo to vlastně ironické. Když do té složky vložili ty časované bomby, byla to vlastně jen taková fasáda. Nikdo nepotřeboval odůvodňovat její případné odstranění, když Státní bezpečnost celé roky střílela admirály ve velkém, protože by se nikdo z námořnictva neodvážil vznést sebemenší připomínku. Jediným cílem toho všeho bylo poskytnout munici propagandistům Cordelie Ransomové, aby to rozhodnutí přikrášlili a nasměrovali veřejné mínění v Republice tím správným směrem. Dnes, kdy si McQueenová vydobyla popularitu u veřejnosti i u námořnictva, by bylo takové odůvodnění jejího odstranění životně důležité. A právě v tu chvíli Parnell uprchl z Kerberu a tím celou složku zdiskreditoval.
Saint-Justovi tak vyrazili zbraň z ruky právě ve chvíli, kdy měl strach, že ji bude nejvíc potřebovat, a to spolu s jeho rozčilením, že McQueenová odmítá souhlasit s jeho analytiky, mohlo vysvětlovat, proč jeho obvyklá sebekontrola v tomto případě povolila.
„Má výsledky," pokračoval Saint-Just konečně, „ale myslím, že už je pro nás příliš nebezpečná, než abychom si ji dál vydržovali. Teď, když námořnictvo dala do pořádku, může mít výsledky i někdo jiný - jako Theisman. A nemusíme mít obavy, že by se někdo jako Theisman snažil svrhnout Výbor."
„Znamená to snad, že jste se ty a občan předseda rozhodli ji odstranit?"
„Ne," odpověděl Saint-Just. „Rob není tolik přesvědčen, že je nebezpečná. Nebo spíš není tolik přesvědčen, že si můžeme dovolit se jí kvůli její nebezpečnosti zbavit. Možná má dokonce pravdu, ale v každém případě je stále předseda Výboru... a můj šéf. Pokud tedy říká, že počkáme, dokud si nebudeme jistí, že už ji nepotřebujeme, nebo dokud nezískáme jednoznačný důkaz, že aktivně chystá nějaké spiknutí, budeme čekat. Zejména když Bukato bude muset odejít s ní. A nejspíš i většina všech vyšších příslušníků štábu, takže je obzvlášť důležité, abychom se ujistili, že manťáci opravdu ustupují, než tak vážně obměníme naši velitelskou strukturu. Já však očekávám, že Bagration naváže přímo tam, kde Scylla skončila, a pokud ano, pak, myslím, budeme mít důkaz, že si nepotřebujeme držet meč tak ostrý, že může setnout hlavy i nám samotným, když máme na výběr i jiné meče. A v tom případě očekávám, že Rob dá jejímu odstranění zelenou."
,Aha." Fontein proti své vůli pocítil záchvěv nevolnosti. Přes všechny své výhrady vůči McQueenové už s ní spolupracoval tak dlouho, že ho oznámení, že v každém případě bude během několika měsíců po ní, tvrdě zasáhlo.
„Nechci dělat rozruch," pokračoval Saint-Just. „Rozhodně ne teď, když se Bagration sotva rozjíždí a Theisman ještě není po ruce, abychom Flotilu hlavního světa mohli předat někomu spolehlivému. A především nechci podnikat nic, co by jí mohlo naznačit, že se její čas chýlí ke konci. Ale myslím, že je na čase začít vyrábět osobní složku, abychom nahradili tu, kterou už beztak nemůžeme použít. Než ji zastřelíme při kladení odporu při zatýkání, chci skloubené, jasné a přesvědčivé dokumenty, které by ,dokázaly', že je zrádkyně, a takové věci nemůžeme sestavovat na poslední chvíli. Proto chci, abyste si s občanem plukovníkem Clearym sedli a pustili se do toho hned."
„Samozřejmě," přikývl Fontein. Neexistovalo, aby Saint-Just podnikl jakoukoliv otevřenou akci proti McQueenové, dokud ji neschválí Pierre. Takhle velitel Státní bezpečnosti prostě neuvažoval. Ale bylo mu velice podobné, že se pokusí předvídat události a připraví si půdu předem. Zhroucení původního ,důkazu' McQueenové ,zrady lidu' v něm jenom probouzelo větší odhodlání než obvykle.
„Nezapomeň, že to je pouze předběžné opatření," upozornil ho Saint-Just pevně a nevědomky tak promluvil jako ozvěna Fonteinových vlastních myšlenek. „Rob mě k ničemu neoprávnil, a to znamená, že ani ty nemáš k ničemu oprávnění kromě sběru informací a zakládání složky. Nestojím o žádné chyby nebo o neschválenou horlivost, která se někomu vymkne z ruky, Erasme!"
„Ovšemže ne, Oscare," odvětil Fontein maličko chladně. Saint-Just trochu omluvně přikývl. Jedním z mnoha důvodů, proč byl Fontein vybrán na své místo, bylo, že by nikdy nepodnikl proti McQueenové žádnou akci bez předchozího Saint-Justova svolení, vyjma snad případu vyložené tísně, stejně jako by ji Saint-Just nikdy nenechal zatknout nebo zastřelit bez povolení od Pierra.
„Vím, že se na tebe mohu spolehnout, Erasme," řekl Saint-Just, „a to je teď pro mne a pro Roba důležitější než kdy předtím. To čekání, jak to s McQueenovou dopadne, napíná moji trpělivost trochu víc, než jsem měl dovolit. Když jde o ni, musím se krotit, a ty jsi něco z toho právě slízl."
„Chápu, Oscare. Neměj strach. Cleary a já vyrobíme přesně takový soubor, jaký potřebuješ, a to bude všechno, co podnikneme, dokud nám neřekneš něco jiného."
„Dobře," prohlásil Saint-Just už veseleji a zvedl se z křesla. Obešel stůl, aby návštěvníka vyprovodil, a ve vzácném gestu náklonnosti ovinul ruku kolem Fonteinových úzkých ramenou.
„Rob a já ti to nezapomeneme, Erasme," řekl, když se dveře z jeho soukromé pracovny do čekárny otevřely a Caminetti vzhlédl od svého stolu. Tajemník se začal zvedat, ale Saint-Just ho mávnutím ruky zarazil a osobně doprovodil Fonteina ke dveřím.
„Pamatuj," řekl ještě, než Fontein vyšel z čekárny na veřejně přístupnou chodbu před ní. „Musí to být solidní, Erasme. Když zastřelíme někoho jako McQueenová, nemůžeme si dovolit něco zanedbat. Tentokrát ne. Obzvlášť když budeme muset zamést celý Oktagon."
„Rozumím, Oscare," odpověděl Fontein tiše. „Neměj obavy. Já to zařídím."
 
 
Když zazněl bzučák u dveří, Esther McQueenová pracovala přesčas - už zase.
Podívala se na datový a časový displej na svém psacím stole a kysele se ušklíbla. Takhle pozdě v noci to musí být Bukato. Nikdo jiný nepracoval tak dlouho jako ona a z těch ostatních, kdo ještě mohli pracovat takhle pozdě, by se všichni hlásili u jejího písaře. Copak se mnou asi Ivan chce probírat dnes? přemítala. Nepochybně něco, co se týká Bagrationu. Nebo možná očekávaného příletu Toma Theismana, jenž má převzít reorganizovanou Flotilu hlavního světa.
Stiskla tlačítko otevírání, a když se dveře otevřely, pozvedla obočí. Nebyl to Bukato. Vlastně to byl její nižší spojovací důstojník, pouhý občan poručík. Občanů komodorů a občanů admirálů bylo v Oktagonu jako naseto. Zlatým šňůrám a hvězdám na chodbách nikdo nevěnoval velkou pozornost a obyčejný občan poručík byl takřka neviditelný.
„Promiňte, občanko ministryně," oslovil ji mladík. „Právě jsem dokončil ty zprávy k odeslání, které mi občan komodor Justin uložil dnes odpoledne. Byl jsem na cestě do jeho kanceláře, když jsem si uvědomil, že jste ještě tady, a napadlo mě, že si je možná budete chtít prohlédnout, než je předám jeho písaři."
„Ovšem. Děkuji, Kevine." McQueenová promluvila naprosto klidně, bez: jediné stopy překvapení, ale když sáhla po záznamníku občana poručíka, pohled jejích zelených očí ztvrdl. Přestože poručík také mluvil konverzačním tónem, na okamžik se mu stáhly rysy, když se jejich pohledy setkaly, a McQueenová na nepatrný okamžik zatajila dech, když spatřila tenký proužek papíru, který jí spolu se záznamníkem podával.
Kývnutím mu poděkovala, položila záznamník na stůl, zapnula jeho displej a nahnula se nad něj. Kdyby teď náhodou někdo vešel do její kanceláře, viděl by jenom, jak si občanka ministryně prohlíží poštu, kterou jí přinesl příslušník štábu.
Rozhodně by si nevšiml proužku papíru, který z dotykové klávesnice záznamníku sklouzl na podložku a ležel skrytý za holoobrazem displeje. A protože by si jej nevšiml, nemohl by si přečíst stručný vzkaz, který na něm byl napsán.
„S říká, že EF má od SJ oprávnění začít," stálo tam. Jenom tohle, ale Esther McQueenová měla pocit, jako by ji právě do břicha zasáhla šipka z pulzeru.
Věděla, že to přijde. Už celé měsíce bylo zřejmé, že Saint-Justovo podezření převažuje nad přesvědčením, že potřebují její schopnosti, ale McQueenová věřila, že Pierre je moudřejší... alespoň co se týče vojenské situace.
Nebo jsem tomu jenom potřebovala věřit, protože ještě nejsem připravená, přemýšlela nepřirozeně klidně. Potřebovala jsem víc času, protože stále nejsme připraveni. Stačilo by několik týdnů - nanejvýš měsíc. Ale zdá se, že čekání je přepych, který už si nemohu dovolit.
Zhluboka se nadechla, stiskla stránkovací tlačítko a naoko přejížděla displej pohledem. Volnou rukou sebrala tenký papírek, zmačkala jej do maličké kuličky, zvedla ruku, aby se poškrábala na bradě... a nasála kuličku do úst. Spolkla důkaz a znovu odstránkovala.
Třicet procent. To byl její současný odhad pravděpodobnosti úspěchu. Třetinová šance nebyla zrovna něco, kvůli čemu by ochotně riskovala život nebo žádala od ostatních, aby riskovali své životy s ní, kdyby měla na vybranou. Ale jestli Saint-Just dal Fonteinovi oprávnění začít, pak ona už nemá na vybranou a třicetiprocentní šance je zatraceně lepší než vůbec žádná. Takovou by měla, kdyby ještě čekala, až spoušť stisknou oni.
Prolistovala poslední zprávu na záznamníku, přikývla a podala jej občanu poručíkovi. Třebaže ještě neměla plány kompletní, pečlivě dbala na to, aby vypracovávala každou etapu nezávisle na ostatních. A může celou strategii, v takovém stavu, v jakém právě je, spustit jediným hovorem přes komunikátor. Ani nebude muset nic říkat, neboť číselná kombinace, kterou na komunikátoru vyťuká, se bude jen dvěma prohozenými číslicemi lišit od čísla hlasové pošty Ivana Bukata. Na to číslo ještě nikdy nevolala a už nikdy nezavolá, ale osoba na druhém konci pozná její obličej. Stačí, když se omluví za pozdní noční omyl v čísle, a rozkaz ke spuštění bude vydán.
„Děkuji, Kevine," řekla ještě jednou. „Zdá se, že je to v pořádku. Občan komodor Justin si je jistě bude chtít také ještě prohlédnout, ale vypadá to, že se týkají všeho, o co mi šlo. Oceňuji vaši snahu." Stále mluvila nenucené, ale když se podívala zpříma do očí spojovacího důstojníka, svit v jejích zelených očích byl všechno možné, jenom ne nenucený.
„Nemáte zač, madam," odpověděl občan poručík Kevin Caminetti, mladší bratr Saint-Justova osobního tajemníka, zastrčil si záznamník pod paži, řízně zasalutoval a vypochodoval z kanceláře.
Za jeho zády Esther McQueenová pevnou rukou sáhla po klávesnici komunikátoru.
 
Občan poručík Mikis Tsakakis v duchu vzdychl, zatímco kráčel chodbou od výtahu za občanem ministrem Saint-Justem. Podle tradice měla být noční služba u veřejné osobnosti méně náročná než úkol hlídat tutéž osobu během normálních úředních hodin. A Tsakakis měl pocit, že by se ta tradice přece jen měla o něco opírat, třebaže jeho vlastní zkušenosti jí zrovna neodpovídaly.
Celý oddíl ochranky Oscara Saint-Justa věděl, že občan ministr Státní bezpečnosti má ve zvyku pracovat do pozdních hodin. Naneštěstí také rád začínal s prací časně. Vlastně měl ten nepříjemný zvyk chodit do své kanceláře ve zcela nepředvídatelnou dobu, obzvlášť když ve vzduchu visela nějaká krize nebo hrozba.
Nikdo nemohl zpochybňovat jeho pracovitost a nasazení a nikdo z podřízených nehodlal kritizovat pracovní zvyklosti druhého nejmocnějšího člověka Lidové republiky Havenu. To ovšem neznamenalo, že se to Tsakakisovi a jeho lidem líbilo. Na rozdíl od Saint-Justa by někteří z nich skutečně dali přednost polopravidelnému rozvrhu s přiměřenými časovými úseky vyhrazenými takovým všedním záležitostem jako spánek nebo i skrovný společenský život. Trocha času stráveného s manželkou nebo manželem na nějakém předvídatelném základě by také přišla vhod.
Ne že by někdo z nich vůbec uvažoval o nějakých stížnostech na rozvrh svého svěřence. To by bylo... nemoudré. Navíc by to byla rychlá cesta k odchodu z ochranného oddílu občana ministra a navzdory všem starostem a nepříjemnostem se o toto služební umístění zuřivě soutěžilo. Nezasvěcené to sice mohlo překvapit, ale bylo tomu tak. Nešlo o to, že by příslušníci Státní bezpečnosti svého náčelníka měli v lásce, protože po pravdě řečeno nebyl právě sympatická osobnost. Ale respektovali ho, a přestože ho ostatní vesmír mohl vidět jinak, k lidem, kteří pro něj pracovali, se choval bez výjimky zdvořile. Kromě toho jediné služební zařazení Státní bezpečnosti, které nabízelo vyšší odpovědnost a prestiž - případně šanci na povýšení - byl oddíl osobní ochrany občana předsedy.
Ochrana nejnenáviděnějšího člověka celé Lidové republiky však rozhodně nepatřila k povoláním prostým napětí. Jenom šílenec by si mohl myslet, že má alespoň nepatrnou šanci proniknout bezpečnostními opatřeními kolem Saint-Justa, jenže z historického hlediska právě takoví šílenci bohužel zaznamenali nejvíc úspěchů. To všechno člověka udržovalo v bdělosti.
Tsakakisovi to také pomáhalo přijímat nepředvídatelný a nevhodný šéfův pracovní rozvrh s určitým filozofickým nadhledem. Ano, má kvůli tomu těžký život. Ale potenciální atentátník to má ještě těžší, pokud chce s nějakou praktickou pravděpodobností předvídat pohyby občana ministra. A i když zvyk představeného zpřeházet bez varování všechny pečlivě vypracované rozvrhy občana poručíka vyváděl celý tým z rovnováhy, bránil mu současně sklouznout k pohodlné rutině a přehnané sebedůvěře.
Tsakakis si pevně připomínal, že vyhnout se rutině je dobré. V danou chvíli to však bylo neobvykle obtížné. Neměl tušení, co mohlo občana ministra přimět, aby vstal o čtyři hodiny dřív, ale ohromně by pomohlo, kdyby se o té možnosti zmínil, než šel spát. V tom případě by Tsakakis a velitel denní směny mohli náležitě sladit svůj rozvrh. Takhle byl občan poručík nucen zavolat občance kapitánovi Russelové - už zase - aby ji upozornil, že občan ministr Saint-Just nebude doma, kde očekávala, že ho najde, až se bude se svými lidmi hlásit do služby. Občanka kapitán sice byla stejně jako Tsakakis zvyklá na takové náhlé a nepředvídané změny, ale nebyla proto o nic šťastnější, že ji budí ve dvě v noci, aby ona mohla dále obvolávat a budit své podřízené. Rozhodně ji to nenaladilo příjemně, a třebaže věděla, že to není Tsakakisova chyba, seřvala ho, jen aby si ulevila.
Tsakakis se ušklíbl, když si vzpomněl na peprné nadávky Russelové a její jadrné poznámky o jeho možném rodokmenu. Občanka kapitán byla před svržením Harrisovy vlády seržant námořní pěchoty a její ostrý jazyk byl pověstný po celé Státní bezpečnosti. Tsakakis měl víc příležitostí studovat její sloh a slovník než ostatní a některé z těch příležitostí nebyly právě příjemné, ale vždycky uznával, že slouží v blízkosti umělkyně, a dnes ráno litoval, že si vysílačku nenastavil na záznam, aby její projev zachoval pro budoucnost. Nepamatoval si to jistě, ale měl pocit, že se ani jednou neopakovala.
Dorazili k osobní pracovně občana ministra, a když Saint-Just zmizel ve své svatyni, Tsakakis se přestal usmívat a nasadil služební výraz. Několik sekund věnoval inspekci svého sedmičlenného oddílu rozmístěného ve veřejné chodbě a ve vnější kanceláři vyhrazené Saint-Justovu osobnímu tajemníkovi, pak otevřel diskrétní, obyčejné dveře a vešel do nich. Přešel stísněnou místnost za nimi, usadil se u dozorčího panelu a zapnul systém.
Pokud šlo o osobnosti veřejného života, byl Oscar Saint-Just ochotnější podřídit se přáním svých tělesných strážců než jiní. Sám strávil život jako bezpečnostní profesionál, a proto byl schopen pochopit obtížné povinnosti svého ochranného týmu. Jeho ochotu podporovala i skutečnost, že by ho rádo zabilo několik bilionů lidí. Ale na jednom nebo dvou místech si postavil hlavu a jedním z těch případů bylo, že odmítal vpustit ozbrojenou ochranku přímo do své kanceláře. Tsakakis by sice byl raději, kdyby směl umístit své stanoviště někam, kde by měl občana ministra pod přímým osobním dohledem, ale věděl, že má štěstí, že se nemusí zabývat výstředními rozmary a až příliš častými rozčilenými výstupy lidí jako občanka ministryně Farleyová. Alespoň že Saint-Just nic nenamítal proti elektronickému dohledu.
Tsakakis si rozepnul blůzu uniformy, pověsil ji na opěradlo druhé židle, z nádržky v rohu si napustil kávu a pohodlně se usadil k další díkybohu nevzrušené a nudné hlídce.
 
Major Alina Gricouová v duchu vztekle zaklela. Čert aby toho chlapa vzal! Věděli sice, že se často pohybuje nepředvídatelně, ale proč si, sakra, musel k workoholické nespavosti vybrat právě tuhle noc?
Ovládla svůj vztek, ale bylo to těžké. Její úderný oddíl se klaustrofobicky tísnil v nákladovém prostoru civilního dodávkového vznášedla bez jakéhokoliv označení a ona se přistihla, že téměř bolestně touží po spojovacích systémech pořádného výsadkového raketoplánu. Cítila napětí svých lidí jako prodloužení svého vlastního. Každý z nich znal oficiální plán stejně dobře jako ona, což znamenalo, že každý z nich už ví, že se pečlivě koordinované načasování operace právě spláchlo do záchodu.
Gricouová nevěděla, proč byl kód k provedení akce vyslán právě teď, bez náležitého předchozího upozornění - neměli čas na spořádané klidné brífinky - ale měla podezření, že kdyby znala důvody, nelíbily by se jí. Všechny, které ji napadaly, měly něco společného s únikem informací a představa, že by na ně ochranné oddíly SB jejich cílů čekaly připravené, nebyla právě příjemná.
A teď tohle.
Zavřela oči a přiměla se celou věc promyslet. Kdyby to bylo absolutně naléhavé, mohla použít vysílačku svého bojového pancíře, aby se spojila s generálem Conflansem, ale to byla až poslední zoufalá možnost. Obavy z rozluštění šifrovaného vysílání sice neměla, ale Státní bezpečnost nepřetržitě odposlouchávala provoz v éteru a vysílání ve vojákům vyhrazeném pásmu z civilního vznášedla vznášejícího se těsně u obytného věžáku, kde žije náčelník Státní bezpečnosti, by velmi pravděpodobně vzbudilo všemožná podezření.
Fajn. Když není tady, může být už jenom na jednom místě. A možná je to vlastně dobře. Gricouová neměla právě radost z toho, že by měla Saint-Justa vytáhnout z domova. Zabíjet civilisty ve velkém měla ve zvyku Státní bezpečnost, ne ona, ale Gricouová věděla, že pokud se ona a její úderný oddíl setkají v obytném věžáku s nějakým organizovaným odporem, nezamýšleným civilním obětem se nevyhnou. Ale jestli odešel tak časně do kanceláře, nebudou nablízku žádní civilisté. Přinejmenším ne nevinní. Rubem téhle situace ovšem bylo, že o velitelství Státní bezpečnosti se nedalo zrovna říci, že by to byl snadný cíl. Ale ve tři ráno bude pozornost ochranky ochablá a ona má v počítači bojového pancíře úplný a aktuální (snad) plán věžáku. A největší výhodou bylo, že nikdo nebude čekat, že by někdo byl takový blázen, aby se vydal za lidožroutem přímo do jeho doupěte.
Doslat se dovnitř by neměl být problém, usoudila. Jak se dostat zase ven bude úplně jiná otázka, ale jestli se jim podaří zajmout Saint-Justa živého, budou mít velice přesvědčivého přímluvce, který by je měl dostat přes obránce. A jestli se jim ho nepodaří zajmout - nebo alespoň zabít - bylo velmi nepravděpodobné, že by oni i všichni jejich rodinní příslušníci přežili čistky ve stylu spálené země, které pak budou jistě následovat. Při tom pomyšlení se jí zvedl žaludek, ale na takové věci neměla čas. Plán operace předpokládal, že její tým zneškodní Saint-Justa a současně tým kapitána Wicklowa zneškodní Roba Pierra, dřív, než začnou akci všichni ostatní, aby ty dva odstranili z cesty, než někdo vyhlásí všeobecný poplach. A Wicklow nemohl vědět, že se Saint-Just dnes ráno rozhodl být někde jinde. Což znamená, že se Gricouová musí rozhodnout rychle.
Obrátila se k pilotovi.
„Obrať to, Pete. Vypadá to, že přece jen navštívíme občana ministra v kanceláři." Vycenila zuby v dravém úsměvu. „Doufám, že nebude moc naštvaný, že jsme si s ním nedomluvili schůzku předem."
 
Mikis Tsakakis zívl, protáhl se, ušklíbl se a znovu sáhl po hrnku s kávou. Jen málo činností je nudnějších než pozorovat někoho, jak sedí za stolem a vyřizuje papírování. Ale nuda je dobrá věc. S tím by jistě souhlasil každý tělesný strážce, pomyslel si, s tichým odfrknutím se pousmál svým myšlenkám a napil se kávy.
Pohlédl na postranní displej, který monitoroval dopravu v okolí věžáku. To, co se dělo venku, nespadalo do jeho odpovědnosti ani zájmu, ale v tuhle mrtvou hodinu bylo každé rozptýlení vítáno.
Ne že by toho bylo hodně k vidění. Nejdůležitější oddělení Státní bezpečnosti sice pracovala nepřetržitě, ale na noční směně byla ve věžáku sotva polovina osazenstva a parkoviště vznášedel byla obsazena úměrně tomu. Líně si přecvakal záběry na různá podlaží parkovišť a znovu se ušklíbl. Ty rozlehlé vnitřní prostory byly osvětleny ve dne i v noci stejně, a přesto se v tak časnou hodinu zdály temnější a opuštěnější. Sledoval, jak se jedním z automaticky jištěných vletových portálů sune dovnitř civilní vznášedlo, a pozvedl obočí. Vznášedlo neneslo žádné označení, ale bez označení létala spousta vozidel SB a Tsakakis přemítal, k jaké tajné operaci asi slouží tohle.
 
Alina Gricouová si dávala pozor, aby nevydechla úlevou nahlas, když bezpečnostní systémy potvrdily přístupový kód. Generál Conflans ji ujistil, že se jim podařilo získat platné vletové bezpečnostní kódy, a ona generálovi věřila až za hrob, jinak by tady nebyla. Jenže byla také veterán, který se už před lety naučil První zákon boje: Průsery čekejte vždy a všude. Proto raději vždycky předpokládala, že jakýkoliv zpravodajský brífink bude plný nesmyslů, neboť jen tak se mohla nadít příjemných překvapení.
Bohužel v tomto ohledu dosud zažila takových překvapení jen málo.
Tentokrát to ovšem vypadalo na výjimku. Zatímco pilot navenek co nejledabyleji vedl vznášedlo k vhodnému parkovišti, prohlížela si plán okolí na průhledovém displeji svého bojového pancíře.
 
Probudily ho zvuky výbuchů.
Neuvědomoval si hned, že to jsou výbuchy. Nespal dobře už celé roky, ale dnes v noci se mu podařilo usnout tvrději než obvykle a zprvu si myslel, že to je jenom vzdálená bouřka. Ale když se z hlubokého spánku probral do omámené rozespalosti, uvědomil si, že to bouřka být nemůže. Předsednické apartmá se nacházelo v samém jádře Věžáku Lidu, a bylo tedy příliš dobře zvukově izolováno, než aby jeho obyvatele rušil obyčejný hrom.
Probral se ještě víc, rychle se na lůžku posadil a tep se mu zrychlil, když zazněly další exploze. Blížily se a on se vyhoupl z postele, zajel bosýma nohama do bot, strčil ruku pod polštář a vytáhl odtamtud těžký vojenský pulzer.
Dveře ložnice se rozlétly a on se přikrčeně otočil a zvedl pulzer. Muž v tom nenadále otevřeném otvoru zvedl ruce nad hlavu a Rob Pierre jen o vlásek nestiskl tlačítko spouště, když poznal jednoho ze svých osobních strážců.
„Musíme odsud vypadnout, pane!" vykřikl seržant Státní bezpečnosti.
„Co se děje?" vyzvídal Pierre. „Kde je občan poručík Adamson?"
„Nevím, pane." Strážcův hlas byl stísněný napětím a slova se mu zadrhávala, jak mužem zmítala panika zadržovaná pouze železným zvykem výcviku. „Jdou ze střechy i zezdola a mají těžší zbraně než my. Prosím, pane! Není čas na dotazy - musíte jít hned, jinak..."
To už se Pierre hnal ke dveřím. Skutečnost, že seržant ani neví, kde se nachází Adamson, velitel oddílu Pierrovy osobní stráže po více než dva standardní roky, vypovídalo děsivé věci o tom, co se muselo dít před jeho ložnicí. Ale muž, který se učinil pánem Lidové republiky Havenu, nebyl ten typ, který by v tísni zůstal ochromený jako starozemský králík ve světlech pozemního vozu. Seržant Státní bezpečnosti se nepatrně uvolnil, když se muž, kterého se zavázal chránit za cenu vlastního života, dal do pohybu, obrátil se a vykročil do chodby jako první.
Pierra skoro překvapilo, jak velký má strach, když se snad celý věžák otřásal zuřivými výbuchy a blížícím se hlukem boje. Myslel si, že po tolika rozsudcích smrti, po takovém množství prolité krve, jsou se Smrtí staří přátelé. Ale nebyli a Pierra šokovalo, když zjistil, že navzdory všemu svému vyčerpání a navzdory všem těm chvílím, kdy si přál, aby mohl nějak - jakkoliv - sesednout z tygra Lidové republiky, chce zoufale žít.
V chodbě opatřené přepychovým kobercem se vznášel opar kouře a prachu a Pierre slyšel kvílení požárních sirén, jak teplotní čidla reagovala na peklo prodírající se k jeho ložnici. K občanu seržantovi se připojili tři další příslušníci Státní bezpečnosti. Jeden nesl lehkou trojhlavňovku, ale ostatní tři měli jenom pulzní pušky a kromě občana seržanta ani jeden nepatřil k jeho osobní ochrance. Ale ten zjevně improvizovaný oddíl podle všeho přesně věděl, co má dělat. Ti tři se rozestavili kolem Pierra do klínu a s občanem seržantem přímo za svými zády se poklusem vydali po chodbě. Pierre věděl, že míří k tísňové šachtě se skluznou tyčí, skryté v jeho soukromé zasedací místnosti, a dokonce našel chvilku na modlitbičku, aby ten, kdo stojí za tímhle útokem, o té šachtě nevěděl, nebo o tom, kde ústí.
A pak náhle už nezáleželo na tom, jestli to útočníci vědí nebo ne. Pierre ucítil na zádech tlak a uslyšel zaburácení další exploze, hlasitější než předchozí. Občan seržant se otočil čelem k němu, pravou rukou vytáhl pulzer, levou chytil občana předsedu za límec pyžama a doslova jím mrštil dál do chodby. Pierrovi se odlepily nohy od podlahy, kousek letěl jako neohrabaný pták, až ho chytil jeden příslušník Státní bezpečnosti ozbrojený pulzní puškou a povalil ho na zem.
Občan předseda Rob Pierre ucítil, jak na něho ozbrojenec dopadá plnou vahou. Věděl, že ho strážce chrání vlastním tělem. Viděl, jak občan seržant pokleká na jedno koleno a zvedá pulzer v obouručním sevření jako na střelnici. Zaslechl vrnění trojhlavňovky a syčení salvy šipek svištících chodbou. Občan seržant teď střílel na plnou automatiku, plnil vzduch smrtí, a přece to všechno bylo marné. Postavy kráčející kouřem a plameny tam, kde výbuch prorazil díru ve stěně chodby, se nad tím peklem tyčily jako oškliví trolové, zmohutnělí a znetvoření sazově černými bojovými pancíři. Smršť pulzerových šipek jiskřila a blýskala se smrtonosnou krásou, když se od těch pancířů odrážela, ale ani trojhlavňovka nebyla dost vykoná na to, aby je prostřelila. Odražené střely obklopovaly obrněné postavy jako jedovatý oblak, odrážely se od nich a probíjely to, co zbývalo ze stěn chodby, a Pierre věděl, že si všichni jeho osobní strážci musí uvědomovat, že proti bojovým pancířům námořní pěchoty nemají sebemenší šanci.
Ale všichni čtyři zůstávali na svých místech, chrlili chodbou svou marnou palbu, až jeden z obrněných útočníků pozvedl granátomet. Zbraň se ustálila a poslední věc, kterou občan předseda Rob Pierre kdy uviděl, bylo, jak občan seržant Státní bezpečnosti pozpátku odlétl poté, co mu granát dopadl přímo na prsa a vybuchl.
 
Ječeni poplašného signálu Tsakakise dokonale překvapilo.
Na okamžik se vůbec neorientoval, co je to za druh poplachu, ale potom spatřil na svém spojovacím panelu blikat kontrolku a srdce se mu málem zastavilo. Na dobu zhruba dvou nádechů ho ochromil pocit nevíry a potom spodní částí dlaně uhodil do přijímacího tlačítka spojení zvenčí.
„Jdou přímo na nás! Nepostřehli jsme, jak se blíží, a -"
Výbuchy a zvuky střelby ten zoufalý hlas ošklivě přehlušily a poslední, hlasitější exploze jej děsivě umlčela nadobro. Mikis Tsakakis zbledl. Ten naléhavý hlas sice nepoznal, ale určitě věděl, že znal jeho majitele. Znal každého příslušníka osobního ochranného oddílu občana předsedy.
Jeho mozek ztuhle odmítal uznat, že to, co se očividně děje, je vůbec možné. Nebyl momentálně vůbec schopen přemýšlet, ale myšlení nahradil výcvik. Levou rukou, která jako by patřila někomu jinému, uhodil do spínače místního poplachu a pravou rukou už měl pulzer napůl vytažený z pouzdra, dřív než se úplně zvedl ze židle.
V pronikavém vytí sirén málem zaniklo zaburácení chemických výbušnin, když pasažéři neoznačené civilní dodávky odpálili průrazné nálože.
 
Rozmetanými bezpečnostními dveřmi proběhla jako první major Gricouová. Věděla sice, že by správně měla v čele nechat jít seržanta Jacksona, ale odjakživa měla potíže si na to zvyknout. Kromě toho v téhle situaci bylo obzvlášť nutné, aby byla v čele, takže Jackson se může věnovat tomu, že jí bude krýt záda.
Nečekané ječeni poplašných sirén ji překvapilo, ale jen na okamžik. Pogratulovala si k načasování. Věděla, co toho, kdo je spustil, muselo vyplašit. Nemohlo to být odhalení jejího týmu, protože ani Státní bezpečnost nebyla tak hloupá, aby varovala nepřátelský úderný oddíl spuštěním poplašných sirén po celém tom zatraceném baráku dřív, než obranné síly budou na svých místech připravené k boji. Což znamenalo, že poplach muselo vyvolat něco jiného, a ona věděla, co to muselo být. A přestože zpráva, že někdo zaútočil na Pierra, nutně způsobí na velitelství SB rozruch a přiměje bezpečnostní síly k vyšší pohotovosti, ty nebudou mít dost času na to, aby se zkonsolidovaly. Zmatek, který nutně vyvolají všelijaké protichůdné nepotvrzené zprávy, jí naopak pomůže.
Nečekala ovšem, že by ten zmatek vydržel dlouho. I když si o morálce Státní bezpečnosti myslela své, její příslušníci na to byli přece jen příliš dobře vycvičeni. Ale nejméně několik minut ani všechen výcvik světa nebude stačit na to, aby přemohl ohromení nad zjištěním, že probíhá pokus o převrat. A dokud překvapení trvá...
Protáhla se dírou, obrátila se doleva a vyslala chodbou svištivý proud smrti ze šipkové pušky. Úředník SB, který stál a s otevřenými ústy zíral na černého trola vynořivšího se z oblaku prachu a trosek, neměl čas ani vykřiknout.
* * *
Příslušníci Tsakakisova oddílu reagovali téměř stejně rychle jako on sám. Když vyběhl z dozorčí místnosti, už otvírali speciální skříně ve zdi pro uložení těžké výzbroje a shromažďovali se v kanceláři ministrova tajemníka. Ale stejně jako u něj šlo o rutinu a instinkt hlídacího psa, který se vůbec neradil s předním mozkem. Neměli sebemenší tušení, co se děje.
„Někdo právě zaútočil na občana předsedu Pierra!" štěkl Tsakakis a spatřil v jejich výrazech odraz vlastního šoku. „Nevím, co se tam děje," pokračoval stroze, „ale nevypadá to dobře. A jestli je to pokus o převrat, občan ministr bude na stejném seznamu, takže -"
Vnější dveře kanceláře se rozlétly a půl tuctu zbraní se obrátilo k nim. Uniformovaný občan seržant, který je otevřel, zvedl ruce právě včas, aby ukázal, že je má prázdné, ale ani si neuvědomoval, že ho právě dělilo od smrti několik zlomků newtonu síly na spoušti.
„Blíží se od garáže!" zasípal. „Nevím kolik. Prorazili si cestu náložemi. Jejich alespoň deset - v bojových pancířích! Sotva o jedno patro níž!"
Dveře Saint-Justovy kanceláře se otevřely a občan ministr stanul v průchodu, v pravé ruce vojenský pulzer s dlouhou hlavní, ale Tsakakis se na ně sotva podíval.
„Johne! Ty a Hanna zůstanete tady s občanem ministrem. Al, Steve a Mariano si vezmou výtahové šachty. Isabela a Janoš k nouzovému schodišti. Nikdo neprojde bez mého výslovného svolení - je to jasné?"
Hlavy přikývly a tělesná stráž se s napjatými tvářemi rozběhla na určená stanoviště.
„Co já, pane?" otázal se občan seržant.
„Jestli mají bojové pancíře, budete potřebovat větší kanón, seržo," řekl mu Tsakakis s neveselým úsměvem a sáhl za sebe do skříňky pro plazmovou karabinu. „Máte přezkoušení na tenhle krám?"
„Naposled asi před devíti nebo deseti měsíci, pane. Ale nejspíš se do toho vpravím rychle, co?"
„To bych vám doporučoval, seržo. Zatraceně bych vám to doporučoval."
 
Gricouová se probíjela chodbou. Jackson se přece jen nějak dostal před ni a mikrofony jejího bojového pancíře jí zprostředkovaly kvílivé hřmění seržantovy šipkové pušky, když ji stočil stranou a vyslal profesionálně krátkou zajišťovací dávku do boční chodby.
Chodbou vířil slabý opar kouře a zvuk palby ručních zbraní ke Gricouové doléhal i zezadu. Zatím za sebou neměli nic nebezpečného, jenže ani zdaleka neměla dost lidí, aby udržovala volnou cestu k ústupu na parkoviště, a proto se o to ani nesnažila. Úkolem zadního voje bylo jenom udržet jí od zad lehce ozbrojenou ochranku, dokud nedostane do rukou Saint-Justa. Jakmile ho budou mít, budou mít jediný klíč ke všem dveřím, který potřebují. Ale jestli ho nedostanou...
Znovu si prohlédla plán na průhledovém displeji a spokojeně zamručela. Necelé tři minuty od chvíle, kdy vyhodili dveře z garáže do povětří, a už jsou jenom jedno patro pod cílem.
Jackson před ní dobíhal ke dveřím výtahu. Od jeho bojového pancíře se odrazil proud pulzerových šipek, ale on se jen obrátil přímo proti nim a stiskl spoušť své šipkové pušky. Kdosi bolestně zaječel a pulzerová palba rázem ustala. Seržant se natáhl, aby stiskl přivolávači tlačítko, ale rázný rozkaz Gricouové ho zarazil.
„Půjdeme přímo!" řekla mu a kývla na desátníka Taylorovou s demoličními náložemi.
 
Tsakakis ještě jednou zkontroloval úroveň nabití plazmové pušky a otřel si pot z čela. Zvolil správnou taktiku? Nebo bylo jeho rozhodnutí opevnit se na místě to nejhorší, jaké mohl udělat? Dospěl k němu automaticky, bez jakéhokoliv uvažování na vědomé úrovni, ale to ještě neznamenalo, že je špatné.
Instinkt mu nejen říkal, ale přímo na něho ječel, aby odsud občana předsedu sakra dostal pryč. Zdálo se, že nikdo nemá tušení, co se skutečně děje, a sluchátko osobní vysílačky mu zprostředkovávalo jenom zmatek a paniku, jak se službu konající personál Státní bezpečnosti snažil vnést do chaosu trochu pořádku. Jediné, co věděl určitě, bylo, že někdo zaútočil na hlavu státu a že další útočníci se nacházejí v této budově. Jeho prioritou číslo jedna by tedy mělo být dostat svého svěřence co nejdále od nich. Jenže neví, kde jinde ještě mohou nějaké útočníky potkat, a ví, že nikde na planetě není víc posil Státní bezpečnosti než právě v téhle budově. Stačí, když udrží Oscara Saint-Justa naživu, dokud ty posily nedorazí.
 
Nálože desátníka Taylorové explodovaly a strop chodby zmizel. Z nečekaně vzniklé díry v podlaze vytryskly plameny a suť a jeden příslušník Tsakakisova oddílu se proměnil ve znetvořenou mrtvolu. Ale dva další čekali a seržant Amos Jackson v příštím okamžiku zahynul, když se mu do pancíře zaryly dva plazmové výboje téměř současně.
Alina Gricouová při pohledu na to, jak seržantovy pozůstatky spadly dírou zpátky, sprostě zaklela. Šipky ani pulzerové střely nepředstavovaly pro bojový pancíř žádnou hrozbu; plazmové pušky rozhodně ano. Jak to, že je tam sakra mají?
Rozkvílely se další poplašné sirény, neboť žárová vlna plazmatu, které zabilo Jacksona, zažehla požáry v tomto i horním patře, ale to byla její nejmenší starost. Vyžadovalo víc než jenom oheň, aby někdo v bojovém pancíři měl nepříjemnosti, ale jestli nahoře čekají plazmové pušky, začíná jít opravdu do tuhého.
„Taylorová, Bensene, Juane! Granáty - teď!"
Tsakakis rozeznal zvuk vybuchujících granátů a zaťal zuby. Ozývaly se od výtahových šachet. Toho se bál od začátku a nyní ho sevřela ostrá křeč lítosti. Vzhledem k institucionálně paranoidnímu postoji Státní bezpečnosti k bezpečí svého náčelníka měli jeho lidé pravděpodobně těžší výzbroj, než útočníci očekávali, ale kromě omezeně neprůstřelné tkaniny blůz je nechránil žádný pancíř.
Vybuchly další granáty a Tsakakis na kanálu vyhrazeném jeho oddílu uslyšel něčí příšerný a nekonečný křik. „Johne! Vezmi s sebou Hannu a jděte podpořit Ala!" Občan desátník John Stillman krátce přisvědčil, kývl hlavou na občana vojína Flandersovou a oba vyběhli do dýmu venku.
 
„Teď!" štěkla Gricouová a další dvojice námořních pěšáků vyskočila do horního patra. Dokonce i v planetární gravitaci to bylo díky exoskeletu jejich pancířů snadné. Snadná nebyla nacvičená gymnastická zdatnost, která jim umožnila stočit se ve vzduchu jako dvounohé kočky, aby mohli ještě v letu zaměřit zbraně. Jejich šipkové pušky hřmotně zavrněly a vychrlily proud smrti, ale několik drahocenných okamžiků ztratili, než senzory jejich pancířů našly cíl. Snažili se to kompenzovat plošnou palbou, ale jediný zbývající člen ochranky, který kryl oblast u výtahu, nebyl tam, kde ho čekali. Šipky rozryly zdi chodby, zvířily úlomky a prach, pak ho jeden z pěšáků spatřil a obrátil zbraň proti němu ve stejném okamžiku, kdy strážce stiskl spoušť.
Námořní pěšák zemřel o zlomek sekundy později než strážce... ale jenom proto, že plazmový výboj letěl téměř rychlostí světla, zatímco šipky byly pomalejší.
 
John Stillman a Hanna Flandersová proběhli kolem uniformovaného občana seržanta a vrhli se na břicho s plazmovými puškami namířenými do chodby před sebe. Ani jednomu z nich se sice nelíbilo, že mají takhle ležet uprostřed chodby vedle sebe, ale bez bojových pancířů museli dávat pozor na nebezpečné zóny svých zbraní. Žárová vlna plazmové pušky byla prudká a zákeřná, což znamenalo, že se ani jeden z nich neodvážil posunout před druhého a ani ke stěnám se nemohli příliš přiblížit. Proto jim dělal starosti i občan seržant, kterého neznali a který s nimi nikdy necvičil. Zůstal za nimi a to poslední, co potřebovali, bylo, aby jim začal střílet nad hlavou ze své plazmové karabiny!
Jenže občan seržant se náhle změnil až v druhořadou starost. Stillman postřehl v převalujícím se dýmu v chodbě před sebou nejasný obrys postavy a zvedl svou těžkou zbraň. Bohužel se musel spolehnout jenom na prosté oko, zatímco příslušnice námořní pěchoty, která k němu mířila, měla k dispozici plnou kapacitu senzorů svého bojového pancíře. ,Viděla' ho - i Flandersovou - ještě předtím, než ji zpozoroval on, a proud šipek je oba roztrhal na kusy.
Příslušnice námořní pěchoty vítězoslavně vykřikla a rozběhla se chodbou, ale ani její senzory nepronikly pevnou zdí. Občan seržant Státní bezpečnosti, který se náhle kotoulem vyvalil z boční chodby s plazmovou karabinou připravenou k palbě ji dokonale překvapil.
 
„Pojďte sem, Isabelo a Janoši!" houkl Tsakakis do vysílačky. „Útočí od výtahů, ne po schodech."
Zaslechl, jak seržant, jehož ani neznal jménem, v chodbě zahájil palbu, a instinkty na něho ječely, aby mu běžel na pomoc. Ale chladný intelekt ho držel na místě, zatímco poslední dva příslušníci jeho oddílu uposlechli jeho rozkazu. Hnusil se za to sám sobě, ale udělal to.
 
Alina Gricouová postupovala chodbou za desátníkem Taylorovou a cítila přitom na zátylku horký dech smrti. Trvalo to už příliš dlouho. Potřebovali se dostat k Saint-Justově kanceláři dřív, než se jeho ochranka sešikuje a uvědomí si, že ho musí dostat pryč odsud, ale tihle pancířem nechránění maniaci se svými plazmovými puškami jim dokonale nabourali rozvrh akce. Proti námořním pěšákům v bojových pancířích neměli šanci, ale zdálo se, že je jim to jedno. Proč se proboha tak ochotně snaží položit život za takového řezníka, jako je Oscar Saint-Just?
V oblacích kouře a prachu se objevil další poddůstojník Státní bezpečnosti. I přes praskání plamenů a z dálky doléhajícího hluku explozí granátů a pulzerové palby jejího dvoučlenného zadního voje slyšela, jak ten muž bez pancíře kašle a sípá, ale jeho plazmová karabina proto nebyla o nic méně smrtonosná. Taylorová padla, když se jí smrtonosný výboj propálil pancířem, Gricouová sprostě zahulákala, klesla na jedno koleno a její šipková puška rozervala desátníkova vraha na kousky.
Vojín Krueger se mihl kolem ní a ona se honem škrábala zpátky na nohy, aby se rozběhla za ním. Ona a Krueger byli teď všechno, co zbývalo, kromě obou mužů, kteří zuřivě bojovali, aby jim kryli záda, ale už jim k Saint-Justově kanceláří zbývalo jen necelých třicet metrů. Krueger si byl stejně jako ona vědom, že je třeba spěchat. Zatímco ona se ještě zvedala do stoje, rychle se jí vzdaloval chodbou. Už byl téměř u dveří kanceláře před Saint-Justovou pracovnou - zlověstně otevřených - když tu chodbou přilétl výboj plazmatu a přeťal ho vpůli.
Tentokrát Gricouová neplýtvala energií na nadávky. Jenom opětovala palbu a kropila chodbu šipkami. Kdosi před ní upadl, pak ještě někdo jiný, ona se vrhla kupředu a modlila se, aby nikdo z těch mrtvých nebyl Saint-Just. Šance dostat se odtud živá už byla jen nepatrná, ať už se stane cokoliv, ale kdyby zabila jeho, neměla by vůbec žádnou šanci. Pokud by však věděla, že Oscar Saint-Just je mrtev, jistota vlastní smrti se jí zdála téměř - ne úplně, jenom téměř - bezvýznamná. A pokud není mrtev, musí skupinku tam vpředu dohnat dřív, než ho osobní stráž odvede do bezpečí.
 
Mikis Tsakakis věděl, že si to nikdy neodpustí, ale vyšlo to. Poslední dva příslušníci jeho oddílu, lidé se kterými pracoval a cvičil déle než tři standardní roky, jsou mrtví a on je využil jako návnadu. Úmyslně je odvolal, protože věděl, že vběhnou přímo do náruče útočníkům, a také se to stalo.
A jak doufal, útočníci předpokládali, že ti dva jsou zadní voj oddílu ochranky, který se snaží odvést občana ministra do bezpečí. Byla to jediná odpověď, která měla logiku, protože žádný osobní strážce bez pancíře by nebyl tak hloupý, aby se vrhal naproti někomu v bojovém pancíři bez ohledu na to, čím je ozbrojen. Ve spojení s otevřenými dveřmi kanceláře, z nichž nevycházela žádná palba, mohli útočníci dospět jen k jedinému závěru, a sice že přišli příliš pozdě. Že občan ministr už je pryč... a že jejich jediná šance na úspěch je dohonit ho, než se dostane pryč.
Občan poručík se přiměl počkat ještě dvě sekundy a potom skočil do chodby.
Zůstal už jen jeden, uvědomil si s téměř nezaujatým odstupem, a podle zvuků boje, jež se ozývaly kdesi za ním, se dalo soudit, že útočníci, kteří zůstali vzadu, aby kryli týl, mají vážné problémy se zálohami Státní bezpečnosti. Postava v bojovém pancíři, která rychle uháněla od něho, tak zůstala jedinou skutečně vážnou hrozbou.
Zvedl plazmovou pušku do palebné polohy a připadalo mu, že se všechno pohybuje zpomaleně. Měl dokonce čas si uvědomit, že ani nepociťuje nenávist k osobě, kterou se chystá zabít. Měl by cítit, ale necítil. Možná proto, že v tu chvíli nenáviděl sám sebe tolik, že už mu pro jiné nic nezbývalo.
Ale bez ohledu na důvod na tom nezáleželo.
* * *
 
Alina Gricouová měla jediný okamžik na to, aby si uvědomila, zeji přelstili.
Její senzory zachytily osamělou postavu hned v okamžiku, kdy vstoupila do chodby, ale to nestačilo. Ještě se zoufale snažila otočit, když ji plazmový výboj zasáhl přímo do kříže.
 
Když kapitán a dva desátníci námořní pěchoty vehnali další dva ,hosty' do Operačního sálu Oktagonu, Esther McQueenová vzhlédla od taktického holodispleje. Rozlehlý sál s velkými holodispleji, mapami a spojovacími pulty pro ni představoval dokonalé velitelské stanoviště, ačkoliv měla jisté podezření, že její pánové z Výboru pro veřejný pořádek nemohou být příliš potěšeni tím, k jakému účelu jej právě využívá. Občané ministři Avram Turner a Wanda Farleyová potěšeni rozhodně nebyli - soudě podle jejich napůl vražedných, napůl vyděšených výrazů. Tvořili stejně nesourodý pár jako vždycky a zuřivé vystrašené pohledy, kterými ji častovali, nasvědčovaly tomu, že ji nevidí zrovna rádi. Zato McQueenovou těšilo, že vidí je. Alespoň tahle část jejích plánů vyšla, jak předpokládala. Kromě Oscara Saint-Justa a Pierra samotného její komanda bez problémů zajala celý Výbor. Měla teď všechny jeho řadové členy a dovolila si malý záblesk naděje, že by jí to nakonec snad přece jen mohlo vyjít.
Mohlo.
Kdyby se jim podařilo Saint-Justa alespoň vyřídit! Nebo alespoň chytit Pierra živého. Esther McQueenová nikdy nechápala, jak je možné, že člověk jako Saint-Just dokáže k někomu cítit přátelství, nicméně viděla dost důkazů osobní oddanosti velitele Státní bezpečnosti Robu Pierrovi. Kdyby měla v rukou Pierra, Saint-Just by vyjednával. Věděla, že by vyjednával. Jenže tělesná stráž občana předsedy bojovala příliš dobře a její lidi příliš tísnil čas, než aby se dokázali vyhnout nechtěným obětem. Předsednická garda, jejíž příslušníci normálně hlídkovali kolem Věžáku Lidu, měla příliš lehkou výzbroj, než aby mohla odrazit přepadové oddíly námořní pěchoty v bojových pancířích, ale těžké zásahové prapory Státní bezpečnosti byly něco jiného. Proto její plány kladly od samého počátku důraz na rychlost, nikoliv na počet - malé a dostatečně pohyblivé síly, aby se dostaly dovnitř a ven, než na místo stihnou dorazit zásahové prapory. A v důsledku spěchu Rob Pierre zahynul při přestřelce.
Toho McQueenová litovala jako velmi mála věcí ve svém životě. Ne proto, že by k občanu předsedovi chovala nějakou velkou náklonnost a rozhodně ne proto, že by ho chtěla ušetřit navždy. Pokud něco ve vesmíru bylo jisté, pak to, že by stejně neměla na vybranou nic jiného, než ho nakonec postavit k vhodné zdi, a to pravděpodobně dříve než později. Což byla v mnoha ohledech škoda, protože Pierrovi se skutečně podařilo překonat kritický bod strukturálních- reforem, které ekonomika Lidové republiky tak zoufale potřebovala. Jenže byl příliš nebezpečný, než aby mu mohla dovolit žít, a jelikož Esther McQueenová sama měla užitek z podobného chybného úsudku vládce Výboru, nemůže si dovolit tu chybu, aby se jej dopustila také.
Saint-Just by si to zajisté uvědomoval také, ale McQueenová měla pocit, že kdyby se jí podařilo lapit do svých sítí i Pierra, určitě by alespoň nějaký čas pozdržel odvetné kroky kvůli vyjednávání. Jenže i kdyby měla pravdu, teď už se to nikdo nedozví.
„Máme nějaké zprávy od admirála Gravesonové?" zeptala se.
„Ne, madam," odpověděl poručík Caminetti. Mladík se navzdory okolnostem tvářil pozoruhodně klidně, ale přesto mu na očích viděla strach o jeho bratra. „Vůbec neodpověděla."
„Možná se k ní signál k zahájení akce vůbec nedostal, madam," poznamenal Ivan Bukato. „Neměli jsme příležitost tohle spojení vyzkoušet."
„Já vím, já vím," přisvědčila nešťastně. A pokud Amanda nedostala výzvu včas, téměř jistě neměla příležitost varovat ostatní, než motyka spustila. Čert aby vzal Saint-Justa a jeho čistky! Stačil ještě jeden týden a Amanda by se to dozvěděla včas.
„Pokud Gravesonová nedostala výzvu, nemůžeme s Flotilou hlavního světa počítat vůbec," řekla nahlas. „Je téměř jisté, že Saint-Just poslal zprávu jednotkám SB dřív, než si někdo jiný ve flotile uvědomil, co se děje. A jestli tam SB sedí s povolením k palbě a připravená k boji, nikdo se k nám nemůže přidat, protože by ho rozstříleli dřív, než by vůbec nahodil štíty."
,Ale alespoň po nás nejdou na Saint-Justově straně," poukázal jeden z členů jejího štábu.
„Samozřejmě že ne!" odfrkla si McQueenová. „Myslíte si snad, že by někdo od Státní bezpečnosti byl takový cvok, aby pustil pravidelné jednotky námořnictva do boje v takovéhle chvíli? Kdyby se jim podařilo vztyčit klíny a štíty, můžete vsadit krk, že by nestřílely po nás!"
„Souhlasím," přikývl Bukato, ale tvářil se ustaraně. „Ale možná ani není rozhodující, co udělá flotila. Nelíbí se mi zprávy ze západní části města, madam."
„Nejsou příliš dobré," souhlasila McQueenová, „ale jsou ve skutečnosti lepší, než jsem se obávala." Obrátila se opět ke Caminettimu. „Jaké máme zprávy od generála Conflanse?"
„Podle jeho poslední zprávy k nám přešly všechny tři prapory z kosmoportu, madam," odpověděl poručík rychle. „Jeden z nich je na cestě sem, aby posílil perimetr Oktagonu. Generál osobně vede druhé dva na podporu brigádního generála Hendersona."
„Právě dorazila zpráva od plukovníka Jazova, admirále McQueenová!"
McQueenová se obrátila ke komandérovi, který právě vešel do místnosti, a navzdory silnému napětí se jí zachtělo spokojeně se usmát. V této místnosti rozhodně nikdo nebude patolízalsky ,občanovat` a připadalo jí nevýslovně skvělé představovat zase admirála místo špatně padnoucí rádoby civilní masky ministra války.
„Plukovník odhaduje, že nejméně třetina jednotek atmosférické obrany přechází na naši stranu," pokračoval komandér. „Prý si myslí, že jich můžeme zviklat ještě víc, když budeme dál vysílat své poselství. Zatím věří, že dokáže přinejmenším zabránit pobočným základnám ve vyslání organizovaných útočných formací do vzdušného prostoru hlavního města"
„A jednotky, které se k nám nepřidaly a už jsou ve vzdušném prostoru hlavního města?" otázal se Bukato suše.
„Ty bude muset zvládnout síť protivzdušné obrany," opáčila McQueenová. „Alespoň na nás ti parchanti ještě nezačali házet jaderné pumy."
„Ještě ne," přisvědčil Bukato. „Ale opravdu si myslíte, že je Saint-Just nepoužije, když bude mít pocit, že se mu situace vymyká z ruky?"
„Pokud by je dokázal dopravit na Oktagon bez větších nechtěných škod, pak ano," řekla McQueenová. „Myslím, že by je za těchto okolností nasadil v mžiku. Jenže dokud funguje protivzdušná obrana, nepronikne skrz ni bez kobercového náletu. A po tom, co se odehrálo posledně, myslím, že to nebude riskovat. Nejbližší izolované okolí ano; to by vybombardoval. Ale ne celé město. Přece jen by mu nijak neprospělo, kdyby nás všechny pobil takovým způsobem, který by zbytek flotily tak rozčílil, že by se proti němu obrátili bez ohledu na to, co udělají jeho pohůnci z SB. A jistě víte, že by je tím rozčílil, Ivane."
Bukato zabručel. Mohlo to podle tónu znamenat i nesouhlas, ale neznamenalo. Nikdo nedokázal s absolutní jistotou odhadnout, jak by Lidové námořnictvo zareagovalo na další, ještě rozsáhlejší nasazení jaderných zbraní v Nouveau Paris, avšak admirál si byl téměř jistý, že McQueenová má pravdu. V minulosti už zahynulo příliš mnoho milionů civilistů, a když měla McQueenová v rukou celý Výbor kromě Saint--Justa, bylo prakticky jisté, že pokud bude Saint-Just dost hloupý na to, aby zničil další rozsáhlý kus hlavního světa, někdo z flotily riskne život, aby si po veliteli Státní bezpečnosti vystřelil.
„Dobře," prohlásila McQueenová rázně. „Kromě Flotily hlavního světa a toho, že jsme při úvodních úderech nezajali Pierra nebo Saint-Justa, se zdá, že všechno běží vcelku podle plánu, Ivane. Chci, abyste vy a komodor Tillotson zůstali v neustálém spojení s Conflansem a Jazovem. Kapitáne Rubine, vy budete velet obranné síti Oktagonu. Kdo nemá náš identifikační kód, nepřekročí hranice našeho vzdušného prostoru, rozumíte?"
„Rozumím, madam," odpověděl Rubin pevně.
„Majore Adamsi, vy odpovídáte za koordinaci jednotek naší posádky se sítí protivzdušné obrany. Držte se blízko kapitána Rubina a dohlédněte na to, aby byly vaše přenosné protivzdušné jednotky rozmístěny na nejvhodnějších místech a doplňovaly a podporovaly stacionární síť."
„Rozkaz, madam!" štěkl major námořní pěchoty.
„Ivane," obrátila se McQueenová k Bukatovi. „Kam jsme strčili Fonteina?"
„Zůstal se stráží ve vaší kanceláři, madam."
„To se zrovna hodí," zabručela McQueenová a i tady a teď jeden nebo dva lidé překvapili sami sebe hlasitým smíchem nad jejím poťouchlým úsměvem. Usmála se na ně a maličko pohodila hlavou. „Myslím, že se dá bezpečně tvrdit, že přítel Erasmus je realista a praktický člověk," řekla Bukatovi. „Opravdu podporuje revoluci, ale když teď ví, že Pierre je po smrti, mám podezření, že bychom ho mohli zviklat na svou stranu, když ho přesvědčíme, že to se Saint-Justem jde také z kopce. Nebo alespoň pohnout, aby předstíral, že přešel na naši stranu, což by v krátkodobém výhledu bylo skoro stejně dobré. Kdybych ho přemluvila k podpoře našeho vysílání, mohli bychom Státní bezpečnost rozštěpit mezi něj a Saint-Justa. A to by Saint-Justovi přinejmenším ztížilo nasazení těch jeho mizerných zásahových praporů!"
„To nemůžu zpochybňovat, madam," odpověděl Bukato, „ale bojím se, že Fontein může být na obracení příliš těžký oříšek."
„To můžete mít pravdu," řekla poněkud zasmušileji. „Na druhou stranu, když mu zarazím hlaveň pulzeru dost hluboko do ucha, řekla bych, že ho přesvědčím, aby za mnou šel kamkoliv."
Znovu se na své přívržence usmála, ale tentokrát v jejím výrazu nebylo nic veselého.
 
Oscar Saint-Just se odjakživa ze zvyku tvářil neutrálně, ale když seděl v kanceláři hned vedle svého tísňového velitelského stanoviště a poslouchal poslední zprávy, měl obličej jako vytesaný z žuly.
„Pane, vojáci začínají mít obavy!" vyhrkl občan brigádní generál, který vpadl do kanceláře občana ministra. „Proslýchá se, že občan předseda... no..."
Saint-Just otočil hlavu a panické hlášení prudce ztichlo, jak se občan brigádní generál před těma ledovýma baziliščíma očima schoulil. Důstojník ztěžka polkl a Saint-Just ho nechal potit snad patnáct sekund přibodnutého nemilosrdným pohledem. Potom velmi mrazivě a zřetelně promluvil.
„Vojáci budou dělat, co se jim řekne, občane brigádní generále. I jejich důstojníci. Všichni jejich důstojníci. Operujeme nyní podle směrnic pro Případ Horatius. Budete v tomto smyslu informovat všechny velitele jednotek a sdělíte jim také, že veškerá opatření okamžité spravedlnosti, která budou považovat za nutná, se předem schvalují. Je to jasné?"
„A... ano pane," odpověděl občan brigádní generál spěšně. Otočil se na patě, vyběhl z kanceláře ještě rychleji, než do ní vrazil, a Saint-Just si dovolil lehký ponurý umrlčí úsměv. Občan brigádní generál je idiot, pokud ještě nepřišel na to, že nastal Případ Horatius. Ačkoliv, upřímně řečeno, to může být způsobeno spíš šokem než hloupostí, neboť Esther McQueenové se podařilo všechny zaskočit... znovu.
Saint-Just přestal vnímat kulisu bojových hlášení a naléhavých žádostí o rozkazy a unaveně si protřel dlaněmi oči. Co tu ženskou přivedlo k tomu, aby to spustila zrovna teď? Určitě si přece musela uvědomovat, že ji Rob nenechá zastřelit, dokud nebude mít jistotu, že manťáci a jejich spojenci jsou na lopatkách! Že by prostě vsadila všechno na moment překvapení? Pokud ano, podařilo se jí to, ale přes účinnou ráznost, s níž byly provedeny první fáze jejího pokusu o převrat, bylo Saint-Justovi zřejmé, že následující fáze stojí na mnohem méně pevném základě.
Ne že by musely být zrovna pevné, připustil si zachmuřeně. Ta čubka vyřídila Pierra. Znovu jím projela čistě osobní bolest a on ji rázně potlačil. Na to není čas. Alespoň ne teď. A odvedla k sobě do Oktagonu zbytek Výboru. Jestli je přiměje, aby její akce schválili...
Zazněl výrazný signál bzučáku, který ho upozorňoval, že spojovací personál tajného, skrytého velitelského stanoviště, do něhož ho dopravili Tsakakis a občanka kapitán Russellová, zachytil vysílání, které pokládají za natolik důležité, aby ho vyrušili. Při pomyšlení na nový příděl katastrof se ušklíbl, ale spustil ruce a sáhl po jednom tlačítku na spojovacím panelu. Bojový hovor okamžitě utichl a Saint-Just sevřel ústa, když jej nahradil hlas Esther McQueenové.
„Všem loajálním příslušníkům lidových vojsk! Mluví občanka ministryně války McQueenová. Revoluce byla zrazena! Obdržela jsem ověřenou zprávu, že občan předseda Pierre byl zavražděn - zavražděn vlastními ,osobními strážci' ze Státní bezpečnosti na přímý rozkaz Oscara Saint-Justa! Žádná ze zpráv, které mám k dispozici, zatím nevysvětluje, co mohlo ministra Státní bezpečnosti pohnout ke spáchání takového ohavného zločinu, ale souběžný pokus zatknout mne a ostatní členy Výboru zřetelně nasvědčuje existenci rozsáhlé a nebezpečné organizace zrádců uvnitř Státní bezpečnosti. Připomínám všem loajálním příslušníkům Státní bezpečnosti, že přísahali věrnost revoluci, Výboru a občanu předsedovi, nikoliv osobní ctižádosti muže, který je všechny zradil! Žádám vás, abyste povstali proti jeho nezákonným rozkazům a proti jeho zrádnému pokusu uchvátit úplnou osobní moc od legitimních vládních orgánů. Odmítněte mu pomáhat v tomto opovrženíhodném činu věrolomnosti a zrady!
Pravidelným složkám lidových vojsk vzkazuji toto. Vaším nepřítelem není Státní bezpečnost! Vaším nepřítelem jsou jenom ti jedinci v jejích řadách, kteří se rozhodli sloužit cílům samozvaného tyrana a diktátora! Stejně jako jste dosud tak statečně bránili lid a revoluci proti vnějšímu nepříteli, musíte je nyní bránit proti vnitřním nepřátelům - nepřátelům, kteří jsou mnohem nebezpečnější než Mantichořané a jejich loutky, neboť vedou své údery zákeřně ze stínů jako vrazi. Žádám vás, abyste ctili svou přísahu, že budete sloužit lidu a Výboru pro veřejný pořádek!
Toto není boj, ve kterém by měly místo lodě bojové stěny. Ať už se Oscar Saint-Just rozhodne podniknout cokoliv, my členové legitimního Výboru pro veřejný pořádek odmítáme proměnit Nouveau Paris v poušť plnou trosek a mrtvých těl. Obsadili jsme Oktagon a budeme jej bránit všemi nezbytnými prostředky, ale nepožadujeme, ani nebudeme tolerovat jaderné nebo kinetické údery na území hlavního města! Pokud by vám Saint-Just nebo jeho nohsledi takové údery nařídili, máte pokyn tyto rozkazy odmítnout vykonat bez ohledu na to, jaké hrozby je mohou doprovázet.
Co Výbor v této chvíli naléhavě potřebuje, jsou další loajální pozemní i vzdušné bojové jednotky. Nemusím snad nikomu z vás říkat, jak silnými zásahovými silami disponuje Státní bezpečnost v Nouveau Paris a jeho okolí. Doufám a věřím, že si mnozí příslušníci těchto zásahových praporů vzpomenou na svou přísahu Výboru a odmítnou se účastnit tohoto nepokrytého úsilí potlačit a zničit všechno, o co občan předseda Pierre tak dlouho a tvrdě usiloval. Ale je třeba očekávat, že mnozí jiní příslušníci těchto praporů budou přijímat nezákonné rozkazy těch důstojníků, kteří se spojili se zrádcem Saint-Justem. Obrana Oktagonu je silná, ale nedokážeme po delší dobu odolávat masovému útoku jen s vlastními prostředky. Pro přežití Výboru je nutné, aby jemu věrné síly osvobodily Oktagon a eskortovaly civilní členy Výboru do bezpečí. Proto volám všechny důstojníky námořní pěchoty a planetární obrany a jako ministryně války vám ve jménu legitimních členů Výboru pro veřejný pořádek ukládám, abyste okamžitě podnikli kroky k prolomení blokády Oktagonu a potlačení všech sil loajálních vůči zrádci Oscaru Saint-Justovi! V této chvíli -"
Saint-Just se vztekle zkřivenou tváří znovu píchl do tlačítka na spojovacím pultu a hlas McQueenové zmlkl.
Je dobrá, připustil. Každé slovo vibrovalo upřímností, vášní a pohoršením. Vůbec by ho nepřekvapilo, kdyby jí věřili i někteří lidé z jeho Státní bezpečnosti, a vůbec pak nepochyboval o tom, že jí bude chtít věřit velká většina pravidelných vojenských složek. Jak by mohli chtít něco jiného, když ona je vedla k vítězství, zatímco on byl ten, kdo nařídil popravy jejich nesčetných přátel a rodinných příslušníků? A když je Rob mrtvý, mohou uvěřit v ni, když se jim bude chtít. I když je Saint-Just členem Výboru déle než ona, oba jsou prostě ,občané ministři'. McQueenová si může činit stejný nárok na legitimitu jako on... alespoň v očích někoho, kdo se na chaos a zmatek, který McQueenová v Nouveau Paris rozpoutala, dívá zvenčí. Navíc má skutečně všechny přeživší členy Výboru s sebou v Oktagonu a on a Rob strávili potlačováním každičkého náznaku odporu mezi členy Výboru celé roky. Nyní všechny tyhle ovce má pod palcem McQueenová a Saint-Just nikterak nepochyboval o tom, že admirál dokáže...přesvědčit přinejmenším většinu z nich, aby podpořili její verzi událostí. A pokud jde o ty, kteří odmítnou, byl si jistý, že se nakonec ukáže, že byli tragicky zavražděni zrádnými jednotkami Státní bezpečnosti dřív, než je McQueenová mohla před jeho vraždícími poskoky zachránit.
A ten kousek o zabránění jaderných nebo kinetických úderů na hlavní město - to bylo přímo brilantní! Podtrhlo mu to morální půdu pod nohama a současně to představovalo hrozbu, která téměř určitě bude držet jeho válečné lodě s posádkami SB na uzdě. Občan komodor Helft už zničil dva superdreadnouhty, které vypadaly, jako by se mohly chystat podpořit McQueenovou, a v tuto chvíli se ostatní lodě Flotily hlavního světa nacházely před hlavněmi Helftovy bojové eskadry. Ten by jich dokázal nepochybně zničit celé desítky, než by stihly vztyčit štíty, ale bylo jich příliš mnoho, než aby mohl počítat s tím, že je vyřídí všechny před tím, než ty zbylé dostanou jeho. A vzhledem k rozkazům McQueenové je prakticky jisté, že alespoň některé by se pokusily zabránit bombardování hlavního světa i za cenu rizika vlastní zkázy. A jakmile je začne likvidovat ve velkém, budou ostatní reagovat už proto, že nemohou vědět, kde se Helft zastaví, když ho nezastaví ony.
Někdo zaklepal na rám otevřených dveří jeho kanceláře, Saint-Just zvedl hlavu a spatřil nějakého občana plukovníka, na jehož jméno si nedokázal vzpomenout. „Ano?"
„Pane, právě jsme dostali další zprávu od občana generála Boucharda." Občan plukovník se odmlčel a odkašlal si. „Pane, generál vzkazuje, že jeho útok byl zastaven. Obávám se... že utrpěli těžké ztráty, pane."
„Jak těžké?" Saint-Justův bezvýrazný tón ani nezakolísal a občan plukovník si znovu odkašlal.
„Pokud jsem pochopil, velmi těžké, pane. Občan generál Bouchard hlásí, že oba jeho čelní prapory velmi neuspořádaně ustupují." Občan plukovník se nadechl a napřímil se. „Mně to připadá, jako by chtěl říci, že prchají jako o život, pane."
„Aha." Saint-Just si občana plukovníka prohlížel s oživlým zájmem. „Jaké akce byste doporučoval, občane plukovníku?" otázal se po chvilce a plukovník se mu pevně zadíval do očí.
„Nemám žádné informace z první ruky, pane." Občan plukovník už nemluvil tak váhavě, jako by v něm to, co už řekl, prolomilo nějaké zábrany. „Ale podle zpráv, které jsem viděl, myslím, že tam občan generál Bouchard po zemi nepronikne. Na to mají příliš mnoho lidí i palebné síly a upřímně řečeno, pane, jsou na takový poziční boj zblízka lépe vycvičení než my."
„Aha," opakoval Saint-Just poněkud chladněji. „Nicméně, občane plukovníku," pokračoval, „toto povstání musí být bez ohledu na horší připravenost našich vojsk potlačeno. Nesouhlasíte snad?"
„Ovšemže souhlasím, pane! Říkám jenom, že pokud budeme pokračovat v přímých úderech proti nim po stále stejných přístupových cestách, utrpíme neudržitelné ztráty a stejně nedosáhneme cíle. Zároveň mi připadá, pane, že v Oktagonu samotném nemají příliš mnoho záloh - rozhodně ne pozemních vojsk. Sice k nim míří posily z více než půl tuctu základen námořní pěchoty a námořnictva, ale ty ještě nedorazily. Myslím, že organizované jednotky, které máme na zemi v jejich okolí, by byly lépe využity, kdyby vytvořily kordon kolem Oktagonu, aby zabránily dalším vzbouřeným jednotkám v přístupu do něj. Potom můžeme přesunout brigádu občana brigádního generála Tomea, aby podpořila občana generála Boucharda, než přisuneme posily z jiných míst mimo hlavní město. Když budeme muset, můžeme podniknout frontální útok, jakmile budeme mít dostatek lidí na to, aby se nám navzdory ztrátám mohl podařit. Mezitím bych doporučoval, abychom na ně co nejvíc dotírali ze vzduchu, ale abychom nepodnikali žádné rozsáhlé útoky, které by nevyhnutelné měly za následek těžké ztráty."
Saint-Just si muže zamyšleně prohlížel. V tom, co občan plukovník právě řekl, se nepochybně skrývala značná dávka vojenské logiky. Naneštěstí tohle byl nejenom vojenský, ale i politický střet a každá hodina, po kterou McQueenová zaplavovala svými výzvami naslouchající uši pravidelných vojenských jednotek v soustavě Havenu, měnila politickou rovnováhu dále v její prospěch.
„Cením si vaší otevřenosti, občane plukovníku... Jurgensi," maličko přimhouřil oči, aby lépe přečetl Jurgensovo jméno z nášivky. ,A pokud Bouchardovi lidé stejně ustupují, je logické nařídit jim, aby alespoň dočasně zaujali obranné postavení. Ale tady je třeba vzít v úvahu i jiné faktory."
Občan ministr si zamnul čelo - tohle gesto používal tam, kde jiný na podřízené vztekle hulákal - a pokrčil rameny.
„Předejte občanu generálu Bouchardovi moje pokyny, aby zaujal postavení na současných pozicích a s pomocí záloh neprodyšně uzavřel přístupy k Oktagonu, než zreorganizuje síly," pokračoval po chvilce. „Potom požádejte občana brigádního generála Mahoneye, aby se tady ještě zastavil."
„Ano, pane! Provedu!"
 
„Generál Conflans hlásí, že se jeho síly spojily se silami brigádního generála Hendersona a že nepřítel přerušil útok!"
Kdosi v Operačním sále při té zprávě polohlasem zajásal dřív, než se stihl zarazit, ale McQueenová jenom klidně přikývla. Samotné se jí však chtělo jásat, protože Conflansovo hlášení byla ta nejlepší zpráva od chvíle, kdy byl zajat poslední člen Výboru. Jeho pokus napadnout zásahové prapory Státní bezpečnosti z boku tedy musel uspět, což znamenalo, že pozemní síly, které má Saint-Just bezprostředně po ruce, byly v podstatě neutralizovány.
Pohlédla na chronometr. Zvláštní. Čas jako by se vlekl s pomalostí ledovce, a přesto od chvíle, kdy její komanda zahájila operaci, uplynulo už více než pět hodin.
Pět hodin a já jsem ještě naživu. Když už jsem se dostala takhle daleko, asi si můžu přiznat, že jsem nečekala, že budu naživu ještě teď. Ale jestli má Gerard pravdu a Bouchard se skutečně stahuje, vypadá to, jako bychom přece jen začínali mít navrch!
Poznala známý příznak nebezpečí a přinutila se couvnout od svého nadšení.
Opatrně, holka! Když propadneš přehnanému sebevědomí a zhloupneš, Saint-Just do večera narazí tvoji hlavu na kůl na náměstí Lidu!
Obrátila se k Bukatovi.
„Vyřiďte Gerardovi, aby předal velení Hendersonovi, jakmile si bude dostatečně jistý, že to může udělat, a aby se vrátil sem do Oktagonu," řekla rázně. ,A povězte mu, aby s sebou vzal tak velké posily, jaké bude moci, aniž by Hendersona nebezpečně oslabil."
„Samozřejmě, madam," odpověděl Bukato. „Myslíte, že už je na čase začít plánovat vlastní ofenzívu?"
„Ne," prohlásila pevně. „Myslím, že je na čase, abychom co nejvíc posílili pozemní síly Oktagonu." Bukato překvapeně vyvalil oči a ona se drsně zasmála. „Jestli ho Gerard a jeho lidé přesvědčili, že po zemi neprorazí, zkusí to nějak jinak. Musí, protože čas je na naší straně."
„Ale to je šílené, madam," namítl Bukato ani ne tak jako člověk, který si myslí, že McQueenová nemá pravdu, ale spíš jako člověk, který je o tom skálopevně přesvědčen. „Protivzdušná obrana je rozseká na cucky!"
„Vy to víte, já to vím, ale ví to Saint-Just?" odsekla se žraločím úsměvem. „A jestli to ví, bude ho to zajímat? Sečteno, podtrženo, Ivane, stále má na planetě roztroušeno podstatně víc palebné síly než my. Já si také myslím, že protivzdušnou obranou neprojdou, ale můžeme se mýlit a jemu stačí, aby měl štěstí jednou. Kromě toho jsou to jenom lidé a těch má tam, odkud přijdou, ještě spoustu, když tuhle partu ztratí."
Bukato na ni chvilku hleděl, jako by si přál, aby s jejím hodnocením situace mohl nesouhlasit, a potom přikývl.
„Ano, madam. Hned ty rozkazy předám."
 
„Vzdušný úderný a výsadkový svaz je zorganizován, občane ministře."
Saint-Just zvedl hlavu k dalšímu vysokému členu svého štábu, který vešel s hlášením do kanceláře.
„Dostali úplný brífink?" zeptal se občan ministr.
„Ano, pane."
„Tak je tedy pošlete do boje."
„Hned, pane!"
Příslušník štábu odspěchal a Saint-Just znovu sklonil hlavu ke svému stolu a všestrannému spojovacímu pultu na něm. Doufal, že výsadkové raketoplány a zásahové čluny, které posílá do boje, svou práci odvedou, stejně jako doufal, že se jejich piloti skutečně smířili s tím, že nemají na vybranou, než střílet na ostatní členy Výboru pro veřejný pořádek. Celistvost státu musí být udržena bez ohledu na cokoliv. Bojoval sice i o osobní přežití, neboť Esther McQueenová si ho po tomhle rozhodně nemohla dovolit nechat naživu o nic víc, než si on mohl dovolit nechat naživu ji. Ale v sázce bylo víc než jenom přežití. Mohlo se ukázat, že McQueenová je stejně schopný politický vůdce jako vojenský. Bylo možné, že by ji historie jednou posuzovala jako lepší hlavu stáru, než jakou kdy mohl být Oscar Saint-Just. Ale na tom nezáleželo. Záleželo na tom, že zabila Roba Pierra. Že ať už by vedla Lidovou republiku kamkoliv, nebyl by to cíl, který vybral Pierre, a Rob Pierre nebyl jenom Saint-Justův přítel, ale i jeho náčelník.
To Esther McQueenová nikdy plně nepochopila, ale nejspíš by se nic nezměnilo, ani kdyby to chápala. Přes veškerou svou mírnost a proslulý nedostatek emocí měl Oscar Saint-Just duši člena feudálního klanu a vykoná svou pomstu.
 
„Letko Tango, tady velitel Tango jedna. Zahajujeme akci. Opakuji, zahajujeme útok."
Občanka poručík Angelica Constantineová bolestně zavřela oči, když se z vysílačky ozval hlas velitele úderu. Nedokázala tomu uvěřit. Ne, to není přesné. Dokázala tomu uvěřit, ale jednoduše nechtěla.
Opět oči otevřela a dívala se, jak se symboly na průhledovém displeji mění a pohybují. Vlastní jádro úderu se skládalo ze čtyřiceti atmosférických zásahových člunů Státní bezpečnosti, jako byl ten její. Čelo útoku tvořil tucet pinas. Nezáviděla posádkám těch čelních člunů. Byly sice mnohem výkonnější a nebezpečnější než zásahové čluny, ale na tom nesešlo, protože žádný z nich prakticky neměl šanci přežít tak dlouho, aby pronikl obranou Oktagonu, a jejich posádky to věděly. Jejich skutečnou funkcí bylo stáhnout na sebe palbu obrany. Odvést pozornost obsluh pátracích přístrojů a řízení palby a zmást je v naději, že alespoň hrstka obvykle vysmívaných zásahových člunů může obranou proniknout.
Constantineová věděla o plánu útoku všechno a nedávala mu větší než dvacetiprocentní šanci na úspěch. A věděla, že i tento odhad je podle všeho přehnaně optimistický. Útok byl nařízen a zorganizován s bezohledným spěchem v zoufalé snaze dostat se dovnitř, dokud McQueenová a její komplicové snad ještě nezískali kontrolu nad sítí obrany. Pokud nemají obranu pod kontrolou, nebo pokud ji ještě neovládají zcela, mohlo by se alespoň některým útočníkům podařit proniknout dovnitř. Ale jestli už mají pod kontrolou celou obranu...
Ani rovnostáři se svého času neodvážili postavit místní obraně Oktagonu a Constantineová se nyní divila, proč občan ministr Saint-Just nenechal obranu dávno vyřadit z provozu, nebo proč ji alespoň nepodřídil Státní bezpečnosti. Jelikož to neudělal, spousta lidí teď zahyne, až příliš pravděpodobně včetně Angeliky Constantineové. Strach jí doutnal a plápolal v mysli jako temný oheň.
Přes všechno zděšení však strach vysvětloval jen zčásti, proč sejí tak zoufale svíralo srdce. Její manžel Gregory byl také příslušník Státní bezpečnosti... a sloužil u bezpečnostního oddílu v Oktagonu. Neměla tušení, jestli ještě žije, ale i kdyby žil, nic to na věci nemění. A nejspíš na tom příliš nezáleží. Legislativci postavili Oktagon jako pevnost, protože přesně tou měl být: velitelský uzel pro všechny ozbrojené síly Republiky a současně ústředí protivzdušné obrany hlavního světa Republiky. Letka Tango udělá, co bude v jejích silách, aby pronikla dovnitř a zneškodnila alespoň některá palebná stanoviště obranné sítě přesně naváděnou municí v naději, že v obraně vytvoří díru, které budou moci využít další vlny výsadkových raketoplánů. Úspěch byl v nejlepším případě velice nepravděpodobný, ale nyní, když se ve spěchu vypravený pozemní útok občana generála Boucharda proměnil v krvavé trosky, bude trvat hodiny - možná celé dny - zorganizovat z těch trosek náležitý útok a Bůh ví, jak se situace během té doby změní. Převrat McQueenové bylo třeba rozdrtit v zárodku, dřív než se k ní přidají další pravidelné ozbrojené síly, a pokud tento pokus selhal, jediný způsob, jak ji zastavit, je zničit Oktagon i s ní. A to současně znamená pohřbít Gregoryho pod jeho troskami.
Jediná úleva byla, že Angelica bude nespíš mrtvá dřív než on.
„Letko Tango, na zteč!" štěkl velitel Tango jedna.
* * *
 
 „Už jsou tady, madam."
Esther McQueenová na upozornění kapitána Rubina zarazila pozdvižením ruky nejnovější hlášení poručíka Caminettiho a rychle se obrátila k velkému hlavnímu situačnímu zákresu.
Normálně byl tento displej využíván k zobrazení stanovišť a stavu všech jednotek rozsáhlé sítě pevností a flotily určené k ochraně soustavy Haven před jakýmkoliv útokem zvenčí. Nyní však znázorňoval něco, co na něm dosud vidělo jen velice málo lidí, dokonce i při cvičeních: podrobná holografická mapa města Nouveau Paris a stokilometrového okruhu kolem něj. Mapu pokrývala vyrážka červených skvrnek identifikovaných hrozeb a řidší poprašek zelených přátelských jednotek a McQueenová se sevřenými ústy ucítila známé napětí, když se na ní objevil zlověstný shluk maličkých červených šipek.
Vycvičeným pohledem identifikovala symboly na displeji stejně pohotově, jako jiní lidé čtou novinofaxy, a přimhouřila oči.
„Chudáci."
Ohlédla se doprava po tom tichém lítostivém zamumlání. Když se její pohled setkal s pohledem Ivana Bukata, Bukato zavrtěl hlavou.
„Zaměřili jsme je," ohlásil kdosi a McQueenová obrátila pozornost zpět k zákresu, na němž se šipky začaly ocitat v pastích zaměřovačích kroužků.
„Musejí přece vědět, že nemají šanci," ozval se Bukato tiše a ona pokrčila rameny.
„Samozřejmě že nemají," přisvědčila nepřítomně. „A ten, kdo jim to rozkázal, to ví také. Ale je tu nepatrná šance, že by se mohl mýlit, a proto se je rozhodl obětovat, aby zjistil, jestli se nám podařilo zajistit obrannou síť dřív, než ji vyřadil někdo z jeho věrných od Státní bezpečnosti. Nebo možná proto, aby odvedl naši pozornost od něčeho jiného."
Bukato střelil pohledem po neústupném, téměř velebně vyrovnaném profilu drobné ženy, která stála vedle něho, a potom se s nepatrným zachvěním obrátil zpátky k displeji.
 
Rozlícený bůh války tleskl rukama a znetvořený vrak pinasy se rozprskl po kouřem poskvrněném modrém nebi nad Nouveau Paris.
A nebyl jediný. Poklopy z pancéřové oceli na mohutně opevněných pozemních stanovištích se otevřely rychlostí útočícího hada a urychlovače z nich čtyřnásobnou rychlostí zvuku vymrštily protivzdušné střely. Gravitorové klíny střel naskočily hned, jak střely opustily výmetnice, a řítily se k cíli jako démoni pomsty. Pinasy v čele náletu Oscara Saint-Justa neměly šanci a nyní přišla řada na zásahové čluny.
Transatmosférická plavidla přilétala vysoko, ale čistě vzdušné stroje postrádaly jejich dostup i rychlost, dokázaly vyvinout nanejvýš něco málo přes tři machy, ale tento handicap kompenzovaly kopírováním terénu. Uháněly sotva dvě stě metrů nad zemí, kličkovaly mezi keramobetonovými horami administrativních i obytných věžáků hlavního města Lidové republiky a vstříc jim vyrazily nové střely.
Tentokrát však nebyly poháněny gravitory, protože obranná síť měla vestavěné pojistky, které zamezovaly odpalování gravitorových zbraní na cíle ve výšce menší než pět set metrů. Zásah takovou zbraní do některého z věžáků by způsobil katastrofu, a proto jakoby v bizarní snaze vyrovnat poměr sil na hřišti mohly být proti pomalejším a níže letícím zásahovým člunům nasazeny pouze méně výkonné staromódní střely s reaktivním pohonem.
I když se však poměr sil nepatrně změnil, zůstával nekompromisně nakloněn protivzdušné obraně. Tvůrci systému možná omezili použití gravitorových střel, ale odpalovacích ramp klasických střel byly k dispozici desítky a každého z nalétávajících útočníků zaměřilo nejméně deset střel.
Nebyla to bitva. Nebyl to dokonce ani masakr. Nikdo z útočníků nepřežil tak dlouho, aby se sám dostal na dostřel k Oktagonu. Srdcem Nouveau Paris otřásaly výbuchy a ohnivé koule a z nebe pršely pozůstatky mužů, žen a kdysi elegantních útočných plavidel.
 
„Proboha," vyhrkl někdo. „Výsadkové raketoplány?"
McQueenová ani neotočila hlavu, aby se podívala, kdo to byl. Nezáleželo na tom a i kdyby záleželo, nedokázala odtrhnout oči od displeje, na němž se objevila nová vlna symbolů. Byly jich desítky a každý představoval výsadkový raketoplán Státní bezpečnosti se dvěma sty padesáti muži a ženami na palubě. Řítily se přímo k Oktagonu, jako by jejich piloti skutečně věřili, že oběť zásahových člunů mohla nějak odvést pozornost pátracích a zaměřovačích systémů od jejich přiblížení. Sledovala, jak se blíží, a v hlavě se jí vynořila dávná věta z historie Staré Země.
„C`est magnifique, mais ce n 'est pas la guerre," řekla velmi tiše.
 
„Panebože na nebesích."
Oscar Saint-Just ani neotočil hlavu a jeho kamenný výraz se ani nezachvěl. Byl si jistý, že člen jeho štábu si ani neuvědomil, že zašeptal tu střelnou modlitbičku nahlas. Ale i kdyby si to uvědomil a dokonce i kdyby byl tak pošetilý, aby to myslel jako Saint-Justovu kritiku za to, že tuhle akci nařídil, občan ministr se rozhodl pro jednou si toho nevšímat.
Ani nemrkl, když sledoval, jak se symboly výsadkových raketoplánů naložených vojáky ženou přímo do zubů obranné palby Oktagonu. Letěly rychlostí více než tři machy, ale ve větší výšce než zásahové čluny a střely s gravitorovým pohonem je zasahovaly se smrtonosnou přesností. Měly sice lepší prostředky elektronického boje než zásahové čluny, ale zdaleka ne o tolik, aby to znamenalo nějaký podstatný rozdíl, a střely je nemilosrdně trhaly na kusy. Jenom jeden nebo dva se dostaly tak blízko, aby po nich mohly vypálit energetické zbraně ze střechy Oktagonu.
K zemi šel poslední výsadkový raketoplán s rotou vojáků pozemních sil Státní bezpečnosti a ticho v Saint-Justově kanceláři by se dalo krájet nožem. Velitel SB nehybným baziliščím pohledem pozoroval, jak na displejích naskakuje vyčíslení strašlivých ztrát, a potom nepatrně pokrčil rameny.
Musel jsem to zkusit. I když to dopadlo špatně, moje další možnosti byly ještě horší. A přestože jsou prachmizerné, je to to jediné, co mi zbývá.
Nadechl se, odvrátil se od displejů a opět se posadil za stůl.
 
„Teď už občan ministr ví zcela jistě, kdo kontroluje obrannou síť," zabručela Esther McQueenová tiše a odvrátila se od hlavního situačního zákresu, aby se podívala na obrazovky přímého výhledu. Ty byly plné ohně a druhotných explozí, a přestože mluvila vyrovnaně, oči měla mrazivé. „Doufám, že ten, kdo vydal rozkaz k tomuhle útoku, přežije a že ho zajmeme," dodala téměř nenuceným tónem.
„Rád bych s ním... sám probral jeho volbu taktiky, madam," přisvědčil Bukato.
„Já sice souhlasím, že neměli šanci proniknout, madam," ozval se uctivě kapitán Rubin, „ale jak jste sama zdůrazňovala, neměli jinou reálnou možnost než se o to pokusit."
„To si uvědomuji, kapitáne," řekla McQueenová po chvilce. „Ale byla to od začátku marná naděje a ten, kdo sem poslal ty raketoplány, si to měl uvědomit v okamžiku, kdy jsme smetli ty zásahové čluny. A kdyby si to uvědomil a měl špetku morální odvahy, byl by Saint-Justovi řekl, že poslat raketoplány proti té samé obraně není nic jiného než vražda. Jako vážně míněný útok to nemělo šanci na úspěch a pokud to byl jenom průzkum bojem, už reakce na ty zásahové čluny mu prozradila všechno, co potřeboval vědět. Nemělo naprosto žádný smysl přidávat k nim další ztráty."
„A to ani nemluvíme o tom, kolik civilistů musely zabít nebo zranit padající trosky," upozornil Bukato zachmuřeně.
„To je pravda," přisvědčila McQueenová. „Ale nemůžeme se k těmhle ztrátám stavět příliš svatouškovsky, Ivane. Koneckonců, ty střely, které je sestřelily, jsme odpálili my. A mám za to, že v konečném smyslu jsme stejně odpovědní za každého zabitého civilistů jako Saint-Just. Kdybychom k našemu kroku nepřistoupili, nechal by nás v klidu zadržet a zastřelit a nic jiného by se nestalo."
„Já vím, madam. Ale my se alespoň snažíme minimalizovat nechtěné škody."
„To je pravda. A také je pravda, že jenom Saint-Just a Pierre zahubili víc občanů Republiky než celá Mantichorská aliance dohromady, takže nová vláda přinese zlepšení, ať se na to díváte, z které stránky chcete. Ale je tu v sázce i jistý náš sobecký zájem, ne?"
Nevesele se usmála a Ivan Bukato se k vlastnímu nesmírnému překvapení skutečně zasmál.
 
„Jaké je poslední hlášení stavu z kosmoportu?"
V tichu přetrvávajícím po zničení celé brigády občana brigádního generála Tomea měl Saint-Justův nenucený hlas dopad sprostého zařvání. Všechny oči se obrátily k němu a potom se jedna členka štábu zachvěla a odkašlala si.
„Obávám se, že... zprávy nejsou dobré, pane," přiznala. „Už máme trochu víc informací a vypadá to, že se McQueenové podařilo do struktury velení posádky kosmoportu propašovat občana generála Conflanse, aniž bychom si toho všimli. Podle posledních odhadů se k němu v prvních dvaceti minutách přidala prakticky celá posádka - odtud vzali síly na to, aby odrazili útok občana generála Boucharda." Příslušnice štábu se na okamžik odmlčela a pak se zhluboka nadechla.
„A obávám se, že to není všechno, pane," pokračovala pomalu, ale odhodlaně. „Spojovací úsek hlásí, že občan generál Maitland se právě připojil k občanu plukovníku Jazovovi a veřejně se přihlásil k podpoře povstalců."
„Aha."
Saint-Just to nedával v hlase znát, ale zpráva o Maitlandovi a Jazovovi ho tvrdě zasáhla. Jazov byl první důstojník Státní bezpečnosti, který se přihlásil k podpoře McQueenové. Mohlo se zdát, že obyčejný občan plukovník není v celkovém rozsahu událostí tak významný, ale nikdo nevěděl lépe než právě Saint-Just, nakolik úspěch v takovéhle chvíli závisí na dojmech a na reakcích vyděšených a zmatených lidí na ně. A to činilo z Jazovova přeběhnutí ránu pod pás. Občan plukovník byl na kosmoport Nouveau Paris do své funkce zástupce politického přidělence, jenž oficiálně řídil tuto prvořadou spojnici hlavního města s vesmírem, vybrán nejen pro své schopnosti, ale i pro svou věrnost a oddanost. Vzhledem k tomu jeho přeběhnutí vyvolalo děsivé otázky na téma, které další vybrané důstojníky McQueenová zlákala.
Už to bylo dost zlé, ale teď Jazov podle všeho zviklal i svého titulárního velitele, aby se k němu přidal, a to, že společně veřejně potvrdili McQueenové verzi událostí, bylo ještě horší. Když už i důstojníci Státní bezpečnosti tvrdí, že věří, že skutečným zrádcem je Saint-Just a že McQueenová zastupuje legitimní Výbor a jeho zájmy, jeho pozici to pomalu, ale neúprosně podkope.
Oni mě k tomu doženou, pomyslel si téměř klidně. Nedají mi na vybranou. A jestli to udělám...
Na okamžik zavřel oči a přinutil se podívat zpříma na důsledky rozhodnutí, které se na něho valilo s nezadržitelnou silou molocha. Představovalo pravděpodobně jedinou jeho naději, jak rozdrtit McQueenovou dřív, než se rovnováha sil posune příliš v její prospěch. Neodváží se čekat, když k ní přecházejí stále další pravidelné ozbrojené síly rozmístěné v Nouveau Paris a už vůbec ne, jestli Jazovova příkladu začnou následovat další příslušníci Státní bezpečnosti.
Ta záležitost se musí vyřešit hned, než se mu úplně vymkne z ruky. V nejhorším případě se boje mohou protáhnout na celé dny nebo týdny a každá hodina zvyšuje riziko, že se k Oktagonu přidají další příslušníci námořnictva a námořní pěchoty. I kdyby se nepřidali k McQueenové, mohou jiní důstojníci pojmout vlastní záměry. Ambiciózní člověk by docela dobře mohl v zápase na život a na smrt mezi Saint-Justem a McQueenovou vidět příležitost k vytvoření vlastní mocenské základny, neboť by jim vzájemný boj bránil v tom, aby se s ním mohli vypořádat. A i kdyby se nic takového bezprostředně nestalo a i kdyby se Saint-Justovi nakonec podařilo vzpouru McQueenové potlačit, znamenalo by prodlužování konfliktu ohrožení legitimity jeho postavení. Čím déle se to potáhne, tím víc lidí bude v pokušení věřit její verzi událostí. Částečně k tomu dojde bez ohledu na to, co Saint-Just udělá, avšak rychlé a nelítostné řešení může přece jen minimalizovat škody.
A co se stane, až si všichni uvědomí, jak daleko jsi ochoten zajít, Oscare? Vyděsí je to natolik, aby byli hodní? Nebo budou uvažovat o tom, jestli vůbec ještě mají co ztratit, když budeš ve vedení ty?
Oscar Saint-Just hleděl do bezcitného neznáma budoucnosti, a kdyby se člověk s takovým množstvím krve na rukou odvažoval věřit v Boha, byl by se modlil, aby ho ušetřil toho, co tam viděl.
 
„Možná jsem přespříliš velký optimista, madam," řekl Ivan Bukato, „ale myslím, že jsme právě dospěli ke zlomu."
Stáli s McQueenovou vedle sebe a dívali se na obrovskou obrazovku, jež ukazovala panoramatický výhled na dým a trosky na přístupových cestách k Oktagonu. Dopoledne vystřídalo odpoledne a nyní se odpoledne zvolna klonilo ke krvavě rudému večeru, osvěcovanému pohřebními hranicemi dalších dvou vln výsadkových raketoplánů a bitevních letounů. Ty obranná síť rozstřílela stejně účinně jako jejich předchůdce a do Oktagonu se okolním zmatkem probil generál Conflans s oddílem o síle téměř úplného pluku námořní pěchoty.
„Myslím, že načasování Maitlandova prohlášení nejspíš rozhodlo," pokračoval admirál. Mávl jednou rukou k hlavnímu zákresu, kde byl nyní kosmoport znázorněn přátelskou zelení, a potom bodl prstem do dalšího bloku zelené. Ta znázorňovala jeden z administrativních věžáků v sousedství, jenž ještě před pěti minutami zářil krvavě rudou barvou Státní bezpečnosti. „Když se celé velitelství zásahových praporů SB rozhodne ,podpořit legitimní členy Výboru' proti vlastnímu veliteli, opravdu to začíná vypadat, jako by nám to přece jen mohlo projít."
„Sice bych si ještě nedělala nějaké dalekosáhlé plány do důchodu," prohlásila McQueenová s kyselým úsměvem, „ale opravdu to vypadá, jako bychom začínali mít navrch. Asi bych si měla jít zase promluvit s Fonteinem."
„Když nechám všechny žerty stranou, madam, to by nemusel být špatný nápad," řekl Bukato vážně. „Sice jsem stejně jako vy čekal, že povolí dřív, ale teď, když k nám přecházejí i řadoví příslušníci Státní bezpečnosti, mohla byste ho přesvědčit, že podpora naší pozice je nejlepší cesta k minimalizaci konečného krveprolití."
„Můžete mít pravdu," připustila McQueenová. „Erasmus a já si sice nikdy nebudeme zrovna blízcí, ale myslím, že si ten člověk upřímně přeje stabilitu a co nejmenší rozsah celkové zkázy. A myslím, že je natolik realista, aby poznal, co je nevyhnutelné, když na to přímo hledí."
„Obávám se, že se na jeho nejvýznamnější motivaci dívám poněkud cyničtěji, madam. Ale mně začíná připadat, že se blíží příliv, a ať už si Fontein přeje cokoliv, myslím, že se nebude chtít utopit."
„Asi máte s tím cynismem pravdu. Ale když to shrneme, pak vcelku nezáleží na tom, jestli se k nám přidá ze zásady nebo ze snahy o přežití, ne?"
„Ne, madam, nezáleží. Alespoň v krátkodobém výhledu."
„V tom případě si myslím, že si s ním zase chvilku popovídám. Pohlídejte mi tady podnik, Ivane."
„Ano, madam."
 
„Spojte mě na maximálně zabezpečené lince s občankou generálem Speerovou," řekl Saint-Just. Jeho hlas byl téměř stejně prostý emocí jako na začátku, ale jen téměř a dva úzkostně se tvářící důstojníci ze štábu jeho velitelství se na sebe podívali.
„Ano, pane," odpověděl spojovací důstojník spěšně. „Kde si to vezmete?"
„U svého stolu," odpověděl občan ministr a náčelník štábu honem pohledem vyzval ostatní důstojníky, aby se odebrali do nejzazšího kouta sálu.
Saint-Just si toho sotva všiml. Seděl zpříma za stolem a čekal, než ho spojovací úsek spojí s ženou, která velela všem vojákům Státní bezpečnosti na území města Nouveau Paris. Netrvalo to dlouho, ale i těch několik sekund se zdálo nekonečných, ale současně až příliš prchavých. Potom se jeho spojovací displej rozsvítil obrazem ženského obličeje s výraznými kostmi, který patřil Ráchel Speerové.
Kamera u Speerové byla nastavena na širokoúhlý záběr. Saint-Just mohl vidět, jak za ní její štáb pilně pracuje, a i v takovéhle chvíli mu koutky úst zacukaly smíchem. Nebylo možné, aby jednoduše zapomněla přenastavit ohniskovou vzdálenost. Chtěla, aby to horečné úsilí viděl... a aby si na ně vzpomněl, až přijde čas na rozdělování viny za toto nepříjemné odpoledne.
„Občane ministře," oslovila ho. „Ráda bych řekla, že vás ráda vidím. Za těchto okolností ovšem pochybuji, že byste mi to věřil."
„Jako vždycky mistryně zdrženlivého vyjadřování, Ráchel." Saint-Justův hlas zněl jedovatě a suše a Speerová se okamžitě zatvářila zaraženě. Jeho odpověď se dala vykládat několika způsoby a bylo zřejmé, že sejí většina z nich nelíbí.
Saint-Just ji nechal chvilku dusit ve vlastní šťávě, ale neměl na takové drobnosti mnoho času. Odkašlal si. Ne hlasitě, ale když to Speerová uslyšela, přimhouřila oči.
„Volám vám, protože jsem usoudil, že už nemůžeme dovolit, aby se tahle situace protahovala," oznámil občan ministr zpříma. „Už přeběhnutí občana plukovníka Jazova a občana generála Maitlanda bylo zlé, ale teď přešel k McQueenové i občan brigádní generál Azhari... a podle všeho s sebou strhl celé své velitelství."
„Ujišťuji vás, pane, že jsem neměla sebemenší důvod k podezření, že Azhari vůbec uvažuje o takové zradě!" skočila mu spěšně do řeči Speerová. „Nechám okamžitě sebrat jeho rodinu a..."
„Netvrdím, že to byla vaše chyba, Ráchel," řekl Saint-Just rázně. „A pokud to oba přežijeme, bude dost času vyvodit důsledky z jeho činů později. Zmiňoval jsem se o nich jenom proto, abych zdůraznil, že už nemůžeme déle otálet. A proto vás opravňuji a nařizuji vám okamžitě provést akci Krach."
Výraz občanky generála Speerové ztuhl a oči se jí o maličko víc rozevřely. Saint-Just ji bedlivě pozoroval a to, co viděl, ho vcelku uspokojilo. Do jisté míry se bál, že bude něco namítat nebo se přít, ale očividně měla dost času na to, aby sama dospěla k závěru, že Krach je ve hře od samého začátku. A stejně zjevné bylo, že bez ohledu na to, co si o tom myslí, nehodlá riskovat žádné chování, které by se mohlo vykládat jinak než jako naprostá loajalita v této pro Lidovou republiku historické chvíli. A přece...
„Pane, uvažoval jste o tom, že byste McQueenovou před možností použití Krachu předem varoval?" zeptala se velice opatrně.
„Uvažoval. A rozhodl jsem se to neudělat," řekl Saint-Just bez obalu. Bez zachvění se jí díval do očí a potom maličko pohodil jednou rukou. „Ta ženská je realista, Ráchel, takže v něčem máte možná pravdu; když jí prozradíme, co s ní můžeme udělat, mohlo by ji to pohnout ke snaze dojednat nějakou dohodu. Ale současně bychom jí museli prozradit, jak Krach funguje, aby nám věřila, a nemůžeme riskovat, že nás bude zdržovat dost dlouho na to, aby tuhle díru ve své obraně našli a ucpali ji."
Speerová se na nějakých deset sekund odmlčela a nakonec přikývla.
„Ano, pane. Rozumím," řekla po další kratičké odmlce. „Ihned zahájím evakuaci a -"
„Zdá se, že jste mi docela nerozuměla, občanko generále," přerušil ji Saint-Just hlasem, jehož ledový klid překvapil i jeho samého. „Nařizuji vám provést Krach okamžitě. K žádné evakuaci nedojde."
„Ale pane! Tedy, já vím, že situace je kritická, ale tady mluvíme o -"
Speerové se nepodařilo potlačit užaslý výraz a Saint-Just zahlédl v jejích očích něco velmi podobného hrůze, ale příkře ji zarazil.
„Vím přesně, o čem mluvíme, občanko generále," řekl stále tím mrazivým tónem. „Ale jak jsem právě zdůraznil, ať už je McQueenová jaká chce, rozhodně není hloupá. Když nás uvidí evakuovat věžáky v bezprostředním okolí Oktagonu, je s to pochopit, co přijde, stejně, jako bychom ji úmyslně varovali. Čímž bychom jí nahráli na smeč, až by zase vstoupila do vysílání. Co když na to přijde a vzburcuje Flotilu hlavního světa, aby tomu zabránila?" Zavrtěl hlavou. „Ne. Nevíme, kam až mohou věci zajít, a proto opakuji, ale jenom jednou. K žádné evakuaci nedojde. Rozumíte, občanko generále Speerová?"
Ráchel Speerová otevřela ústa a zaseje zavřela. Asi tři sekundy nic neříkala, ale nakonec přikývla.
„Ano, občane ministře. Rozumím."
 
„...a proto si myslím že je na čase, abyste svůj postoj znovu uvážil, občane komisaři," pravila Esther McQueenová klidně. Napila se kávy ze standardního hrnku námořnictva a nepatrně se usmála, když Erasmus Fontein usrkl ze stejného hrnku. Přistihla se, že upřímně obdivuje ovzduší klidné vyrovnanosti, které komisař kolem sebe šířil, a byla odhodlána vypadat stejně vyrovnaně.
„Ve vašem podání to zní opravdu rozumně, občanko ministryně," poznamenal příslušník Státní bezpečnosti po chvilce. „Naneštěstí by to občan ministr Saint-Just ode mne nemusel považovat za rozumné chování."
„Ale no tak!" napomenula ho McQueenová. „Víte stejně dobře jako já, jak malou legitimitou se Saint-Just může prokázat. Já mám v Oktagonu celý zbytek Výboru a dvě třetiny z nich už souhlasily, že mě veřejně podpoří. Dokonce ke mně začínají přecházel důstojníci Státní bezpečnosti - sice ještě ne v nějakých obrovských počtech, ale přece jen přecházet. Navíc se Flotila hlavního světa vůbec nehnula. Sice to znamená, že nezahájila palbu na své hlídače ze Státní bezpečnosti, ale také ji Saint-Just nedokázal přimět, aby střílela po nás, a vy víte, co to znamená, stejně dobře jako já. Už nějakých patnáct hodin nás nedokázal potlačit a podpůrná základna se drolí pod ním, ne pod námi. Když se ke mně přidá zbytek Výboru, Saint-Just skončil."
Fontein se znovu napil kávy, aby získal čas na rozmyšlenou, než odpoví, a ona ho beze všeho nechala. Oba věděli, jak kriticky důležité pro Saint-Justa je, aby hrozbu, kterou McQueenová představovala, porazil rychle. Bylo by to životně důležité za všech okolností, ale po smrti Roba Pierra bylo ještě významnější, aby Saint-Just jakoukoliv hrozbu pro svou autoritu rozdrtil co nejrychleji, pokud si chtěl uchovat naději na přežití. Jako hlídací pes revoluce byl Oscar Saint-Just patrně nejnenáviděnější jedinec v celé Lidové republice Havenu. Kdyby se ukázalo, že by někdo byl třeba jen vzdáleně schopen ho nahradit, jeho moc by už nebyla pouze vratká, ale čekalo by ji něco podstatně horšího.
Fontein spustil hrnek od úst, na několik sekund se do něj zadíval. Potom zvedl hlavu a zadíval se McQueenové přímo do očí.
„V tom můžete mít pravdu," řekl nakonec. „Ale Oscar vás ještě docela dobře může překvapit. A i kdyby se mu to nepodařilo, i kdyby se vám to přece jen povedlo dovést do konce, co vás, proboha, vůbec vedlo k tomu, že jste se o to pokoušela? Proboha, ženská! Sice vám to může vyjít, ale musela jste se zbláznit, abyste všechno takhle riskovala na jediný vrh! A nesnažte se mi, prosím, namluvit, že máte všechno ,připravené'. Byl jsem k vám přidělen dost dávno na to, abych poznal, když improvizujete."
„Samozřejmě improvizuji," přikývla. „Neměla jsem moc na vybranou, když jste se vy a Saint-Just rozhodli, že musím skončit, ale nebudu předstírat, že jsem měla všechny plány pevně zorganizované." Zavrtěla hlavou. „Nikdy mě nenapadlo, že by Pierre schválil moje odstranění, dokud by nevěděl jistě, že manťáci jsou na lopatkách."
„O čem to mluvíte?" podivil se Fontein a McQueenová nad upřímným překvapením v jeho hlase pozvedla obočí.
„Prosím vás, občane komisaři," řekla. „Nebudu předstírat, že jsem byla kdovíjak šťastná, když jsem se dozvěděla, že vás Saint-Just pověřil zahájit kroky proti mně, ale rozhodla jsem se to považovat za záležitost pracovní, nikoliv osobní. Ale za těchto okolností snad není nutné, abyste předstíral opak."
„Jenže on -" spustil Fontein a zarazil se. Několik sekund na ni hleděl a potom se naprosto bez jakéhokoliv humoru zasmál.
„Nevím, proč si myslíte, že vás Oscar měl v plánu v brzké době odstranit," řekl jí a pohodil rukou, když spatřil, jak nevěřícně se zatvářila. „Já netvrdím, že vás nehodlal odstranit vůbec, občanko ministryně. Říkám jenom, že to, o čem jsem s ním mluvil, se nacházelo ve velmi předběžném stadiu. Dalo by se říci ve stadiu přípravy důkazů. Vlastně jsem dostal výslovný pokyn nic jiného proti vám nepodnikat bez jeho výslovného svolení, protože občan předseda jeho k žádnému jednání neoprávnil."
Nyní bylo na McQueenové, aby byla překvapená. Zjistila, že mu téměř proti své vůli věří, a začala se sama smát.
„Všechno by bylo mnohem jednodušší, kdybyste mi to mohl říci dřív, občane komisaři," prohlásila po chvilce. „Kdybych měla na přípravu ještě pouhé dva týdny, Saint-Just by ani nevěděl, co ho trefilo, natož aby na to měl čas reagovat! Přesto ale předpokládám, že to skončí dobře."
„Já si stále myslím, že gratulovat si k vítězství může být ještě trochu předčasné," opáčil Fontein. „Na druhou stranu máte pravdu v tom, že se Oscarovi nepodařilo vaše povstání potlačit rychle. A pokud vám zbytek Výboru opravdu jde na ruku, předpokládám, že je pravděpodobné, že se vám to nakonec opravdu povede. Doufám, že si o mně nezačnete myslet nic špatného, když se přiznám, že bych raději žil než zahynul zásadovou, ale zbytečnou smrtí. Předpokládám, že mi asi nebudete mávat pod nosem nabídkou vysokého úřadu v novém režimu, abyste mě zlákala k přeběhnutí, že?"
„Mohla bych, když budete chtít," odpověděla McQueenová. „Vy ovšem nejste tak hloupý, abyste mi na to skočil. Ne, občane komisaři. Nevěřím ve vaši chamtivost natolik, abych se vás pokoušela podplatit nabídkou pozice, ze které byste pak na oplátku mohl intrikovat proti mně. Nabízím vám šanci formálně mě podpořit s tím, že potom budete mít příležitost zašít se do klidného a nenápadného důchodu na nějaké hezké svazové planetě podle vlastního výběru s pohodlnou penzí uloženou u nějaké svazové banky. Myslím, že mě znáte dost dobře, abyste věděl, že dodržím slovo a nechám vás odejít do důchodu... pokud do něj odejdete a zůstanete v něm. Pokud neodejdete do důchodu, neudělám stejnou chybu jako Saint-Just, abych vás nechala žít a dělat v budoucnu potíže."
Příjemně se na lidového komisaře usmála a Fontein se jakoby proti své vůli usmál na ni.
„Taková otevřenost je docela osvěžující," poznamenal. „Myslím, že bych sám sebe dovedl legitimně přesvědčit, že poskytnout vám veřejně podporu je vlastně moje povinnost na základě toho, že cokoliv, co ukončí boje co nejdřív, sníží jak počty civilních obětí, tak pravděpodobnost nestability režimu, která nahradí režim občana předsedy Pierra."
„Podpoříte tedy mou autoritu?" naléhala McQueenová.
„Řekněme, že jsem tomu nakloněn. Rád bych ovšem měl napřed příležitost promluvit si se členy Výboru, kteří jsou v současné době vašimi... hosty. Abych se přesvědčil, že jsou skutečně vašimi hosty a také že, ehm, nepřeháníte ohledně míry podpory, které se vám od nich dostává."
„Myslím, že to se dá zařídit, občane komisaři."
 
Esther McQueenová opět vešla do operačního sálu. Bukato zabraný do rozhovoru s kapitánem Rubínem a generálem Conflansem se po ní ohlédl a chtěl se k ní vydat, ale ona ho mávnutím ruky poslala zpět k poradě. Vypadalo to, že probírají něco důležitého, a i když její novinky jsou příznivé, mohou počkat.
Založila si ruce za zády a obrátila se k vizuálnímu displeji plnému kouře a plamenů nad přístupy k Oktagonu. V obytných věžácích za obvodem obranné sítě se rozsvěcovala světla a McQueenová zavrtěla hlavou.
Podívejte se na to, pomyslela si. Necelé tři kilometry od nich se vede zatracená válka a já se vsadím, že dvě třetiny z nich jenom sedí u oken a dívají se, jak se navzájem zabíjíme! Co to je za svět, když občané hlavního města toho, co má být civilizovaný hvězdný stát, viděli už tolik krveprolití, že ani neutíkají do hor, když to všechno začne nanovo.
Znovu zavrtěla hlavou a zadívala se na rady kotouč slunce zapadajícího za vrcholky věžáků západně od Oktagonu.
Možná bych to měla považovat za poklonu - projev jejich víry v přesnost našeho řízení palby! Odfrkla si. Nejspíš si myslí, že jedna banda politiků je jako druhá. Já sama bych si to teď na jejich místě myslela. Zajímalo by mé, jestli jim vůbec záleží na tom, kdo z nás vyhraje, nebo jestli by byli raději, kdybychom se vyřídili navzájem a byl by pokoj.
Ještě chvilku se dívala na zapadající slunce, pak se zhluboka nadechla a rázně se otočila zpátky k operačnímu sálu. Musí si ještě promluvit s mnoha lidmi a má ještě spoustu věcí na práci.
Vlastně jsem ani nečekala, že přečkám poledne, řekla si. Ale přečkala jsem, a i když mám co dělat, abych brzdila Ivanův optimismus, přece jen si myslím, že má pravdu. Dostali jsme toho parchanta. Potřeboval nás zlikvidovat do soumraku a to se mu nepovedlo.
 
„Pane, volá vás občanka generál Speerová."
Tentokrát Oscar Saint-Just ani nepotvrdil, že to oznámení slyšel. Jenom natáhl raku a stiskl tlačítko, aby hovor přijal.
„Občanko generále." Kývl na ženu na displeji a ta kývla v odpověď.
„Občane předsedo." Saint-Justovi nepatrně ztvrdly rysy, když ho tak někdo poprvé oslovil. V tom, jaká slova Speerová zvolila, se skrývalo jemné poselství a on uvažoval, jestli by mohla mít větší pravdu, než si uvědomoval... nebo alespoň než si byl ochoten připustit.
Jak moc toužím po Robově funkci? Vím, že jsem si vždycky říkal, že by ji mohl chtít jenom šílenec, ale myslel jsem to opravdu vážně? A pokud ano, proč právě teď nemám na drátě McQueenovou a nesnažím se s ní dohodnout nějaký kompromis, abychom to ukončili bez dalšího zabíjení? Pomsta za Roba je sice dobrý důvod, ale nebylo by přece jen možné, aby se za tím skrývalo něco víc?
Ne že by na tom záleželo.
„Jsem připravena zahájit Krach," oznámila Speerová oficiálně a Saint-Just znovu přikývl.
„Proveďte," řekl chladně a občanka generál Ráchel Speerová patnáct kilometrů od jeho kanceláře stiskla tlačítko na svém velitelském stanovišti. Signál vyslaný tímto tlačítkem prolétl zabezpečeným podzemním kabelem, o jehož existenci neměl nikdo mimo nejužší kruh zasvěcených ze Státní bezpečnosti ani tušení. Dospěl k retranslační stanici ukryté v podzemí Oktagonu a odtud se bleskem přenesl ke svému konečnému cíli.
Padesátikilotunová jaderná demoliční nálož, o jejíž přítomnosti nevěděl ani Erasmus Fontein, vybuchla a Oktagon, Fontein, všichni dosud přeživší členové Výboru pro veřejný pořádek, Ivan Bukato, Esther McQueenová a celý její štáb se proměnili v rozpínající se ohnivou kouli v samém srdci Nouveau Paris.
Do okolí se rozlétla žárová vlna následovaná několik okamžiků nato vlnou tlakovou a obě bez jakéhokoliv varování zasáhly naplno věžáky okolo Oktagonu. Mnoho obyvatel těchto věžáků už před řadou hodin uprchlo; většina však zůstala. Ukrývali se, neboť věžáky měřily přes kilometr na výšku a měly půl kilometru v průměru. Těm, kdo se ukrývali hluboko v jejich jádru, taková velikost a množství hmoty připadalo k ochraně dostatečné a také bylo... dokud se bojující strany omezovaly na chemické výbušniny.
Nepředstavovaly ovšem řádnou ochranu proti kataklyzmatické erupci plazmatu vzniklého štěpením atomů přímo mezi nimi a ohnivá koule zkázy Oktagonu je pohltila jako ohnivý dech samého pekla.
Tyto člověkem vyrobené hory z keramobetonu však byly přece jen dost pevné na to, aby tlakovou vlnu usměrnily. Fungovaly jako vlnolamy, které svou vlastní smrtí ochránily město za sebou a jejich oběť nebyla marná, neboť s nimi zahynul jenom jeden celý tři desetiny milionu obyvatel Nouveau Paris.
Kancelář Oscara Saint-Justa se nacházela od Oktagonu dvě třetiny délky města daleko a ležela v samém jádře jiného věžáku. Takovou masou kovů a keramobetonu oslnivá záře jaderného výbuchu nepronikla, ale celá obrovská budova se pod náporem tlakové vlny zatřásla, jako by se jí zmocnila hrůza. Hluboko pod zemí uložené kabely tajného vládního komunikačního systému však byly proti elektromagnetickému impulzu vyvolanému explozí chráněny a obraz Ráchel Speerové na jeho spojovacím displeji se ani nezachvěl.
Ani její pohled, když se mu podívala z displeje do očí.
„Detonace potvrzena... občane předsedo," řekla tiše.
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